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ಮೈಸೂರು. 


ಸೀಠಿಕಾ 


ಜೇತನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹೆಲವು ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿದೆ. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುವವರೆಗೂ ಸಂಶಯ- 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ಯತ್ನಿಸುವನು. ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು ವ್ಯವಹಾರಮಗ್ನನಾದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟನಿಘಾತ, ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರವು ದುಃಖಮಯನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಂಬಿ ಅದರ ಜಿಹಾಸೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತದುಃಖಶಾಂತಿ-ನಿರತಿಶಯಾನಂದಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗುವನು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯವಾದುದು. ನಿಖಿಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಉಪಾಸನಾ (ಭಕ್ತಿ) ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವೆಂಬ 
ಶತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದಿ ಕೃತಾರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. ರಿರ್ವಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ್ವದ ಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷದಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗಳಾದ ಆದಿತ್ಯ-ಗಣೇಶ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯರಾಗಿರುವರು, ಈ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ... ಈ ಸಗುಣರೂಸಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಯರಾದ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯ ವಿವಿಧಾವತಾರಚರಿತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಮಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಚಾಮುಂಡಾ ಮುಂತಾದ 
ರೂಪವು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇರುವ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಿಯ ವೃಷ್ಟಿರೂಪ 


phe 
ವಿಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯು ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗಣೇಶಾದಿ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿ ದೇನಿಯೇ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಳು, ಹೀಗಿರಲು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಶಕ್ತಿಡೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂಬುದು ಶಾಕ್ತರ ಸಿದ್ಧಾನ್ರವು, 


1] 

ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಗಳು ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ದೇವೀ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ಜಸ, ನ್ಯಾಸ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಪೂಜಾ ಮತ್ತು ತದಂಗವಾದ ಕೆಲವು ಆಚಾರ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠೇಯಗಳಾಗಿವೆ, ಇವುಗಳ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಯೋಗವು 
ಒಂದೊಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಾದಿ 
ತಂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಪಾಸಕರು 
ಈ ಉಸನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ವಿಚಾರದಿಂದ ಬಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಯ ನಾನಾಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಸಗುಣ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಗುಣ 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 


“4 ಯದೇವ ವಿದ್ಯ ಯಾ ಕರೋತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇಂತಹ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ನೀರ್ಯವತ್ತರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ “ ಭಾವನೋಸಪನಿಷತ್‌ ? ಮುಂತಾದುವುಗಳು wasn 
ವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವವೇದದ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ ಉಪಾಸನಾಚರಣೆಯು Hows, 
ಬಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವು. ಈ ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದೊಡನೆ 
ಮಾಲಾರೂಪವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಪದ- 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗೆಳ ಛಾಯಾರೂಸವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ 
ಒಡನೆ ಸಮನ್ವಯದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗರ್ಭಿತವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಜೊಡ್ಡ ಪ್ರಸ್ಥಾನರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, 


ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಉಪನಿಷನ್ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಾಶಸಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂಲವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅನುವಾದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಹೊಸ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರಣಮಾಡಿದೆ, 
ಈ ರೀತಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಜ್ಜನರ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ನನಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅನುವಾದಕೆ. 


“Orr ೫ ೭೫ & OD 


೧೦ 
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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣೀಕೆ 


ಭಾವನೋಸನಿಷತ್‌ 
ತ್ರಿಪುಕೋಸನಿಷತ್‌ 
ಬಹ್ವೃಚೋಪನಿಷತ್‌ 
ಸೀತೋಪನಿಷತ್‌ 
ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 

ಅಲ್ಲಾ ಉಸನಿಷತ್‌ 

ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಸತ್‌ 
ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ದಾರೋಸನಿಷತ್‌ 
ಕಾಲಿಕೋಸನಿಷತ್‌ 

ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಪನಿಷತ್‌ 
ಗುಹೈಕಾಲ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 

ಗುಹ್ಯ ಷೋಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಷತ್‌ 
ಪೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್‌ 
ರಾಜಶ್ಯಮಲಾರಹಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ 
ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್‌ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಷತ್‌ 

ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪಸಿಷತ್‌ 
ಷಸೋಡಢೋಪನಿಷತ್‌ 
ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 
ಹಂಸನೋಢೋಪನಿಷತ್‌ 
ಗಾಯತ್ರು $ಸನಿಷತ್‌ 
ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ 


Il @es Il 


Wm 


| ಭಾವನೋಪನಿಷತ್‌॥ 


೨ ಭಾವನೋಸನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


| ಭಾವಕೋಪನಿಷತ್‌ ॥ 


ಓಂ ಭದ್ರಂ ಕರ್ಣೇಭಿಃ ಶೃಣುಯಾಮ ದೇವಾಃ | 
ಭದ್ರಂ ಪಶ್ಯೇಮಾಕ್ಷಭಿರ್ಯಜತ್ರಾಃ | 
ಸ್ಥಿರೈರಂಗೈಸ್ತುಷ್ಟುವಾಂಸಸ್ತ ನೂಭಿಃ | 
ವ್ಯಶೇಮ ದೇವಹಿತಂ ಯದಾಯುಃ I 

Il ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ॥ 


ಹರಿಃ ಓಂ Il ಆತ್ಮಾನಮಖಂಡಮಂಡಲಾಕಾರವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲಂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ Il a Il 


ಶ್ರೀಗುರುಃ ಸರ್ವ (ಪರಮ) ಕಾರಣಭೂತಾ ಶಕ್ತಿಃ॥ 
ರೂಪೋದೇಹಃ ॥ ೨॥ 


ನವ ಚಕ್ರರೂಪಂ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಮ್‌ ॥೩॥ 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩ 
| ಶ್ರೀ ॥ 
ಭಾವನೋಷನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ರಾರ ಲ ಕ 


ಅಥರ್ವ ವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಶಾಂತಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಆವೃತ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು... ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತು ಅಥರ್ವ ವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಸೇರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಮಂಡಲದ ಈಗ ತೋರುವ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆತು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯೂ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಸರಿಚ್ಛೆನ್ನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆತ್ಮರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. Ila ll 


ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ನಿವೇಕವನ್ನೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಮಂತ್ರ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಗುರುವೆಂದು ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಗುರುವಿಗೆ ವಿಮರ್ಶ ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂಕೇತವೂ ಇದೆ. 
ಈ ಗುರುವು ಕಾರ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾರಣ ಭೂತವೆಂದು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಆ ವಿಮರ್ಶ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಒಂಭತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಜಿಹ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಈ ಮೂರು ರಂಧ್ರಗಳಿಗೆ 
ದಿಮ್ಯೌಘನೆಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಉಪಸ್ಥೇಂದ್ರಿಯ ಈ ಮೂರು 
ND? PR). ಎರಡು ನಾಸಾರಂಧ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಪಾಯು ಇಂದ್ರಿಯ ಈ ಮೂರರ 
ಗುಂಪು ಮಾನವೌಘವು. ಹೀಗೆ ರಂಧ್ರಗಳ ನವತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗುರುವು ನವತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 

44 ಗುರುರಾದ್ಯಾ ಭವೇಚ್ಛಕ್ತಿಃ ಸಾ ವಿಮರ್ಶಮಯಾ ಮತಾ! 

ನನತ್ವಂ ತಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ರಂದ್ರತ್ವೇನಾವಭಾಸತೇ॥ 

ಗುರುರೇವ ಪರಾಶಕ್ತಿರೀಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಾತ್ಮಿಕಾ | 

ಅವಕಾಶಪ್ರದಾನೇನ ಸೈವ ಯಾಯಾ ದುಪಾಯತಾಂ 


ಮುಂತಾದ ತಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಚನಗಳು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೨ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮೋಹೆನಾದಿ ಒಂಭತ್ತು ಚಕ್ರಗಳ ಸಮಷ್ಟಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಈ ದೇಹವು ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ. ॥ ೩॥ 


ಲ ಭಾವನೋಸನಿಷತ್‌ 


ವಾರಾಹೀ ಪಿತೃರೂಸಾ ಕುರುಕುಲ್ಲಾನಳೀ ದೇವತಾ ಮಾತಾ ॥ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಾಃ ಸಾಗರಾಃ 1 ೪ ll 


ದೇಹೋ ನವರತ್ನದ್ವೀಸಃ॥ 
ತ್ವಗಾದಿಸಪ್ತಧಾತುರೋಮಸಂಯುಕ್ತಃ || 
ಸಂಕಲ್ಸಾಃ ಕಲ್ಪತರವಸ್ತೇಜಃ ಕಲ್ಪಕೋದ್ಯಾನಮ್‌ ೫॥ 


ರಸನಯಾ ಭಾನ್ಯಮಾನಾ ಮಧುರಾನ್ಲು ತಿಕ್ಷಕಟುಕಸಾಯಲವಣ 
ರಸಾಃ ಷಡೃತವಃ lle ll 


ಜ್ಞಾನ Pro ಜ್ಞೇಯಂ ಹವಿಃ ಜ್ಞಾತಾ ಹೋತಾ ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞಾನ 
ಇ Se ಗಿ ಆಗಿ ಇಗ 
ಜ್ಞೇಯಾನಾಮಭೇದಭಾವನಂ ಶ್ರೀಚೆಕ್ರಪೂಜನಮ್‌ le il 


ನಿಯತಿಃ ಶೃಂಗಾರಾದಯೋ ರಸಾ ಅಣಿಮಾದಯಃ। 
ಕಾಮಕ್ರೋಥ ಲೋಭನೋಹ ಮದವಮಾತ್ಸರ್ಯ ಪುಣ್ಯಸಾಪ 
ಮಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದ್ಯಷ್ಟ ಶಕ್ಷೆಯಃ ॥ ೮॥ 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೫ 


ತನ್ನ ದೇಹ--ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಗಳಾದ ಜನಕನ ಅಸ್ಥಿ ಮುಂತಾ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪಿತೃರೂಸಳಾದ ವಾರಾಹೀರೂಪದಿಂದಲೂ ಮಾತೆಯ ಮಾಂಸಾದಿ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತೃ ರೂಸಳಾದ ಕುರುಕುಲ್ಲಾವಳೀ ದೇವತಾ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕು. ಪಶ್ಚಿಮಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಕ್ಷು-ಇರಾ-ಫೃತ-ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನಾ ಗಿಭಾವಿಸಬೇಕು. ॥ ೪॥ 

ರಸ-ಮಾಂಸ- ರೋಮ- ತ್ವಕ್‌ -ರುಧಿರ- ಶುಕ್ರ-ಮಜ್ಜಾ-ಅಸ್ಥಿ -ಮೇದಸ್‌ 
ಎಂಬ ಚರ್ಮ ರೋಮ ಸಹಿತವಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಪುಸ್ಕರಾಗ-ನೀಲ-ವೈಡೂರ್ಯ- 
ವಿದ್ರುಮ- ಮೌಕ್ತಿಕ -ಮರಕತ- ವಜ್ರ -ಗೋಮೇಧ -ಪದ್ಮರಾಗಗಳೆಂಬ ನವರತ್ನ 
ರೂಪಗಳಾಗಿ ದೇಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನವರತ್ತ ಮಯ ಖಂಡಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ವಾಂಛಿತ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ರೂಪಗಳೆಂದೂ 
ಆಸಂಕಲ್ಪ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು BARS ರೂಸವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನವೆಂದೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. Il ೫॥ 

ರಸನೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಿಹಿ-ಹುಳಿ-ಕಹಿ-ಕಾರ-ಒಗರು-ಉಪ್ಪು 
ಎಂಬ ಷಡ್ರಸಗಳ ಅನುಭವವು ಉಪಾಸನಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವದರಿಂದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಲಿರುವ ಷಡ್ರಸಗಳನ್ನು 
ವಸಂತ-ಗ್ರೀಷ್ಮ-ವರ್ಷಾ-ಶರತ್‌--ಹೇಮಂತ-ಶಿಶಿರ ವೆಂಬ ಆಗು ಖುತುಗಳ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಾಕ್‌ ವಸ್ತುಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಮನದ ನಿರೋಧವುಂಟಾಗುನುದು. | ೬ fl 

ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನವು ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಯು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ನಿಷಯ 
ವಾಗುವ ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹವಿಸ್ಸು. ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾದ ಉಪಾಸಕನು 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನು, ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯು ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯು. ಸ್ವಾತ್ಮ ಚೈತನ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿರುವ ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞೇಯ ಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಪುಟಿಯನ್ನು 
ಐಕ್ಯದಿಂದ ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಐಕ್ಯ ಭಾವನೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಚಕ್ರ ಪೂಜೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ll ೭॥ 


ನಿಯತಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಶೃಂಗಾರ-ಭಯಾನಕ-ರೌದ್ರ-ಬೀಭತ್ಸೆ 

ಹಾಸ್ಯ-ನೀರ-ಕರುಣ-ಅದ್ಭುತ-ಶಾಂತ ವೆಂಬದಾಗಿ ನವರಸಗಳು, ಈ ಹತ್ತು ಭಾವ 

ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾ-ಲಥಿಮಾ-ಮಹಿಮಾ-ಶಿತ್ವ-ವಶಿತ್ವ-ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ-ಭುಕ್ತಿ 

ಇಚ್ಛಾ-ಪ್ರಾಪ್ತಿ-ಪ್ರಕಾಮಗಳೆಂಬ ಹೆತ್ತು ಸಿದ್ಧಿಗಳ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ii 
೮ 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್‌ 


ಆಧಾರನನಕಂ ಮುದ್ರಾಶಕ್ತ್ಷಯಃ 

BAB, ಪ್ರೇಜೋನಾಯ್ವಾಕಾಶ ಶ್ರೋತ್ರತ್ಪಕ್ಟಕ್ಸುರ್ಜಿಹ್ವಾ 
ಫ್ರಾಜವಾಳ್ಪಾ ದ ಸಾಣಿಸಾಯೂಪಸ್ಥಾಸಿ ಮನೋವಿಕಾರಃ 
ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣ್ಯಾದಿ ಸೋಡಶಶಕ್ತ ಯಃ ॥೯॥ 


ನಚನಾದಾನಗಮನನಿಸರ್ಗಾನೆಂದಹಾನೋಪಾದಾನೋ 
ಪೇಳ್ಪಾಖ್ಯಬುದ್ಧ ಯೋತನಂಗ ಕುಸುಮಾದ್ಯಸ್ಟೌ Il ೧೦ 


ಅಲಂಬುಸಾ-ಕುಹೂರ್ವಿಶ್ಟೋದರಾ ವಾರಣಾ BWA Ww, ಯ 
ಶೋನತೀ ಪಯಸ್ಸಿನೀ ಗಾಂಧಾರೀ ಪೂಷಾ ಶಂಖಿನೀ ಸರಸ್ವತೀ 
ಇಡಾ ಪಿಂಗಲಾ ಸುಷುಮ್ನಾ ಚೇತಿ ಚತುರ್ದಶ ನಾಡ್ಕಸ್ಸರ್ವಸಂಕ್ಸೊ 
ಭಣ್ಯಾದಿಚತುರ್ದಶ ಶಕ್ತಯಃ ॥ co Il 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೭ 


ಮೂಲಾಧಾರ- ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ- ಮಣಿಪೂರಕ- ಅನಾಹತ - ವಿಶುದ್ಧಿ - ಆಜ್ಞಾ, 
ಎಂಬ ಷಟ್ಟಿಕ್ರಗಳು, ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಹಸ್ರಾರ ಕಮಲಗಳು, 
ಮತ್ತು ಲಂಬಿಕಾಗ್ರ ಕಮಲ ಒಂದು, ಇವುಗಳ ಸಮಸ್ಟಿ ಒಂದ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೆತ್ತು 
ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೋಭಿಣೀ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತಿಖಂಡ ಪರ್ಯಂತ ಮುದ್ರಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾದ ಹತ್ತು ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆ ಹೆತ್ತು ಮುದ್ರೆ 
ಗಳು;-- ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಿಣೀ - ದ್ರಾವಿಣೀ - ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀ- ಸರ್ವವಶಂಕರೀ 
ಉನ್ಮಾದಿನೀ-ಮಹಾಂಕುಶ-ಖೇಚರೀ-ಬೀಜ-ಸರ್ನಯೋನಿ-ತ್ರಿಖಂಡ ಮುದ್ರೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸೃಧಿನೀ-ಅಸ್‌-ತೇಜ-ನಾಯು 
ಆಕಾಶ (ಪಂಚಭೂತಗಳು) ಶ್ರೋತ್ರ-ತ್ವಕ್‌-ಚಕ್ಸು-ಜಿಹ್ವಾ-ಫ್ರೂಣ (ಪಂಚಜ್ಞಾ 
ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು) ವಾಕ್‌ - ಪಾಣಿ - ಪಾದ - ಪಾಯು - ಉಪಸ್ಸ (ಪಂಚಕರ್ಮೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳು) ವಿಕಾರಾಸ್ಪ್ರದವಾದ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಹದಿನಾರು ಅವಯವಗಳು 
ಸರ್ವಾಶಾಪರಿಪೂರಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣೀ ಮುಂತಾದ ದೇವತಾ ಐಕ್ಯದಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಆ ಹೆದಿನಾರು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು:-ಕಾಮಾ ಕರ್ಷಿಣೀ- ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಕರ್ಷಿಣೀ-ಅಹೆಂಕಾರಾಕರ್ಷಿಣೀ -ಶಬ್ದಾಕರ್ಷಿಣೀ-ಸ್ಪರ್ಶಾಕರ್ಷಿಣೀ -ರೂಪಾಕರ್ಷಿಣೀ 
ರಸಾಕರ್ಷಿಣೀ -ಗಂಧಾಕರ್ಷಿಣೇ -ಚಿತ್ತಾ TAF CE - ಧೈರ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀ - ಸ್ಮ 92) 
ಕರ್ಷಿಣೀ -ನಾಮಾಕರ್ಷಿಣೀ - ಬೀಜಾಕರ್ಷಿಣೀ - G Bd, SAF CE -ಅಮೃತಾಕರ್ಷಿಣೀ 
ಶರೀರಾಕರ್ಹಿಣೀ ಎಂಬದಾಗಿವೆ. ॥ ೯ Il 


ವಚನ - ಆದಾನ - ಗಮನ - ವಿಸರ್ಗ- ಅನಂದಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವಿಷಯಗಳು ಐದು ತ್ಯಾಗ - ಸ್ವೀಕಾರ - ಉಪೇಕ್ಷೆಗಳೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮೂರು, ಸೇರಿ 
woo ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂಗ ಕುಸುಮಾ - ಅನಂಗ ಮೇಖಲಾ - ಅನಂಗ ಮದನ 
ಅನಂಗ ಮದನಾತುರಾ - ಅನಂಗ ರೇಖಾ - ಅನಂಗ ವೇಗಾ - ಅನಂಗಾಂಕುಶಾ - ಅನಂಗ 
ಮಾಲಿನೀ ಎಂಬ ಎಂಟು ಶಕ್ತಿಗಳ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. Il ೧೦॥ 


ಅಲಂಬುಸಾ - ಕುಹೂ - ವಿಶ್ವೋದರಾ- ವಾರಣಾ - BA Wo, - ಯಶೋವತೀ 
ಪಯಸ್ವಿನೀ - ಗಾಂಧಾರೀ - ಪೂಷಾ - ಶಂಖಿನೀ - ಸರಸ್ವತೀ- ಇಡಾ - ಪಿಂಗಳಾ 
ಸುಷುಮ್ನಾ ಎಂಬವು ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನಾಡಿಗಳು. 
ಸರ್ರಸಂಕ್ಲೋಭಿದೇ -ಸರ್ವವಿದ್ರಾ ನಿಣೀ -ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀ - ಸರ್ವಾಹ್ಹಾದಿಸೀ - ಸರ್ವೆ 
ಸಂಮೋಹಿನೀ - ಸರ್ವಸ್ತಂಭಿನೀ - ಸರ್ವರಂಜನೀ - ಸರ್ವವಶಂಕರೀ - ಸರ್ವೋ 
ನ್ಮಾದಿನೀ - ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕೀ - ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಪೂರಣೀ - ಸರ್ವಮಂತ್ರಮಯಿತಾ 
ಸರ್ವದ್ವಂದ್ವಕ್ಷಯಂಕರೀ ಎಂಬವು ಇದೇ ಹೆಸರಿಠಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಶಕ್ತಿಗಳು. ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ll ೧೧॥ 


ಆ ಾೂವನೋಪನಿಷತ್‌ 


ಪ್ರಾಣಾಸಾನವ್ಯಾನೋದಾನಸಮಾನನಾಗಕೂರ್ಮಕೃಕರದೇವದತ್ತ 
ಧನಂಜಯಾ ದಶವಾಯವಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾದಿಬಹಿರ್ದಶಾರ ದೇವತಾಃ | 
ll ೧೨ ॥ 


ಏತದ್ವಾಯುಸಂಸರ್ಗಕೋಪಾಧಿಭೇದೇನ ರೇಚಕಃ ಪಾಚಕಃ 
ಶೋಷಕೋ ದಾಹಕಃ ಪ್ಲಾವಕ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯತ್ಹೇನಪಂಚಧಾಜಠ 
ರಾಗ್ನಿರ್ಭವತಿ ll oa Il 


ಕ್ಸಾರಕ-ಉದ್ಧಾಶಕಃ ಕ್ಲೋಭಕೋ ಜೃಂಭಕೋ ನೋಹಕ 
ಇತಿ ನಾಗಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪಂಚವಿಧಾಸ್ತೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದೇಹ 
ಗಾಃ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಚೋಷ್ಯಲೇಹ್ಯ ಸೇಯಾತ್ಮಕ ಪಂಚವಿ 
ಧಮನ್ನಂಪಾಚಯಂತಿ ॥ ag ll 


ಏಕಾದಶನಸ್ನಿಕಲಾಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಾದ್ಯಾ ಅಂತರ್ದಶಾರದೇವತಶಾಃ Il as Il 


ಶೀತೋಷ್ಣಸುಖದುಃಖೇಚ್ಛಾಃ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮೋ ವಶಿನ್ಯಾದಿಶಕ್ತ 
ಯೋಸಜ್ಟ್‌ ॥ ೧೬ Il 


ಭಾವನೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೯ 


ಪ್ರಾಣ- ಅಪಾನ - ವ್ಯಾನ - ಉದಾನ - ಸಮಾನಗಳು ಐದು ಮುಖವಾದ 
ವಾಯುವೃತ್ತಿಗಳು. ನಾಗ - ಕೂರ್ಮ - ಕೃಕರ - ದೇವದತ್ತ - ಧನಂಜಯಗಳೆಂ 
ಬವು ಐದು ಉಪವಾಯುಗಳು, ಈ ಹತ್ತು ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕ ಚಕ್ರದ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾ - ಸರ್ವಸಂಪತ್ಛ್ರದಾ- ಸರ್ವಪ್ರಿಯಂಕರೀ - ಸರ್ವ 
ಮಂಗಲಕಾರಿಣೀ - ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಾ - ಸರ್ವದುಃಖನಿನೋಚನೀ - ಸರ್ವಮೃತ್ಯು 
ಪ್ರಶಮನೀ- ಸರ್ವನಿಫ್ಲುನಿವಾರಣೀ - ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರೀ- ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ 
ಎಂಬ ಹತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. has I 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಐದು ವಾಯುಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಕೇಚನ - ಸಚನ - ಶೋಷಣ - ದಾಹೆ- ಪ್ಲವನವೆಂಬ ಐದು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಠರಾ 
ಗ್ನಿಯು ಶಕ್ತವಾಗುವದು. ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಉಪಾಧಿ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ರೇಚಕ - Hows - ಶೋಷಕ 
ದಾಹಕ - ಪ್ಲಾವಕವೆಂಬದಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಯು ಸಂಸರ್ಗ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದುವದು. ॥ ೧೩॥ 


ಐದು ಉಪವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ನಾಗವಾಯುವಿನ ಪ್ರಧಾನಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಒಂದೊಂದು ವಾಯುವಿನ ಸಂಸರ್ಕವೆಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕ್ಷಾರಕ - ಉದ್ಧಾರಕ - ಕ್ಷೋಭಕ - ಜೃಂಭಕ - ಮೋಹೆಕವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕರಣ - ಉದ್ಗಾರ - ಕ್ಷೋಭ - ಜೃಂಭಣ 
ಮೋಹ ವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು. ಮತ್ತು ಭಕ್ಷ್ಯ - ಭೋಜ್ಯ - ಜೋಷ್ಯ 
ಲೇಹ್ಯ - ಪೇಯವೆಂಬ ಐದು ವಿಧದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುತ್ತದೆ. ೧೪ ॥ 


ಚಕ್ರದ ಒಳಗಿನ ಹತ್ತು ಅರಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ - ಶಕ್ತಿ - ಸರ್ವ 
BS Bear - ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರದಾಯಿನೀ - ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಾಯಿಾ - ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿ 
ವಿನಾಶಿನೀ - ಸರ್ವಾಧಾರ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ - ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ - ಸರ್ವಾನಂದಮಯಿತಾ 
ಸರ್ವರಕ್ಷಾ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ. ಸರ್ವೇಪ್ಸಿತ ಫಲಪ್ರದಾ ಎಂಬ ಹೆತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಭೇದ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಹತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. Il ೧೫ ॥ 


ವಶಿನೀ - ಕಾಮೇಶ್ವರೀ - ಮೋದಿನೀ -ವಿಮಲಾ - ಅರುಣಾ - ಜಯಿನೀ - ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರೀ - ಕೌಲಿನೀ ಎಂಬ ಎಂಟು ವಶಿನ್ಯಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳು. ಇವುಗಳ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಶೀತ 
ಉಷ್ಣ - ಸುಖ - ದುಃಖ - ಇಚ್ಛಾ - ಸತ್ತ್ವ - ರಜಸ್‌ - ತಮಸ್‌ ಎಂಬ ಎಂಟರಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೬ || 


ಭಾವನೋಸನಿಷತ್‌ 


ಶಬ್ದಾದಿತನ್ಮಾತ್ರಾಃ ಪಂಚಪುಷ್ಪುಬಾಣಾಃ || 
ಮನಇಕ್ಸುಥನುಃ ॥ 

ರಾಗಃ ಪಾಶಃ | 

ದ್ವೇಸೋಂಂಕುಶಃ Il oa Il 


ಅನ್ಯಕ್ಷಮುಹದಹಂಕಾರಾಃ ಕಾನೇಶ್ವರೀವಜ್ರೇಶ್ವರೀ 
ಭಗಮಾಲಿನ್ಯೊೋನ್ತಸ್ರಿ ಕೋಣಗಾ ದೇವತಾಃ ll og 


ನಿರುಷಾಧಿಕಸಂನಿಷೇವ ಕಾಮೇಶ್ವರಃ ॥ o€ I 


ಸದಾನಂದ ಪೂರ್ಣಃ ಸ್ವಾತ್ಮೈವ ಪರದೇವತಾ ಲಲಿತಾ 


ಲೌಹಿತ್ಯಮೇತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿಮರ್ಶಃ ॥ ೨೧ 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೧ 


ಶಬ್ದ - ಸ್ಪರ್ಶ - ರೂಪ - ರಸ - ಗಂಧಗಳು ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
© Boa ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವದು. ಅವಿಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸು. ಇಕ್ಷುಚಾಪವೆಂದೂ ಷಟ್ರಿಂ 
ಶತ್ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ತತ್ವವು ಪಾಶವೆಂದೂ ದ್ವೇಷವು ಅಂಕುಶವೆಂದೂ 


ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ॥೧೭॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ವವೆಂದೂ ಮಹತ್‌ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ತತ್ವವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಹತ್‌. ಅಹಂಕೃತಿ - ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕಾಮೇಶ್ವರೀ 
ವಜ್ರೇಶ್ವರೀ - ಭಗಮಾಲಿನೀ ಎಂಬ ಒಳಗಿನ ತ್ರಿಕೋಣದೇವತಾ ರೂಸಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೮॥ 


ಉಪಾಧಿ ಶೂನ್ಯವಾದ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯವೇ ಬಿಂದು ರೂಪನಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರನು 
: ಸಂವಿತ್ಯಾಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ” ಎಂಬ ವಚನವು ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು. ॥೧೯॥ 


ಹಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯವು ಸದಾನಂದವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಉಪಾಸ್ಯವಾಗುವುದು. ಆ ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ವಾತ್ಮಾಭೇದದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವದು. ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೈತನ್ಯವು ಉಪಾಸಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರದೇವತೆಯು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದಿರುವದು. ಇದಕ್ಕೆ ಲಲಿತಾ ಎಂದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಹೆಸರು, ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನು ಅಂತಃಕರಣೋಪಾಧಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಕನೂ ಆನಂದತ್ವಾದಿ 
ಧರ್ಮಶೂನ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಿರೂಪದಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯ ಸರದೇವತೆಗೆ ಆಧಾರ ಭೂತನಾದ 
ಕಾಮೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವನು. ಕಾಮೇಶ್ವರಾಂಕ ನಿಲಯಳಾದ ಉಪಾಸ್ಕ್ಯ ದೇವತೆಯು 
ಆನಂದಶ್ವಾದಿ ಕಿಂಚಿದುಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರದೇವತೆ ಅಥವಾ ಲಲಿತಾ 


ಎಂದೆನಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ॥ ೨೦ Il 


Kha 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವದು. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದನ್ನು 


ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. 


ಕಾಮೇಶ್ವರ - ಲಲಿತಾ- ಸ್ತಾತ್ಮಾ ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಲೌಹಿತ್ಯ 


ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ರಾಗ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ತತ್ವವು. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರುಪಾಧಿಕ ಪದದಿಂದ ಕೇವಲ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಸದಾನಂದ ಪೂರ್ಣ ಪದದಿಂದ ಉಪಾಧಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧ-ಉಪಹಿತಗಳಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ವೇ 
ಸಂಬಂಧವು. ಆದರೆ ಆ ಸಂಬಂಧವು ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರರಸ್ಕೂಲ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ `ಕಾಮೇಶ್ವರಾಂಕನಿಲಯತ್ಪವೆಂಬದಾಗಿ ವೃವಹರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಸಂಯೋಗವೆಂಬ ವಾಸನಾ ರೂಸವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ಶಿವಶಕ್ತಿ 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅನನ್ಯಚಿತ್ರತ್ವೇನ ಚ ಸಿದ್ಧಿಃ || ೨೨ ll 


ಭಾವನಾಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ಉಪಚಾರಃ || ೨೩ Il 


ಅಹಂ ತ್ವಮಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಮಕರ್ತವ್ಯಮುಪಾಸಿತವ್ಯ 
ಮಿತಿ ನಿಕಲ್ಬಾನಾಮಾತ್ಮನಿ ನಿಲಾಷನಂ ಹೋಮಃ ॥ ೨೪ Il 


ಭಾವನಾವಿಷಯಾಣಾಮಭೇದಭಾವನಾ ತರ್ಪಣಮ್‌ ॥ ೨೫ 


ಪಂಚದಶತಿಥಿರೂಸೇಣ ಕಾಲಸ್ಯ ಪರಿಣಾಮಾನಲೋಕನಂ | 


ಭಾವನೋಸನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೩. 


ಸಾಮರಸ್ಯವೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು, ಉಪಾಧಿ ಶೂನ್ಯತಾದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಕದಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧತ್ವವು ತೋರುವಂತೆ ಕಾಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಶುಕ್ಲ ಚರಣತ್ವ 
ವಾಸನೆಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾ ವೃತ್ತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ರಾಗವಿರು 
ವುದರಿಂದ ರಕ್ತಚರಣತ್ವವಾಸನೆಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಚರಣ 
ಪ್ರಭೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರ ಚರಣತ್ವ ವಾಸನೆಯು ಇರುವುದು. ॥ ೨೧ ॥ 


ಬಹಿರ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಸಿದ್ಧಿಯೂ 
ಮುದ್ರೆಯೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ಆ ಆವರಣ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ವಾತ್ಮ್ರೈಕ್ಕದಿಂದ 
ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೇ ಸಿದ್ಧಿಯು. | ೨೨॥ 


ಲಲಿತಾ ದೇವತೆಯನ್ನು ಧಾರಾ ರೂಪವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳವದು 
ಉಪಚಾರ ಸಮರ್ಪಣವು. ಗಂಧಾದ್ಯುಸಚಾರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪದಿಂದ 
ಮಾಡಿದರೆ ದೇವೀ ಭಾವನೆಗೆ ನಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು, ॥ ೨೩ I 


ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ Bones, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ 
ದೇವಿಯ ಅಭೇದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಹೋಮ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಡೆ ಇಲ್ಲಿ “ ಅಹಂ-ತ್ವಂ » ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ 
ಪರಾಕ್‌ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ “ ಅಸ್ತಿನಾಸ್ತಿ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯ-ಮಕರ್ತವ್ಯಂ » ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನೈದಿಕ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನೂ “ ಉಪಾಸಿತಮ್ಯಂ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ನಿಧಿಯನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ಏಳು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿರುತ್ತೆ, 
ಈ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸರದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಯವಾದಂತೆ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು, ॥ ೨೪ || 


ಶ್ರೀ ಗುರು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೋಮಾಂತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅಭೇದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾವಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಅಭೇದ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಹ ವಿಷಯ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಭೇದಾಂಶವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚಿ 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಭಾವನಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾತ್ಮ ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ತರ್ಪಣ 
ಭಾವನೆಯು. ॥ ೨೫ ॥ 


ದೇಹ ರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರವು ಸ್ಮಾತ್ಮ ಮಾತ್ರಾವಶೇಷನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 


ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಲಯನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚವು ಕಾಲ 


ದೇಶ - ಉಭಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವುಂಟು. ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಾದಾ ಖ್ಯ 


ಏನಂ ಮುಹೂರ್ತತ್ರಿತಯಂ ಮುಹೂರ್ತದ್ವಿತಯಂ ಮುಹೂರ್ತ 
ತ್ರಂವಾ ಭಾವನಾಪರೋ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಸ ಏವ ಶಿನಯೋಗೀತಿ 
ತೇ! ೨೭॥ 


ಪಾಠಾಂತರಂ:  ಬಾಹ್ಯಾಂಭ್ಯಂತರಕರಣಾನಾಂ ರೂಪಗ್ರಹಣಾ 
ಗ್ಯತಾಸ್ತು ಇತ್ಯಾನಾಹನಂ il oe II 


ತಸ್ಯಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಕರಣಾನಾ ಮೇಕರೂಪಗ್ರಹಣಮಾಸನಂ ॥೨೯॥ 


ರಕ್ತಶುಕ್ಲ ಸದೈೆಕೀಕರಣಂ ಪಾದ್ಯಂ ll ao Il 


ಉಜಚ್ಚಲದಾನೊದಾನಂದಾಸನದಾನಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ lao ll 


ಸ್ಪಚ್ಚಂ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧಮಿತ್ಯಾಚಮನೀಯಂ ll as I 


ಚಿಚ್ಚಂದ್ರಮಯಾತಿ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ತುವಣಂಸ್ಥಾನಂ Il ೩೩ Il 


ಭಾವನೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೫ 


ಕಲೆಯೊಂದು ನಿನಹ ಮಿಕ್ಕ ದರ್ಶಾದಿ ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳು ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಆದಿಯಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾಂತ ತಿಥಿ ರೂಪವಾಗಿ ಕಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಕಾಲವು ಈ BAS, wo ತಿಥಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಪಂಚ ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುತ್ತೆ, ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಪಂಚದಶ 
ನಿತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. || ೨೬ ॥ 


ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಸ್ವಾತ್ಮ ಮಾತ್ರ ವಿಷಯಕವಾದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಅಧಮನಾದಕೆ ಮೂಹೂರ್ತತ್ರಯವೂ ಮಧ್ಯಮನು ಮುಹೂರ್ತದ್ವಯವೂ 
ಉತ್ತ ಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲವೂ ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಶಿವಯೋಗಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು, 
ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ಬಹಿರಂಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ, ಅಥರ್ವ ವೇದವು 
ಅಂಶರಂಗ ಕರ್ಮೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರಂಗತಮವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆ. | ೨೭ || 

ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಐಕ್ಯಭಾವನಾ 
ವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಒಂದೊಂದು ಉಸಚಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಬಹಿ 
ರಿಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಕಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಲೆಂದು ಭಾವನೆಯೇ ಅವಾಹನವು. 1! ೨೮ ॥ 


ಅಂತರ್ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಆಸನೋಪಚಾರವು. || ೨೯॥ 


ರಕ್ತ ಚರಣತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಲಿತಾ ರೂಪವನ್ನೂ ಶುಕ್ಲಚರಣತ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಾಮೇಶ್ವರ ರೂಪವನ್ನೂ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವಿಕೆಯು 
ಪಾದ್ಯೋಪಚಾರವು. | ao Il 


ಸ್ಫುರಿಸುವ ವಿವಿಧ ಸಂತೋಷಮಯಾಸನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವದು POF CH 
ಚಾರವು. Ilan ll 


ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮವಸ್ತುನಿದೆಯೆಂದು ಭಾವನೆಯೇ 


ಆಚಮನೀಯೋಪಚಾರವು. |i as il 


ಚೈತಿನ್ಯವೆಂಬ ಚಂದ್ರಕಲಾ ಅಮೃತದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ನೆನೆದಂತೆ 
ಭಾವಿಸುವದು ಸ್ನಾನೋಪಚಾರವು. (las fl 


೧೬ ಭಾವನೋಪನಿಷತ್‌ 
ಚಿದಗ್ನಿಸ್ವರೂಸಪರಮಾನಂದಶಕ್ತಿಸ್ಫುರಣಂ ವಸ್ತ್ರಂ Ile I 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಧಾ ಭಿನ್ನತ್ವೇನೇಚ್ಛಾಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಗ್ರ:ಥಿಮದ್ರಸತಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಾಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ 1 ೩೫॥ 


ಸ್ವವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಸ್ತು ಸಂಗರಹಿತ ಸ್ಮರಣಂ ನಿಭೂಷಣಂ ॥ ge fl 
ಸಚ್ಚಿ ತ್ಸುಖಸರಿಪೂರ್ಣತಾಸ್ಮರಣಂಗಂಧಃ 1೩೭॥ 


ಸಮಸ್ತನಿಷಯಾಣಾಂ ಮನಸಃ ಸ್ಮೈರ್ಯೇಣಾನುಸಂಧಾನಂ ಕುಸುಮಂ 
|| ೩೮ Il 


ತೇಷಾಮೇನಸರ್ವದಾ ಸ್ವೀಕರಣಂ ಧೂಪಃ | ac il 


ಪನನಾವಚ್ಛಿನ್ನೋರ್ಧ್ಯಜ್ಯಲನಸಚ್ಟಿ ದುಲ್ಯಾಕಾಶದೇಹೋದೀಪಃ | 
Neo ll 


ಸಮಸ್ತ ಯಾತಾಯಾತವರ್ಜ್ಯಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ll go I 


ಅವಸ್ಥಾತ್ರೆಯಾಣಾಮೇಕೀಕರಣಂತಾಂಬೂಲಂ Il vo Il 


ಮೂಲಾಧಾರಾದಾಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರಪರ್ಯಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಾದಾ 
ಮೂಲಾಧಾರಪರ್ಯಂತಂ ಗತಾಗತರೂಪೇಜಣಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ॥ va il 


ತುರ್ಯಾವಸ್ಥಾ ನಮಸ್ವಾರಃ Il ee ॥ 
ದೇಹಶೂನ್ಯ ಪ್ರಮಾತೃತಾನಿಮಜ್ಜನಂ ಬಲಿಹರಣಮ್‌ Il ೪೫॥ 


ಸತ್ಯಮಸ್ತಿಕರ್ತವ್ಯಮಕರ್ತವ್ಯಮೌದಾಸೀನ್ಯಸಿತ್ಯಾತ್ಮನಿಲಾಪನಂ 
ಹೋಮಂ ೪೬ Il 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೭ 


ಆನಂದಾಂಶಸ ಸ್ಫುರಣವು ಜಿ 3, ತನ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾ Sob ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಸವೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯುವಸ್ರೊ ಪಚಾ ರವು. || ೩೪ | 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಿಭಾಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇಚ್ಛಾ - ಜ್ಞಾನ ೬ ಕ್ರಿಯಾ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಸತಂತುಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರೋಸ 


ಚಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ॥ ag | 


ತನಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವಸ್ಮರಣೆಯು ನಿಭೂಷಣೋ 
ಪಜಾರನು. las ll 

ಸತ್ಯತೆ, ಚೈತನ್ಯ, ಆನಂದ, ಪೂರ್ಣತೆ ಇವುಗಳ ಸ್ಮರಣವು ಗಂಥೋಪಚಾರವು 

las | 


ಯಾವನಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಾಗಲೂ ಚಂಚಲವಾಗದೇ ಸ್ಥಿ ರತ್ವ ದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಪುಸ್ಫೋಸಚಾರವು, ॥ ೩೫ ॥ 


ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಿರತ್ವದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರವದು ಧೂಪವು, lac ॥ 


ಗಾಳಿಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಜ್ವ ಜಲಿಸುವ ಸಚ್ಚಿ ತ್ಸ್ವರೂಪ 


ವಾದಕೊಳ್ಳಿಯ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹವೇ ದೀಪೋಪಚಾರವು. 1೪೦॥ 
ಎಲ್ಲ ಗಮನ ಆಗಮನಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವುದೇ ನೈವೇದ್ಯೋಸಚಾರವು. 1೪೧1 


ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ಪಪ್ಪ ಸುಪುಪ್ರಿಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು ಒಂದೇ ರೂಪ 
ವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು ತಾಂಬೂಲವು, ॥ ೪೨ Il 
ಶರೀರಜೊಳಗಿರುವ ಮೂಲಾಧಾರ ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರಪರ್ಯಂತವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ರಂಧ್ರದಿಂದ ಮೂಲಾಧಾರಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ ಗಮನ-ಆಗಮನಗಳ ಭಾವನೆಯೇ 
ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯೊಪಚಾರವು. ॥ ೪೩ 


ತುರೀಯವಾದ ಅವಸ್ಥಾಪ್ರಾ ಪ್ರಿಯೇ ನಮಸ್ವಾರವು. hee Il 


ದೇಹೋಪಾಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಸಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಮಾತೃತ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು 


ವುದು ಬಲಿಹರಣೋಪಚಾರವು. ॥ ೪೫ || 


ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಶುಧ್ಧ ವಾದ ಪಾಠದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಂಜಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. Fisk Il 


೧೮ ಭಾವನೋಸನಿಸತ್‌ 


ಸ್ವಯಂ ತತ್ಸಾದುಕಾ ನಿಮಜ್ಜನಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಧ್ಯಾನಂ Il ve il 


ಏನಂ ಮುಹೂರ್ತತ್ರಯಂ ಭಾನನಾಪರೋ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋಭವತಿ | 
ತಸ್ಯ ದೇವತಾತ್ಮ್ರೈಕ್ಯಸಿದ್ಧಿಃ ॥ ಚಿಂತಿತಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಯತ್ನೇನ A, 59, Il 
ಸಏನಶಿನಯೋಗೀತಿಕಥ್ಯತೇ | ಕಾದಿಮತೇನಾಂತಶ್ಚಕ್ರಭಾವನಾಃ ಪ್ರತಿ 
ಷಾದಿತಾಃ || ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಯ ಏನಂವೇದ ॥ ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ Il 
ಓಂಭದ್ರಂಕರ್ಣಿಭಿರಿತಿ ಶಾಂತಿಃ || ಹರಿಃಓಂತತ್ಸತ್‌ | ಇತಿ ಭಾನನೋಪ 
ನಿಷತ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಾೂ |i vo ll 


ಯ ಏವಂ ನೇದ ಸೋಥರ್ವಶಿರೋಧೀತೇ Il ve il 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೯ 


ತಾನೇ ಆ ಗುರುಪಾದಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಂತೆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಭಾವಿಸುವದು ಸರಿಪೂರ್ಣಧ್ಯಾನವು, ll ve | 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಫಲವು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ದೊರಕುವದಲ್ಲದೇ ಇತರ ಫಲಗಳೂ, 
ದೇವತಾತ್ಮರ ಐಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಿ, ವಾಂಛಿತಸಕಲಕಾಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಶಿವಯೋಗಿ ಎಂಬ 
HON, ಇವುಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತಶ್ಚಕ್ರಭಾವನೆಗಳು ಕಾದಿನಾಮಕಶಕ್ತಿ ಮತವನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ॥ ver ॥ 


ಈ ಉಪನಿಸತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪತ್ರಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರೇ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾಗಿ ಅಥರ್ವೋಪನಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಾವನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಭಾವನೋಔನಿಸತ್‌ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯವು ಬಂದಿರುವುದು. 1೪೯ il 


ಭಾವನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


| Qe ll 


—@—— 


। ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್‌॥ 


೨೨ ತ್ರಿ ಪುರೋಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು Il 
ll ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್‌ il 


ಹರಿಃ ಓಂ ವಾಜಸ್ತೀ ಮನಸಿ - ಇತಿ ಶಾಸ್ತಿಃ 


ತಿಸ್ರಃ VIA BH ನಿಶ್ಚಚರ್ಷಣಾ ಅತ್ರಾಕಥಾ ಅಕ್ಲರಾಃ 
ಸಂನಿನಿಷ್ಟಾಃ | ಅಧಿಷ್ಠಾಯೈನಾ ಅಜರಾ ಪುರಾಣೇ ಮಹ ತ್ತರಾ ಮಹಿಮಾ 
ದೇವತಾನಾರ್ವ lla ll 


ನವಯೋನಿಂ ನನಚಕ್ರಾಣಿ ದೀಧಿಕೀ ನನೈೆವ ಯೋಗಾ ನನಯೋಗಿ 
33 | ನವಾನಾಂ ಚಕ್ರಾ ಅಧಿನಾಥಾಃ ಸ್ಕೋನಾ ನವಭದ್ರಾ ನವ ಮುದ್ರಾ 
ಮಹೀನಾವ್‌ ॥ ೨॥ 


೬ ತ್ರಿಪ್ರರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೩ 
| ಶ್ರೀ ॥ 
ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಈ ಉಸನಿಷತ್ತ ನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ ವಾಜ್ಕೀಮನಸಿ ೫ ಎಂಬ 
ಶಾಂತಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಖುಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಈ ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವು 
ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತಿಸ್ರಃ-ಪುರಃಜಮೂರು ಶರೀರಗಳು, 
ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೃಷ್ಟಿ - ಸಮಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಭೇದಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಕಾರಣ ಎಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳು ಇವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿಸಥಾಃ-ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳು ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ BO, - ಉಪಾಸನಾ - ಜ್ಞಾನೆಮಾರ್ಗವೆಂಬ ತನ್ನ ಅಧಿ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೇವಯಾನ,ಖತೃಯಾಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಇವೆ. ಮತ್ತು ಅತ್ರ-ಕಈ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕಥಾ ಅಸ್ಷರಾಃ-ಅಕಾರ,್ಯ ಕಕಾರ, 
ಥಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳು ಸನ್ನಿನಿಷ್ಠಾಃ-ಇರಿಸಲ್ಪ Wiss. 
“ ಅಕಥಾದಿ ಶ್ರೀ Rede” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿ 
ಹೆದಿನಾರು ಸ್ವರಗಳೂ ಕಕಾರಾದಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ಣಗಳೂ ಥಕಾರಾದಿ ಹೆದಿನಾರು 
ವರ್ಣಗಳೂ ಇನೆ. ನಿನಾಜಈ ಪುರತ್ರಯ್ಕ ಮಾರ್ಗತ್ರಯ್ಕ ಅಕಥಾದಿ ವರ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಧಿಷ್ಕಾಯಎಚಿದಾಭಾಸ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೇವತಾನಾಂ, ಮಹಿಮಾ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವರವರ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ತಾ-ಜೈತನ್ಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ಪಸ್ಟರೂಪದಿಂದ ಶರೀರತ್ರಯ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟು, 
ಸಾವು ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಪುರಾತನ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದಾಗಿದೆ. loll 


Ce 


ನವಯೋನಿಂ-ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಶಕ್ತಿ 
ಗಳೂ, ನವ ಚಕ್ರಾಣಿ-.ಸರ್ವಾನಂದಮಯ ಮುಂತಾದ ಒಂಭತ್ತು ಚಕ್ರಗಳ್ಕೂ 
ನವೈವ ಯೋಗಾಃ= ಸಹೆಜಯೋಗವೂ ಸೇರಿ ಯಮನಿಯಮಾದಿ ಒಂಭತ್ತು ಯೋಗ 
ಗಳೂ, ನವಯೋಗಿನ್ಯಶ್ಚ- ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಒಂಭತ್ತು ಯೋಗಿನಿಯರ್ಕೂ 
ನವಾನಾಂ ಮಹೀನಾಂ ಚಕ್ರಾ ಅಧಿನಾಥಾಃಎ ಒಂಭತ್ತು ದೇವತಾಧಾರ ಭೂಮಿಗಳ 
ಚಕ್ರನಾಥರೂ, ಸ್ಫೋನಾಃ = ದ್ವಾರಪಾಲಕಿಯರೂ, ನವಭದ್ರಾಃ- ಕಾಮೇಶ್ವರೀ 


ಮುಂತಾದ ಒಂಭತ್ತು ಭದ್ರಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ನವಮುದ್ರಾಶ್ಚ = ಯೋನಿಮುದ್ರಾ 


೨೪ ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಏಕಾ ಸ ಆಸೀತ್‌ ಪ್ರಥಮಾ ಸಾ ನವಾಸೀದಾಸೋನವಿಂಶಾ 
ದಾಸೋನತ್ರಿಂಶಾತ್‌ | ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಂದಥ ತಿಸ್ರಃ ಸಮಿಧಾ ಉಶತೀರಿವ 
ಮಾತರೋ ಮಾ ವಿಶಂತು Il ೩॥ 


ಊರ್ದ್ವಜ್ಜಲನಂ ಜ್ಯೋತಿರಗ್ರೇ ತಮೋ ವೈ ತಿರಶ್ಲೀನಮಜರಂ 
ತದ್ರುಜೋಭೂತ್‌ | ಆನಂದನಂ ಮೋದನಂ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದೋರೇತಾ ev 
ವೈ ಮಂಡಲಾ ಮಂಡಯಂತಿ ॥ ೪॥ 


ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೫ 


ಮುಂತಾದ ಒಂಭತ್ತು ಮುದ್ರೆಗಳೂ, ದೀಧಿರೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನವಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವು ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಚಿಚ್ಛಕ್ತೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅದರ 


ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ls I 


ಏಕಾ ಸಾ ಪ್ರಥಮಾಆಸೀತ್‌-ಆಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಾನವಾಸೀತ್‌-ಆಶಕ್ತಿಯೇ ನವಭದ್ರಾದಿ ರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆ ಸೋನ 
ವಿಂಶಾತ್‌ಎಮತ್ತು ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಸಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಕು ಸಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಅಂತಃಕರಣ ಚತುಷ್ಟಯಗಳೆಂಬ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳ ಶಕ್ತಿ ರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಸೋನ ತ್ರಿಂಶಾ ತ್‌ ಎಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತರ ಜೊತೆಗೆ ವಿಷಯ ಪಂಚಕವೂ ಉಪಪ್ರಾಣ ಪಂಚಕವೂ ಸೇರಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ಶಕ್ತಿರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಚತ್ವಾರಿಂಶಾತ್‌-ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಅದರ ಅಧೀಶರೂ ಅವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮತ್ರಯ್ಕ ಅವರಣ, ವಿಕ್ಷೇಪ, 
ಮೈತ್ರೀ,ಕರುಣಾ, ಮುದಿತಾ, ಉಪೇಕ್ಷ್ಪಾ, ವಿಶ್ವ, ತೈ ಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞ, ತುರ್ಯಗಳೆಂಬವೂ 
ಸೇರಿ ನಲವತ್ತು ತತ್ವಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಸಮಿಧಾಃತಿಸ್ರ್ರಜಾಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ಞಾನ-ಇಚ್ಛಾ-ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಉಶತೀಃಮಾತರ ಇವಮಾ ಆವಿಶಂತು-ಪುತ್ರರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ತಾಯಿಂದರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ. ಈ 
ಸಮಸ್ತ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ಶಕ್ತಿಯು ಇಚ್ಛಾಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿರೂಸದಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಾಯಂದಿರು ಪುತ್ರ ಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನ 
ಹಿತವನ್ನು ಕೋರಲಿ 1 ೩॥॥ 


ಅಗ್ರೇ ಊರ್ದ್ವಜ್ವಲನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ-ಸರಾಕ್‌ ವಸ್ತುವಿನ ವೃತ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕೆ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಸಂಚನೆಂಬ PA Bd ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉರಿಯುವ ತೇಜೋ 
ರೂಪವಾಗಿತ್ತು. ತಿರಶ್ವೀನಂ ತಮಃ, ರಜಃ ತತ್‌ ಅಜರಂ ಅಭೂತ್‌ಎತೇಜೋ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಗಳಾದ ತಮೋಗುಣ ರಜೋಗುಣಗಳೂ ಪರಾಗ್ರೂಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಿಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆನಂದನಂ, ಮೋದನಂ, ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಇಂದೋಟುಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಆನಂದಿಸುವ ಮತ್ತು" ಮೋದಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕವಾಗಿತ್ತು. ಏತಾಉವೈ ಮಂಡಲಾಃ ಮಂಡಯಂತಿಎಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ 
ಎಂದು ಉಂಟಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮ್ಮೈಕ್ಯದ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕವೃತ್ತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಹೊಂದುವುವು. ಸೃಷ್ಟಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ದ್ವಿತೀಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದ್ವೈತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನಾದ್ದರಿಂದ wi, 3a) ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ಪರಮಾರ್ಥವು. le Il 


೨೬ ಕ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಯಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ರೇಖಾಃ ಸದನಾನಿ ಭೂಸ್ತ್ರೀಸ್ರಿವಿಷ್ಟಸಾಸ್ತ್ರಿಗುಣಾಸ್ತ್ರಿಪ್ರು 
ಕಾರಾಃ | ಏತತ್ರ್ರಯಂ ಪೂರಕಂ ಪೂರಕಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಪ್ರತತೇ ಮದನೋ 
ಮದನ್ಯಾ Il ೫॥ 


ಮದಂತಿಕಾ ಮಾನಿನೀ ಮಂಗಲಾ ಚ ಸುಭಗಾ ಚ ಸಾ ಸುಂದರೀ 
ಸಿದ್ಧಿಮತ್ತಾ | ಲಜ್ಞಾ ಮತಿಸ್ತುಸ್ಟಿರಿಷ್ಟಾ ಚ ಪುಷ್ಪಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರುಮಾ ಲಲಿತಾ 
ಲಾಲಪಂತೀ ೬ il 


ಇಮಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸುಧಯಾ ಮದನ್ತೀ ಪರಿಸೃತಾ ತರ್ಪಯನ್ತ 
ಸ್ವನೀಠಮ್‌ | MIR, ಪೃಷ್ಠೇ ಮಹತೋ ವಸಸ್ತಿ ಪರಂ ಧಾಮ ಶ್ರೈಪುರಂ 
ಚಾವಿಶಸ್ತಿ Ile Il 


ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೭ 


ಯಾಃ ತಿಸ್ರೋರೇಖಾಜ-ಜಡವಾದ ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯಾ, ಇಚ್ಛಾ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಸದನಾನಿಎಜಾಗ್ರದಾದಿ ತುರೀಯಾಂತ ಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಕಣ್ಣು, ಕಂಠ್ಯ 
ಹೃದಯ, ಸಹಸ್ರಾರ ಚಕ್ರಗಳ್ಕೂ ಭೂಸ್ತ್ರೀಃ SAR, WH Ys ಭುವಃ ಸ್ವಃ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಾಃ ತ್ರಿಗುಣಾಶ್ಚ = ಸತ್ವತಮಃ ರಜಸ್ಮಮಃ 
ತಮಸ್ತಮಃ ಎಂಬ ರೀತಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ 
233,00 ಪೂರಕಾಣಾಂಪೂರಕಂಜ ಈ ರೀತಿ ತ್ರಿರೇಖೆ-ತ್ರಿನಿಷ್ಟ್ಯಸ-ತ್ರಿಗುಣಗಳೆಂಬ 
ಅಭಿಧಾನವುಳ್ಳ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಂತಾದ 
ಚಕ್ರಾ ವರಣದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು, ಮಂತ್ರ ಪ್ರಶತೇ- ಅನೇಕ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ, ಮದನ್ಯಾಸಹ ಮದನಃ-ಕಾಮಿನಿಯಾಗಿ 
ಮಧ್ಯ ತ್ರಿಕೋಣರೂಪದಿಂದಿರುವ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಬಿಂದುರೂಪಿಯಾದ ಕಾಮೇ 
ಶ್ಚರನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವೂ ಆದಿನಿದ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ರೂಪನಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಕೋಣರೂಪ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ವಿಹಂಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಾಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ 
ಮಂತ್ರವು ವಿವರಿಸಿದೆ, ॥ ೫ ॥ 


ಪ್ರಧಾನಶಕ್ತಿಯ ಹದಿನೈದು ನಿತ್ಯಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ -ಆವರಣ 
ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮದಂತಿಕಾ, ಮಾನಿನೀ, ಮಂಗಳಾ, ಸುಭಗಾ, ಸುಂದರೀ, 
ಸಿದ್ಧಿಮತ್ತಾ, ಲಜ್ಜಾ, ಮತಿ, ತುಪ್ಟಿ, ಇಷ್ಟಾ, ಪುಷ್ಪಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಉಮಾ, ಲಲಿತಾ, 
ಲಾಲಪಂತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ. lle il 


ಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಿವಾರದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವ್ಯಳಾಗಿ ಸ್ವ 
ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಸಕಲದ್ವೈತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಮರೆತು “ಅಹೆಮೇನೇದಂ 
ಸರ್ವಂ? ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಾಮೃತದಿಂದ ಶಿವನ 
ಕೂಡ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂತಹ ಜೀವಿಯನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯಚಿನ್ಮಾತ್ರ 
ರೂಪಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿನರ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಕಾಮನಾತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಆಧಾರವಾದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಾಲು 
ಮುಂತಾದ ವಿಧಿ ವಿಹಿತವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಊರ್ಧ್ವ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಪುರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರೂ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಧಾಮವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕೃತ ಕೃತ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ॥ ೭ ॥ 


೨೮ ಕ್ರಿಪ್ರರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಕಾನೋ ಯೋನಿಃ ಕಾಮಕಲಾ ವಜ್ರಪಾಣೆರ್ಗುಹಾಹಸಾ 
ಮಾತರಿಶ್ವಾಭ್ರಮಿನ್ನ)ಃ | ಪುನರ್ಗುಹಾ ಸಕಲಾ ಮಾಯಯಾ ಚ ಪು 
ಚ್ಯೇಷಾ ನಿಶ್ಚಮಾತಾದಿವಿದ್ಯಾ ॥ ೮॥ 


NYO ಸಪ್ತಮಮಥೆ ವಹ್ನಿಸಾರಥಿಮಸ್ಯಾ ಮೂಲತ್ರಿಕಮಾದೇ 
ಯನ್ತಃ | ಕಥ್ಯಂ ಕವಿಂ ಕಲ್ಪಕಂ ಕಾಮಮಿಶಂ ತುಷ್ಟುವಾಂಸೋ 
ಅಮೃತತ್ವಂ suse ॥ ೯॥ 


ಪುರಂ ಹಸ್ತ್ರೀಮುಖಂ ನಿಶ್ಚಮಾತೂ ರನೇರೇಖಾ ಸ್ಹರಮಧ್ಯಂ 
ತದೇಷಾ | ಬೃಹತ್ತಿಥಿರ್ವಶಸಂಚಾದಿನಿತ್ಯಾ ಸಸೋಡಶಿಕಂ ಪುರಮಧ್ಯ 
ಬಿಭರ್ತಿ ll ao il 


ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೯ 


ಈ ಉಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರವು ಆದಿಮೂಲ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತ 
ಪದಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಾಮಃ 
ಕಕಾರವು, ಯೋನಿಃಎವಿಕಾರವು, ಕಾಮಕಲಾ-ಈಕಾರವು ವಜ್ರಪಾಣಿಃ-ಲಕಾರವು 
ಗುಹಾ-ಹ್ರೀಂಕಾರವು, ಹೆಸಾಃ-ಹೆಕಾರ-ಸಕಾರಗಳು, ಮಾತರಿಶ್ವಾ-ಕಕಾರವು, 
ಅಭ್ರಂ-ಹಕಾರವು, ಇಂದ್ರಕ=ಲಕಾರವು, ಪುನಃ, ಗುಹಾ=ಹ್ರೀಂಕಾರವು, ಸಕಲಾಜಾ 
ಸಕಾರ-ಕಕಾರ-ಲಕಾರಗಳು, ಮಾಯಾ ಹ್ರೀಂಕಾರವು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಕೇತ 
ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಉಂಟಾಗುವ “ಕ ಏ BV to ಹಸಕಹಲಹ್ರೀಂ ಸಕಲಪ್ರೀಂ” ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪವು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪವೂ ಪುರಾತನವೂ ಆದ ವಿಶ್ವಮಾತೆಯ ಆದಿ ಮೂಲಮಂತ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೆ. ದೇವ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ “ಕಾಮೋಯೋನಸೀಃ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದೆ. ll es Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂಲಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಸಾರವಾದ ಅಂಶವನ್ನೂ 
ಅದರಿಂದ ಧ್ಯೇಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅದರ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಾಫಲವನ್ನೂ ಈ 
ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯದಾದ ಹಕಾರವು ಶಿವ 
ಬೀಜವು. ಏಳನೆಯದಾದ ಸಕಾರವು ಶಕ್ಕಿಬೀಜವು, ಎಂಟಿನೆಯ ಕಕಾರವು ಕಾಮೇಶ 
ಬೀಜವು. ಶಕ್ತಿಬೀಜವು ಶಿವಕಾಮೇಶ ಬೀಜವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಂಪುಟಿತವಾಗಿರುವುದು 
ADB, BA ಶಕ್ತಿಶಿವಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ “ಹಸಕ” ಎಂಬ ಮೂರು ಇದೇ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧರೀತಿಯಿಂದ ಜಫಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೈತಪ್ರಂಸಂಚದ ನಿರಸನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ, ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚೇತನಸ್ಕರೂ 
ಪನೂ ಜೀವೇಶಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ವೇದ ವೇದಾಂತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ 
ಕೂಡ ಕಲ್ಪಕನೂ ಆದ ಕಾಮೇಶನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವಂತಹ ಕೇವಲ ನಿರಕ್ತರಾದ ಉಪಾ 
ABH ವಿದೇಕ ಕೈವಲ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ || 


ವಿಶ್ವಮಾತೆಯು ನಿರಾಕಾರರೂಸದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಾಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚ 
ರಳೂ ಉಪಾಸ್ಯಳೂ ಆಗಲಾರದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳು 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಿಕಾದಶದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರ ರೂಪವನ್ನು 
“RAB” ಎಂಬ ಮೂಲಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮೂರು 
ವರ್ಣಗಳ ರೂಪವನ್ನೂ, ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಈಂ-ಆಥವಾ ಓಂ ಎಂಬ ಸ್ವರ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಸನಿಮಿಷಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಕಾಲದ Bors dhs ಮಹಾ ಕಾಲ 
ರೂಸವನ್ನೂ, ಹದಿನೈದು ತಿಥಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತಾ ರೂಪವನ್ನು ಹದಿನಾರು ಅವ 


೩೦ ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಯದ್ವಾ ಮುಣ್ಣಲಾದ್ದಾ ಸ್ತನಬಿಮ್ಬನೇಕಂ ಮುಖಂ ಚಾಧಸ್ರ್ರೀಣಿ 
ಗುಹಾ ಸದನಾನಿ | ಕಾಮಾ ಕಲಾಂ ಕಾಮರೂಹಾಂ ಚಿಕಿತ್ವಾ ನರೋ 
ಜಾಯತೇ ಕಾಮರೂಪತ್ಹ ಕಾಮ್ಯಃ | aa I 


BOA Zo ರುುಷಮಾಜಂ ಪಲಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಿ ಯೋನೀಃ ಸುಪ 
ರಿಷ್ಕೃತಾಶ್ಚ | ನಿನೇದಯನ್‌ ದೇವತಾಯ್ಕೆ ಮಹಕ್ಯೈ ಸ್ವಾತ್ಮೀಕೃತೇ 
ಸುಕೃತೇ ಸಿದ್ಧಿಮೇತಿ ॥ ೧೨॥ 


ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೧ 


ಯವಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಪುರಮಧ್ಯ ರೂಪವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವಳು. ಈ ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನು ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರವಶದಿಂದ ಇಷ್ಟಸಟ್ಟ ರೂಸನೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಮಾತೆಯನ್ನು OAD, Ws, Bod ಸೇವಿಸಿ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾನ್ನಿಯಿಂದ ಕೃತ ಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. Il ೧0 I 


ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರೂ ಅದ ಭಕ್ತರು 
ಸೇವಿಸಬಹುದಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾದಿ ತೇಜೋಮಂಡಲವೆಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ, 
ಗುಂಡಗಿರುವ ಸ್ಮನಯುಗ್ಮನನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ಇದರಂತೆ ರಮಣೀಯ 
ಗಳಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳನ್ನೂ ಸ್ಟೂಲ- ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಿ” ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಕಾಮೇಶನ ಕಾಮರೂಸವಾದ ಕಲೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ನಾನಾವಿಧದ ಕಾಮನೆಗಳಿಗೆ ವಶನಾದ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಕಾಮನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಈ ವಿಧದ ಸಕಾಮೋಪಾಸನೆಯು ಫಲಪ್ರದ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಜನ್ಮಬಂಧವು ದೃಢವಾಗುತ್ತ ಬರುವುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಈ 
ಜಾಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಬಾರದು, ಮೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ weg, BT ಕಾಮನೋಪಾಸನಂ 
ತ್ಯಜ |! VW Sows ಧೀವೃತ್ತ್ಯಾ ಮಾಮುಪಾಸ್ಕೆ ವಿನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ॥ ಎಂಬ 
ಸ್ಮ ಏತಿವಚನದಂತೆ ನಿಷ್ಕಾಮೋಪಾಸನೆಯೇ ಮುಮುಕ್ಷು ಜನಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಕರ್ತವ್ಯವು. Il an I 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದವರೂ ಕೂಡ ಸ್ವಚ್ಛಂದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ದೇವ್ಯುಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಆ 
ಮಾರ್ಗವು ಈ ವಿಧವಾದದ್ದು:- ಉಚಿತ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ 
ಮತ್ತ $ ಗಳನ್ನೂ ಮೇಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವಾದ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಇತರವಾದ ತಾನು ಭುಂಜಿಸುವ 
ಅನ್ನಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲೆಂದು ಧ್ಯಾನರೂಪದಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೋನಭೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪುರುಷನೂ ಸುಕೃತ 
ಲಭ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಕಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ 

ದೇವೀ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸರ್ವರೂ ಅನಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 
tos tl 


೩೨ ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸೃಣ್ಯೇವ ಸಿತಯಾ ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿಃ ಪಾಶೇನೈವ ಪ್ರತಿಬಧ್ನಾತ್ಯಭೀಕಾನ್‌ | 
ಇಷುಭಿಃ ಸಂಚಭಿರ್ಧನುಷಾ ಚ ನಿದೃತ್ಯಾದಿಶಕ್ತಿರರುಣಾ ನಿಶ್ವಜನ್ಯಾ ॥೧೩॥ 


ಭಗಃ ಶಕ್ತಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಮ ಈಶ ಉಭಾ ದಾತಾರಾವಿಹ ಸೌಭಗಾ 
ನಾಮ್‌ ॥ ಸಮಪ್ರಧಾನೌ ಸಮಸತ್ವೌ ಸಮೋಜೌ | ತಯೋಃ ಶಕ್ತಿರಜರಾ 
ವಿಶ್ವಯೋನಿಃ ॥ ೧೪ Il 


BOR T. ಹನಿಷಾ ಭಾನಿತೇನ ಪ್ರಸಂಕೋಜೇ ಗಲಿತೇ ವೈ ಮನಸ್ಯಃ! 
ಶರ್ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ವಿಧಾತಾ ಧರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ವಿಶ್ವರೂಸತ್ಸಮೇತಿ 
॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ರಿಪುಕೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೩ 


ಸಿತಯ್ಕಾ ವಿಶ್ವಜನ್ಯಾ, ಅರುಣಾ ಆದಿಶಕ್ತಿಜಾಸರಸ್ವತೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯರಿಂದ 
ಸಹಿತಳಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವ ಗೌರೀ ರೂಸಳಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ತಾನೇ 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನಿದ್ವಿಶೇಷ ಚಿನ್ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಾದ್ವೈತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ಸಕಾಮೋಪಸನೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರನ್ನು ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅಜ್ಜಾ ನದ ವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಮತ್ತು ವಿವಿಧವಾದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ರೂಪಗಳಾದ ಪಂಚಬಾಣ 
ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವಳು. ಈ 
ಕಾಮಪಾಶಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜನರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಶ್ರೇಯಸ ಸಾಧನೋಪಾಯವನ್ನು ಸರ್ವ 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. las il 

ಸಕಾಮ-ನಿಷ್ಟಾಮರೆಂಬ ವಿಭಿನ್ನ ಮಾರ್ಗದ ಉಪಾಸಕರು ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯೂ, ಹಡ್ಡುಣೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಾಮೇಶನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಜೈತನ್ಯವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, ಬಲಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ತುಲ್ಯಾಕಾರರಾಗಿ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಭಾಗರಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪಕರಾಗುವರು. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ ತಯೊಣಶಕ್ತಿಃ ” 
ಎಂಬ ಕಡೆಯಭಾಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ Il 

ಹೀಗೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇವೀ - ಕಾಮೇಶರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಜರಾದಿನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ವಿಶ್ವ 
ಮಾತೆಯಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ಉಪಾಸಕನ ಅನುಸಂಧಾನಾತ್ಮಕವಾದ (ಭಾವನಾರೂಪ 
ವಾದ) ತತ್ವಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಮದಯಾಮಯವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಂತೆ ಆಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೂ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆವರಣ, ವಿಕ್ಷೇಪಗಳೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತತ್ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿವಿಧ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಅಥವಾ ಅಲ್ಪತ್ವವನ್ನೂ ದೂರ ತೊಲಗಿಸಿ ವಿಶ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಾಸಕನು 
ತಾನೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು 
ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ರೂಪವನ್ನೂ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಹೀಗೆ ಕಾಮೇಶ-ಕಾಮೇ 
ಶ್ವರಿಯರಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾದ ಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು. ಸಮಪ್ರಧಾನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ON ಚಿತ್ತದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ ಉಪಾಸಕನು ಪುನರ್ಜನ್ಮಪ್ರಾಸಕನಾದ ಕಾಮ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೂರಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. ll ೧೫ Il 


೩೪ ತ್ರಿಪುಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ಇಯಂ ನುಹೋಪನಿಸತ್ರ್ರೈಪುರ್ಯಾ ಯಾವುಶ್ಸಯಂ ಪರಮಾ 
ಗೀರ್ಭಿರೀಟ್ಟೀ | ಏಸರ್ಗ್ಯಜುಃ ಪರಮೇಶಚ್ಚ ಸಾಮಾ ಯಮಥರ್ನೇಯ 
ಮನ್ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯಾ Il ae. Il 


ಓಂ ಹ್ರೀಮೋಂಡ್ರೀ ಮಿತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೫ 


ಖುಗ್ರೇದ-ಯಜುರ್ವೇದ-ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವವೇದಗಳೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು BARA, ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ನಿದ್ಯೆಯೂ 
ಅಮೃತಸ್ವರೂಸವಾದ ಯಾವ ಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಣವಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾ 
ಕೃಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸುವುವೋ ಅಂತಹ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯು ತ್ರಿಪುರೋಪಸಿಸತ್ತೆಂಬ 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಾದ್ಯಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವೂ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ 
ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ತ್ರೈಪುರೀ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ॥ ೧೬ Il 


g 


ದೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಯಾಯ ವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈ ಕಡೆಯ 
ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸುತ್ತದೆ. ಓಂಕಾರವು ಚೈತನ್ಯ ಅಂಶವನ್ನೂ, ಹ್ರೀಂ ಕಾರವು 
ಶಕ್ತಿಅಂಶವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದೆ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸಾದೃವಾದ 
ದೇವೀಸ್ವರೂಪವು ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿರೂಪವೆಂದೆನಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ 
ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್ತು ಮುಗಿದುದು, ॥ ೧೭ ॥ 


ತ್ರಿಪುರೋಪಸಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು, 


Il © Il 


Ae 


ll ಬಹ್ಮೃ ಚೋಪನಿಷತ್‌॥ 


೩೮ ಬಹ್ವ ೨ಜೋಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು Il 
il ಬಹ್ವೈ ಜೋಪನಿಷತ್‌ ॥ 


ಓಂ: ವಾಜಕ್ತೀ ಮನಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ! ಮನೋ ಮೇ ವಾಚಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ತಮ್‌ | ಆನಿರಾನೀರ್ಮ HH | ವೇದಸ್ಯ ಮ ಆಣೀಸ್ಥಃ ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಮಾ 
ಪ್ರಹಾಸೀರನೇನಾಧೀತೇನ | ಅಹೋರಾತ್ರಾನ್‌ಸಂದ Gea, Zo ವದಿ 
ಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ತನ್ಮಾಮವತು ತದ್ದಕ್ತಾರಮವತು | ಅವತು 
ಮಾಮವತು ನಕ್ಕಾರಮವತು ವಕ್ತಾರಮ್‌ Il 


ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ॥ 


ಬಹ್ವೈಚೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೯ 
॥ ಶ್ರೀ ll 
ಬಹ್ವೈ ಚೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಈ ಬಪ್ಪ ಜೋಪನಿಷತ್ತು ಖಕ್‌ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ಖುಗ್ವೇದ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳ ಪಠನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಾಜ್ಕ್ಮೀಮನಸಿ ಎಂಬ ಶಾಂತಿ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಈ ರೀತಿ ಅರ್ಥವು: ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ವಾಣಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, 
ಮನಸ್ಸು ವಾಕ್ಚಿನ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೆ. ಎಂದರೆ ವಿವಕ್ಷಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಾಕ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು. ತತ್ವ 
ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವಾಕ್‌ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬಹುದೋ ಅದನ್ನೇ 
ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ವಾಜ್ಮನಸಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉನ್ಮತ್ತ 
ಪ್ರಲಾಸದಂತೆ ಆಡಿದ ಮಾತು ಅಸಂಗತವಾಗುವುದು. ವಾಕ್ಕಿನ ಪಾಟವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವು ವಿವಕ್ಸಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಸಶಬ್ದ ಮುಂತಾ 
BAB ಗದ್ಗದಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡರ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಯವು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಎಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೈತನ್ಯವೇ, ಅವಿದ್ಯಾದಿ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ನನಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗು. ಎಲೇ ವಾಜ್ಮನಸಗಳ್ಳೊ ತತ್ವ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿಂತನ 
ಪಠನಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಶ್ರೋತೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥವು ವಿಸ್ಮೃತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದೂರ ಮಾಡದಿರಲಿ. ಈ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತತವಾಗಿ ಮಾಡು 
ವೆನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ ಪಾಠಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸರಮಾರ್ಥ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಸರಮಾರ್ಥ 
ವಸ್ತುವು ಶತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿನ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ, ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ AD nds, ಪರಿಹರಿಸಲು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ - ಆಧಿಭೌತಿಕ - ಆಧಿದೈವಿಕನೆಂಬ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಶಮನವಾಗಲೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೂರು ಸಲ ಶಾಂತಿಃ ಎಂದು 
ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೦ ಬಹ್ವ ಎ ಚೋಪನಿಷತ್‌ 


ಓಂ ದೇವೀ ಹ್ಯೇಕಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | ಸೈವ ಜಗದಣ್ಣಮಸೃಜತ! 
ಕಾಮಕಲೇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ | ಶೃಜ್ಗಾರಕಲೇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥ a il 


ತಸ್ಯಾ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಾಜೀಜನತ್‌ | ನಿಷ್ಣುರಜೀಜನತ್‌ | ರುದ್ರೋಜೀ 
ಜನತ್‌ | ಸರ್ವೇ ಮರುದ್ದಣಾ ಅಜೀಜನನ್‌ | ಗಂಥರ್ವಾಪ್ಸರಸಃ ಕಿನ್ನರಾ 
ವಾದಿತ್ರವಾದಿನಃ ಸಮಂತಾದಜೀಜನನ್‌ | ಭೋಗ್ಯಮಜೀಜನತ್‌ | ಸರ್ವ 
ಮಜೀಜನತ್‌ | ಸರ್ವಂ ಶಾಕ್ತಮಜೀಜನತ್‌ ಅಂಡಜಸ್ವೇದಜಮುದ್ಧಿಜ್ಜಂ 
ಜರಾಯುಜಂ ಯತ್ಕಿಂಚೈತತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ ಮನುಷ್ಯಮ: 
ಜೀಜನತ್‌ ॥ ೨॥ 


NH, ಜೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೪೧ 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ವಾರಣತ್ತವನ್ನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಭಾವವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ತದಪವಾದದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಚೈತನ್ಯ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶ 
ನದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ - ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣವಾದ ಚೆಚ್ಛಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೆಂಬ ದೇನಿಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಇದ್ದಳು. ಆಗ ನಾಮ - ರೂಪಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ದೇವಿಯೇ, ಅನಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವಾದ ಈ 
ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗಿರುವ 
ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯು ಕಾಮಕಲೆಯೆಂದೂ ಶೃಂಗಾರ ಕಲೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
© ಕಾಮೋಯೋನಿಃ ಕಾಮಕಲಾ» ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಕಾರಕೆ 
ಕಾಮಕಲಾ ಶಬ್ದವು ಇರುವುದರಿಂದ ಈಂಕಾರರೂಪಿಣಿಯಾದ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಗೂ ಕಾಮಕಲಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಅ ಉ4 ಮಕಾರಗಳು ಸೇರಿ ಓಂಕಾರವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆವರ್ಣಗಳನ್ನು ಶೃಂಗಗಳೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ತತ್ಸಮಷ್ಟಿಯಾದ ಓಂಕಾರ 
ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿಗೆ ಶೃಂಗಾರಕಲೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
lal 


ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಭಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತೋ 
ಪಾದಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ಥಾವರಾಂತಸೃಷ್ಟಿಯು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಆಗಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದೆ, ಈಶ್ವರೇಚೈಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಜೈತನ್ಯಾಭಾಸದ ಅನುಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾವಚ (ತರತಮ) ಭಾವದಿಂದಿರುವ ವಿನಿಧ 
ಉಪಾಧಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಚ್ಚೆ ನೀಚ ಭಾವವನ್ನು ತಾನೂ ಅನುಕರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ - ವಿಷ್ಣು - ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಆದಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾವರಾಂತ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ರುದ್ರ, ಮರುದ್ದಣ, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ನೀಣಾನೇಣುವಾದನದಲ್ಲಿ 
83 dood ಕಿನ್ನರರು, ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮ ವರ್ಗವು ಸೇರಿದೆ, ಮತ್ತು ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು, 
ವಿಭೂತಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತು, ಜರಾಯುಜ್ಕ ಸ್ವೇದಜ್ಕ ಅಂಡಜ, ಉದ್ದಿಜ್ಬ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು, ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ, ತತ್ವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು, ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಧಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ನಾಶ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಚೆಚ್ಛಕ್ತಿಗೆ ಬಹುಭವನ ( ಬಹು ವಿಧ 
ವಾದ ಪರಿಣಾಮ ) ವೆಂಬ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಂತೆ ವ್ಯವಹಾರವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೨॥ 


೪೨ ಬಹ್ವೃ ಜೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸೈಷಾ ಪರಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸೈಷಾ ಶಾಂಭನೀ ವಿದ್ಯಾ ಕಾದಿನಿದ್ಯೇತಿ ವಾ 
ಹಾದಿನಿದ್ಯೇತಿ ವಾ ಸಾದಿವಿದ್ಯೇತಿ ವಾ ರಹಸ್ಯನೋಮೋಂ ವಾಚಿಪ್ರತಿಷ್ಕಾ 
ila il 


ಸೈವ ಪುರತ್ರಯಂ ಶರೀರತ್ರಯಂ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಬಹಿರಂತರವಭಾಸಯಂತೀ 
ದೇಶಕಾಲವಸ್ತೃಂತರಾಸಂಗಾನ್ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ವೈ ತ್ಯಕ್ತ ಕ 
೪ 


ಸೈನಾತ್ಮಾ ತತೋನ್ಯದಸತ್ಯಮನಾತ್ಮಾ! ಅತ ಏಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಸಂವಿತ್ತಿ 
ರ್ಭಾವಾಭಾವಕೆಲಾವಿನಿರ್ಮಕ್ತಾ ಚಿದ್ದಿದ್ದಾ 528, ತೀಯಾ ಬ್ರ 2 ಸರವಿತ್ತಿ $ 7 
ಸಚ್ಚಿ ದಾಂದಲಹರೀ ಮಹಾತ್ರಿಪ್ರರಸುಂಡರೀ ಬಓಿರಂತರನುಪುತಿತ್ಕ ಸ್ವೆಯ 
ಮೇಕೈವ ನಿಭಾತಿ | ಯದಸ್ತಿ ಸನ್ಮಾತ್ರಮ್‌ | ಯದ್ಭಾತಿ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮ್‌ | 
ಪ್ರಿ ಯಮಾನಂದಮ್‌ | ತದೇತತ್‌ ಸರ್ನಾಕಾರಾ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸ್‌ಂಡರೀ I 
ತ ೦ ಚಾಹಂ ಚೆ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವದೇವತಾ | ಇತರತ್‌ ಸರ್ವಂ ಮಹಾ 
ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ | ಸತ್ಯನೇಕಂ ಲಲಿತಾಖ್ಯಂ ವಸ್ತು ತದದ್ದಿತೀಯ 
ಮಖಂಡಾರ್ಥಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ॥ ೫ Il 


WR, ಜೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೪೩ 


ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ರೂಸವಾದರೂ ಅಜ್ಜ ರಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದೆ 
ಚ ಶಕ್ತಿ - ಶಕ್ತಿಮತ್‌ ಟೆ 3, 33 ಅವಲಂಬನದಿಂದ "ಅನೇಕ ಕಟ್ಟ ಅರ್ಥ 
ರೂಪವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಚೈತನ್ಯಕ್ಕಿ ಂತ ಅತಿ 
ರಿಕ್ತವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಸವು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಲಾಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ 
ಶಂಭು (ಈಶ್ವರ) ವಿಂದ ಅಧಿಷ್ಕಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಂಭವೀ ವಿದ್ಯಾ ರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಪರತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಹಾ ವಿದ್ಯೆಯು ದೇವತಾ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ದೇವತೆಯು ಮಹಾ ವಿದ್ಯೆಯ "ಕ-ಏ- ಈ-ಲ-ಹ್ರೀಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯೂ “ಹೆ-ಸ-ಕ-ಹೆ-ಲ- ಹ್ರೀಂ? ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯ 
ಖಂಡರೂಪವಾಗಿ ಹಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯೂ “ಸ. ಕ-ಲ-ಹ್ರೀಂ? ಎಂಬ ತೃತೀಯ 
ಖಂಡದ ರೂಪವಾಗಿ ಸಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅನಧಿಕಾರಿಗೆ ಉಸಡೇಶ ದೊರೆಯದೇ 
ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿರುವ BOW ಹ್ಮರೂಪವೂ ಓಂಕಾರ ರೂಪವೂ ಆಗಿ ಓಂಕಾರದಿಂದ ಉದ್ಭ 
DAD ನಿಖಲವರ್ಣ ಸಮೂಹ ರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಅರ್ಥರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩ I 


ಆ ದೇವಿಯೇ ಸ್ಥೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ-ಬೀಜಾತ್ಮ' ಕಗಳೆಂಬ ಮೂರುಶರೀರಗಳನ್ನು 
AMA ಸ್ಟ್ರಿಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಜ್‌ ಒಣ ್ಯಗರ್ಭ- ಅವ್ಯಾ ಕೃ ತ ತತ್ವ ರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ವೃಷ್ಟಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ವಿಶ್ವ = $c - ಪ್ರಾಜ್ಞ ಟ್‌ ವ್ನಾಪಿಸಿ 
ನಾಮ್ಕ ರೂಪಗಳೆಂಬ ಬಾಹ್ಯ” ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಾಮಾದಿ ಆಂತರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ದೇಶಕಾಲ ಪಸ್ತ್ವಂತರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಕೋಚ 
(Boe eo) ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸ್ವಸ್ವರೂಸ ತತ್ವವನ್ನು ಅರಿತ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶರೀರತ್ರಯವೆಂಬ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರೀ ದೇವಿಯೆಂದು 
ಮಂತ್ರ neo ಪ ಸಿದ್ಧಿಯು ಬಂದಿರುತ್ತ ದೆ, ಪ್ರಪಂಚ ಧರ್ಮವಾದ ಅಸತ್ತಾ - ಜಡತಾ 
ಬಟಾ ಎ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಸತ್ತಾ - ಜೆ ೈತನ್ಯ - ಆನಂದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಸ್ವಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ PE ಪ್ರ ತ್ಯಕ್‌ ಚಿತಿ ರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು. Il ೪ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಶಕ್ತಿ - ಶಕ್ತಿಮತ್‌ ಎಂಬ ದ್ವೈತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಶಕ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಂಶವೂ 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದುದು, ಆದ್ಭರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಂಶ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನು ಸತ್ಯನೂ 
ತದ್ಗ ತವಾದ ಶಕ್ತ ಕ್ರೀಶವು ಮಿಥ್ಯಾ ವಸ್ತುವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಾತ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ವಿಧದ ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಸಂವಿನ್ಮಾತ್ರ ರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಬಾಹೈೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳೆಂಬ ಭಾವಕಲೆ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ಬಹ್ವೃಚೋಪನಿಷತ್‌ 


ಪಂಚರೂಪಪರಿತ್ಯಾಗಾ ದರ್ನರೂಪಪ್ರಹಾಣತಃ | ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ಏಕಂ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯತೇ ಮಹತ್‌ Il ೬॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನಾ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ ವಾ ಭಾಷ್ಯತೇ 
Bes ಸಂಭಾಷ್ಯತೇ | ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವಾ ಅಹಂ 
ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೈನಾಹನುಸ್ಮೀತಿ ವಾ | a Il 


ಬಹ್ವೈ ಚೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೪೫ 


ವೇದ್ಯವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳೆಂಬ ಅಭಾವ ಕಲೆ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾದುದು. 
HONS Boy ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ 
ಜೇವಿಯೆಂದೂ ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಚೈ ತನ್ಯವು ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದ್ವೈತ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತ್ವ- ಜಡತ್ವ ದುಃಖ ಧರ್ಮಗಳಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಉಪಾಧಿ ಧರ್ಮ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅದ್ವಿ 
ತೀಯವಾಗಿ ಪೃಕಾಶಿಸುವುದು, ದ್ವೈತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಾಮ- ರೂಪ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾದುವುಗಳು, ಉಳಿದ AZ Bone ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾದ ಚೈತನ್ಯ 
ಧರ್ಮಗಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ ವಸ್ತುಗಳ ಅಪಾಯ (ಅಪೋಹೆ) ದಿಂದ VHA 
ವಸ್ತುವೊಂದೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಸಕಲ ವಸ್ತುಲಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಲಲಿತ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕನವೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ, ನೀನು ತಾನೆಂಬ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗುವ ತತ್ವ, ಇತರ ಸರ್ವವಸ್ತು, ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವದೇವತಾ ರೂಪಿ 
ಣಿಯಾದ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯ ಸತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿನೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇವತಾರೂಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯವೇ ಸತ್ಯವೂ ಅಖಂಡಾರ್ಥ 
ರೂಪವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. Il ಜ॥ 

ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ, ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ತದಂಶವಾಗಿ BO, Aw, Wo, ಸದಾಶಿವ 
ಮೊದಲಾದ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ಭೂತಭೌತಿಕಗಳ ನಾಮರೂಪ 
ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನ್ಭತವೆಂದು ತಿಳಿದು ದೂಗಮಾಡಿ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಧಿಷ್ಕಾನ (ಆಧಾರ) ವಾದ ಪರತತ್ವವೊಂದೇ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಅದ್ವಿ 
ತೀಯವೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವು ಉಳಿಯುವುದು. ಇದನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮ 
ವಸ್ತುವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದುಂಟು, le | 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮರಿಸಲು ಉಪಾಯವಾದ ಭಾವನೆ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ... ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ “ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಂಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ (ಚೈತನ್ಯ) ಅಧೀನವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನವೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
BBV, ಮಾತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ “ಅಹೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ? ಎಂಬ ಶಿಷ್ಯಾನುಭವದ ಭಾವನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, "ತತ್ತ್ವಮಸಿ? ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯಾನುಭವದ ಭಾವನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ “ಅಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂಬ ಶೋಧಿ 
ತವಾದ ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮ ಚೈತನ್ಯಗಳ ಐಕ್ಯಾನುಭವ ಭಾವನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಅನಾತ್ಮ 
ಧರ್ಮಗಳಾದ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿ ಅನಾತ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದ 48,520 


೪೬ WH, ಚೋಪನಿಷತ್‌ 


ಯೊಆಹಮಸ್ಮೀತಿ ವಾ ಸೋಹನುಸ್ಮೀತಿ ನಾ ಯೋಾಸೌ ಸೋಹ 
ಮಸ್ಮೀತಿ ನಾ ಯಾ ಭಾವ್ಯತೇ ಸೈಷಾ ಷೋಡಶೀ ಶ್ರೀನಿದ್ಯಾ ಪಂಚದಶಾ 
BOE ಶ್ರೀ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ಜಾಲಾ$ಂಬಿಕೇತಿ ಬಗಲೇತಿ ವಾ 
ಮಾತಂಗೀ ಸ್ವಯಂನರಕಲ್ಯಾಣೇತಿ ಭುವನೇಶ್ವರೀತಿ ಚಾಮುಂಡೇತಿ 
ಚಂಡೇತಿ ನಾರಾಹೀತಿ ತಿಸಸ್ಕರಿಣೀತಿ ರಾಜಮಾತಂಗೀತಿ ವಾ ಶುಕ್ಸಶಾಮ 
Ses ವಾ ಲಘುಶ್ಯಾಮಲೇತಿ ವಾ ಅಶ್ವಾರೂಢೇತಿ ನಾ ಪ್ರತ್ಯಂಗಿರಾ ಧೂಮಾ 
ವತೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರಸ್ಥತೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಕಲೇತಿ ॥ ೮॥ 


ಯಚೋ ಅಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾ ಅಧಿನಿಕ್ಚೇ 
ನಿಷೇದುಃ | ಯಸ್ತನ್ನ ನೇದ ಕಿಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಕತಿ ಯ ಇತ್ತದ್ವಿದುಸ್ತ ಇಮೇ 
ಸಮಾಸತೇ Il ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ॥ ೯॥ 


॥ ಬಹ್ಟೃಚೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಸ್ತಾ Il 


we, ೨ಜೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೪೭ 


ತ್ಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನಾತ ನಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸುವ ಭ್ರಾ ಂತಿಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸು 
ವಡ ವ್ಯತಿಹಾರ (ಆಕ ನೈ) ವಾಗಿ "ಅಹಂವ್ರ ಹ್ಕಾಸ್ಕಿ-ಬ್ರಹ್ಮೈವಾಹೆ 
THA”? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ Ra ಪುನಃ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಸ್ರಾ ತ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃವೇ ಪರಮಾರ್ಥನು. Ile il 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಭಾವನಾಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಉಪಾಸ್ಕವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಪಾಸಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಸೋಡಶಾಕ್ಷರೀ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದರೋ ಪಂಚದಶಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾ 
ವಿದ್ಯಾ ಪುರಶ್ಚ ರಣದಿಂಡಲೋ ಚಿಂತಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಉಪಾಸ್ಕ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವವಾ 
UTR ಅನೇಕ ದಿವ್ಯನಾಮ-ರೂಪಗಳೆನ್ನು ಕಲ್ಪಿ AN ಮಹಾತಿ: ಪುರ 
ಸುಂದರೀ, ಬಾಲಾ, ಅಂಬಿಕಾ, ಬಗಲಾ, ಮಾತಂಗ ಸ ಸ್ವಯಂವರ ಕಲ್ಯಾಣೀ, ne 
ನೇಶ್ವರೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಚಂಡಾ, ವಾರಾಹೀ ತಿರಸ್ನ ೈರಿಣೀ, ರಾಜಮಾತಂಗೀ ಶುಕ್ಲೆ 
ಶ್ಯಾ ತಟ ಲಘುಶ್ಯಾ MTS, ಅಶ್ವಾರೂಢಾ, ಪ್ರತ್ಯಂಗಿರಾ, ಧೂಮಾವತೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ, 
ಸರಸ ಸ್ವತೀ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಯ ಧಿವೈನಾಮುಗಿಳನು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ- ನಿಭೂತಿ-ಮಹಿನೆಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರು. ಈ 
ನಾಮರೂಪಗಳು ಸಕಾಮಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಉಪಾಸನೆ 
ಗಳಿಂದ ಯಥಾಕ್ರತು ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ನಿವಿಧ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವರು, ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಗಳಾದರೋ da, IV ನಿತ್ಯತೃಪ್ತರೂ 
ಆಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕಲೆಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. lel 

“ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾ ತ್‌? ಎಂಬ ನ್ನಾಯದಿಂದ ವೇದಾದಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೂ ಸರಮಾತ ನು ಕುರಣನಾಗರುವುದದರ॥ ನಿಖಿಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವರ 
ವರ ಪೂರ್ವ ಸುಕ್ಕ wa ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಸಂವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಆ ಅಕ್ಷರನಾದ ಸಹಾ ನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದಾ, 
ಸ್ಥಾನಗಳೂ ನಿಖಿಲದೇವತೆಗಳೂ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ 3. ಅಂತಹ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಶತ್ಛ್ರಾಪ್ಮಿ ಸಾಧನಗಳಾದ ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಬಗೆ "ದಾದಿ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಏನುತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಗಳಿಸು 
ವನು. "ೆತ್ತೀಯವಸ್ತು ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು "ಹೊಂದಲಾರೆನಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನ ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ನಿಷ್ಟ ಲವು. “ತಮೇವೈ ಕಂ ಜಾನಥ ಅನ್ಯಾವಾಚೋವಿ 
ಮುಂಚಥಾಮ ತಸ್ಯೈ ಷಸೇತುಃ- ವಾಢೋನಿಗ್ಲಾ ಪನಂ 'ಓತತ್‌”ಎಂಬಂತೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 
ಶ್ರಮಮಾತ್ರ Se ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾರು ಶ ಶ್ರವಣಾದ್ಯನುಸ್ಕಾ ನದಿಂದ ಆಶ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು 
den ಮಹಾಜ್ಞಾ ್ಲಿನಿಗಳಾಗುವರೋ ಅವರು ಕೃತ ಕ್ನ ೈತ್ಯರಾಗುವರು, lel” 


ಬಹ್ವೈ ಚೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ Ws ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


Hi Qe ll 


ವಾಡಾ... 


।ಏೀತೊ ಪನಿಷತ್‌॥ 


೫೦ ಸೀತೋಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು |! 


॥ಸೀತೋಪಹನಿಸತ್‌॥ 


ಓಂ ಭದ್ರಂ ಕರ್ಣೇಭಿಃ ಶೃಣುಯಾಮ ದೇನಾ ಭದ್ರಂ ಸಶ್ಯೇಮಾ 
ಕ್ಷಭಿರ್ಯಜತ್ರಾಃ | ಸ್ಥಿಕ್ಕಿರಂಗೈಸ್ತುಷ್ಟುವಾಂಸ ಸ್ತನೂಭಿರ್ವ್ಯಶೇಮ ದೇವ 
ಹಿತಂ ಯದಾಯುಃ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ನ ಇಂದ್ರೋ ವೃದ್ಧಶ್ರವಾಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ ಪೂಷಾ 
ನಿಶ್ವನೇದಾಃ | ಸ್ವಸ್ತಿ ನಸ್ತಾರ್ಕ್ಯೊೋ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಃ | ಸ್ವಸ್ತಿ ನೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ರ್ದಧಾತು ॥ 


ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ॥ 


ಜೇನಾ ಹ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಬ್ರವನ್‌ ಕಾ ಸೀತಾ ಕಿಂ ರೂಪಮಿತಿ 
Holl 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೫೧ 
॥ ಶ್ರೀ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ರಾರಾ ಎ 


ಅಥರ್ವ ವೇದದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೀತೋಪಸನಿಷತ್ತೂ ಒಂದಾ 
NB, ಇದು ದೇವೀ ಸರನಾದದ್ದು, ಅಥರ್ವ ವೇದದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪಠನೋ 
ಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಂಕರ್ಣೇಭಿಃ ಎಂಬ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಸತ್‌ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೆ. ಆ ಶಾಂತಿ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ: ಎಲೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಆಚಾರ್ಯ - ಶಿಷ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿ - ಸ್ಮೃತಿ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ವಿಹಿತವಾದ ಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮದಕ್ಷರಾಗಿ ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ವಿಧದ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪಟುವಾದ 
ಸಕಲಾವಯವಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹೆರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದತ್ತವಾದ ಮಾನವಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಂತಹೆ 
ಆಯುಷ್ಯಲಾಭದಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಭದ್ರಕರವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತೃರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಸಂತತವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪೂಷದೇವನೂ ಸರ್ಪಾದಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನೂ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಈ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಕ್ಷೇಮವಂತರಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ-ಶ್ರವಣ- ಅನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯರಾಗುವೆವು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸರನಾದ ಮಂತ್ರಗಳು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಪತ್ರ 
ಯವು ಶಮನವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಹಂದೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಶಾಂಕಿಸದವನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವು. 


ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇವತೆಗೂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ 
ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಸೀತೆಯೆಂದರೆ ಯಾರು? ಯಾವ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವಳು ? 
ಎಂದು ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು Ilo | 


೫೨ ಸೀತೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸಹೋನಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಾ ಸೀತೇತಿ | ಮೂಲಪ್ರುಕೃತಿರೂಪತ್ವಾತ್‌ 
ಸಾ ಸೀತಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸ್ಮೃತಾ! ಪ್ರಣವ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಸತ್ವಾತ್‌ ಸಾ ಸೀತಾ 
ಪೃಕೃತಿರುಚ್ಯತೇ ॥ ೨॥ 


ಸೀತಾ ಇತಿ ಶ್ರಿವರ್ಣಾತ್ಮಾ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾನ್ಮಾಯಾಮಯಾ ಭನೇತ್‌ | 
ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಪಂಚಬೀಜಂ ಚ ಮಾಯಾ ಈಕಾರ ಉಚ್ಯತೇ 1 ೩॥ 


ಸಕಾರಃ ಸತ್ಯಮಮೃತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸೋಮಶ್ಚ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ | 
ತಕಾರಸ್ತಾರಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಚ ವೈರಾಜಃ ಪ್ರಸ್ತರಃ ಸ್ಮೃತ 8 | ೪॥ 


ಈಕಾರರೂಪಿಣೇ ಸೋಮಾಾಮೃತಾನಯವದೇವ್ಯಲಂಕಾರ ಸ್ರಜ್‌ 
ಮೌಕ್ತಿಕಾದ್ಯಾಭರಣಾಲಂಕೃತಾ ಮಹಾಮಾಯಾವ್ಯಕ್ತರೂಪಿಣೀ ವ್ಯಕ್ತಾ 
ಭವತಿ Il ೫॥ 


ಪ್ರಥಮಾ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಮಯಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಕಾಲೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ | 
ಉದ್ಭವಾ ನರಕಾತ್ಮಿಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಭೂತಲೇ ಹಲಾಗ್ರೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ | 
ತೃತೀಯಾ ಈಕಾರರೂಸಿಣೇ OA, BA cow ಭವತೀತಿ ಸೀತಾ ಇತ್ಯು 
ದಾಹರಂತಿ ಶೌನಕೀಯೇ ॥ ೬॥ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೫೩. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೀತೆಯೆಂದರೆ ಆಂಥವಳು ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವ 
ರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ 
(ಆದಿಕಾರಣ) ಸ್ವರೂಸಳಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರಣವ (ಓಂಕಾರದ) ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಸಳೂ ಅವಳೇ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪಳೆಂದು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. ॥ ೨॥ 


ಸೀತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸ್‌ + ಈ + ತ್‌ ಕಾರಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮಷ್ಟಿ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಈ ಪದ್ಯಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ತ್ರಿವರ್ಣ ಸಮೂಹೆ 
ರೂಪವಾದ ಸೀತಾಶಬ್ದದ ಸಮಷ್ಟಿ ಅರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈ ಅಥವಾ ಮಾಯಾ ಎಂಬು 
ದಾಗಿದೆ. ಯಾವದು ವ್ಯಾಕೃತಾ ವ್ನಾಕ್ಟತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ತತ್ವವನ್ನು ಗೋಚರಮಾಡು 


3) 
ವುದೋ ಆ ವಸ್ತುವೆಂದರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ರೇಕವಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಸ 


ಕನೂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಸ 'ಸಂಮಾತ್ಮನೂ, ಈಶ್ವರ 
ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೀಜಭೂತವಾದ ಮಾಯೆಯೂ ಅರ್ಥ, 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸವೂ ಮರಣಧರ್ಮ ಶೂನ್ಯವೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವೂ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಸಮೇತನಾದ ಈಶ್ವರನೂ 
ಅರ್ಥ, ತಕಾರಕ್ಕೆ ತಾರ (ಓಂಕಾರ) ವಿಭೂತಿಯಾದ ಶಬ್ದರಾಶಿಯೂ ತತ್ಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಅವಳೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಅರ್ಥ, ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮೂಹಿಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩, ೪॥ 
ಕೇವಲ ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ತಾನು ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾದರೂ ರಾಮರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವ ವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ, ಅಮೃತದ ತೆ. ಮನೋಹರ, ನಿರ್ದೋಷಗಳಾದ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸರಮಾತ್ಮನ ಹಾರಾಲಂಕಾರ ಸಮಾನವಾದ ಮುತ್ತಿನ 
ಆಭರಣಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತನ್ನ ನಿನಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ 


ನಾರಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಳಾಗುವಳು. ll os {I 


ಸೀತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಾ ವ್ಯಕ್ತ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಾಕ್ಸರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಶಿಷ್ಟರು ವೇದದ ಸ್ಪಸ್ವಶಾಖೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪವಾದ ಓಂಕಾರವೂ ತದಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯ ರೂಪವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸುಖಾತ್ಮಕವಾದ ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನಕನ ಯಜ್ಞ, ಶಾಲಾ ನಿರ್ಮಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇಗಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


೫೪ ಸೀತೋಪನಿಷತ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವಶಾಜ್ಞಗದಾಧಾರ (ನನ್ನ) ಕಾರಿಣೀ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ Il ೩॥ 
ಸೀತಾ ಭವತಿ ಜ್ಹೇಯಾ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಸಂಜ್ಞೆತಾ। 
ಪುಣವತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿರಿತಿ ವದಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಇತಿ ॥ ೮ I 


2 
ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೇತಿ ಚ ॥ € il 


ಸೇಯಂ ಸರ್ವವೇದಮಯಾ ಸರ್ವದೇವಮಯಿಾ ಸರ್ವಲೋಕ 
ಮಯಾ ಸರ್ವಕೀರ್ತಿಮಯಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಮಯಿಾ ಸರ್ವಾಧಾರಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಮಯಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದೇನೇಶಸ್ಯ ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನರೂಸಾ ಚೇತನಾ 
ಚೇತನಾತ್ಮಿಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾವರಾತ್ಮಾ ತದ್ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗ ಭೇದಾಚ್ಛೆರೀರ 
ರೂಪಾ ದೇವರ್ಷಿಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವರೂಪಾ ಅಸುರರಾಕ್ಷಸ ಭೂತಸ್ರೇತ 
ಪಿಶಾಚೆಭೂತಾದಿ ಭೂತಶರೀರರೂಪಾ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನಃ ಪ್ರಾಣರೂ 
ಹೇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ Il ೧೦॥ 


ಸೀತೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೫೫ 


ದೇವಿಯ ಅವತಾರವಾದ ಸೀತಾಸ್ವರೂಪವೂ ಎರಡನೆಯ ರೂಪವು, ಈಕಾರದಿಂದ 
ಬೋಧ್ಯವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ಗೌರೀಶಕ್ತಿಯು ಮೂರನೇ ರೂಪವು, ಹೀಗೆ 
ಸರಸ್ವತೀ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಗೌರೀ ರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಸ್ವರೂಸಳೂ ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳೆಂದು ಶೌನಕೀಯ ಶಾಖೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. 
fle Il 
ಕೈವಲ್ಯ ಶ್ರೀ ರೂಪದಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ರಾಮನು. ಸರಮಾತ್ಮನ 
FOV, ಧ್ಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅಧಿಷ್ಮಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂಲಪ್ರ ಕೃತಿಯೇ ಸೀತೆಯು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದಿಗಳು ಪ್ರಣವ ಪ್ರ ಕೃ ತಿರೂಪವನ್ನಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಕರೆಯುವರು. 
le, cll 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸುವರಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯೊಪದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾತಿರಿಕ್ತ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದರೂ ಅಜ್ಞಾನಾನುವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಭೂತವಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಅವಭಾಸವು ತಲೆ 
ದೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಾಸಕನು ಅದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಸರ್ಯಂತವೂ 
ವೇದ ಲೋಕಾದಿ ನಿಖಿಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನವನ್ನಾ ಚರಿಸ 
ಬೇಕು. lle ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಕಾರವಾದ ತರುವಾಯ ಮಿಥ್ಯಾ ಅವಭಾಸಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದ 
ಮಾಯೆಯು ನಶಿಸುವುದೆರಿಂದ ಧ್ಯಾನಾದಿ ತ್ರಿಪುಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಮುಂಡೆ 
ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕೃತ ಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. ವೇದ ಲೋಕಾದಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾತಿರಿಕ್ರ 
ವಸ್ತುಗಳಾದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ WB, ಕೃದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಂದು sods 
ಬಾರದು. ವೇದ ಲೋಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜೈತನ್ಯದ ಸತ್ತಾ-ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳೇ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರು 
ತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ವೇದ, ಲೋಕ, ಕೀರ್ತಿ, ಧರ್ಮ, ಆಧಾರ, ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಚೇತನ, 
ಅಚೇತನ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸ್ಥಾವರ, ದೇವ, ಖಷಿ, ಮನುಷ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಭೂತಾದಿ, (ಅಹಂಕಾರ) ಭೂತಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, 
ಪ್ರಾಣ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ವಿವಿಧವಾದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸೃಜ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಸತ್ವ-ರಜಃ ತಮೋಗುಣಗಳೂ ತಾರತಮ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವು. ಇದರಿಂದ ಶರೀರಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಭೇದಾ ಭೇದಾಂಶಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಿದ್ಧಾನ್ರವು. | ೧೦॥ 


ಸ 


೫೬ ಸೀತೋಪರಿಷತ್‌ 


ಸಾ ದೇನೀ ಶ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ ಶಕ್ರ್ಯಾತ್ಮನಾ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಃ 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಕ್ತಿರಿತಿ ll ೧೧ Il 


ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಸ್ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರೀ ಭೂನಿನೀಲಾತ್ಮಿಕಾ ಭವ್ರುರೂಪಿಣೀ 
ಪ್ರಭಾನರೂಪಿಣೀ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿರೂಸಾ ಭವತಿ ॥ ೧೨॥ 


ಸೋಮಾತ್ಮಿಕಾ ಓಷಧೀನಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಪುಷ್ಟ ಫಲಲತಾ 
ಗುಲ್ಮಾತ್ಮಿಕಾ ಔಷಧಭೇಷಜಾತ್ಮಿಕಾ ಅಮೃತರೂಷಾ ದೇವಾನಾಂ ಮಹಃ 
ಸ್ತೋಮಫಲಪ್ರವಾ ಅಮೃತೇನ ತೃಪ್ತಿಂಜನಯಂತೀ ದೇನನಾಮನ್ನೇನ 
ಪಶೂನಾಂ ತೃಣೇನ ತತ್ತಜ್ಞೀವಾನಾಮ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಸೂರ್ಯಾದಿಸಕಲಭುವನಪುಕಾಶಿನೀ ದಿವಾ ರಾತ್ರಿ: ಕಾಲಕಲಾ 
ನಿಮೇಷಮಾರಭ್ಯ ಘಟಿಕಾಸ್ಟಯಾಮುದಿವಸ ವಾರರಾತ್ರಿ ಭೇದೇನ ಪಕ್ಷ 
ಮಾಸರ್ತ್ವಯನ ಸಂವತ್ಸರಭೇದೇನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶತಾಯುಃ FO, 
ನಯಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಾ ಚಿರಕ್ಷಿಪ್ರವ್ಯಪದೇಶಾ ನಿಮೇಷಮಾರಭ್ಯ ಹರಾರ್ಥ 
ಪರ್ಯಂತಂ ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಜಗಚ್ಚೆ ಕ್ರಮಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಚಕ್ರವತ್‌ 
ಪರಿವರ್ತಮಾನಾ ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಕೈವ ಕಾಲಸ್ಯನಿಭಾಗನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಕಾಶ 
ರೂಪಾಃ ಕಾಲರೂಪಾ ಭವಂತಿ! ೧೪ ॥ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೫೭ 


a 


ದೇವಿಯು ತತ್ತ್ವಜ್ವಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸರ್ರಾತ್ಮಕಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವಳು. 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯರಾದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾಲ್ಪವಸ್ತು ಜ್ಞರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿರೂಸ 
ಗಳಿಂದ ನಿವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಮೂರು ವಿಧೆ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಚಕ್ತಿ- ಅಥವಾ 


ಸ್ರ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೧೧ Il 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯು ನಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ದೇವಿ, ಭೂಮಿದೇನಿ, 
ನೀಲಾದೇವಿಯರ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಶ್ರೀ ದೇನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಭದ್ರ 
ರೂಪಿಣಿಯೆಂದೂ ಭೂಮಿದೇವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಭಾವರೂಸಿಣಿಯೆಂದ್ಕೂ ನೀಲಾ 
ದೇವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸೋಮಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ತೇಜಸ್ತ್ರಯ ರೂಪಿಣಿ 
ಯೆಂದೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಳು, ಒಂದೇ ಶಕ್ತಿಯ ಅನೇಕಾಂಶಗಳು ಸ್ಥೂಲಾಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ-ಪ್ರ ಭಾವ-ತೇಜಃ ಕರಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳ ವುಗಳೂ 
ಆಗಿವೆ. ॥ ೧೨॥ 


ನೀಲಾ ದೇವಿಯ ಸೋಮರೂಪವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷ-ಲತಾ-ವೃಕ್ಷಾದಿ ನಾನಾವಿಧ ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ. ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸಕರ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ದೊರಕಿಸಿ, ಪರಾಪರ (ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ) ವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತರಿಗೆ ತತ್ತದುಪಾಸನಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವ-ನಶು-ಇತರ ಜೀವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಉಚಿತವಾದ ಅಮೃತ್ಯ ಹುಲ್ಲು, ಅನ್ನಆದಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಲೋಕ ಯಾತ್ರಾನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇನ್ನೊಂದು ನೀಲಾಡೇನಿಯ ರೂಪವಾದ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಬೆಳಗುವ ತೇಜೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಹೆಗಲು, ರಾತ್ರಿ ಕಲಾ ಕಾಷ್ಮಾ ನಿಮೇಷ 
ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾಲಗಳು ಫಳಿಗೆ ಎಂಟು ಯಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವಸ 
ವಾರ ಪಕ್ಷ ಮಾಸ, ಖುತು, ಅಯನ ಸಂವತ್ಸರ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾದ ಮಾನವುಳ್ಳ ಕಾಲಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯರ ಶತಾಯುಃ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು, ಮತ್ತು ನಿಮಿಷ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಪರಾರ್ಧಪರ್ಯಂತವಾದ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕಾಲಚಕ್ರವೆನಿಸುವನು. ಚಕ್ರದಂತೆ 
ಸಂತತವಾಗಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲಚಕ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು, ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಒಂದವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈಶ್ವರತತ್ತ್ವವೇ ಕಲನಾತ್ವಾಲಃ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 


೫೮ ಸೀತೋಸಪನಿಷತ್‌ 


ಅಗ್ನಿರೂಪಾ ಅನ್ನೆ ಹಾನಾದಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕ್ಲುತ್ತೃಷ್ಣಾ83ತ್ಕಿಕಾ 
ದೇವಾನಾಂ ಮಖರೂಸಾ ವನೌಷಧೀನಾಂ ಶೀತೋಷ್ಠರೂಷಾ FORE 
ಷ್ವಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯರೂಸಾ ಭವತಿ Il ೧೫ || 


ಶ್ರೀದೇವೀ ತ್ರಿನಿಢಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗನತ್ಸಂಕಲ್ಸಾನುಗುಣ್ಕೇನ 
ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ರೂಪಂ ಧಾರಯ ತಿ ಶ್ರೀರಿತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿತಿ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ 
ಭವತೀತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ Il ೧೬ ॥ 


ಭೂದೇನೀ ಸಸಾಗರಾಂಭಃಸೆಪ್ತದ್ದೀಷಾ ನಸುಂಧರಾ ಭೂರಾದಿಚತು 
ರ್ದಶಭುನನಾನಾಂ ಆಧಾರಾಧೇಯಾ ಪ್ರಣವಾತ್ಮಿಕಾ ಭವತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ನೀಲಾಚ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನೀ ಸರ್ವೌಷಧೀನಾಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಪೋಷಣಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರೊಪಾ ಭವತಿ Il oe ll 


ಸಮಸ್ತಭುವನಸ್ಯಾಧೋಭಾಗೇ ಜಲಾಕಾರಾತ್ಮಿಕಾ ಮಂಡೂಕ 
ಮಯೇತಿ ಭುನನಾಧಾರೇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥ ೧೯॥ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೫೯ 


ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಯಮ್ಯವಾದ 
208, ಜಗಚ್ಚಕ್ರವೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಕಾಲಗತಿಯಿಂದಲೇ ಚಿರವೆಂದರೆ ಬಹುಕಾಲ 
ವೆಂದೂ ಕ್ಲಿಸ್ರವೆಂದರೆ ತೀಘ್ರಕಾಲವೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರವು, ಚಿರಕ್ಸಿಸ್ರವ್ಯವಹಾರವು 
ಚೆರಂ--ರಕ್ಷತಿ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದ್ವೈತಜಾಲವನ್ನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾಂಶಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸತ್ತಾಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವಂತಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿ 
ನಿಶೇಷಗಳೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಞರಿಂದ ಜಡತ್ರ-ನಾನಾತ್ವ 
ವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದೆ ಕಾಲರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೪॥ 


ಮೂರನೆಯದಾದ ನೀಲಾಜೀನಿಯ ಅಗ್ನಿರೂಸವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಸಿವು 
ನೀರಡಿಕೆ ಎಂಬ ವಿಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅತ್ತ್ಯ-ಮತ್ತು ಅಧ್ಯ ಅಥವಾ ಭೋಕ್ಕ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಗಳ ರೂಪವಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದ 
ರಿಂದ ಮುಖರೂಪವಾಗಿಯೂ, ವನ, ಔಷಧಿಗಳ ಪುಸ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶೀತ A das 
ವಾಗಿಯೂ WA NID ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ 
ಜ್ವಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಚೈತನ್ಯ 
ಜಡರೂಸಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು, ॥ ೧೫ Il 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಚೆಚ್ಛಕ್ಕಿಯು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ 
ಶ್ರೀ-ಭೂ-ನೀಲಾ ಎಂಬ ತ್ರಿವಿಧರೂಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀದೇನಿಯೆಂದೂ 
ಆ ರೀತಿಯೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಳಾಗುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೆಂದೂ 
ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೂದೇವಿಯು ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ-ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಾಸಿಸುವ 
ಭೂನಿರೂಸಳಾಗಿಯೂ “ ಭೂಃ-ಭುವಃ» ಮುಂತಾದ ಊರ್ಧ್ವ ಭಾಗದ ಸಪ್ತ 
ಛೋಕಗಳಿಗೂ “ ಅತಲ-ವಿತಲಾ” ದಿ ಅಥೋಭಾಗದ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಆಧಾರ ಆಧೇಯ ಉಭಯ ರೂಸಳಾಗಿಯೂ: ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಣವ 
ರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. Il oe | 


ನೀಲಾದೇನಿಯು ಸರ್ವತೋಮುಖಳಾಗಿ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನೀ ರೂಪಳಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವ 
ಔಷಧಿಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸರ್ವರೂಸಳಾಗಿರುವಳು, ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಕಲ ಭುವನಗಳ ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಲಾಕಾರದ ಮಂಡೂಕ ರೂಪವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಭುವನಾಧಾರ ರೂಸಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. | ೧೯ ॥ 


ಸೀತೋಸನಿಷತ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಷಿಸ್ಸ್ಥರೂಸಂ ಹರೇರ್ಮುಖಾನ್ನಾದಃ ತನ್ನಾದಾದ್ಬಿಂ 
ದೋರೋಜ್ಯಾರಃ ಓಂಕಾರಾತ್ಸರತೋ ರಾಮನೈ ಖಾನಸಪರ್ವತಃ 
ತೇಕರ್ಮಜ್ಞಾನಮಯಿಾಭಿರ್ಬಹುಶಾಖಾ ಭವಂತಿ | ೨೦೫ 


ತತ್ರ ತ್ರಯಾನುಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾದ್ಯಂ ಸರ್ನಾರ್ಥದರ್ಶನಮ | 
ಖಗ್ಯಜುಃಸಾಮರೂಪತ್ವಾತ್‌ ತ್ರಯಿತಾತಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೧॥ 


ಹೇತುನಾ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧೇನ ಚತುರ್ಧಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ। 
ಯುಚೋ ಯಜೂಂಷಿ ಸಾಮಾನಿ ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಸ್ತಥಾ | ೨ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೬೧ 


ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿವರಿಸುವದು. ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದೋ ಅಡೀ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯು. ಅದು ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು, 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕುಸಕಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಲಯಪಡಿಸಿ. ಅದಿ ತೀಯನಾಗಿರುವ “ತ ನೇ ದಿ ದ್ವಿತೀಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೆರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಹರಿ ಖು. ಪತ ನ ಮುಖದಿಂದ ವೈಖರೀ 
ರೂಪಾ ಸ್ಥೂಲಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ನಕ್ತನಾದವೂ, ಅದರಿಂದ ಮಹ 
ತ್ವ ಅಥವಾ *ಎಂದುತತ ವೂ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಅಥವಾ ಓಂಕಾರವೂ 
ಭೊತ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಈ ಭೂತಭ್‌ೌತಿಕಗಳೆಂಬ 
ಸ್ಫಜ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 'ನರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವು ವೈಖಾನಸಾದಿ ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಆವಲಂಬನವಾದ್ದರಿಂದ ಪರ್ವತರೂಪವಾಗಿಯೂ ರಾಮ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯನಾಮ 
ಥೇಯಾಲಂಕೃ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ-ಉಪಾ 
ಸನಾ-ಭಕ್ತಿ- ಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಭಾರ ಬ ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಖುಕ್‌, ಯಜುಃ, ಸಾಮ, ಅಥರ್ವಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವೇದಗಳೂ ಬಿ ಅನೇಕ 
ಶಾಖೆಗಳಿಂದೆ ವಿಭಕ್ತ ಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಟ, ನಿಶ್ಚಸಿತ 
ಮೇತದ್ಯ ದೃಸ್ವೇದಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
BE ಓಾನಾಊ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸರಾಪರವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ 
೨ 


ಪರಾಸರ ವಿಭಾಗವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ ಪದ್ಯಗಳು 
ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ... ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ae ಸಕಲ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸುವ ಖಯಗ್ಯೇದ- ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮವೇದಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು. 
an aon, ದಾದಿ “ea, ಯ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ತ್ರಯಿಾ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ll sa Il 


ಖಗ್ವೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ತ್ರಯಿಸಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಥರ್ವ 
ವೇದದ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿವೆ. ಚ ತರನಂತ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಅಭಿಚಾರಾದಿ ರೂಪವಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೋತಾ- 
ಅಧ್ವರ್ಯು-ಉದ್ಗಾತಾ ಎಂಬ ಖಗ್ವೇದ ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಯತ್ತಿಜರು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅಥರ್ವವೇದಾಭಿಜ್ಞನ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕ್‌ ನಾಲ್ಕಾಗಿಯೂ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು, ॥ ೨೨ I 


ಚಾತುಹೋತ್ರಪ್ರಧಾನತ್ನಾಲ್ಲಿಂಗಾದಿತ್ರಿತಯಂ g oral 
ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಂ ರೂಪಂ ಸಾಮಖಯಗ್ಯಜುರಾತ್ಮಕಮ್‌ ll ೨4 | 
ತಥಾದಿಶಂತ್ಯಾಭಿಚಾರಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಏಕನಿಶಂತಿಶಾಖಾಯಾಮೃಗ್ಸೇದಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ Il 

ಶತಂ ಚ ನವ ಶಾಖಾಸು ಯಜುಷಾಮೇವ ಜನ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಸಾಮ್ನ8 ಸಹಸ್ರಶಾಖಾಃ ಸ್ಕುಃ ಪಂಚ ಶಾಖಾ ಅಥರ್ವಣಃ ॥ ೨೫ It 


ವೈಖಾನಸಮತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಾದೌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಡರ್ಶನಮ್‌ |. 
ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಮುನಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ವೈಖಾನಸಮತಃ ಪರಮ್‌ I} ೨೬ |! 


ಕಲ್ಬೋ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಶಿಕ್ಪಾ ನಿರುಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಷಂ ಛಂದಃ ಏತಾನಿ 
ಗಾನಿ Ii ೨೭॥ 


ಉಸಾಂಗಮಯನಂ ಚೈವ ಮಾಮಾಂಸಾ ನ್ಯಾಯವಿಸ್ತರಃ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸೇನಿತಾರ್ಥಂ ಚ ನೇದನೇದೋಧರಧಿಕಂ ತಥಾ ॥ ೨೮ Il 
ನಿಬಂಧಾಃ ಸರ್ವಶಾಖಾ ಚ ಸಮಯಾಚಾರಸಂಗತಿಃ | 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಮಂತಃಕರಣಸಂಭೃತಮ್‌ | 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಖ್ಯಮುಪಾಂಗಶ್ಲ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೯ ॥) 


ವಾಸ್ತುನೇದೋ ಧನುರ್ವೇದೊ ಗಾಂಧರ್ವೋ ದೈವಿಕಸ್ತಥಾ | 
ಆಯುರ್ನೆೇದಶ್ಚ ಪಂಚೈತೇ ಉಪವೇದಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | go ॥ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೬೩ 


ಖಗ್ವೇದ-ಯಜುರ್ಮೇದ-ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವ ಮೂರು 
ಜನ ಖುತ್ವಿಜಂೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಅಭಿಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ 
ಸೇರಿ ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಆ ವೇದತ್ರಯಕ್ಕೆ ತ್ರಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಶಾಂತಿ, QA, ಅಭಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥರ್ವ ವೇದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮ 
ಕಾಂಡ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪವು ಎಲ್ಲ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಚತುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳು 
ನೇರಿವೆ. ಖಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರ 
ಒಂಭತ್ತು, ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ, ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಐದು, ಈ ರೀತಿ ಶಾಖೆಗಳು 
ಇವೆ. ॥ ೨೩, ೨೪, ೨೫ ॥ 


ಈ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ವೈಖಾನಸ ಮುನಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ವೇದಾರ್ಥಗಳುನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ಸೂತ್ರಜಾಲವು ಇರು 
ವುದು. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಇತರಾನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸೂತ್ರಸ್ಮ್ಮೃತಿ ರೂಪವಾಗಿ 


ವೈಖಾನಸಮತವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೬ | 


ಈ ವೇದಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಿಕ್ಷಾ, ನಿರುಕ್ತಾ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಛಂದಸ್ಸು 
ಎಂಬ ಷಡಂಗಗಳು ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೋಸಕಾರಕಗಳಾಗಿವೆ, ll ೨೭ ॥ 


ಆಯನಂ ಬಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪರ್ಯವಸಾನ ಭೂಮಿಯಾದ ವೇದಾಂತ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಜೈಮಿನಿ ಖುಷಿ ಪ್ರಣೀತ ಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕಣಾದ-ಗೌತಮ 
ಮುನಿಗಳ ತರ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಕೂ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮನ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡ್ಕ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉಪಾಸನಾಕಾಂಡ ಗ್ರಂಥವೂ ನಿಬಂಧಗ್ರಂಥ 
ವೆಂಬ ಫೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಸರ್ವಶಾಖೆಗಳೂ, ಸಮಯಾಚಾರ ಅಥವಾ ವೃದ್ಧಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾನುಸಾರಿಯಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಪವಿತ್ರಾಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿದ ಆಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಉಪಾಂಗವನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ॥.೨೮, ೨೯ || 


ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ sory, sea, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಯ 
ಧನುರ್ವೇದ, ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯ ಗಾಂಧರ್ವವೇದ್ಕ ದೈ ವಸಾಮುದ್ರಿಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೈನಿಕವೇದ, ಚಿಕಿತ್ಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಆಯುರ್ನೇದಗಳೆಂಬ 
ಇವು ಐದು ಉಪವೇದಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ. {lao ll 


೬೪ ಸೀತೋಪನಿಷತ್‌ 


ದಂಡೋ ನೀತಿಶ್ಚ ವಾರ್ತಾ ಚ ವಿದ್ಯಾ ವಾಯುಜಯಃ ಪರಃ | 


2 
3 
ಏಕವಿಂಶತಿಭೇದೊಆಯಂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ao il 


ವೈ ಖಾನಸಯಸಷೇಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾಣೇ ಸಮುದ್ಭವೇತ್‌ | 
ತ್ರಯಾರೂಪೇಣ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಇತ್ಥಂ ದೇಹೀ ನಿಜೃಂಭತೇ ॥೩೨॥ 
ಸಂಖ್ಯಾರೂಪೇಣ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ವೈಖಾನಸಯಸೇಃ ಪುರಾ! 
ಉದಿತೋಯಾದೃಶಃ ಪೂರ್ವಂ ತಾದೃಶಂ ಶೃಣು ಮೆೇಇಖಿಲಮ್‌ | 
ಶಶ್ವದ್ಪ,ಹ್ಮನಮುಯಂ ರೂಪಂ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರುದಾಹೃತಾ ॥ aa Il 


ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಕ್ಕಿರ್ಭಗವತಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರರೂಪಾಾನಿರ್ಭಾವಪ್ರಾದುರ್ಥಾ 
ವಾತ್ಮಿಕಾ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹರೂಷಾ ಶಾಂತಿತೇಜೋರೂಪಾ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ 
ಸಾರಣಚರಣಸಮಗ್ರಾನಯವಮುಖನರ್ಣಭೇದಾಭೇಡರೂಪಾ ಭಗವತ್ಸಹ 
ಚಾರಿಚೇ ಅನಪಾಯಿನೀ ಅನವರತಸಹಾಶ್ರಯಿಣೇ ಉದಿತಾನುದಿತಾಕಾರಾ 
ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರತಿರೋಧಾನಾನುಗ್ರಹಾದಿಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಾ 
ಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೈಕ್ತಿರಿತಿ ಗೀಯತೇ ॥ ae Il 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೬೫ 


ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಕೃಸಿವಾಣಿಜ್ಯಾದಿವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ವಾರ್ತಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಯಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ವಾಯುಜಯಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರ 
ತಕ ದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಸ್ತು ಇನಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ತಾತ ತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ರ ತಾತಾ ಜೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 


ಹ ಇಸ ಸ್ಪತ್ತೊ pe ಪ್ರಸ್ಥಾ ನ ಬೇಧಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ. | ೩೧॥ 


ವೈಖಾನಸ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಅತನ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ನಾದವೆಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವೇದತ್ರಯಾದಿ ನಿಖಿಲ 
ಶಬ್ದರಾಶಿಯೂ ಬಿಂದು, ಓಂಕಾರ. ಅಥವಾ ಮಹತ್‌.ಅಹೆಂಕಾರತತ್ತ್ವಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ... ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಈ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಲಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುವು. ಶಬ್ದರಾಶಿಯು ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಂದುವು 
ನಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಲಯಹೊಂದಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಮಾತ್ಮ ಮಾತ್ರವೇ ಶೇಷವಾಗಿ 
ಇರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಆವಿರ್ಭಾವ ತಿರೋಭಾವ-ಕಲನೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೆಂದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವರು. 1೩೨, all 


ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಕ್ತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ನಿರ್ನಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹ ಗೋಚರವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ Ad, ರಣ ಮಾತ್ರವೇ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದ್ದು. ಆದರೂ 
ಅಜ್ಜಾ ್ಲನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾ 2,8 eee een ಆನಿರ್ಭಾವ- ಇದಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ತೆಯೆಂಬ ಪಾ )ದುರ್ಥಾವಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರ ಹೆ ಅನುಗ್ರ ಹ ರೂಸೆಗಳನ್ನೂ 
ನಿ್ವಿಕಾರಿತ್ತ. ತೇಜಃಪುಂಜಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ- ಅವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಪಾದಾದಿಕೇಶಾಂತ ಅವಯನ ಮುಖಕಾಂತಿ ಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಸಂಚದೊಡನೆ ಭೇದಾಭೇದಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಆಕಾರವನ್ನೂ 
ಕಲ್ಪಿಸುವರು. ಅಂತಹ ಆಕೃತಿಯು ಭಗವಂತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಇರು 
sewn ಪ್ರಕಾಶಾಪ್ರಕಾಶ A ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನ ನಿಮೇಷ- ಉನ್ಮೇಷಗಳೆಂಬ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ತಿರೋಧಾನ CONS, 
ಗಳೆಂಬ ಪಂಚಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರ್ವದ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶಗಳನ್ನುಳ್ಳು 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅಜ್ಞಾನಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ವಿಧದ ಕಲ್ಪಿತ ರೂಪವುಳ್ಳೆ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾತ್ರ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ವಾನರಕ್ತಿಯನ್ನು 
AO ಚೃಸ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ॥ ೩೪ fl. 


೬೬ ಸೀತೋಪನಿಷತ್‌ 


ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಸ್ತ್ರಿನಿಧಾ। ಪ್ರಲಯಾವಸ್ಥಾಯಾಂ ವಿಶ್ರಮಣಾರ್ಥಂ ಭಗ 
ವತೋ ದಕ್ಷಿಣವಶ್ಪೇಸ್ಥಲೇ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಕೃತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಿಶ್ರಾಮ್ಯತೀತಿ ಸಾ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಃ ॥ ೩೫ Il 


ಭೋಗಶಕ್ತಿರ್ಭೋಗರೂಪಾಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕಾಮುಥೇನುಚಿಂತಾಮಣಿಶಂಖ 
ಪದ್ಮನಿಧ್ಯಾದಿನವನಿಧಿಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭಗವದುಷಾಸಕಾನಾಂಕಾಮನಯಾ ಅ 
ಕಾಮನಯಾ ವಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾನರಂ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಭಿರಗ್ನಿಹೋ 
ತ್ರಾದಿಭಿರ್ನಾ ಯಮನಿಯಮಾಸನಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶಪ್ರತ್ಕಾಹಾರಧಾರಣಾ 
ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಭಿರಾ ಗೋಪುರಪ್ರಾಕಾರಾದಿಭಿರ್ನಿಮಾನಾದಿಭಿ8&ಸಹಭಗವ 
ದ್ವಿಗ್ರಹಾರ್ಚಾಪೂಜೋಪಕರಣೈರರ್ಚನೈಃ ಸ್ನಾನಾದಿಭಿರ್ವಾ ಪಿತೃಪೂಜಾದಿ 

ಭಿರನ್ನಪಾನಾದಿಭಿರ್ನಾ ಭಗವತಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಕ್ರಿಯಶೇ 
|| ae ॥ 


ಅಥಾತೋ ನೀರಶಕ್ತಿಶ್ಚತುರ್ಭುಜಾಃಭೆಯನರದಪೆದ್ಮಧರಾ *ಿರೀಟಾ 
ಭರಣಯುತಾ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಪರಿವೃತಾ ಕಲ್ಪತರಮೂಲೇ ಚತುರ್ಭಿರ್ಗಜೈ 
ರತ್ನಘಟೈರಮೃತಜಲೈರಭಿಸಿಚ್ಛಮಾನಾ ಸರ್ವದೇವಶೈರ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ವಂದ್ಯ 
ಮಾನಾ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಯುತಾ ಸಂಮುಖೇ ಕಾಮಧೇನುನಾ 
ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ನವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಜಯಾದ್ಯಪ್ಸರಃ 
ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಪರಿಚರ್ಯಮಾಣಾ ಆದಿತ್ಯಸೋಮಾಭ್ಯಾಂ ದೀಪಾಭಿಃ ಪ್ರಕಾಶಿಷ್ಯ 
ಮಾಣಾ ತುಂಬುರುನಾರದಾದಿಭಿರ್ಗೀಯಮಾನಾ ರಾಕಾಸಿನೀವಾಲೀಭ್ಯಾಂ 
ಛತ್ರೇಣ ಹ್ಲಾದಿನೀಮಯಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಮರೇಣ ಸ್ಫಾಹಾಸ್ಕಧಾಭ್ಯಾಂ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೬೭ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯು ಯೋಗ- ಭೋಗ-ವೀರಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಲಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎದೆಯ ಬಲ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಮಣಿಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಯೋಗ ಶಕ್ತಿಯು. ಇದನ್ನೇ ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯೆಂಬದಾಗಿಯೂ ತದಧೀನನಾಗಿ ಸರ 
ಮಾತ್ಮ; ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ ಪೌರಾಣಿಕರು ಹೇಳುವರು. ॥ ೩೫ ॥ 


ಭೋಗಶಕ್ತಿಯು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. ಕಾಮಧೇನು ಚಿಂತಾಮಣಿ, 
ಶಂಖನಿಧಿ, ಪದ್ಮನಿಧಿ ಮೊದಲಾದ ನವನಿಧಿಗಳು ಇಂತಹೆ ಸಕಲ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು. ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಭಗವಂತನು ಆನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನು, ಸಕಾಮರಾಗಿ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವತ್ರೀತಿಯನ್ನೆೇ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿತ್ಯ- 
ನೈಮಿತ್ರಿಕಗಳಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಮ-ನಿಯಮ-ಆಸನ- 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ-ಪ್ರಶ್ಯಾಹಾರ-ಧಾರಣಾ--:ಧ್ಯಾನ- ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಅಷ್ಟಾಂಗ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತಕ್ಕ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದೆ ಮಾನಸ-ಬಾಹೈ ಅರ್ಚನೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಾನ-ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, HS OY TI, ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅತಿಥಿ ಸತ್ಪಾರವನ್ನೂ 
VBA TINA ಉಪಾಸಕರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸುಕೃತಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಗೋಪುರ- 
ಪ್ರಾಸಾದ-ವಿಮಾನಾದಿ ದುರ್ಲಭೋಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳ ಭೋಗವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ಈ ಭೋಗಪ್ರದವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭೋಗಶಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಅರಿಯಬೇಕು. | ೩೬ fl 


ಈಗ ನೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಬಿಡುವುದು. ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚತು 
ರ್ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಭಯ ವನಜ ಮುದ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ ನದ ವನ್ನೂ 2505 ಶಿರಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ-ಕಿರೀಟ ಮತ್ತು ಇತರಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಸ "ಅನೇಕ SO 
ಕೂಡಿದವಳೂ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ ಕಲ್ಪ 
'ವೃಕ್ತದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಗ್ಗ ಸಂಸ ಅಮೃತರಸದಿಂದ pe 
ರತ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಸೊಂಡಲುಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ nied: ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ನಿಖಿಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಳೂ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಸೆ +O ie ಸಂಪನ್ನಳೂ, 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ mhdebaned ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿವಳೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 


೬೮ ಸೀತೋನನಿಷತ್‌ 


ವ್ಯಜನೇನ ಭೃಗುಪುಣ್ಯಾದಿಭಿರರ್ಭ್ಯರ್ಚ್ಯಮಾನಾ Bene ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನೇ 
ಪದ್ಮಾಸನಾರೂಢಾ ಸಕಲಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಕರೀ ಲಶ್ಷ್ಮೀರ್ದೇವಸ್ಯ LAA SS 
ಕಲ್ಪನಾಲಂಚಕಾರ ಸ್ಥಿರಾ ಪ್ರಸನ್ನಲೋಚನಾ ಸರ್ವದೇವತೈಃ ಪೂಜ್ಯ 
ಮಾನಾ ನೀರಲಕ್ಷ್ಮೀರಿತಿ ನಿಜ್ಜಾಯತ ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌. ॥ ೩೭ ll 


ಇತಿ ಸೀತೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೬೯ 


ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಳೂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಂದ ದೀಪಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ Se, ತುಂಬುರು 
ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ರಾಕಾಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾಣಮಾವಾಸ್ಯಾತಿಥಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಛತ್ರಧಾರಣಾ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ, ಹ್ಲಾದಿನೀಮಯಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಚಾಮರಧಾರಣ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ ಸ್ವಾಹಾ-ಸ್ವಧಾ ದೇವಿಗಳಿಂದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಭೃಗು ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸುಕೃತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ ದಿವ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಾಸನ ಸಮಾರೂಢಳೂ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೃಥಗ್ಭಾವ (ದ್ವಿತೀಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ) ಸಂಕಲ್ಪವಶದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ರೂಸಳಾದವಳೂ ಸ್ಥಿರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳೂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ ಅಗಿ ನೀರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೆಂದೆನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳಾಗಿರುವಳು, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಸೀತೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಹಾಯವಾದ ಆತ್ಮನ ಅಸೃಥಗ್ಭೂತ ಶಕ್ತಿಯೇ ಪೃಥಗ್ಭೂತವಾಗಿಯೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆವಶ್ಕವಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರುವುದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾತೀತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇದರಿಂದಲೆ ನಾದ-ಬಿಂದು ಓಂಕಾರ 
ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಈ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲಯ 
ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಹೆ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ॥ ೩೭॥ 


ಸೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


Il @es ll 


॥ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ Il 


AEDT OO 


ಹರಿಃ ಓಂ ಭದ್ರಂ ಕರ್ಣೇಭಿಃ ಶೃಣುಯಾಮ ದೇವಾಃ | 
ಭದ್ರಂ ಪಶ್ಯೇಮಾಕ್ಷಭಿರ್ಯಜತ್ರಾಃ | 

ಸ್ಥಿ ಕೈರಂಗೈಸ್ತುಷ್ಟುವಾಂಸಸ್ತನೂಭಿಃ | 

ವ್ಯಶೇಮ ದೇವಹಿತಂ ಯದಾಯುಃ ॥ 

ಸ್ವಸ್ತಿನ ಇಂದ್ರೋನೃದ್ಧ ಶ್ರನಾಃ | 

ಸ್ಪಸ್ತಿನಃ ಪೂಷಾ ng dems I 

RA, BA, ರ್ಸ್ಯೋ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಃ | 


ಇಂ 


ZA ave ಬೃಹಸ್ಸ iE ll 


2 ಬ) 


ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ || 
ಪ್ರಥಮೋಸನಿಸತ್‌ 


ಅಥೈತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ವೈಷ್ಣನಂ ನಿಲಯ 
ಕಾರಣಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಭಿಧಾ ಭಗವತೀತ್ಯೇನಮಾದಿಶಕ್ವ್ವಾ 
ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಪಪ್ರೀಣಿ ಸ್ವರ್ಗಭೂಸಾತಾಲಾಸಿ ತ್ರಿಪುರಾಣಿ ಹರಮಾಯಾತ್ಮ 
ಕೇನ ಹ್ರೀಂಕಾಕೇಣ ae ೀಖಾಖ್ಯಾ ಭಗವತೀ ತ್ರಿಕೂಟಾವಸಾನೇ ನಿಲಯ 
ನಿಲಯೇ ಧಾಮ್ನಿ ಮಹಸಾ ಘೋರೇಣ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ! ಸೈನೇಯಂ ಭಗವತೀ 
ತ್ರಿಪುರೇತಿ ನ್ಯಾಪಠ್ಯತೇ ॥ ೧॥ 


ತ್ರಿಪುರಾಶಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೭೩. 
॥ ಶ್ರೀ॥ 
ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಹ 


ಅಥರ್ವ ವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಡ ಈ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯು 
ಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ ಭದ್ರಂಕರ್ಣೇಭಿಃ ? ಎಂಬ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ, ಜನಿಸುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಅದೃಷ್ಟಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಈ ಅವಿದ್ಯಕವಾದ 
(ಅವಿದ್ಯಾಮೂಲಕವಾದ) ವ್ಯವಹಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಭಾವಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿತು ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ, ಸದಾಶಿವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪಾಲನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು, ಸಂಹಾರಾ 
ಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವ ರುದ್ರ ಎಂಬ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯ- 
ಕುಂಠ-ಕೈಲಾಸಗಳೆಂಬ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಅಥವಾ ಪುರತ್ರಯದ ಆಧಿಸತ್ಯದಿಂದ 
ಭಗವತಿಯಾದ I ಪುರಾದೇವಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಆದಿಶಕ್ತಿ 
ರೂಪದಿಂದ, ಭೂರ್ಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಗಳೆಂಬ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಲಗಳೆಂಬ ಲೋಕತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಹರಮಾಯಾ ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂಕನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹ್ರೀಂಕಾರ ರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತಾ ಹೈಲ್ಲೇಖಾ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವವಳಾಗಿ, ಗುಣಸಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೂ, ಸಕಲ ದ್ವೈತ ಪ್ರಸಂಚ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ 
ಅವಧಿಯೂ ಚೈತನ್ಯಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ವಾಗ್ಭವ-ಕಾಮ-ಶಕ್ತಿ ಕೂಟಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಕೂಟಗಳ ಅಂತ್ಯ ಸ್ಥಾನವಾದ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಜ್ವಲವಾದ ತೇಜೋ 


೭೪ ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಸತ್‌ 


ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ | 
ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಪರೋರಜಸೇಸಾನದೋಮ್‌ 
ii 21 
ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನನಾನು ಸೋಮಮರಾತೀಯತೋ ನಿದಹಾತಿ ನೇದಃ | 
ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ವಿಶ್ವಾ ನಾನೇನ ಸಿಂಧುಂ ಮರಿತಾತ್ಯಗ್ನಿಃ॥ a Il 


3) 39, Fo ಯಜಾಮಹೇ ಸುಗನ್ನಿಂ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಉರ್ವಾರುಕಮಿವ ಬನ್ಗನಾನ್ಮೃತ್ಯೋರ್ಮುಕ್ಷೀಯ ಮಾಮೃತಾತ್‌ Il ¢ Il 
ಶತಾಕ್ಷರೀ ಪರಮಾ ವಿದ್ಯಾ ತ್ರಯಾಮಯಾ ಸಾಷ್ಟಾರ್ಣಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರೀ | ಅವ್ಯಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಕಾಸೀಸಿ ದ್ವಿತೀಯಾಸಿ 
ಶಾಕ್ತಾಸಿ | ತೃತೀಯಾನಿ ಕೈವಾನಿ lag W 


ತತ್ರ ಲೋಕಾಃ ವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ವೈ 
ಚಿಕಿತ್ಸಿತಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಶಿನಶಕ್ತಿಯೋಗಾದಿತ್ಯೇವಂ ಘಟನಾ ವ್ಯಾಪಶ್ಯತೇ 
ell 


ತಿ ಪುರಾತಾಫಿನ್ಯುಸನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡೆ ಅನುವಾದವು ೭೫ 


ರೂಸದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹ ಪೂಜ್ಯ ಳಾದ pi ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಡೇನಿಯ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪರೂಪವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ಸಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ paneer ee ಸಂಭವಿಸುವ ಸಗುಣ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾ ನೃದಂತೆ ಸದಾಶಿವ 
ತತ್ವವು ನಿರ್ಗುಣ ಸರಮಾತ್ಮಸ್ಥ danse, ಅಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕದಿಂದಿರುವ' ಶಕ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿ ಗೆ 
ನಿದಿ 08 ಇರುವರು. Ila Il 


ಸದಾಶಿವ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೇನಿಯನ್ನು ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿ ಸುವ ಒಂದುನೂರ 
ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ haga. ಮಹಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು “ಸಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮಿಕ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ “ 
ನಿತು ಜಾತವನೇದಸೇ, ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ? ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ WHA 
ಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ fo? ಎಂಬ ವರ್ಣವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಅಂಶದ್ವಯದಿಂದ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರು 
ಮಂತ್ರಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದುನೂರ ಎಂಟು ಆಗುವುದು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಾಂಶವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರವೇ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾದೇವೀ ಸ್ವರೂಪವು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದ 
ನಾಲ್ಕು ಸಜ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದ 
ಗಳು ಶಕ್ತಿ ಅಂಶದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು 
ಶಿವಾಂಶಸ್ವರೂಪನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆ. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಮೂಲವಾಕ್ಯವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ, ॥ ೨, ೩೪, ೫॥ 

ಹಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ತ್ರಿಪುರಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ರಾದ 
ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲನವು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ತೋರಿಸುವುದು. ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲನ ಬಲದಿಂದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ, ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಪುರಾಣಗಳೂ, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ವೈದ್ಯಶಾ ಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯ ವರ್ಗವೂ ಕೂಡ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ವಿವರವಾಗಿ 
ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. he ll 


೭೬ ತ್ರಿ ಶಿ ವುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಅಥೈತಸ್ಯ ಪರಂ ಗಹ್ವರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | ಮಹಾಮನುಸಮು 
ದೃವಂ ತದಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ ಪರೋ ಭಗವಾನ್‌ DOF Fas ನಿರಂಜನೋ 
ನಿರುಪಾಧಿರಾಧಿರಹಿತೋ ದೇವಃ ಉನ್ಮೀಲತೇ ಪಶ್ಯತಿ ವಿಕಾಸತೇ ಚೈತನ್ಯ 
ಭಾವಂ ಕಾಮಯತ ಇತಿ ಸ ಏಕೋ ದೇವಃ ಶಿನರೂಪೀ ದೃಶ್ಯತ್ಛೇನ ATO 
ಸತೇ ಯತಿಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಯೋಗಿಷು ಕಾನುಯತೇ ಕಾಮಂ ಜಾಯತೇ! 
ಸ ಏಷ ನಿರಂಜನೊಆಕಾಮತ್ತೇನೋಜ್ಚೃಂಭತೇ ಅಕಚಟತಪಯಶಾನ್‌ 
ಸೃಜತೇ! ತಸ್ಮಾದೀಶ್ವರಃ ಕಾಮೊಟಭಿಧೀಯತೇ! ತತ್ಸರಿಭಾಷಯಾ ಕಾಮಃ 
ಕಕಾರಂ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ | ಕಾಮ ಏನೇದಂ ತತ್ತದಿತಿ ಕಕಾರೋ ಗೃಹ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸದಾರ್ಥ ಇತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ Ila il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾ ನಿನ್ಯುಪಸಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೬೬ 


ಈ ವಾಕ್ಕವು ಮೇಲೆಹೇಳಿರುವ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾ ಮಂತ್ರದ 
ಆದಿಭಾಗವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಂಚದಶಾಕ್ಷರೀಆದಿವಿದ್ಯಾ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರದ ಮೂರು ಖಂಡಗಳ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿ ವಿವರಿಸುವುದು. 
ತ್ರಿಪುರಾಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನೂ ಆ ದೇವಿಯ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಶಿವಶಕ್ತಿಮೇಲನದಿಂದ 
ಸಕಲ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ದೇವೀಮಹಾಮಂತ್ರದ ರಹೆಸ್ಕಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುನೆವು. ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ತತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು, ಮಹಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ತತ್ರದದಿಂದೆ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ತಾ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ 
ಶಾಶ್ವತವೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮ್ಯವಸ್ತುವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜ್ಯ 
ವಸ್ತುವೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣರಹಿತವೂ, ಮಾಯಿಕವಾದ ಸ್ವಾತಿರಿಕ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿರಂಜನವೂ, ವಾಸ್ತವವಾದ ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿರುಪಾಧಿಕವೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಔಪಾಧಿಕವೂ ಆಧಿರೂಪಸವೂ ಆದ 
ಕಾಮಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ದೇವನು ಮಾಯೋ 
ಪಾಧಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಉನ್ಮುಖತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ರಷ್ಟವ್ಯ ವಸ್ತು 
ನಿನ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ತಾನೇ ಬಾಹ್ಯ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚನೆಂಬ ದೃಶ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಜೇತನನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹೆ ಕಾಮನಾ 
ವಶದಿಂದ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಶಿವನು ನಿಖಿಲ ದೃಶ್ಯರೊಪದಿಂದಲೂ WIS POH 
ದಿಂದಲೂ ತೋರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಕರ್ಮಿಗಳು, ಯೋಗಿಗಳು, ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರವರ ಜ್ಞಾನ-ಕರ್ಮ-ಉಪಾಸನಾನಿಷ್ಕೆಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ತಾನು ಕಾಮಫಲರೂಪನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ದರೂ ಕೂಡ ಪರಿಣಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ OH, DS, ನಿತ್ಯತೃಪ್ತತ್ವ, ನಿರಂಜನತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು, ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 4 ಅ-ಕ.ಚ-ಟ-ತ-ಸ-ಯ-ಶ” ಈ 
ಎಂಟು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಕಾರಣ-ಕಾರ್ಯಗಳು ಭಿನ್ನರೂಪಗಳಲ್ಲದುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಕಾಮ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಈ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ-ಬೋಧಕವಾದ ಕಾಮ 
ಪದವು ಕಕಾರ ಮಾತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಾಣ ಗೋಚರವಾಗುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಕಾಮರೂಸವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಕಾರವು ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವತತ್ಸದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಕಕಾರ-ತತ್ಸದಾರ್ಥಗಳ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಉಪಾಸಕನು ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು, 

ell 


೭೮ ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 
ಲ 


ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮಿತಿ ಷೂಜ್‌ ಪ್ರಾಚಿಪ್ರಸನೇ ಸನಿತಾ 

ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸೂತೇ ಪ್ರಸೂತೇ ಶಕ್ತಿಃ ಸೂತೇ | ಅಗ 

ತ್ರಿಪುರಾ ಶಕ್ತಿರಾದ್ಯೇಯಂ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಮಹಾಕುಂಡಲಿನೀ ದೇನೀ ಜಾತನೇದಸಮಣ್ಣಲಮ್‌ ॥ € Il 
ಯೊಟಧೀತೇ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯತೇ। ತ್ರಿಕೋಣಶಕ್ತಿರೇಕಾರೇಣ ಮಹಾ 
ಭಾಗೇನ ಪ್ರಸೂತೇ | ತಸ್ಮಾದೇಕಾರ ಏವ ಗೃಹ್ಯತೇ | ೧೦॥ 


ವರೇಣ್ಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭಜನೀಯಮಕ್ಷರಂ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಂ! 
ತಸ್ಮಾದ್ವರೇಣ್ಯಮೇಕಾರಾಸ್ಸರಂ ಗೃಹ್ಯತ ಇತಿ ಯ ಏವಂ ಮೇದ {loo Il 


ಭರ್ಗೊೋ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮುಹೀತ್ಕೇವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | ಧಕಾರೋ 
ಧಾರಣಾ। ಧಿಯ್ಕೆನ ಧಾರ್ಯತೇ ಭಗನಾನ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | ಭರ್ಗೋ 
ದೇವೋ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ತುರೀಯನುಕ್ಷರಂ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ತುರೀಯಂ ಸರ್ವಂ 
ಸರ್ವಾಂತರಭೂತಂ ತುರೀಯಾಕ್ಷರಮಿಾಕಾರಂ ಪದಾನಾಂ WA, Hare 
ಶ್ಯೇವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಭರ್ಗೋರೂಪಂ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ! ತಸ್ಮಾದೃರ್ಣೊ 
ದೇವಸ್ಯ Hes. eso ಈ ಕಾರಾಕ್ಷರಂ ಗೃಹ್ಯತೇ | ೧೨॥ 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಸತ್ತಿನ ಸನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೭೯ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಮಿಂ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸವಿತೃಪದ, 
ಆದಿಮೂಲವಿದ್ದೆಯ ಎರಡನೆಯ Hood ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಸವ-ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹೆರುವುದು ಅಥವಾ ಸೃಸ್ಟಿಸುವುದ್ಕು 
ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ “Rowe” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸವಿತೃ ಎಂಬ ಪದವು 
ರೂಪಹೊಂದಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಭಿನ್ನಳಾದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಸವಿತೃ ಸದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಭೂತವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅಂಶವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುವ ತ್ರಿಪುರಾ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವೀ ಸ್ವರೂಪವು. ದೇವಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಮಹಾ ಕುಂಡಲಿನೀ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೂಲಾಧಾರ ತ್ರಿಕೋಣವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮುನಿಯು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸವಿಶೃಪದದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಮುಗಿಯಿಕು. ಆದಿಮೂಲನವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಏಕಾರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದ ತ್ರಿಕೋಣಶಕ್ತಿಯೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು. 
ಪ್ರಸಂಚಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಸವಿತೃಪದ-ಏಕಾರಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಸಮನ್ವಯ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ೮, ೯, ೧೦ ॥ 


ವರೇಣ್ಯ ಎ ಉತ್ತಮವೂ, ಸೇವ್ಯವೂ, ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅರ್ಹೆವೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಏಕಾರವು ವರೇಣ್ಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ವರೇಣ್ಯಸದ, 
ಏಕಾರಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನು ಸರ್ವ ಸೇವ್ಯನಾಗುವನು. 
ಹೀಗೆ ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ ಎಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೂ NOB ಸಮನ್ವಯ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
hao Il 


4 ಭರ್ಗೊೋ ದೇವಸ್ಯಧೀ ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಈ ಕಾರಕ್ಟೂ 
ಈ ರೀತಿ ಸಮನ್ಹಯವು :--ಧ್ಭಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವ ಧಕಾರವು 
ಧಾರಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಧರಿಸಲ್ಪಡುವ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಚೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು ನಿಶ್ವ-ತೈ ಜಸ- 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶ್ರಯಾತೀತವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದ ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ತುರೀಯ ಸ್ವರೂಪವು ಸರ್ವ 
ವಸ್ತುಗಳ ಬಾಹ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು da ಹಿಸಿದೆಯೆಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದು, ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರವೂ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿದೆಯಾದುದರಿಂದ 


೮೦ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಮಹೀತ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಮಹತ್ರ್ವಂ ಜಡತ್ವಂ ಕಾಠಿನ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಕ್ಷರೇ ತನ್ಮಹಿ। ಲಕಾರ8 ಪರಂ ಧಾಮ | ಕಾಠಿನ್ಯಾಢ್ಯಂ ಸಸಾಗರಂ 
ಸಸರ್ವತಂ ಸಸಪ್ತದ್ವೀಪಂ ಸಕಾನನ ಮುಜ್ಚ್ಜ್ಜಲದ್ರೂಪಂ ಮಂಡಲಮೇ 
ವೋಕ್ತಂ ಲಕಾರೇಣ | ಪೃಥೀ ದೇವೀ ಮಹೀತ್ಯನೇನ ನ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ॥ aa Il 


ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ | ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸದಾಶಿವ ಆದಿ 
ಭೂತಃ ಹರಃ ಸ್ಥಾಣುಭೂತೇ ನ ಲಕಾರೇಣ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಧಿಯೋ ಬುದ್ಧ ಯಃ ಪರೇ ವಸ್ತುನಿ ಧ್ಯಾನೇಚ್ಛಾರಹಿತೇ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಸಕೇ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಸೆ ಸ್ರೇರಯೇದಿತ್ಯುಚ್ಚಾರರಹಿತಂ ಚೇತಸೈನ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ 
ಭಾವಯೇದಿತಿ Il ag Il 


ಸರೋ ರಜಸೇಸಾನಡೋಮಿತಿ ತದವಸಾನೇ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರೆ 
ಮಲಂ ಹೃದಿ ದೈನತಂ ಚೈತನ್ಯಂ ಚಿಲ್ಲಿಂಗಂ ಹೃದಯಾಗಾರವಾಸಿನೀ 
ಹೃಲ್ಲೀಖೇತ್ಕಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ನಾಗ್ಫ ನಳೂಟಿಂ ಹಂಚಾಕ್ಷರಂ ಪಂಚಭೂತ 
ಜನಕಂ ಪಂಚಕಲಾಮಯಂ ವ್ಯಾಪೆಕ್ಯತ ಇತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ Il ೧೫॥ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೮೧ 


4 ಭರ್ಗೋದೇವಸ್ಯಧೀ » ಎಂಬ ಅಂಶದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಬಹೆದಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ಭರ್ಗೋ 
Besa de ಎಂಬ ಅಂಶವೂ ಆದಿಮೂಲವಿದ್ಯೆಯ ಈಕಾರದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯ 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಇದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 

ಮಹೀ ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಆದಿಮೂಲವಿದ್ಯೆಯ ಲ 
ಕಾರಕ್ಟೂ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹೀ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ 
“ ಮಹತ್ವ, (ಎಂದರೆ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಡೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣ), ಜಡತ್ವ, ಕಠಿನತ್ವ 
ಎಂಬ ಗುಣಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಯಾವ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯೋ ಆ 
ಅಕ್ಷರವು” ಎಂದು ಅರ್ಥವು ತೋರುವುದು, ಲಕಾರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಪರಮ ಸ್ಥಾನವೂ, ಮಹೀ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ, ಅಂತಹ ಲಕಾರವು ತಾನು ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಬೀಜಾಕ್ಷರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಠಿನ್ಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ, ಸಮುದ್ರ-ಪರ್ವತ- 
ಅರಣ್ಯ-ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳೆಂಬ ನಾನಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಉಜ್ಜ್ವಲರೂಪವಾದ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುದು. ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಮಹೀಎಂಬ ಹೆಸರೂ ನಿಘಂಟು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಏಕಾರ್ಥಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಮಹೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ಭಾಗ್ಯ ಲ ವರ್ಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ॥ ೧೩॥ 

ಧಿಯೋಯೋನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕ್ರಮವು :--ಪೃಥಿನೀಮಂಡಲವನ್ನು ಲಕಾರವು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತೆ. ಆ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆತ್ಮನು ಹೊಂದಿರುವನು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತೀಕದಂತಿರುವ ಲಕಾರದಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಮರೂಪ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ರೂಪಿಯಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆದಿಭೂತನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಅಥವಾ ಸದಾಶಿವ 
ನನ್ನೂ ಏಕರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ಯಾವ ಪರಮಾ (ಆ) ತ್ಮನು ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನೇಚ್ಛಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹ ಪರಮಾ (ಆ) ತ್ಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ av Il 

ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯಪಾದ-ಆದಿಮೂಲನಿದೈಯ ಹ್ರೀಂಕಾರ 
ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವು :-- ಸತ್ವ-ರಜಸ್‌-ತಮಸ್‌ ಎಂಬ ಗುಣತ್ರಯಾತೀತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ, ಆತ್ಮನಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಅಥವಾ ಅನಾತ್ಮವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ನಿಪ್ರಕೃಷ್ಣ ವಸ್ತುಗಳ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಲಯಾಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನೂ 


೮೨ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ನು HORS 


ಅಥ ತು ಪರಂ ಕಾಮಕಲಾಭೂತಂ ಕಾಮಕೂಟಮಾಹುಃ | ತತ್ಸವಿ 
ತುರ್ವರೇಣ್ಯಮಿತ್ಯಾದಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಸ್ಷರೀಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತದಿತಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಸದಾಶಿವೋಅಶ್ಸರಂ ವಿಮಲಂ ನಿರುಪಾಧಿತಾದಾತ್ಮ್ಯಪ್ರತಿಸಾದನೇನ ಹಕಾ 
ರಾಕ್ಷರಂ ಶಿವರೂಪಂ ಅನಕ್ಷರಮಕ್ಷರಂ ವ್ಯಾಲಿಖ್ಯತ ಇತಿ ತತ್ಸರಾಗವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾದಾಯ ಶಕ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ | ೧೬॥ 


ತತ್‌ಸನಿತುರಿತಿಪೂರ್ವೇಣಾಧ್ಮನಾ ಸೂರ್ಯಾಧಶ್ಚಂದ್ರಿಕಾಂ ವ್ಯಾಲಿಖ್ಯ 
ಮೂಲಾದಿಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಗೆಂ ಸಾಕ್ಷರಮದ್ಧಿತೀಯಮಾಚಕ್ಷತ ಇತ್ಯಾಹ ಭಗ 
ವಂತಂ ದೇನಂ ಶಿನಶಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ಮಕನೇವೋದಿತಮ್‌ ॥ oa il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೮೩ 


ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರೂಸನೂ, ನಿರ್ಮಲನೂ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗುಹೆಯ 
ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾರ್ದಗುಹೆಯೆಂಬ ಗೃಹದ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಅಂತಹ ಆತ್ಮರೂಸವಾದ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯು ಹ್ರೀಂಕಾರದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
BB, ಪರೋರಜಸೇ ಮುಂತಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದವೂ ಗುಣತ್ರಯಾ 
ತೀತತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಇದೇ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತತ್ಸವಿತುಃ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ ಆದಿಮೂಲ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಪಂಚಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಕಾರಣವಾದ, ನಿವೃತ್ತಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, ವಿದ್ಯಾ, ಶಾಂತಿ, ಶಾಂತ್ಕ ತೀತಕಲಾ ಎಂಬ ಐದು 
ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಗ್ಭವ ಕೂಟವುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವ ಉಪಾಸಕನು 
ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೧೫ ll 


ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಕಾಮಕೂಟಕ್ಕೂ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು. ಕಾಮಕೂಟವನ್ನು ಕಾಮಕಲೆಯ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು: ಮಂತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ ತತ್ಸನಿತುಃ” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೂವ 
33a ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ “ ತತ್‌ ?' ಎಂಬ 
ಪದವು ಇದೆ. ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಅರ್ಥವು, ಅಂತಹೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಸ್ವರೂಸನೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸದಾ 
ಶಿವ-ಆಕ್ಷರ-ನಿಮಲ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಆದಿಮೂಲ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಎರಡನೇ ಭಾಗವು “ ಕಾಮಕೂಟ ? ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹ-ಸ-ಕ-ಹೆ-ಲ-ಹ್ರೀಂ ಎಂದು ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮೊದಲನೆಯ 
ವರ್ಣವು ಹಕಾರವು, ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮರೂಪ 
ನಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೂ ಹೆಕಾರಕ್ಕೂ AB ನಿರುಪಾಧಿಕ ರೂಸದಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶಿವರೂಪವನ್ನು ಹಕಾರದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಡುವುದು. ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ತೊಲು-ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಂದು ವ ವರ್ಣರೂಪವು 
ನಿಜವಾದುದಲ್ಲ, ವರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್‌ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಅಕ್ಷರ ರೂಪ 
ನಲ್ಲದೆ ಶಿವನು ಅಕ್ಷರರೂಪನಾಗಿ ಹಕಾರದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೆರಿಂದ 
ಶಿವತಾದಾತ್ಮ ದಿಂದ ಹಕಾರವು ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ | 

ತತ್‌ ಸವಿತುಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ ಪದಕ್ಕೂ ಸೂರ್ಯ ಬೀಜವಾದ 
ಹಕಾರಕ್ಕೂ ಸಮನ್ವಯವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮುಂದೆ ಸನಿತೃಸದ ಸಕಾರಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು, ಮೊದಲಿನ ಕ್ರಮದಂತೆ ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ 
ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡನೆಯದಾಗಿದೆ. ಆದಿಮೂಲವಿದೈಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರವಾದ 


ಶಿಫೋಃಯಂ ಪರಮಂ ದೇವಂ ಶಕ್ತಿಕೇಷಾ ತು ಜೀವಜಾ। 
ಸಾರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋರ್ಯೋಗಾದ್ಧಂಸಸ್ತತ್ಸದಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೮॥ 


ತಸ್ಮಾಮಜ್ಞ ಂಭತೇ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮಃ ಹರಃ ಶಿವಃ | 
ಕಾರ್ನೊಟಯಂ ಕಾಮದೇವೊಆಯಂ ವರೇಣ್ಯಂ ಭರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ 
ll ೧೯॥ 


ತತ್‌ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ ಭರ್ಗೋ ದೇವಃ ಕ್ಷೀರಂ ಸೇವನೀಯಮ 
ಸಮಧುಫ್ನುಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಾತ್ಮಜೀವಾತ್ಮನೋರ್ಯೋಗಾತ್‌ ತದಿತಿ 
ಮಕ್ಷರಂ ತೃತೀಯಂ ಹ ಇತಿ ತದೇನ ಸದಾಶಿವ ಏವ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷೋ 
€ ದೇವೋನ್ರ್ಯಮಕ್ಷರಂ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತೇ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ Il ೨೦॥ 


| ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೮೫ 


ಹಕಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ಮುಂದಿ ಚಂದ್ರಬೀಜ ಸಕಾರವನ್ನು ಬರೆದರೆ ಸಕಾರವು 
ಎರಡನೆಯದಾಗುವುದು, ANZ BATH, ಸಕಾರಕ್ಟೂ ರೂಪವು ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಸವಿತೃ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವ ಸವಿತೃ ಚೈತನ್ಯವು ಮೂಲಾಧಾರ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರ -ಷರ್ಯಂತವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಂತಹ ಸವಿತೃ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಸಕಾರವನ್ನೂ ಅದ್ವಿತೀಯವನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ, 
ಹೀಗೆ ತತ್‌-ಸನಿತೃ ಎರಡು ಪದಗಳೊಡನೆ ಹೈ ಸ್ತ ವರ್ಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನರಿತು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಶಿವ.ಶಕ್ತಾ ನಿತ್ಕಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯುವ ಸನಿತೃವು ಶಿವನು, ಜೀವ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಕ್ತಿಯು, ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 
ತತ್‌-ಪದಕ್ಕೆ ಶಿವನೆಂದು ಅರ್ಥ, ಹಾಗೆ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 3,0 
ಪದಕ್ಕೆ ಜೀವಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಅರ್ಥ. ಹೀಗಿರಲು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹೇಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಹಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯಗಳ 
ಐಕ್ಯಾಂಶವು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಅದ್ವಿತೀಯ ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ॥ ೧೮॥ 


ಯಾವ ಪರಮಶಿವನು ಕಾಮಪದದಿಂದ ಉಸಲಕ್ಷ್ಮಿತವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಸರಮಶಿವನಿಂದ ಕಾಮರೂಪವಾದ ಕಕಾರವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯವಾದ ಸವಿತೃದೇವನ, ನಿರತಿಶಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪವು ಕಕಾರ-ಅಥವಾ ಕಾಮದೇವ, ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವುದು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪವು ದ್ಯೋತನಾತ್ಮಕವೂ, 
ಅನಿದ್ಯಾಧಾರತ್ವವು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷೀರವೆನಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಮುಮು 
ಕ್ಷುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾತ್ಮೈಕೃದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಆದ ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಈಶ್ವರ ಚೈತನ್ಯವು. ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಿಜಸ್ವರೂಸವನ್ನೇ ಮರೆತಿರುವ ಅಕ್ಷರವು ಜೀವಚ್ಛೆ ತನ್ಯವು. ಈ ಎರಡು 
ಚೈತನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಶೃತೀಯವಾದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅಂತಹ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸದಾ 
ಶಿವನೆಂದೂ, ಕಶ್ಮಲದೋಷವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದ್ಯೋತನಾತ್ಮಕನಾದ ದೇವನೆಂದೂ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಪರಮ ಪದವು, 
| ೨೦॥ 


೮೬ ತ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಧೀತಿ ಧಾರಣಂ ನಿವ್ಯತೇ ಜಡತ್ವಧಾರಣಂ ಮಹೀತಿ ಲಕಾರಃ ಶಿವಾಥ 
ಸ್ತಾತ್ತು ಲಕಾರಾರ್ಥಃ ಸ್ಪಷ್ಟಮಂತ್ಯಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಚೈತನ್ಯಂ ಧಿಯೋ 
ಯೋ ನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಪರೋ ರಜಸೇಃಸಾವದೋ ಮಿತ್ಯೇವಂ ಕೂಟಿಂ ಕಾಮಕಲಾಲಯಂ 
ಷಡದ್ದಸರಿವರ್ತಕೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಪರಮಂ ಧಾಮೈತಿ ಭಗವಾಂಶ್ಚೈತಸ್ಮಾದ್ಯ 
ಏವಂ ಮೇದ || ೨೨ Il 


ಅಥೈತಸ್ಮಾದಪರಂ ತೃತೀಯಂ ಶಕ್ತಿಕೂಟಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶ 
ದಕ್ಷರ್ಯಾ 703939, 5 ॥ ೨೩॥ 


ತತ್‌ ಸನಿತುರ್ವರೇಜ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶ ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ 
ಸ್ಫುರತೇ ತದಧೀನಂ ವರೇಣ್ಯಂ ಸಮುದೀಯಮಾನಂ ಸವಿತುರ್ವಾ 
ಯೋಗ್ಯೋ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮಸಮುದ್ಭವಸ್ತೆಂ ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿರೂಪಂ 
ಜೀವಾಕ್ಸರಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಪದ್ಯತೇ log Il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೮೭ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಧೀ ಎಂಬ ವರ್ಣವು ಧಾರಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ ಇಡೆ. ಆದಿ ವಿದ್ಠೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರವು ಸೃಥಿನೀ ಬೀಜಾಕ್ಸರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಜಡತ್ವ, ಸ್ಥೂಲತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿವಬೀಜಾಕ್ಷರವಾದ ಹಕಾರದ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ 


ಎದಿ 


ಲಕಾರದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಡತ್ತಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು ಶೂನ್ಯ 
ವಾದರೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಚ್ಛೆ 33, BQ ಸೃಧಿನೀತತ್ವವು ಐಕ್ಕಹೊಂದಿ PAF 
ಶೇಷ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಜೈ ತನ್ಯವೇ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ 


ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. | ೨೧ {I 


ಪರೋ ರಜಸೇಸಾವಜೋಮ್‌ ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳ ಕೂಟವು ಕಾಮಕೂಟಿರೂಪವಾದದ್ದು. ಇದು ವಾಗ್ಭವ 
ಕೂಟಿನೆಂಬ ಕಾಮಕಲಾಕ್ಲೆ ಆಧಾರರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ವರ್ಣಾಧ್ವ ಮೊದ 
WA ತತ್ವಾಧ್ವನರ್ಯಂತವಿರುವ ಷಡಧ್ವಗಳ ಅಭೇದದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ 
ಮಂತ್ರೋಪಾಸಕನೂ, ಈ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೨೨ Il 


ವಾಗ್ಫ ವಕೂಟ, ಕಾಮಕೂಟಗಳ ಮುಂದಿನ ಆದಿಮಹಾ-ವಿದ್ಯೆಯ ಅಂಶಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿಕೂಟಿನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂತ್ರ 
ವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದೆ 
ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಇನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂಡೆಯೆೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 


ಶಕ್ತಿ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣವು ಸಕಾರವು, ಇದು ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಜಗ 
Ba, Season ಸರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವನ್ನು ತತ್‌ ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ ಎಂಬ 
ಭಾಗವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮಚ್ಛೈ ತನ್ಯದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶ-ವಾಯು ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಆದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಜೀವಾತ್ಮರ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಶರೀರೋಪಾಧಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರೆಂದು 
ಭಾಗದ್ವಯವು ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿದೆ. ಸಕಾರವು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ವಿಕಾರಶೂನ್ಯವಾದ ಜೀವನ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
“ ತತ್ಸೃವಿತುಃ”' ಎಂಬ ಅಂಶವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೆ 
ರಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯಗಳ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಐಕ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಮನ್ವಯವು ದೊರಕಿದಂತಾಗುವುದು. ॥ ೨೪ ॥ 


೮೮ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಭರ್ಗೊ ದೇವಸ್ಯ ಧೀತ್ಯನೇನಾಧಾರರೂಪ ಶಿವಾತಾ B80 ಗಣ್ಯತೇ 
ಮಹೀತ್ಯಾದಿನಾ ಶೇಷಂ ಕಾಮ್ಯಂ ರಮಣೀಯಂ ದೃಶ್ಯಂ "ಕಾಮ್ಯಂ ರಮ 
ಣೀಯಂ ಶಕ್ತಿಕೊಟಿಂ ಸ್ಪ ಸ್ಟೀಕೃತಮಿತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏನಂ ಪಂಚದಶಾಕ್ಷರಂ ಶ್ರೈಪುರಂ ಯೋಧೀತೇ ಸ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಸ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೋಗಾನನಾಸ್ನೋತಿ ಸ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ ಸ ಸರ್ವಾ ವಾಚೋ ನಿಜೃಂಭಯತಿ ಸ A 33,0 
DHVA,C3 ಸ ವೈಷ್ಣವಂ ಧಾಮ ಭಿತ್ತ್ಯಾಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ Il 5 "| 


ಏನಮಾದ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾ ಮಭಿಧಾಯ್ಕೆತಸ್ಕಾಃ ಶಕ್ತಿಕೊಟಂ | 
BE dave, | ಲೋಸಾಮುದ್ರೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ಧಾಮನಿ ॥೨೭ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ee 


ಭರ್ಗೊ ದೇವಸ್ಥ ಧೀ ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ಅಂಶಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಕೂಟಿ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಕಾರಕ್ಕೂ ಸಮನ್ವಯವು ಇಡೆ. ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಯ ಎಂಬ ಭಾಗವು 
ಸಕಲ ಜಗದಾಧಾರವಾದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಬೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕಕಾರವೂ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಿತವಾದ ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಶಿವಚ್ಛೆ ತನ್ಯವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಟೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವು ದೊರೆಯುವುದು. ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದ ಕಡೆಯ ಭಾಗವಾದ ಮಹೀ ಎಂಬುದು ಭೂವಾಚಕ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಕೂಟದ ಮೂರನೇ ವರ್ಣವಾದ ಲಕಾರವು 
HOKE ಬೀಜಾಕ್ಷರವಾದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹೀ 
ಎಂಬ HAAR, ೮ಕಾರವೂ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಿಕ್ಕಭಾಗವಾದ “ಧಿಯೋಯೋನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಸರೋರಜಸೇಕಸಾವಜೋಂ” 
ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಆದಿಮೂಲನಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಹೈಲ್ಲೇಖೆ ಅಥವಾ ಹ್ರೀಂ ಎಂಬ 
ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಸಮನ್ವಯವು. ಅವು ಎರಡು ಅಂಶಗಳೂ ಕಾಮ್ಯವೂ ದೃಶ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವ ರಮಣೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. Il ೨೫ ॥ 


ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ಹೆದಿನೈದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯ 
ಈ ಮಹಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತನು ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲು ತಕ್ಕ ಕರಣಪಾಟವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವನಾಗಿ ಸಕಲ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಚತುರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವತೆಯ ರೂಪವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವಿಧ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸಕನು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇವು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲಗಳು, ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಿಗೆ ಮಾಯಾಶಬಲವಾದ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಮನೆ-ನಿಷ್ಯಾಮತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಪಾ 
ಸನೆಯು ಫಲತಾರತಮ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. || ೨೬ II 


ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೀಮತ್ಪಂಚದಶಾಕ್ಷರಿಯಾದ ಆದಿನಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಗಾಯಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಸಮನ್ವಯವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿ 


ಪಾದಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಶಕ್ತಿಶಿವವಿದ್ಯಾ ಮುಂತಾದ ವೈಷ್ಣನೀ ನಿದ್ಯಾಂತಗಳಾದ 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 


ಪೂರ್ನೇಣೈನ ಮನುನಾ ಬಿಂದುಹೀನಾ ಶಕ್ತಿಭೂತಹೃಲ್ಲೇಖಾ 
ಕ್ರೋಧಮುನಿನಾಧಿಸ್ಠಿ ತಾ ತೃತೀಯೇ ಧಾಮನಿ ॥ ೨೮॥ 


ಪೂರ್ವಸ್ಯಾ ಏನ ವಿದ್ಯಾಯಾ ಯದ್ವಾಗ್ಸವಕೂಟಿಂ ತೇನೈವ 
ಮಾನವೀಂ ಚಾಂದ್ರೀಂ ಕೌಬೇರೀಂ ವಿದ್ಯಾಮಾಚಕ್ಷತೇ ॥ ೨೯॥ 


ಮದನಾಧಃ ಶಿವಂ ವಾಗ್ಭನಂ, BRLZ FO ಕಾಮಕಲಾಮಯಂ, 
ಶಕ್ತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಂ ಶಾಕ್ಸಮಿತಿ ಮಾನನೀ ನಿದ್ಯಾ ಚತುರ್ಥೇ ಧಾಮನಿ 
ll ೩೦ 


ತಿ ಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೯೧ 


ದ್ವಾದಶನಿದ್ಯೈ ಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ Wa, BBS, 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಶಿವವಿದ್ಯಾ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾನಿದ್ಯಾ, ಕ್ರೋಧಮುನಿನಿದ್ಯಾ, 
ಮಾನನೀನವಿದ್ದೂ, ಚಾಂದ್ರೀವಿದ್ಯಾ, ಕೌಬೇರೀವಿದ್ಯಾ, ಅಗಸ್ತ ವಿದ್ಯಾ, ನಂದಿನಿದ್ದಾ, 
ಪ್ರಭಾಕರೀನಿದ್ಧಾ, Nea, Daag, ಪರಮಶಿವವಿದ್ಯಾ, ವಿಷ್ಣುವಿದ್ಯಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಲೋಪಾಮುದ್ರಾವಿದ್ಯಾ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಉಪಾಸಕರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ಉಪಾಸಕರ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶಕ್ತಿ ಶಿವವಿದ್ಯೆಯ ಆಕಾರವು ಹೀಗಿರಬೇಕು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಮತ್ಸಂಚದಶಾಕ್ಷರೀ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಈಲಶ್ರೀಂ, ಹಸಕಹಲಶ್ರೀಂ, 
ಸಕಲಪ್ರೀಂ, ಎಂಬ ಮೂರು ಖಂಡಗಳಿವೆ. ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಗ್ಸವಕೂಟ, 
ಕಾಮಕೂಟ, ಶಕ್ತಿಕೂಟಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ದಾದ ಶಕ್ತಿಕೂಟದ ಶಕ್ತಿ-ಶಿವ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಸ ಮತ್ತು ಕ ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಶಕ್ತಿಶಿವವಿದ್ಯಾ ಆಕಾರವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ವ್ಯಷ್ಟಿ ADA, 
ಜಾಗರಣಾವಸ್ಥಾಭಿಮಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

ಹೆಸಕಹಲಹಪ್ರೀಂ ಎಂಬ ಖಂಡವು ಲೋಪಾಮುದ್ರಾನಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗುವುದ್ಕು ಇದನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ಸಮಷ್ಟಿ ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆಯೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯ ಧಾಮದಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ವಿದ್ಯ ಯಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಕ್ತಿಭೂತವಾದ ಹ್ರೀ ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಹೆಸಕಹೆಲಹಪ್ರೀ 
ಎಂಬುದು ಕ್ರೋಧಮುನಿಯು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಕ್ರೋಧಮುನಿ ವಿದ್ಯೆಯಾಗುವುದು. ಇದು ಸುಷುಪ್ರ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೆಂಬ ತೃತೀಯಧಾಮ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೮ Il 


ಹಿಂದಿನ ರೋಪಾಮದ್ರಾನಿದೈಗೆ won ವಕೂಟವೆಂಬ ಕನಿಈಲಶ್ರೀಂ ಎಂಬ 
ಖಂಡವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿ ಮನು, ಚಂದ್ರ, ಕುಬೇರರು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂ 
BY ತಿಳಿಯುವುದು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಮದನವೆಂದಕೆ ಕಾಮಕೂಟವು.. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದ ವಾಗೃವಕೂಟವನ್ನೂ ಅದರ ಮುಂದೆ ಶಕ್ತಿಕೂಟಿವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಮಾನವೀ ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪವು. ಇದನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಜಾಗರಣೋಪಾ 
Hob ಆರೋಪವುಳ್ಳ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಭೇದಭಾವನೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥೩೦॥ 


೯೨ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಶಿನಶಕ್ತ್ಯಾಖ್ಯಂ ವಾಸ್ಫವಂ ತದೇವಾಧಃ ಶಿವಶಕ್ತ್ಯಾಾಖ್ಯಮನ್ಯತ್ತೃ 


ತೀಯಂ ಚೇಯಂ ಚಾಂದ್ರೀ ವಿದ್ಯಾ ಪಂಚಮೇ ಧಾಮನಿ ಧ್ಯೇಯೇಯಂ 
ll ೩೧॥ 


ಚಾಂದ್ರೀ ಕಾಮಾಧಃ ಶಿವಾದ್ಯಕಾಮಾ ಸೈವ ಕೌಬೇರೀ ಷಷ್ಠೇ 
ಧಾಮನಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಇತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ Il ao ll 


ಹಿತ್ಪೇಕಾರಂ ತುರೀಯಸ್ವರಂ ಸರ್ವಾದೌ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್ಕೇನೆ 
ಕಾಮೇಶ್ವ್ಚರ್ಯೆವಾಗಸ್ತ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಪ್ತಮೇ ಧಾಮನಿ Il ga Il 


ತೃತೀಯಮೇತಸ್ಯಾ ಏನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಯಾಃ ಕಾಮಾದ್ಯಂ 
ದ್ವಿಧಾಧಃ ಕಂ ಮದನಕಲಾಃದ್ಯಂ ಶಕ್ತಿಬೀಜಂ ವಾಗ್ಸನಾದ್ಯಂ ತಯೋ 
ರರ್ಧಾವಶಿರಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನಂದಿನಿದ್ಯೇಯಮಸಷ್ಟಮೇ ಧಾಮನಿ | ೩೪ ॥ 


ವಾಗ್ಪವಮಾಗಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ನಾಗರ್ಥಕಲಾಮಯಂ ಕಾಮಕಲಾಭಿಧಂ 
ಸಕಲಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಭಾಕರೀ ನಿಷ್ಕೇಯಂ ನವಮೇ ಧಾಮನಿ 1೩೫ If 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೯೩ 


ಶಿವಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹಾದಿನಿದೈಯೆಂದರೆ ಹೆಸಕಹಲಹ್ರೀಂ ಎಂಬ 
ಖಂಡವೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಗೃನಕೂಟಿ ಕವಿಈಲಹ್ರೀಂ ಎಂಬುದೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಖಂಡವಾದ ಹೆಸಕಹೆಲಪ್ರೀಂ ಎಂಬುದೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ಶಕ್ತಿಕೂಟಿವಾದ ಸಕಲಜ್ರೀಂ ಎಂಬುದೂ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸ್ವಾನ್ನಪ್ರಸಂಚಾ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಪಂಚಮಧಾಮ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವ ಚಾಂದ್ರೀ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಸವಾಗುವುದು. ॥ ೩೧ ॥ 


ಚಾಂದ್ರೀವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಖಂಡವಾದ ಹಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕಾಮಕೂಟವನ್ನೇ ಆರಂಭದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೌಜೇರೀ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಖಂಡಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಇದನ್ನು ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೌಷುಪ್ತ 
ಪ್ರಸಂಚಾಧಾರನಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಅಭೇದದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದವನು ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮ 
ನಾಗುವನು. ॥ ೩೨ | 


ವಾಗ್ಭವಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ವರವಾದ ಈ ಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ 
ಕೂಟಗಳ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಬೀಜಾಕ್ಸರಗಳಾದ ಹ-ಸ ವರ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸಮಷ್ಟಿ ಜಾಗರಣೋಪಾಧಿಯಾದ ವಿರಾಟ್ರುರುಷನ ಐಕ್ಯಾನು 
ಸಂಧಾನವುಳ್ಳ ಅಗಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯೆಯಾಗುವುದು. ॥ ೩೩ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಕಾರ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ ಬೀಜವಾದ ಸಕಾರವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ವಾಗ್ಭವಾದಿ ಕೂಟಗಳನ್ನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯವಿದೈಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಸಕಾರ-.ಕಕಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾ 
ಕಾಲದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಂದಿಯು ಉಪಾಸನೆಗೈದು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಂದಿನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ARR, A,B ಪ್ರಪಂಚಾರೋಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾದ ಸೂತ್ರಾತ್ಮೈಕ್ಯದಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ll av Il 


ಆದಿ ವಿದ್ಯೆಯ ವಾಗೃವಕೂಟವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅನಂತರ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಾಮಕೂಟವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಕೂಟಿನನ್ನೂ ಅಂತದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ಟಿ ಸೌಷುಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚಾರೋಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನನಾದ 
ಬೀಜಾತ್ಮಕೇಶ್ವರ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ, ಸೂರ್ಯನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾಭಾ 
ಕರೀ ವಿದ್ಯೆಯ ಆಕಾರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. Il ೩೫ ॥ 


೯೪ ತ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಪುನರಾಗಸ್ತ್ಯಂ ವಾಗ್ಸನಂ ಶಕ್ತಿ ಮನ್ಮಥಶಿವಶಕ್ತಿ ಮನ್ಮಥೋರ್ವಿೀ 
ಮಾಯಾಕಾಮಕಲಾಲಯಂ ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯಾನಂಗಧೂರ್ಜಟಮಹಿ 
ಮಾಯಂ ತೃತೀಯಂ ಷಣ್ಮುಖೀಯಂ ನಿದ್ಯಾ ದಶಮೇ ಧಾಮನಿ ॥ ae Il 


ನಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಶಿತಯಾ ಭೂಯ ಏನಾಗಸ್ತ್ಯನವಿದ್ಯಾಂ ಪಠಿಶ್ವಾ 
ಭೂಯ ಏವೇಮಾಮಂತ್ಯಮಾಯಾಂ ಪರಮಶಿವನಿಜ್ಯೇಯಮೇಕಾದಶೇ 
ಧಾಮನಿ ॥ ae ll 


ಭೂಯ ಏನಾಗಸ್ತ್ರ್ಯಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಏತಸ್ಯಾ ಏನ ವನಾಗ್ಭವಂ 03923, 
ನಜಂ ಕಾಮಕಲಾಲಯಂ ಚ ತತ್ಸ ಹ ಕೃ ತ್ವಾ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಯಾಃ 
ಶಕ್ತಿಕೂಟಿರಾಜಂ ಪಠಿತ್ವಾನ್ನೆ 354 De ವಿದ್ಯಾ "ದಾ ase ಧಾಮನಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತ 
ಇತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ I ೩೮ Il 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೯೫ 


ಮತ್ತೆ ena ತನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ವಾಗ ವಕೂಟವನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹ್ರೀಂ 
ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ ಬೀಜ rr ಎಂಬ ಮನ್ನಥಬೇಜ್ಯ ಹಂ, ಸ ಎಂಬ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಬೀಜಗಳು 
ಪುನಃ ಕ್ಲಂ ಎಂಬ ಮನ್ಮಥಬೀಜ, ಲಂ, ಎಂಬ HHH ಬೀಜ್ಕ ಹ್ರೀಂ Yow 
ಮಾಯಾಬೀಜ, ಹೆಸಕಹೆಲಪ್ರೀಂ ಎಂಬ ಷಡಕ್ಷರ-ರೂಪವಾದ ಕಾಮಕೂಟಿ, 
ಸೋಹಂ ಎಂಬ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ಬೀಜಗಳು, Geo ಎಂಬ ಮನ್ಮಥಬೀಜ, ಹೆಂ 
ಎಂಬ ಈಶ್ವರಬೀಜ್ಕ ಸ ಎಂಬ ಮಹಿಮಾಬೀಜ, ಇಷ್ಟನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಂಸಃ ಸೋ*ಹಂಹಂಸಃ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿರುವ, 
ವ್ಯಷ್ಟಿ-ಸ ಸಮಷ್ಟಿ ಜಾಗ್ರತ್ಥ ಕ್ರೃಪಂಚಾನವಾದಾಧಿಕರಣವಾದ ಚ್ಛ ತನ್ಯಾ ಭೇದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 


ಟ 
ಧ್ಯಾನಿಸ ಸಬೇಕಾದ ಷಡ್ಮುಖವಿದೈ ಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. i ೩೬ ‘I 


ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಷಣ್ಮುಖ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಜೊತೆಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಪರಮಶಿವ 
ತುರ್ಯರೂಪಿಣಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾತೃವಾಗಿದ್ದು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ATA, AA 
ಪ್ರಸಂಚಾಪವಾದಾಧಿಷ್ಕಾನವಾದ ಚೈತನೈೈಕ್ಯವುಳ್ಳ ಪರಮತಿವವಿದ್ಯಾ ಆಕಾರವು 
ದ್ಲಿಸುವುದು. ॥ ae ॥ 


ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತ ಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ವಾಗ ಸವಕೂಟವನ್ನೂ ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಕೌಜೇರವಿಷ್ಯ ಯನ್ನೂ ಅನಂತರ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ 02, 03) AE 
ಹೆಸಕಹೆಲಹ್ರಿ fo ae ಕೂಟವನ್ನೂ ಸಹಜವಾದ ಶಕ್ತಿ ನೂಟನನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸರ್ವ ಪ ಸ್ರಸಂಚಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಮಾ ನವಾಗಿರುವ ನಿಷ್ಟ್ರಸಂಚ ಜೈ ತನ್ಯಾ 
ಭೇದವುಳ್ಳ ವನ್ಹು ನಿನಿಂದ ಉಪಾಸೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ky ೈಷ್ಣ್ಣನೀ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು, ಹೀಗೆ ದ್ವಾ ad ಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಪ ಸ್ರ ತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂತ್ರ ಗ ಉದ್ದಾ ರಕ್ರಮವು ಸ್ಪ ನ್ಟ ವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಉದ್ದ್ರ್ಯೃತ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಹರತ ಜೋಡಿಸಿ ಸ್‌ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವು... 

೧ ಶಕ್ತಿಶಿವವಿದ್ಯಾ :--ಸಕ ೨ ರೋಪಾಮುದ್ರಾವಿದ್ಯಾ:--ಹೆಸಕಹಲಹ್ರೀಂ 
೩ ಕ್ರೋಧಮುನಿನಿದ್ಯಾ :-ಹೆಸಕಹೆಲಪ್ರೀ ೪ ಮಾನನೀನಿದ್ಯಾ:-ಹೆಸಕಹೆಲಪ್ರೀಂ 
ಕವಿಈಲಶ್ರೀಂ ಸಕಲಹಪ್ರೀಂ ೫ ಚಾಂದ್ರೀವಿದ್ಯಾ:-ಹಸಕಹಲಶ್ರೀಂ ಕನಿಈಲಶ್ರೀಂ 
ಹೆಸಕಹಲಹಪ್ರೀಂ ಸಕಲಹ್ರೀಂ ೬ ಕೌಬೇರೀವಿದ್ಯಾ ;ಎಹೆಸಕಹೆಲಜ್ರೀಂ ಕಏಕಈಲ 
toto ಹಸಕಹಲಸ್ರೀಂ ಸಕಲಪ್ರೀಂ ಹೆಸಕಹೆಲಪ್ರೀಂ ೭ ಅಗಸ್ತ್ಯವಿದ್ಯಾ;-ಹೆಸಕ 
vb, fo ಹೆಸಹೆಸಕಹೆಲಪ್ರೀಂ ಹೆಸಸಕಲಹಪ್ರೀಂ ೮ ನಂದಿವಿದ್ಯಾ — ಹೆಹೆಸಕ 


ಹಸಕಏಲಪ್ರೀಂ ಹೆಸಹಸಕಹಲಪ್ರೀಂ ಹೆಸಸಕಲಪ್ರೀಂ ೯ ಪ್ರಾಭಾಕರೀನಿದ್ಯಾ: — 


ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೂರ್ವಾಂ 
ಕಾಮಾಖ್ಯಾಂ ತುರೀಯರೂಪಾಂ ತುರೀಯಾತೀತಾಂ ಸರ್ವೋತ್ಯಟಾಂ 
ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಸನಗತಾಂ ಪೀಠೋಸಸೀಠದೇವತಾಪರಿವೃತಾಂ ಸಕಲಕಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿನೀಂ ದೇವತಾಂ ಸಾನೋದಾಂ ಸಪರಾಗಾಂ ಸಹೃದಯಾಂ ಸಾಮೃ 
ತಾಂ ಸಕಲಾಂ ಸೇಂದ್ರಿಯಾಂ ಸಮೋಡಿತಾಂ ಪರಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಪಸ್ಟ್ರೀಕೃತ್ವಾ 
ಹೃದಯೇ ನಿಧಾಯ ವಿಜ್ಞಾಯಾನಿಲಯಂ ಗಮಯಿತ್ವಾ ತ್ರಿಕೂಟಾಂ 
HOO ಪರಮಾಂ ಮಾಯಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಪರಾಂ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಸಂನಿಧಾಯ 
ಹೃದಯ ಕಮಲಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ಪರಾಂ ಭಗವತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಮಾಯಾಂ 
ಸದೋದಿತಾಂ ಮಹಾವಶ್ಯಕರೀಂ ಮದನೋನ್ಮಾದನಕಾರಿಣೀಂ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಧಾರಿಣೇಂ ವಾಗ್ದಿ ಜೃಂಭಿಣೇಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿನೀಂ 
ಚಂದ್ರಕಲಾಂ ಸಪ್ತದಶೀಂ ಮಹಾನಿತ್ಯೋಷಸ್ಸಿ ತಾಂ ಪಾಶಾಂಕುಶಮನೋಜ್ಞ, 
ಷಾಣಿಸಲ್ಲವಾಂ ಸಮುದ್ಯದರ್ಕನಿಭಾಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಂ ನಿಚಿಂತ್ಯ ದೇವೀಂ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮೀಮಯಿಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾಂ ಹೃದಯೇ 
ಚೈತನ್ಯರೂಪಿಣೇಂ ನಿರಂಜನಾಂ ತ್ರಿಕೂಟಾಖ್ಯಾಂ ಸ್ಮಿತಮುಖೀಂ ಸುಂದರೀಂ 
ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಸರ್ವಸುಭಗಾಂ ಮಹಾಕಾುಂಡಲಿನೀಂ ತ್ರಿಸೀಠಮಧ್ಯ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೯೭ 


ಕನಿಈಲಶ್ರೀಂ ಹಸಕನಿಲಶ್ರೀಂ ಹಸ ಹಸಕಹಲ ಹ್ರೀಂ ಹೆಸಸಕಲಪ್ರೀಂ BAB 
ಹಲಹ್ರೀಂ ಸಕೆಲಪ್ರೀಂ ೧೦ ಷಣ್ಮುಖೀವಿದ್ಯಾ;--ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಹಂಸಃ ಕ್ಲೀಂಲಂ 
ಹ್ರೀಂ ಹೆಸಕಹೆಲಪ್ರೀಂ ಸೋಹೆಂಕ್ಸೀಂ ಹಂಸಃ ಹ್ರೀಂ ಹಂಸಃ ಸೋಜಕ್‌ಂ ಹೆಂಸಃ 
೧೧ ಪರಮತಿವನಿದ್ಯಾ:--ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಹಂಸಃ ಕ್ಲೀಂ ಲಂ ಹ್ರೀಂ ಹಸಕಹಲಶ್ರೀಂ 
ಸೋಹಂ ಕ್ಲೇಂಹೆಂಸಃ ಹ್ರೀಂಹೆಂಸಃ ಸೋಹೆಂ ಹೆಂಸಃ ಹೆಸಕವಿಲಶ್ರೀಂ ಹಸಹಸ 
ಕಹೆಲಹ್ರೀಂ ಹಸ ಸಕಲ್ರೀಂ ೧೨ DR. Da, ಎಹೆಸಕಏಲಹಶ್ರೀಂ BABA 
ಕಹಲಹ್ರೀಂ ಹೆಸಸಕಲಹಪ್ರೀಂ ಕವಿಈಲಬ್ರೀಂ ಹಸಕಹಲಹ್ರೀಂ ಕಏಈಲಹ್ರ್ರೀಂ 
ಹೆಸಕಹಲಹ್ರೀಂ ಸಕಲಹ್ರೀಂ ಹೆಸಕಹಲಹ್ರೀಂ ಹೆಸಸಕಲಹ್ರೀಂ ಸಕಲಪ್ರೀಂ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ದ್ವಾದಶನಿದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದು. ॥ ೩೮ || 


ಉಪನಿಷತ್ರೆತಿಪಾದ್ಯ ನಾದ ಭಗವಂತನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಹಾ ನಿದೈ 
ಯನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಿರುವ ಭಕ್ತದೇನರನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲೋಸ್ಕರ ದೇವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈ ವಚನವನ್ನು 
8 BA, ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, BoB ಬೋಧಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಿಂದೆ 
ಮುಂಡೆ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಮಹಾ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ತತ್ಭೃತಿಪಾದ್ಯ 
ಭಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರ ವಿದ್ಯಾರೂಸಿಣಿಯಾದ ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾ ರೂಪದಿಂದ ತುರೀಯಳೂ 
ಕಲಾತೀತರೂಪದಿಂದೆ ತುರೀಯಾತೀತ ರೂಸಳೊ ಆದ ಅಶಾಂತಚಿತ್ತರಿಗೆ ಆರಾಧನಾ 
ವಿಷಯಳಾಗದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ soar, ಉಡ್ಯಾಣಾದಿಪೀಶೆ- ಉಸನೀಠೆಗಳ 
ಪರಿವಾರ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾಮಾಂತವಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾದ ಸಕಲಕಲೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ದೇವತಾ 
ರೂಪಿಣಿಯಾದ, ಸ್ವಾನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾದ BOWS, ಕೃವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಭಕ್ತಪರಿತ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಟ್ಟಿರುವ, ಕಲಾ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರಾವರಣ 
ಜ್ಞಾನರೂಸದಿಂದೆ ಸರ್ವದಾ-ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಹೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತಿರಿಕ್ತದ್ವೈತ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭ್ರಾಂತಿಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರಾಲಂಬ ಬ್ರಹ್ಮೆರೊಸದಲ್ಲಿ ವಿಲಯಮಾಡಿ ವಾಗ್ಭವ, 
ಕಾಮ, ಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕೂಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನೀರೂಪಳಾದ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳ್ಕೂ ಮಾಯಾರೂಸಳೂ ಆದ ವೈಷ್ಣವಿಯನ್ನು ಹೈದಯೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದೇ ಹೃದಯಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಕಳೂ 
ಭಗವತಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಿಣಿಯ್ಕೂ ಮಾಯೆಯೂ, ಸರ್ವದಾ ಉದಯಿಸಿದವಳೂ 


ಆಗಿರುವ ಭಜಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಪ್ರೀತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


೯೮ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 
ವರ್ತಿನೀಮುಕಥಾದಿಶ್ರೀಪೀಕೇ ಪರಾಂ ಭೈರನೀಂ ಚಿತ್ಕಲಾಂ ಮಹಾ 


ಶ್ರಿಪುರಾಂ ದೇವೀಂ ಧ್ಯಾಯೇನ್ಮಹಾಧ್ಯಾನಯೋಗೇನೇಯಮೇವಂ ವೇಜೇತಿ 
ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ ॥ ೩೯॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮೋಪನಿಷತ್‌ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೯೯ 


ವಶಂಕರಿಯಾದ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಉನ್ಮಾದಕಾರಿಜಿಯಾದ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ, ಸರಸ್ವತೀ ರೂಪದಿಂದ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿದ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ, ಚಂದ್ರಕಲಾರೂಸಳಾದ, ಹದಿನೇಳು. ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿತ್ಯಾರೂಪದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾದ್ಕ 
ಪಾಶ-ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇರುವ ತ್ರಿಲೋಚನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೂ, ಸರ್ವವಿಧದ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳೂ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಳೂ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚೈ ತನ್ಯರೂಪಳ್ಕೂ ನಿರ್ದೋಷಳೂ, ಕೂಟತ್ರಯಾಭಿಧಾನವುಳ್ಳವಳೂ, 
ನಗುಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ, ಸರ್ವವಸು ಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಾತಿಶಯವುಳ್ಳ See ಮಹಾ ಕುಂಡಲಿನೀ ರೂಸಳೂ ಮೂಲ- 
ಉಡ್ಕಾಣ-ಜಲಂಧರಗಳೆಂಬ ಪೀಠತ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳೂ ಅ-ಕ.ಥ ಗಳೆಂಬ 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ಆದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಣಮಯವಾದ ಶ್ರೀ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳ್ಕೂ 
ಅಜ್ಜಾ ನ-ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯದೃಸ್ಟಿಗೆ ಭಯಂಕರಳ್ಕೂ ಚೈತನ್ಯ ಕಲಾರೂಸಪಳೂ, 
ಆದ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ, ಯಾರು ಇಂತಹ ಮಹಾಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗದಿಂದ ಜಗದಂಜೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನೋ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಪರ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ತತ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿದು ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗುವನು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಗಿಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು Hees, il ac ॥ 


ಪ್ರಥಮೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೦೦ ತ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
ll ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್‌॥ 


ಅಥಾತೋ ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನನಾನು ಸೋಮನಿತ್ಯಾದಿ ಪಠಿತ್ವಾ 
ತ್ರೈಸುರೀ ವ್ಯಕ್ತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧॥ 


ಜಾತನೇದಸ ಇತ್ಯೇಕರ್ಚಸೂಕ್ತ ಸ್ಯಾದ್ಯಮಧ್ಯಮಾವಸಾನೇಷು ತತ್ರ 
ಸ್ಥಾನೇಷು ನಿಲೀನಂ ಬೀಜಸಾಗರರೂಪಂ ವ್ಯಾಚಕ್ಸೇತ್ಯ್ಯಷಯ ಊಚುಃ 
Noll 


ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಂ 
ತದಂತ್ಯಮವಾಣೀಂ ವಿಲೋಮೇನ ಪಕಠಿತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾದ್ಯಂ ತದೇನ 
Redes ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾದ್ಯಂ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಮಿತ್ಯನೇನ ಕೌಲಂ 
ವಾಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸೋಮಂ ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಚಕ್ಷತೇ | a il 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೦೧ 
॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಪ್ರಥಮೋಸನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇನಿಯ 
ಅನರೋಕ್ಷಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದೆ, ಪರದೇವತಾ 
ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಅಧಿಕಾರವು ದೊರೆತು ಮೊದಲನೆಯ ಉಸನಿಷದರ್ಥದ 
ಅಭ್ಯಾಸಾನುಚಿಂತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ 
ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರಂಭವು ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಾತವೇದಸೇ ಎಂಬ ಖುಜ್ಮಂತ್ರರೂಪವಾದ 
ತ್ರಿಪುರಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು' ತನ್ನಲ್ಲಿ Bess, ಕ್ಯಾನುಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಸಾಂನಿಧ್ಯವೂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ॥ ೧॥ 

ಭಗವಂತನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಮುಕ್ಷು 
ಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ “ ಜಾತವೇದಸೇ? ಎಂಬ 
ಒಂದು ಖಕ್ಕಿನಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತದ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ ರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಬೀಜಾಕ್ಷರ ಸಮುದ್ರರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ॥ ೨॥ 

` ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಭಗವಂತನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಆದಿ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗವಾದ ಶಕ್ತಿಕೂಟವನ್ನು ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವ ವಿಲೋಮ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹ್ರೀಂಲಕಸ” 
ಬಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ವಾಗ ವಕೂಟದ ಆದ್ಯಕ್ಷರ “ಕ? ಕಾರವನ್ನು ದೀರ್ಫವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಮಕೂಟದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಸರ « ಸಕಾರವನ್ನೂ '' ಸೇರಿಸಿದರೆ “ ಕಾಹ?” ಎಂಬ 
ಬೀಜವರ್ಣಗಳಾಗುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುರಾನಿದ್ಯೆ ಅಥವಾ AoA, ರೂಪದಿಂದ 
ಅಮೃತರೂಪಿಣೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸುನವಾಮಸೋಮಂ 
ಎಂಬ ಭಾಗವು ತನಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾದ 
ಸ್ವಾತಿರಿಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗ್ರಸನಮಾಡಲು ದಕ್ಷವಾದ, ಸರ್ವವೂ ವಿಲಯಹೊಂದಿ 
ದರೂ ಸ್ವಮಾತ್ರಾವಶೇಷದಿಂದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಗ್ರಸನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸಂಶಾಂತ 
ರೂಪವಾದ, ನಿರ್ವಿಶೇಷಜೈತನ್ಯವನ್ನು ವಿದೇಹ ಕೈ ನಲ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 1 a il 


೧೦೨ ತ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಪನಿಸತ್‌ 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಭೂತಂ ಪ್ರಥಮಂ ನಿವೃತ್ತಿಕಾರಣಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ಥಿತಿ 
ಕಾರಣಂ ತ್ರ ಶತೀಯಂ ಸರ್ಗಕಾರಣ ಮಿತ್ಯ Sex ಕರಶುದ್ಧಿಂ ಕೃ 32, ತ್ರಿಪುರಾ 
ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃ Bo, ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನವಾಮಸೋಮುಮಿತ್ಯಾದಿ BOS, 
ಮಹಾನಿಷ್ಯೇಶ್ವರೀನಿದ್ಯಾಮಾಚಕ್ಸತೇ ॥ ೪॥ 


ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀಂ ಜಾತವೇದಸ ಇತಿ ಜಾತೇ ಆದ್ಯಕ್ಸರೇ ಮಾತೃಕಾಯಾಃ 
ಶಿರಸಿ ಬೈಂದನಮಮೃತರೂಪಿಣೇಂ ಕುಂಡಲಿನೀಂ ತ್ರಿಕೋಣರೂಪಿಚೀಂ 
ಚೇತಿ ನಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ It ೫॥ 


ಏನಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾದ್ಯಂ ವಾಗ್ಸವಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕಾಮಕಲಾಮಯಂ 
ಜಾತ ಇತ್ಯನೇನ ಪರಮಾತ್ಮನೋಜ್ಜೃಂಭಣಂ le ll 


ಜಾತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಶಿವ ಉಚ್ಯತೇ Ile ll 


ಜಾತ ಮಾತ್ರೇಣ ಕಾಮಾ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಮಿತ್ಯಾದಿನಾಪೂರ್ಣಂ 
ವ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ Ils Il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುನಾದವು ೧೦೩ 


ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆದಿ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಕೂಟತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಗ್ಸವಕೂಟಿವು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಅರ್ಥವುಳ್ಳೆದ್ದರಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಕಾರಣವು. ಕಾಮಕೂಟವು ಪ್ರ sods ಲ್ಲ ಸತ್ತಾಸ್ಟೂ ರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಜೆ 
ಸ್ವಾವಶೇಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಾಟ ಜೂ ವಿಷ್ಣು ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಿತಿಕಾರಣವು. ಮೂರನೆಯದಾದ 38 ಕ್ರಿಕೂಟವು ಅತಿರಿಕ್ಷಸರ್ವ 
ಪ್ರಸಂಚಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿ aie ಈ EE ಕೂಟತ ಶ್ರಯವನ್ನೂ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಭಾ ವನೆಯಿಂದ 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಶೋಧನಮಾಡಿತಿ ro ಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಜಾತನೇದಸೇ 
ಸುನವಾಮ ಸೋಮಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಒಟ್ಟು 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ತತ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಹಾವಿದ್ಯೇಶ್ವರೀವಿದೈ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪ i 

ಈ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದ ಸಾರವೇನೆಂದರೆ:--ಜಾತವೇದಸೇ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಜಾತೆ 
ಎಂದರೆ ನಿಖಿಲವೇದಗಳಿಗೆ ಆದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಣವವೆಂಬ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಅಧಿಷ್ಠಾನ BE ಹಾಗೆ ಆ 
ಪ್ರಣವದ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂದುವು ಈಶ್ವರತತ್ವವು. ಇದನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಸಮಸ್ಟಿ eRe ಅಮೃತರೂಪಿಣಿ ಜಾ ವೃಷ್ಟಿ ಸಿರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾ ತಡೀ ಕಂದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂಲಾಧಾರಚಕ್ರದ ತ್ರಿ ಸಸ 
ಪುಡರಿಂದ ತ್ರಿಕೋಣರೂಪಿಣಿ ಕುಂಡಲಿನಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ  ವಾಕ್ಯಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫॥ 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಆದಿವಿದ್ಯೆಯ ವಾಗ್ಭವಕೂಟ, ಕಾಮಕೂಟ, ಶಕ್ತಿಕೂಟಿಗಳೆಂಬ 
ಕೂಟಿತ್ರಯರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇರುವನೆಂದು “ ಜಾತವೇದಸೇ” ಮಂತ್ರದ 
ಜಾತಪದದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ॥ ೬ ॥ 

ಅಜ್ಞಾನಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೂಟತ್ರಯಾದಿ ಭಾವನಾ ಗೋಚರನಾದರೂ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶಾಂತರೂಪವಾದ ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಚೈ ತನ್ಯರೂಸನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. lle Ii 

ಅಜ್ಜರ ಕಲ್ಲ )) ನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರಪಂಚವು ತನಗೆ ನಿಯಮ ವಾಗಿದ್ದು 
ತಾನು ಈಶ ೈರನಾಗಜೀಕೆಂದು ಕಾಮಿಸುವ ಬಾರ ಇದ್ದರೂ ಬ sage ನ್ಹಿನಿಗಳು 
ವಿರ್ನಿಶೇಷ "3%, ವಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ರೂಪವಾದ i 1008 bE 


ವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ 


೧೦೪ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ತದೇವ ಸುನವಾಮ ಗೋತ್ರಾರೂಢಂ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿನಾಃಮೃತಮಥ್ಯೇ 
ನಾರ್ಣೇನ ಮಂತ್ರಾರ್ಣಾನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತ್ವಾ ಗೋತ್ರೇತಿ ನಾಮಗೋತ್ರಾ 
ಯಾಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಕಾಮಕಲಾಲಯಂ ಶೇಷಂ ವಾಮನಿತ್ಯಾದಿನಾ 
ಪೂರ್ನೇಣಾಧ್ವನಾ ನಿದ್ಯೇಯಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರೀ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ॥ ೯ ॥ 


ಏನಮೇತೇನ ವಿದ್ಯಾಂ ತ್ರಿಪುರೇಶೀಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತ್ವಾ ಜಾತನೇದಸ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಜಾತೋ ದೇವ ಏಕ ಈಶ್ವರಃ ಪರಮೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂತ್ರತೋ 
ನೇತಿ ತುರೀಯಂ ನರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಬಿಂದುಪೂರ್ಜಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಥಾನಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಪ್ರುಫಮಸ್ಕಾದ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ತೃತೀಯಂ ಚ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರೀಸಂಬಂಧಂ 
ಕೃತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಮಾತ್ಮಾಸನರೂಸಿಣೇಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತ್ವಾ ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನ 
ನಾಮ ಸೋಮಮಿತ್ಯಾದಿ ಪಠಿತ್ವಾ ರಕ್ಸಾಕರೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಮೃತ್ನಾಂದ್ಯಂತ 
ಯೋರ್ಧಾಮ್ಮೋಃ ಶಕ್ತಿಶಿವರೂಪಿಣೇಂ ನಿನಿಯೋಜ್ಯ ಸ ಇತಿ ಶಕ್ತ್ವಾತ್ಮಕಂ 
ವರ್ಣಂ ಸೋಮಮಿತಿ ಶೈವಾತ್ಮಕಂ ಧಾಮ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ಯೋ ಜಾನೀತೇ 
ಸ ಸುಭಗೋ ಭವತಿ Il ೧೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಮೇತಾಂ ಚಕ್ರಾಸನಗತಾಂ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನೀಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕೃತ್ವಾ ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನವಾಮಸೋಮ ಮಿತಿ ಪಠಿತ್ವಾ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ 
ವಿದ್ಯಾಂ ಸದೋದಿತಾಂ ಶಿನಶಕ್ತ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಮಾವೇದಿತಾಂ ಜಾತವೇದಾಃ ಶಿನ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೦೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಸರಿಪೂರ್ಣಚೈ ತನ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ಪನ್ಟವಾಗಿ ಗೋತ್ರಾರೂಢಂ = ಎಂದು ಹೇಳೋಣ. ಗೋತ್ರಾರೂಢಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
“ ಗೋತ್ರಾಶಬ್ದವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅದರ ಬೀಜಾಕ್ಷರ 
ವಾಗಿ ಕೂಟತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಲಕಾರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ಲಕಾರತ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಅಂಶವಾದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸಚಿದಾನಂದಾಂಶಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಚೈ ತನ್ಯವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಕೂಟಿತ್ರಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪೃಥಿನೀಗತೆವಾದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಗ್ರಸನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಮೃತ 
ಮಧ್ಯವೆಂದೆನಿಸುವ ಲಕಾರ ಮತ್ತು ಇತರ ವರ್ಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪೃಥಿನಿಗೆ BOR ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಮತ್ತು ಬೀಜ 
ಭೂತ ಲಕಾರವು ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ನಾಮರೂಪ ವಿಕಾರಶೂನ್ಯವಾದ ಶಿವ 
ತತ್ವವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೆ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಕಾಮಕೂಟದ ಅರ್ಥವು ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಮಿಕ್ಕ ಕೂಟಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ "" ವಾಮಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬೋಧಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರೀನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ 
ದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತ್ರಿಪುರೇಶೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಜಾತವೇದಸೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪಾಠದಿಂದ ನಿರ್ನಿಶೇಷರೂಸನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಜ್ಯೋತಿರೂಸದಿಂದ ಅವಶೇಷ ಹೊಂದಿರುವನೆಂದೂ ಆದಿವಿದ್ಯೆಯ 
ಕೂಟಿತ್ರಯದ ಅನುಸಂಧಾನಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಸಂವಿದ್ರೂಪನಾದ gar 
ಕಲ್ಪಕ ತುರೀಯ ಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತನಾದ ಕೂಟಿತ್ರಯ ಮೊದ 
ಲಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸರಿಪೂರ್ಣಾಹಂಭಾವದಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಇರಿಸಿ ಕೂಟತ್ರಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರೀ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಾಸನರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮಸೋಮಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರೀ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಆದಿ ಅಂತಗಳಲ್ಲಿ “ಸ” ಎಂಬ ಶಕ್ತಿವರ್ಣವನ್ನೂ 
4 ಸೋಮಂ” ಎಂಬ ಶಿವಸ್ಥಾನವಾದ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಶಕ್ತಿ ಶಿವರೂಸಿಣೀ 
ವರ್ಣಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಶಕ್ತಿಶಿವರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಗುವನು, ॥ ೧೦ | 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಕ್ರಾಧಾರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತ್ರಿ ಪುರವಾಸಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ 
ರೊಸದಿಂದ ಅರಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮಸೋಮಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚೈ ತನ್ಯಾಭೇದವನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


೧೦೬ ತ್ರಿಪುರಾತಾಫಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಇತಿ ಸೇತಿ ಶಕ್ತ್ಯಾತ್ವಾ FINI ಶಿವಾದಿಶಕ್ತ್ಯಂತರಾಲಭೊತಾಂ ತ್ರಿಕೊಟಾದಿ 
ಚಾರಿಣೀಂ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್ಥಾಂ ಮಂತ್ರಾಸನಗತಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸದೋದಿತಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತ್ವಾ ಜಾತನೇದಸೇ ಸುನನಾನುಸೋಮ 
ಮಿತ್ಯಾದಿ ROS ಪೂರ್ನಾಂ ಸದಾತ್ಮಾಃಸನರೂಪಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ 
ದೇವ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಶ್ವಾಹಸಂತತೋದಯಾ ಬೈಂದನಮುಶಪರಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾಸನಸ್ಥಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಮಾಲಿಸೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತ್ವಾ ಜಾತವೇದಸೇ 
ಸುನವಾಮ ಸೋಮಮಿತ್ಯಾದಿ ಪಠಿತ್ವಾ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಶ್ರಿತ್ವಾ ಕಲೇ 
ಅಕ್ಷರೇ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮೂರ್ತಿಭೂತಾಂ ಮೂರ್ತಿರೂಪಿಣೇಂ ಸರ್ವನಿದ್ಯೇಶ್ವರೀಂ 
್ರಿಪುರಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತ್ವಾ ಜಾತವೇದಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಠಿತ್ವಾ ತ್ರಿಪುರಾಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಶ್ರಿತ್ವಾಗ್ನಿಂ ನಿವಹಾತಿ ॥ ೧೧॥ 


ಸೈನೇಯ ಮಗ್ಗ್ಯಾನನೇ ಜ್ವಲತೀತಿ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಶ್ರಿಜ್ಯೋತಿಷ ಮಿಾಶ್ವರೀಂ 
ಶ್ರಿಪುರಾಮಂಜಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಏನಮೇತೇನ ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಪಿಶ್ಚೇತ್ಯಾದಿ ಪರಪ್ರಕಾ 
ಶಿನೀ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಭೂತಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿದ್ಯೇಯಮಾಹ್ಹಾನಕರ್ಮಣಿ ಸರ್ವತೋ 
ಧೀರೇತಿ ನ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ॥ oa Il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೦೭ 


ಅಂತಹ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮಂತ್ರ 
ಮಂತ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ಇವೆರಡೂ ಅಭೇದದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ರೂಪವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾತ್ತವಾಗಿವೆ.. ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಿತವಾಗಿಯೂ ಶಿವ-ಶಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 
ಜಾತವೇದಸೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಿವಶಕ್ತಾ ತ್ಮಕತ್ವವು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಅದೆಂತೆಂದರೆ ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂದರೆ ಶಿವನು ಸಕಾರವು ಶಕ್ತಿಸರ, ಇವೆರಡ 
ರಿಂದ ಶಿವಶಕ್ತಿ ರೂಪತ್ರವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿತು. ನಿರುಪಾಧಿಕತ್ವರೂಪದಿಂದ ಶಿವ-ಶಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ 
ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಕೂಟತ್ರಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ, ಸೂರ್ಯ 
ಬೋಧಕವಾದ ಹೆಕಾರವೂ ಚಂದ್ರಬೋಧಕವಾದ ಸಕಾರವೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಮಂತ್ರಾಧಾರದಲ್ಲಿ ಸನ್ಸಿಹಿತಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾ ಅಥವಾ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಚಿದ್ರೂಪವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪುನಃ ಜಾತವೇದಸೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸದಾತ್ಮಾಧಾರಸ್ಸವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ವೇದಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದದಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ರೂಪವಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪವಾಗಿ ನಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿರುವ, 
ಹೆಕಾರದಿಂದ ಸೂರ್ಯರೂಸಳಾಗಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಉದಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಬಿಂದು ಎಂಬ ಶಿವತತ್ವವನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯ on gonad ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಕ್ಸಿಂತ ಬೇಕೆ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಪುರಾಮಾಲಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರತತ್ವಾಭೇದದಿಂದ 
ನಿಸಿ ಜಾತವೇದಸೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಹೇಳಿ ಆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ-ಕಾರ ಲ-ಕಾರಗಳೆಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳೆ ಮೂರ್ತಿ 
ರೂಸಳಾಗಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರಿಯಾಗಿರುವ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಾತವೇದಸೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ತ್ರಿಪುರಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, 
ಅಗ್ನಿಂ ನಿದಹಾತಿ ಎಂಬ ಜಾತವೇದಸೇ ಮಂತ್ರದ ಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು, ॥ ೧೧॥ 
ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಶೀತಲವಾದ ಜ್ಹಾನಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ಇತರ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ದಹಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮಯವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೆಂದೂ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಗಳ ರೂಪಳೆಂದೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೆಂದೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗ್ಲೇವತಾರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಪಪಡಿಸಬೇಕು, || ೧೨ ॥ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ನಿಖಿಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು “ ಸನಃ ಸರ್ಷದತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ 
ವಿಶ್ವಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಣಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗ 


೧೦೮ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಏನಮೇತದ್ಧ್ದಿದ್ಯಾಸ್ಟಕಂ ಮಹಾಮಾಯಾದೇನ್ಯಂಗಭೂತಂ 
ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ದೇನಾ ಹ ವೈ ಭಗವಂತ ಮಬ್ರುವನ್‌ ಮಹಾಚಕ್ರನಾಯಕಂ ನೋ 
ಬ್ರೂಹೀತಿ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಂ ಸರ್ವಾರಾಧ್ಯಂ ಸರ್ವರೂಪಂ ವಿಶ್ವತೋ 
ಮುಖಂ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರಂ ಯದ್ಯೋಗಿನ ಉಪವಿಶ್ಯ ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಿತ್ತ್ವಾ 
ನಿರ್ವಾಣಮುಪನಿಶಂತಿ ॥ ೧೫ Il 


ಕಾನ್‌ ಹೋನಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಚಕ್ರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮ 
ಇತಿ ॥ ೧೬॥ 


ತ್ರಿಕೋಣಂ ತ್ರ್ಯಶ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಂತರ್ಮಥ್ಯವರ್ತಿ ಮಾನಯಸ್ಟಿ 
ರೇಖಾಮಾಕೃಷ್ಯ ವಿಶಾಲಂ ನೀತ್ನಾಂಗ್ರಶತೋ ಯೋನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೂರ್ವ 
ಯೋನ್ಯಗ್ರರೂಪಿಣೇಂ ಮಾನಯಸ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಸರ್ವೋರ್ಧ್ವಾಂ ACs, 
ಯೋನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಆದ್ಯಂ ಶ್ರಿಕೋಣಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ದ್ವಿತೀಯಮಂತರಾಳೆಂ 
ಭವತಿ ತೃತೀಯಮಷ್ಟಯೋನ್ಯಂಕಿತಂ ಭವತಿ Il ೧೭॥ 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೦೯ 


ವುಳ್ಳೆದ್ದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಆ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿದ್ಯೆಯು ನಿಖಿಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವತೋ 
ಧೀರಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತವೇದಸೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾದ ತ್ರಿಪುರಾನಿದ್ಯಾ 
ಮೊದಲಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಾ ವಿದ್ಯಾ ಸರ್ಯಂತವಿದಾ ಅಷ್ಟಕವನ್ನು ಮಹಾಮಾಯಾ 
ದೇವಿಗೆ ಅಂಗವಾದಡ್ಡೆಂದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ BINA 
ರೂಪವಾದದ್ದೆಂದೂ ಮಂತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೪ | 


ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸದಾಶಿವನ ಮುಖದಿಂದ ಆದಿನಿದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಅದರ ಪೂಜಾಫೀಠಚಕ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಚಕ್ರರಾಜವಾದ ಶ್ರೀಚಕ್ರವಿಷಯವನ್ನು ಭಗ 
ವಂತನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಯಾವ ಶ್ರೀಚಕ್ರವು 
ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ನೀಡುವದಾಗಿಯೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಆರಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸಕರು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಆಯಾಯ ಸಮಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ವಿರಾಡ್ರೂಪದಿಂದೆ 
ಸರ್ವಕೋಮುಖವಾಗಿಯೂ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರ ಉಪಾ 
ಸನೆಗಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ 
ಭೇದಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವಿದೇಹ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಂತಹ ಹಿರಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಶ್ನದ ಸಾರವು. Il ೧೫ Il 


ಭಗವಂತನು ಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುರುಣೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನಿತ್ತನು. ll a೬ ॥ 


ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ರಚನೆಯು ಸೃಷ್ಟಿಯೋಗ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರ ಯೋಗ 


ಕ್ರಮವೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಿಂದ ಇದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರೀತಿಯು 
ಜಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. ಮೊದಲು ಮೂರುಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರ 
ರೇಖೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ರೇಖೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಯೋನ್ಯಾಕಾರ ಬರುವಂತೆ ಇನ್ನೆರಡು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸಂಧಿಸಬೇಕು. 


೧೧೦ ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಕುಪನಿಷತ್‌ 


ಅಥಾಷ್ಟಾರಚಕ್ರಾದ್ಯಂತನಿದಿಕ್ಕೋಣಾಗ್ರತೋ ರೇಖಾಂ ನೀತ್ವಾ 
ಸಾಧ್ಯಾದ್ಯಾಕರ್ಷಣಬದ್ದರೇಖಯಾಂ ನೀತ್ರೇತ್ಕೇವನುಥೋರ್ಧ್ವ ಸಂಪುಟ 
ಯೋನ್ಯಂಕಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಕ್ಸಾಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಗರೇಖಾಚತುಷ್ಟಯಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ ಮಾನಯಷ್ಟಿದ್ದಯೇನ ದಶಯೋನ್ಯಂಕಿತಂ ಚಕ್ರಂ 
ಭವತಿ ॥ ೧೮ Il 


ಅನೇನೈನ ಕ್ರಮೇಣ ಪುನರ್ವಶಾರಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ॥ ೧೯॥ 


ಮಧ್ಯತ್ರಿಕೋಣಾಗ್ರಚತುಷ್ಟಯಾಪದ್ರೇಖಾಚತುಷ್ಟಯಾಗ್ರಕೋಣೇಷು 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ತದ್ದಶಾರಾಂಶತೋ ನೀತಾಂ ಮಾನಯಸ್ಟಿರೇಖಾಂ ಯೋಜ 
ಯಿತ್ವಾ ಚಶುರ್ದಶಾರಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ | ೨೦॥ 

ತತೋಷ್ಟಸತ್ರಸಂವೃತಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ಸೋಡಶಸತ್ರಸಂವೃತಂಚಕ್ರಂ 
ಭವತಿ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚಕ್ರಂ ಚತುರ್ದ್ವಾರಂ ಭವತಿ ॥ ೨೧॥ 


ಏನಂ ಸೃಷ್ಟಿಯೋಗೇನ ಚಕ್ರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ॥ ೨೨1 


ನವಾತ್ಮಕಂ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯೇನ ನಾ ವಚ್ಚಿ, ಪ್ರಥಮಂ ಚಕ್ರಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮೋಹನಂ ಭವತಿ ಸಾಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಕಂ ಭವತಿ ಸಮಾತ್ರಷ್ಟಕಂ 
ಭವತಿ ಸಸರ್ವಸಂಶ್ಷೋಭಣ್ಯಾದಿದಶಕಂ ಭವತಿ ಸಪ್ರಕಟಿಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರ 

ಯಾಧಿಸಷ್ಠಿತಂ ಭವತಿ ಸಸರ್ನಸಂಶ್ಲೋಭಿಣೀಮುದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ 
il ೨೩ ॥ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೧೧ 


ಪುನಃ ಮೊದಲನೆಯ ಯೋನ್ಯಾಕಾರದ ಅಗ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ವಿಶಾಲ ರೇಖೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದು ಎಲ್ಲ ರೇಖೆಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಯೋನ್ಯಾಕಾರ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ತ್ರಿಕೋಣಚಕ್ರವೂ ಅದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಭಾಗವು ಅಂತರಾಳೆವೂ ಅದರ ವೇಷ್ಟನವು ಅಷ್ಟಯೋನ್ಯಾಕಾರ 
ಅಥವಾ ಅಷ್ಟತ್ರಿಕೋಣಗಳಿಂದ ಅಂಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗುವುದು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಅಷ್ಟ ತಿರ್ಯಗ್ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರದ ಆದಿ ಅಂತಭಾಗದ ಮೂಲೆಗಳ ಅಗ್ರದಿಂದ 
ರೇಖೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅದರಂತೆ ಸೆಳೆದ ಮತ್ತೊಂದು ರೇಖೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಊರ್ಧ್ವಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಯೋನ್ಯಾಕಾರದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಪಕ್ಕಗಳಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಗ್ರವಾಗಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು Be Rone ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ದಶ 
ಯೋನಿ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಅಂಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕ್ರಸ್ವರೂಪವು ಆಗುವುದು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ದಶಾರ ಚಕ್ರವಾಗುವುದು, 
| Il 
ಮಧ್ಯದ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ ನಾಲ್ಕು ರೇಖಾಗ್ರಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕೇಖೆಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಮಧ್ಯದ ಹತ್ತು ಅರಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಅಗಲರೇಖೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅರಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರವು ಆಗುವುದು. || 20 Il 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಷ್ಟದಲ ಪದ್ಮದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಚಕ್ರವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹದಿನಾರು ದಳಗಳ ಪದ್ಮಾಕಾರದ ಚಕ್ರವೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಚತುದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾರ್ಥಿವ ಅಥವಾ ಧರಣೀಸದನನೆಂಬ ಚಕ್ರವೂ ಬರೆಯ 
ಲೃಡಬೇಕು, ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಚಕ್ರನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಎರಡು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೋಗದಿಂದ ಚಕ್ರನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ॥ ೨೨ II 


ಪ್ರತಿಲೋಮ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಾದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಚಕ್ರವು ತೈಲೋಕ್ಯಮೋಹನವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಕವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದಿ 
ಮಾತೃವರ್ಗದ ಅಷ್ಟಕವೂ ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಿಣ್ಯಾದಿ ದಶಕವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾದದ್ದೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಕ್ಲೋಭಿಣ್ಯಾದಿ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಕ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಆಯಾಯ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಆಥರ್ವಣ 


ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ, ॥ ೨೩ ॥ 


೧೧೨ ತ್ರಿಪೆರಾತಾಫಿನ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಸರ್ವಾಶಾಪರಿಸೂರಕು ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ಸಕಾಮಾದ್ಯಾ 
ಕರ್ಷಿಣೀ ಸೋಡಶಕಂ ಭವತಿ ಸಗುಪ್ತಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ಚರ್ಯಾೀಧಿಸ್ಠಿತಂ 
ಭವತಿ ಸರ್ವ ನಿದ್ರಾನಿಣೇ JD oI ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ ॥ ೨೪ Il 


ತೃತೀಯಂ ಸರ್ವಸೆಂಸ್ಲೋಭಣಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ಸಾನಂಗಕುಸುಮಾದ್ಯ 
ಸ್ಟಕಂ ಭವತಿ ಸಗುಪ್ತತರಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರ್ಯಾಧಧಿಸ್ಠಿತಂ ಭವತಿ 
ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀಮುದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ ॥ ೨೫ Il 
ತುರೀಯಂ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ARIF RFE 
ದಿ ದ್ವಿಸಪ್ತಕಂ ಭವತಿ ಸಸಂಪ್ರದಾಯಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರನಾಸಿನ್ಯಾಃ 
0 ಭವತಿ ಸಸರ್ವವಶಂಕರೀಮುದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪಂಚಮಂ ತುರೀಯಾಂತಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ 
ಸಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾದಿದಶಕಂ ಭವತಿ ಸಕಲಕೌಲಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರಾಮಹಾ 
OF , 8GASo ಭವತಿ ಮಹೋನ್ಮಾದಿನೀ ಮುಪ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ 
ll ೨೭ Il 
ಷಸ್ಮಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ಸಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿದಶಕಂ ಭವತಿ 
ಸನಿಗರ್ಭಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರಮಾಲಿನ್ಯಾಧಿಸ್ಠಿತಂ ಭವತಿ ಮಹಾಂಕುಶ 
ಮುದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ Il ೨೮ Il 
ಸಪ್ತಮಂ ಸರ್ವರೋಗಹರಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ಸವಶಿನ್ಯಾವ್ಯಷ್ಟಕಂ 
ಭವತಿ ಸರಹಸ್ಯಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರಸಿದ್ಧ ಯಾಧಿಹ್ಕಿತಂ ಭನತಿ ಖೇಚರೀ 
ಮುಪುಯಾ ಜುಷಂ ಭವತಿ ॥ ೨೯॥ 
ಅಷ್ಟಮಂ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರುದಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ಸಾಯುಧಚತುಷ್ಟಯಂ 
ಭವತಿ ಸಸರಾಸರರಹಸ್ಯಂ ಭವತಿ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಯಾಾಧಿಸ್ಮಿತಂ ಭವತಿ ಬೀಜ 
ಮುದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ Il go il 


ನವಮಂ ಚಕ್ರನಾಯಕಂ ಸರ್ವಾನಂದಮಯಂ ಚಕ್ರಂ ಭವತಿ ಸಕಾ 
ಮೇಶ್ವ್ಚರ್ಯಾದಿತ್ರಿಕಂ ಭವತಿ ಸಾತಿರಹಸ್ಯಂ ಭವತಿ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದ 
ರ್ಯಾಧಿಸ್ಕಿತಂ ಭವತಿ ಯೋನಿಮುದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಭವತಿ Il ao Il 


ತ್ರಿಪುರಾ ತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೧೩ 


ಎರಡನೆಯ ಚಕ್ರವು ಸರ್ವಾಶಾಪರಿಪೂರಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣ್ಯಾದಿ ಹದಿನಾರು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಗುಪ್ತತ್ವ ಗುಣವೂ ಸರ್ವನಿದ್ರಾ 
ವಿಣೀ ಮುದ್ರೆಯೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ತ್ರಿ ಪುರೇಶ್ವರೀ ದೇನಿಯಿಂದೆ 
ಆವಾಸ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ, ॥ ೨೪ | 
ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಣವೆಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಚಕ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಅನಂಗಕುಸುಮಾದಿಗಳ್ಳೂ ಗುಪ್ತತರತ್ವ ಗುಣವೂ, ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀ ಮುದ್ರೆಯೂ 
ಇವೆ, ಮತ್ತು ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯಿಂದ ವಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚಕ್ರವು ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕವೆಂಬುದಾಗಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಿಣ್ಯಾದಿಗಳೂೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗುಣಗಳೂ, ಸರ್ವವಶಂಕರೀ 
ಮುದ್ರೆಯೂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನೀ ದೇವಿಯೂ ವಾಸಮಾಡಿರುವಳು* 
| ೨೬ || 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಆವರಣವಾದ ಐದನೆಯ ಚಕ್ರವು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕ 
ವೆಂಬುದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾದಿ ಹತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳು, ಸಕಲಾಧಾರತ್ವಗುಣ, 
ಮಹೊನ್ಮಾದಿನೀ ಮುದ್ರೆ ಇವುಗಳೊಡನೆ ತ್ರಿಪುರಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸಿಸುವಳು. 
ll ೨೭ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿ ದಶಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸನಿಗರ್ಭತ್ವ ಧರ್ಮವೂ ಮಹಾಂಕುಶ 
ಮುದ್ರೆಯೂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತ್ರಿಪುರಮಾಲಿನೀ ದೇವಿಯಿಂದ ವಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆರ 
ನೆಯ ಆವರಣ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರ ಚಕ್ರವೆಂದರಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ 


ಎಂಟು ವಶಿನ್ಯಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ರಹಸ್ಯಗುಣಗಳೂ, ಖೇಚರೀ ಎಂಬ ಮುದ್ರೆಯೂ 
ಇರುವ ಏಳನೆಯ ಆವರಣ ಚಕ್ರವು ಸರ್ವರೋಗಹರವೆಂಬುದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ದೇವತೆಯು ತ್ರಿಪುರಸಿದ್ಧಾದೇನಿಯು, ॥ ೨೯ Il 

ಎಂಟನೆಯ ಚಕ್ರವು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದನೆಂಬುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯು 8 ಪುರಾಂಬಾದೇವಿಯು, ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಆಯುಧ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳೂ, ಪರಾಪರ ರಹೆಸ್ಯಗಳೂ ಬೀಜ ಮುದ್ರೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ, 

| so Il 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಚಕ್ರಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನು ಸರ್ಪಾನಂದಮಯಚಕ್ರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಮುಂತಾದ 
ಮೂರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೂ ಅತಿ ರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಗುಣವೂ ಯೋನಿಮುದ್ರೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯು 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಳು. ॥ ೩೧ ॥ 


೧೧೪ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಸಂಕ್ರಾಮಂತಿ ವೈ ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಚಕ್ರಾರಾಣಿ ತದೇವ ಚಕ್ರಂ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರಂ ll go il 


ತಸ್ಯ ನಾಭ್ಯಾಮಗ್ನಿಮಂಡಲೇ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ತತ್ರೋಂಕಾರೆ 
ನೀಠಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತತ್ರಾಕ್ಷರಂ ಬಿಂದುರೂಸಂ ತದಂತರ್ಗತವ್ಯೋಮ 
ರೂಪಿಣೇಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸರಮಾಂಸ್ಕೃೃತ್ವಾ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ಮಾವಾಹ್ಯ 
ಸೀರೇಣ ಸ್ನಾಪಿತೇ ದೇನಿ ಚಂದನೇನ ನಿಲೇಪಿತೇ | 
ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾರ್ಚಿತೇ ದೇವಿ ದುರ್ಗೇಃಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ Il 
ಇತ್ಯೇಕಯರ್ಚಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಮಾಯಾಲಕ್ಷ್ಮೀಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜ 


ಯೇದಿತಿ ಭಗನಾನಬ್ರನೀತ್‌ Il ೩೩ ll 


ಏತೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಭಗನತೀಂ ಯಜೇತ್‌ | ತತೋ Bene ಪ್ರೀತಾ 
ಭವತಿ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯತಿ। ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಏಿತೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಯಜತಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಸರ್ವಂಪಶ್ಯತಿ ಸೋಮೃುತತ್ಸಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ಯ ಏನಂ ವೇದೇತಿ 
ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್‌ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೧೫ 


ರಾಜಚಕ್ರವಾದ ಈ ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಛಂದಸ್ಸುಗಳು (ಸಕಲ ವೇದಗಳು) 
ಅರಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಚಕ್ರವು ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. las | 


ಇಂತಹ ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ನಾಭಿ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಫೀಠಾರೂಢವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾವನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ತನ್ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುತತ್ವವೆಂಬ ಅನ್ನರಸ್ವರೂಸವಾದ ಶಿವತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ತದಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿ ಚೈತನ್ಯರೂಪಿಣಿಯಾದ ಪರಮವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಣ 
ಮಾಡಿ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಿ “ ಕ್ಷೀರೇಣ ? 
ಎಂಬ ಒಂದು ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿ ತುರುವಾಯ 
ಮಾಯಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಶುದ್ಧವಾದ ಗೋ 
ಶ್ಲೇರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ರಕ್ತಚಂದನ' ವಿಲೇಪನವನ್ನೂ ಬಿಲ್ವ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣಹೊಂದಿರುವೆನು ಎಂಬದಾಗಿ ಆ 
38,08, 8 ಅರ್ಥವು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ಸ್ವರೂಪ, ಧ್ಯಾನ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ, 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾಶಿವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥ aa ॥ 


ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಗವತಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿ 
ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ವನು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ತಾತ್ಮಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಾಶ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅಮರಣ ಸ್ವಭಾವದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಜ್ಞಾನವು ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲದಾಯಕ 
ವಾದುದು ಎಂಬ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮಹೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಹೇಳಿದೆ. ॥ ೩೪ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೧೬ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು || 
Il ತೃತೀಯೋಪನಿಷತ್‌ Il 


ದೇನಾ ಹ ವೈ ಮುದ್ರಾಃ ಸೃಜೇಯಮಿತಿ ಭಗವಂತಮಬ್ರುವನ್‌ | 
ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಅವನಿಕೃತ ಜಾನುಮಂಡಲಂ ನಿಸ್ತೀರ್ಯ 
ಪದ್ಮಾಸನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುದ್ರಾಃ ಸೃಜೇತೇತಿ ॥ ೧॥ 


ಸ ಸರ್ವಾನಾಕರ್ಷಯತಿ ಯೋ ಯೋನಿಮುದ್ರಾಮಧೀತೇ ಸಸರ್ವಂ 
ವೇತ್ತಿ ಸಸರ್ವಫಲಮಶ್ನುತೇ ಸ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭಂಜಯತಿ ಸ ನಿದ್ದೇಷಿಣಂ 
ಸ್ತಂಭಯತಿ! ಮಧ್ಯಮೇ ಅನಾಮಿಕೋಪರಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಂಗುಷ್ಠತೋ$ 
ಧೀತೇ ಮುಕ್ತಯೋಸ್ತರ್ಜನ್ಯೋರ್ದಂಡವದಥಸ್ತಾದೇವಂವಿಧಾ ಪ್ರಥಮಾ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ ೨॥ 


ಸೈನ ಮಿಲಿತಮಧ್ಯಮಾ ದ್ವಿತೀಯಾ | a |! 


ತೃತೀಯಾಂಕುಶಾಕೃತಿರಿತಿ lig Wl 


ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಳೇನ Goede ಸಂಘರ್ಷಯಿತ್ವಾಂಗುಸ್ಟೌ ಸಾಗ್ರಿಮೌ 
ಸಮಾಧಾಯ ತುರೀಯಾ Il ೫॥ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಕನೀಯಸೇದಂ ಮಧ್ಯಮಾಬದ್ಧೇ ಅನಾಮಿಕೇ ದಂಡಿನ್ಕೌ 
ತರ್ಜನ್ಯಾವಾಲಿಂಗ್ಯಾವಷ್ಟಭ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾನಖಮಿಲಿತಾಂಗುಷ್ಠೌ ಪಂಚಮಾ 
ell 


್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದನು ೧೧೭ 
॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಶೃತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಅನುಲೋಮ ಪ್ರತಿಲೋಮಕ್ರಮದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಚಕ್ರ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಆರಿತ ದೇವತೆಗಳು ಯೋನ್ಯಾದಿ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಆ ಭಗವಂತನು ಮುದ್ರಾವಿಧಿಯನ್ನು 
ನಿವರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಮಂಡಿಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಊರಿ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳುವ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. ೧! 


ನವವಿಧ ಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಯೋನಿಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿತು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುದ್ರಾಬಂಧನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ತನ್ನ 
ಸಕಲ ವೈರಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸ್ತಂಭನಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಶ 
ಪಡಿಸಿ ಸರ್ವಕಾಮಾವಾಪ್ತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನಲ್ಲದೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗುವನು. 
ಈ ಫಲಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮುದ್ರೆಗಳಿಗೂ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಫಲಪ್ರದಾನಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು ಅನಾಮಿಕಾಂಗುಲಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಧ, ಮಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ತರ್ಜನೀ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ದಂಡಾಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕನಿಷ್ಠಿ ಕಾ-ಮತ್ತು ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳ ಯೋಜನೆಯಿಂದ 
ಯೋನಿಮುದ್ರಾರಚನೆಯಾಗುವುದು, ll sl 


ಈ ಯೋನಿಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಲಿಗಳ ಮೇಲನವಾದಕೆ ದ್ವಿತೀಯ 

ಮುದ್ರೆಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗುವುದು, ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರೆಗೆ ಬೀಜಮುದ್ರೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

Ils | 

ಅಂಕುಶದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮುದ್ರೆಯು ಮೂರನೆಯದಾದ ಖೇಚರೀ 
ಮುದ್ರೆ ಯೆನಿಸುವುದು. | ೪ || 


ಹಿಂಗೈಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಸಿ ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಹಾಂಕುಶ ಮುದ್ರೆಯಾಗುವುದು. az Il 


ಕೆರಿಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸಿ ಅನಾಮಿಕಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯ 
ಮಾಂಗುಲಿಗಳಿಂದ ಯೋಜಿಸಿ ದಂಡಾಕಾರವಾದ ತರ್ಜನೀ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಅಂಗುಷ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಲಿಗಳ ನಖವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ಮಹೋನ್ಮಾದಿನೀ 
ಮುದ್ರೆಯಾಗುವುದು, ಇದು ಐದನೆಯ ಮುದ್ರೆಯು. | ೬|॥ 


೧೧೮ ತ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 
ತಿ 


ದಕ್ತಿಣಶಯೇ ವಾಮಜಾಹುಂ ಕೃತ್ವಾನ್ಯೋನ್ಯಾನಾಮಿಕೇ Fae 
ಯಸೀ ಮಧ್ಯಗತೇ ಮಧ್ಯಮೇ ತರ್ಜನ್ಯಾಕ್ರಾಂತೇ ಸರಲಾಸ್ವಂಗುಸ್ಟೌ 
ಖೇಚರೀ ಸಸ್ತಮಾ | ೮॥ 


ಸರ್ವೋರ್ಥೇ ಸರ್ವಸಂಹೃತಿ ಸ್ವಮಧ್ಯಮಾನಾಮಿಕಾಂತರೇ ಕನೀ 
ಯಸೇ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ತರ್ಜನ್ಯಾವಂಕುಶಾಢ್ಯೇ ಯುಕ್ತಾ ಸಾಂಗುಷ್ಠ 
ಯೋಗಶತೋಇನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಮಮಂಜಲಿಂ ಕೃತ್ವಾಷ್ಟಮಾ lle lt 


ಪರಸ್ಸರಮಧ್ಯಮಾಪೃಷ್ಠನರ್ತಿನ್ಯಾನನಾಮಿಕೇ ತರ್ಜನ್ಯಾಕ್ರಾಂತೇ 
ಸಮೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಆದಾಯಾಂಗುಷ್ಟೌ ಮದ್ಯವರ್ತಿನೌ ನನಮಾ ಪ್ರತಿ 
ಪೆದ್ಯತ ಇತಿ | ೧೦॥ 


ಸೈನೇಯಂ ಕನೀಯಸೇ ಸಮೇ ಅಂತರಿತೇಂಗುಷ್ಲೌ 'ಸಮಾವಂ 
ತರಿತೌ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಖಂಡಾಸದ್ಯತ ಇತಿ | ಪಂಚ ಜಾಣಾಃ ಪಂಚಾದ್ಯಾ 
ಮುದ್ರಾಃ ಸ್ಪಷ್ಟಾಃ Il ೧೧ 


ಕ್ರೋಮಂಕುಶಾ ಹಸಖಪ್ರೇಂ ಖೇಚರೀ ಹಸ್ತ್ರೌಂಬೀಜಾಷ್ಟಮಿಾ 
ವಾಗ್ಸವಾದ್ಯಾ ನನಮಾ ದಶಮಾ ಚ ಸಂಪದ್ಯತ ಇತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
॥ ೧೨॥ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೧೯ 


ಇದೇ ಮುದ್ರೆಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವವಶಂಕರೀ 
ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಮುದ್ರೆಯಾಗುವುದು. || ೭॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಖೇಚರೀ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಎಡಗೈಯ್ಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅನಾಮಿಕಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನು ಕಿರಿಬೆರಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನು 
ತರ್ಜನಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಂಗುಷ್ಕಗಳನ್ನು ಸರಲವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
Bow ವಿಶೇಷವನ್ನು ರಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ಮುದ್ರೆಯಾಗು 
ವುದು. Ile ॥ 


ಎಲ್ಲ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಮಧ್ಯಮಾ ಅನಾಮಿಕಾ ಅಂಗುಲಿ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಕನಿಷ್ಠ ಕಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನ ಟ್ಟು ಅಂಕುಶಾಕಾರದ ತರ್ಜನೀ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು 
ಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಂಗುಷ್ಮಗಳನ್ನು on ಸೇರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ವವಿದ್ರಾವಿಣೀ ಎಂಬ ಮುದ್ರೆಯಾಗುವುದು. | ೯॥ 


ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಲಿಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನಾಮಿಕಾ ಅಂಗುಲಿಗಳೆನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ 
ತರ್ಜನೀ ಅಂಗುಲಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನು ಒಂದಡೇಮಟ್ಟ ಕೈ ಚಾಚಿ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ [ಗಳನ್ನು ಯೋಜನಮಾಡಿದರೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮುನ ಯಾಗು 
ಪುದು "ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಂಶ್ಟೋೋಭಿಣೀ ಮುದ್ರೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. Il ೧೦ ಗ 


BOA, Bd ಅಂಗುಲಿಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅಂಗುಷ್ಕಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಖಂಡತ್ರಯದಂತೆ ಕಾಣುವ ಆಕಾರವನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮುತ್ತೈಯೇ ಸಂಚಬಾಣ ಮುಜೆ ದ್ರಿಯಾಗುವುದು ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯವು ಒಂಭತ್ತು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. lao Il 


"ಕ್ರೋಂ? ಅಂಕುಶ ಬೀಜ, “ ಹೆ” ಶಿವಬೀಜ, “ಸ” ಶಕ್ತಿಬೀಜ, “0” 
ಮಾರಣಬೀಜ, “ಪ್ರೇಂ” ಮೋಹನಬೀಜ, “ಹೆಸಖಪ್ರೇಂ'` ಖೇಜರೀಬೀಜ, ae 
ಸೂರ್ಯಬೀಜ, “ = ೫ ಕಾಮಬೀಜ, “ಕ” ವಾಗ್ಭವಾದ್ಯಬೀಜ, “ಹ ಕಾಮ 
ಕೂಟಾದ್ಯಬೀಜ, ಇವು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೂ 
ಹೆತ್ತನೆಯದೊಂದು ಬೀಜಾಕ್ಷರವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ, ಈ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅರಿತವನು 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨ Il 


ಅಥಾತಃ ಕಾಮಕಲಾಭೂತಂ ಚಕ್ರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾನೋ ಹ್ರೀಂ 
ಕ್ಲೀಮೈಂಬ್ಲೂಂಸ್ಟ್ರೌಮೇತೇ ಸಂಚ ಕಾಮಾಃ ಸರ್ವಚಕ್ರಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವರ್ತಂತೇ 
ಮಧ್ಯಮಂ ಕಾಮಂ ಸರ್ವಾವಸಾನೇ ಸಂಪುಟೀಕೃತ್ಯ ಬ್ಲೂಂಕಾರೇ 
ಸಂಪುಟಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಕೈೆಂಪ್ವಯೇನ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿನಾ ಸಾಧ್ಯಂ 
WA, ಭೂರ್ಜಪಕ್ರೇ ಯಜತಿ | ತಚ್ಚಕ್ರಂ ಯೋ Ses ಸ ಸರ್ವಂ 
ವೇತ್ತಿ ಸ ಸಕಲಾನ್‌ ಲೋಕಾನಾಕರ್ಷಯತಿ ಸ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಂಭಯತಿ! 
ನೀಲೀಯುಕ್ತಂ ಚಕ್ರಂ ಶತ್ರೂನ್‌ ಮಾರಯತಿ ಗತಿಂ ಸ್ತಂಭಯತಿ | ಲಾಕ್ಸಾ 
ಯುಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಸಲಲೋಕಂ ನಶೀಕರೋತಿ | ನನಲಕ್ಷಜಪಂ ಕೃತ್ವಾ 
ರುದ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಲೋತಿ | ಮಾತೃಕಯಾ ನೇಷ್ಟಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಜಯೇ 
ಭವತಿ! ಭಗಾಂಕಕುಂಡಂ ಕೃತ್ವಾಗ್ನಿಮಾಧಾಯ ಹವಿಷಾ ಯೋಷಿತೋ 
ವಶೀಕರೋತಿ | ಪುರುಷೇ ಹುತ್ವಾ ನರ್ತುಲೇ ನಾ ಹುತ್ತ್ವ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಮ 
ತುಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ! ಚತುರಶ್ರೇ ಹುತ್ವಾ ವೃಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ | ಶ್ರಿಕೋಣೇ 
ಹುತ್ವಾಶತ್ರೂನ್‌ ಮಾರಯತಿ ಗತಿಂ ಸ್ತಂಭಯತಿ | ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಹುತ್ವಾ 
ನಿಜಯೀ ಭವತಿ! ಮಹಾರಸೈರ್ಹುತ್ವಾ ಪರಮಾನಂದನಿರ್ಭರೋ ಭವತಿ il 
ಮಹಾರಸಾಃ ಷಡ್ರಸಾಃ | ೧೩ Il 


ಗಣಾನಾಂ ತ್ವಾ ಗಣಪತಿಂ ಹವಾಮಹೇ ಕನಿಂ ಕನೀನಾ ಮುಪನು 
BBR, Wool ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತ ಆ ನಃ ಶೃಣ್ಣನ್ನೂತಿಭಿಃ 
ಸೀದ ಸಾದನಮ್‌ Il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೨೧ 


ಹಿಂದೆ ನಿಷ್ಠ್ರಮರಾದ ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಟರೂಪಾವಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯ 
ವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಸಕಾಮರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅವರ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗೆ ಉಪಾಯವಾದ ಕಾಮಕಲಾ ಚಕ್ರವನ್ನು ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ, ಸಕಾಮರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರದವಾದ 
ಕಾಮಕಲಾ ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹ್ರೀಂ, ಸ್ಲೀಂ, ಐಂ, ಬ್ಲೂಂ, ಸ್ರ್ರೌಂ 
ಎಂಬ ಕ್ರಮಿಕವಾದ ಐದು ವರ್ಣಗಳು ಪಂಚಕಾಮ ಬೀಜಗಳು, ಇವು ಎಲ್ಲ ಚಕ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಕಾಮಬೀಜವಾದ ಐಂ ಎಂಬ 
ವರ್ಣವನ್ನು ಕಡೆಯ ವರ್ಣವಾದ ಸಿಂ ಎಂಬುದರ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಂಪುಟೀ 
ಕರಣಮಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪುನಃ ಬ್ಲೂಂಕಾರಗಳೆರಡರಿಂದ ಪಕ್ಕಗಳ 
ಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ “ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಂಮೇಕುರು? ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೋರಿ ಭೂರ್ಜ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪೂಜಿಸಿ ಧರಿಸುವುದು. ಈ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದು ಯಥಾವಿಧಿ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಸರ್ವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವವರೂ ಸರ್ವವನ್ನು ಸ್ತಂಭನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸಂಸನ್ನರೂ 
ಆಗುವರು, ನೀಲವರ್ಣವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಸರ್ವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಗತಿ ಸ್ತಂಭನಮಾಡಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವರು. ಅರಗಿನ ವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮಾಡುವ ಅರ್ಚನೆಯು ಸಕಲ ಲೋಕ ವಶೀಕರಣಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾಗುವುದು. ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಲಕಾ ವೃತ್ತಿ ಜಸ ಮಾಡಿದರೆ ರುದ್ರತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದು, ವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ನೇಷ್ಟಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ವಿಜಯ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಯೋನ್ಯಾಕಾರದ BA, ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀವಶ್ಯ 
Bohn, ಪುರುಷಾಕಾರದ, ಅಥವಾ ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವಿದ್ದರೆ, 
ಮಳೆಯೂ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವಾದರೆ ಶತ್ರು ಮಾರಣ ಮತ್ತು ಅವರ ಗತಿ 
ಸ್ಪಂಭನವೂ ಫಲಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ನಾನಾ ವಿಧದ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಜಯ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಮಧುರ-ಮುಂತಾದ 
ಷಡ್ರಸೋಪೇತಗಳಾದ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಮಾನಂದದಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನೂ ಆಗುವನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧ ಪ್ರಯೋಗ ಭೇದಗಳಿಂದ ನಾನಾ 


ವಿಧದ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಈ ಚಕ್ರದ ಅರ್ಚನೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ॥ ೧೩1 


ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅನ್ನಕ್ಕೂ, ಸಮಗ್ರಾಂಗ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಪತಿಯೇ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾಗಣಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರ ಗಣಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿಯೂ 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞರಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲರ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿಗೂ ಉಸಮಾನವಾಗಿ 


೧೨೨ ಕ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಮಕ್ಸರಂ ತದಂತ್ಯಬಿಂದುಪೊರ್ಣಮಿತ್ಯನೇನಾಂಗಂ ಸ್ಪೈ 
ಶತಿ। ಗಂ ಗಣೇಶಾಯ ನಮ ಇತಿ ಗಣೇಶಂ AAA, Ares | ಓಂ ನಮೋ 
ಭಗವತೇ ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಾಯೋಗ್ರತೇಜಸೇ ಹನ ಹನ ದಹ ದಹ ಪಚೆ 
ಪಚ ಮಥ ಮಥ ನಿಧ್ವಂಸಯ ನಿಧ್ವಂಸಯ ಹಲ ಭಂಜನ ಶೂಲಮೂಲೇ 
ವ್ಯಂ ಜನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಕುರು ಕುರು ಸಮುದ್ರಂ ಪೂರ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಶೋಷಯ 
ಶೋಷಯ ಸ್ತಂಭಯ ಸ್ತಂಭಯ ಪರಮಂತ್ರಸರಯಂತ್ರ ಪರತಂತ್ರ 
ಪರದೂತ ಸರಕಟಕಪರಚ್ಛೇದನಕರ ವಿದಾರಯ ವಿದಾರಯ ಛಿಂಧಿ ಛಿಂಧಿ 
ಶ್ರೀಂ ಫಟ್‌ ಸ್ವಾಹಾ ॥ ಅನೇನ ಸ್ಲೇತ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಪೊಜಯೇಡಿತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕುಲಕುಮಾರಿ ವಿದ್ಮಹೇ ಮಂತ್ರಕೋಟಿಸುಧೀಮಹಿ | ತನ್ನಃ ಕೌಲಿಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಕುಮಾರ್ಯರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋ ನೈ ಸಾಧಕೋಳಿಲಿಖತಿ 
ಸೊಅಮೃುತತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಸ ಯಶ ಆಸ್ಟೋತಿ ಸಪರಮಾಯುಸ್ಯನುಥವಾ 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಿತ್ತ್ವಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಯ ಏವಂ Hewes ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ 
| ೧೫ ॥ 


ll ಅತಿ ತೃತೀಯೋಪನಿಷತ್‌ Il 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೨೩ 


ರುವಂತೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಭೋಗ್ಯೋಸಕರಣ ಸಂಸನ್ನನೂ ಶ್ರೇಷ್ಮರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ನೆನಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ನಿಖಿಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವೆವು. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ 
ಬಂದು ಆಸನಾರೂಢನೂಗು. ಇದು ಗಣೇಶ ಮಂತ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಕ್ಷರ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ಇದರ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರ ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉಚ್ಚಾರಮಾಡಿ 
ಅಂಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ “ ಗಂಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಕ್ಲೇತ್ರೇಶ್ವರನ ಮಂತ್ರವು. 
ಭಸ್ಮವೆಂಬ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ರೂರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಕ್ಷೇತ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷನೇ, ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು, ಸುಡು, ಬೇಯಿಸು, ಕಡೆಯು, 
ಧ್ವಂಸಮಾಡು, ಗೀಚು, ಭಂಗಪಡಿಸು, ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ ಚುಚ್ಚು, ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಬತ್ತಿಸು, ಸ್ನಂಭನಮಾಡ್ಕು ಪರರ ಮಂತ್ರ ಯಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರರ 
ದೂತರು ಶಿಬಿರಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿ ಸರರನ್ನೂ ಛೇದನಮಾಡು, ಸೀಳಿಹಾಕು, ಹರಿದು 
ಹಾಕ್ಕು ಎಂದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧದ ತೊಂದರೆಯು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನಮ್ಮ; > ಕ್ಲೇಮನಂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡೆಂದು ಕ್ಲೇತ್ರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದು. ॥ ov ॥ 


ನ್ಯ 

ಕುಮಾರೀ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವಿದು. ಕೋಟ ಮಂತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಳಾಗಿ ಕುಲಕುಮಾರೀ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನರಿತು ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆವು, 
ಕುಲದೇವತಾ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ರೇರೇಪಿಸಲಿ. ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕುಮಾರೀ ಪೂಜೆಯಂಗೈದು ಯಾವ ಉಪಾಸಕನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನು ಕೀರ್ತಿ, ಪರಮಾಯುಷ್ಯಗಳೊಡನೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತನನೂ ಕೂಡ ಮಹಾ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥೧೫॥ 


ತೃತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೨೪ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಸತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು || 
॥ಚತುಥ್ಫೋೋಪನಿಷತ್‌॥ 


ದೇವಾಹ ವೈ ಭಗವಂತಮಬ್ರುನನ್‌ ದೇವ ಗಾಯತ್ರಂ 
ಹೃದಯಂ ನೋವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ತೈಪುರಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮಮ್‌ | a il 


ಜಾತನೇದಸಸೂಕ್ತೇನಾಖ್ಯಾತಂ ನಸ್ರ್ರೈಪುರಾಷ್ಟಕಂ | 
ಯದಿಷ್ಟ್ಟಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಯೋಗೀ ಜನ್ಮಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ loll 


ಅಥ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ನೋ ಬ್ರೂಹೀಶ್ಯೇವಂ ಬ್ರುವತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರುತ್ತೇದಂ ವಾಕ್ಯ ಮಥಾತಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಳೇ ನಾನುಷ್ಟುಭೇನ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ದರ್ಶಯತಿ Il ೩ Il 


ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಾಂಬಕಮಿತಿ। ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪುರಾಣಾಮಂಬಕಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ 
ತಸ್ಮಾದುಚ್ಛತೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಮಿತಿ ॥ ೪॥ 


ಅಥಕಸ್ಮಾದುಚ್ಛತೇ ಯಜಾಮಹ ಇತಿ! ಯಜಾಮಹೇ ಸೇನಾಮಹೇ 
ವಸ್ತುಮಹೇತ್ಯಕ್ಷರದ್ದ ಯೇನ ಕೂಜಿತ್ವೇನಾಶ್ಸರೈಕೇನ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮಿತ್ಯು 
ಚ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ ಯಜಾಮಹ ಇತಿ ll ೫॥ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೨೫ 
॥ ಶ್ರೀ Il 
ಚತುರ್ಥೊೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಭಗವಂತನಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿ, ಆದಿ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯಹೊಂದಿದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಈವರೆಗೆ ನೀನು ವ್ಯಾಖಾನಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು ॥ ೧॥ 

ಹಾಗೂ ಜಾತವೇದಸೇ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಖುಜ್ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭಿತವಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ವಿದ್ಯಾಷ್ಟಕವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದೆವು. ಯೋಗಿಗಳು ವಿದ್ಯಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡಿ ಜನ್ಮವೆಂಬ ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ 
ವಿದ್ಯಾನ್ಟೈಕಧ್ಯಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ, ॥ ೨॥ 
ಈಗ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು 
ಮುಂದಿನ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕೃದಿಂದೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ 
ಯಜಾಮಹೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವಿವರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ದೇವತಾ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರದ ಬಗೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. | a il 

ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕಗಳು “ ಶ್ರ್ಯಂಬಕಂಯಜಾಮಹೇ ೫ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ, 
ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಶ್ರಯಾಣಾಂ ಪುರಾಣಾಂ ಅಂಬಕಂ-ಸ್ದೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ- 
ಕಾರಣವೆಂಬ ಮೂರುಪುರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಎಂದು 
ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಯ ವಿಶೇಷಣವು. || ೪ ॥ 

ಮುಂದೆ ಯಜಾಮಹೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೇತಕ್ಕೆ ? ಯಜಾಮಹೇ ಎಂದರೆ 
ಸೇವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು ಅರ್ಥವು, ಇಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುವ, 
ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ಮವು ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
ಆ ಪದದಲ್ಲಿ “ತ್ರ್ಯಂ, ಬ” ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿವಿದ್ಯಯ 
ಕೂಟಿತ್ರಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಒಂದು ಕಕಾರವೂ ಸೇರಿವೆ. ಅದು ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ನೆಂಬ ಸ್ತುತೃದೇವತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆಂಬ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜಾಮಹೇ ಎಂಬುದು 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ॥ ೫ Il 


೧೨೬ ತ್ರಿಪುರಾತಾನಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಅಥ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ ಸುಗಂಧಿಮಿತಿ। ಸರ್ನತೋ ಯಶ ಆಪ್ಟೋತಿ 
ತಸ್ಮಾದುಚ್ಕತೇ ಸುಗಂಧಿಮಿತಿ | ೬ ॥ 


ಅಥ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಮಿತಿ | ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಸೃಜತಿ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೊ ೀಕಾಂಸ್ತಾರಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್‌ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ ತಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಮಿತಿ ॥ ೭1 


ಅಥಕಸ್ಮಾದುಚ್ಕತೇ ಉರ್ವಾರುಕಮಿವ ಬಂಧನಾನ್ಮೃತ್ಕೋರ್ಮುಕ್ಲೀ 
ಯೇತಿ II ಸುಲಗ್ನತ್ವಾದುರ್ನಾರುಕಮಿವ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ 
ಸಂಲಗ್ನತ್ವಾತ್‌ ಬದ್ಧತ್ವಾನ್ಮೋಸ್ಸೀಭವತಿ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ | ಅ! 


ಅಥ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಕತೇ ಮಾಮೃತಾದಿತಿ! ಅಮೃತತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯ 
ಕರಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೋ ಭವತಿ ll € Il 


ದೇವಾ ಹನೈ ಭಗನಂತಮೂಚುಃ:- ಸರ್ವಂ ನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಅಥ 
ಕೈರ್ಮುಂತ್ರೈಃ ಸ್ತುತಾ ಭಗವತೀ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯತಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಶೈವಾನ್‌ ವೈಷ್ಣನಾನ್‌ ಸೌರಾನ್‌ ಗಾಣೇಶಾನ್‌ ನೋಬ್ರೂಹೀತಿ Il ೧೦ Il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೨೭ 


ಹೀಗೆಯೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಂಗಂಧಿಂ ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿಜೆಯೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಃ-- ಸರ್ವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಗಂಧವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸುಗಂಧಿಂ ಎಂಬ 
ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತದೆ. la dl 


ಅದರ ಮುಂದೆ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದವು 
ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದರೆ-ಯಾವ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ದೇವನು ಸರ್ವ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ದಾಟಿಸುತ್ತಾ, ಸರ್ವ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆವನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ BAA ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಿಗೆ ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷಣವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ॥ ೭॥ 

ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ ಉರ್ವಾರುಕಮಿವ ಬಂಧನಾನ್ಮೃತ್ಯೋ 
BUF Bea ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದಲೋ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತೊಟ್ಟಿನ ಬಂಧನದಿಂದಲೋ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಸೌತೇಕಾಯಿಯು ಕಾಲಪರಿಪಾಕವಶದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಜನ್ಮಮರಣ ಪ್ರವಾಹವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯವಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ 
ಬದ್ಧರಾಗಿರುವ ನಾವು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುನೆವು. ಈ ಸಂಸಾರ ಪಾಶದ ಬಂಧನವು 
ನಮಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೋರುತ್ತೇವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ॥ ಆ Il 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಮೃತಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಅಮೃತ 
ವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು. ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದಕರೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೇೇ ಹೊಂದಿದವನಾಗುವನು. ಅದಾದರೆ ತಾನೇ ರುದ್ರನಾಗುವನೆಂದು 
ಅರ್ಥವು. ಇದು ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥॥ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿವರಣನನ್ನೂ ಉಪಾ 
ಸನಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿದರೂ ತೃಸ್ತರಾಗದಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು, ಸ್ವಾಮಿ: ನೀನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ವಿವರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ, ಆದರೆ ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಾವು ಭಗವತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸ್ವಸ್ವರೂನದ ಸಾಕ್ವಾತ್ಯಾರವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಡುವಳೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಶಸ್ತಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಸೌರ, 
ಗಾಣೇಶ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ಗಣೇಶ ದೇವರನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರು. ll ೧೦॥ 


೧೨೮ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಸ ಹೋವಾಚ ಭಗನಾನ್‌- ತ್ರ್ಯಂಬಕೇನಾನುಷ್ಟುಭೇನ ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜಯಮುಪಾಸಯೇತ್‌ | ಪೂರ್ಮೇಣಾಧ್ವನಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮೇಕಾಕ್ಷರ ಮಿತಿ 
ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಯಾಜುಷಮಂತ್ರೋಪಾಸಕೋ 
ರುದ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಯ ಏನಂ ನೇವ 
ll oo Il 


ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ | ದಿನೀವ 
ಚಕ್ಸುುರಾತತಮ್‌ || ೧೩ ॥ 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವತೋಮುಖಸ್ಯ ಸ್ನೇಹೋ ಯಥಾ ಪಲಲಪಿಂಡ 
ನೋತಪ್ರೋತಮನುನ್ಯಾಪ್ತಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ವ್ಯಾಪ್ಲುತ ಇತಿ ವ್ಯಾಪ್ಲುನತೋ 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ತತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ಪರಂ ವ್ಯೋಮೇತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ಪಶ್ಯಂತಿ 
ನೀಕ್ಷಂತೇ ಸೂರಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಸ ಇತಿ ಸದಾಹೃದಯ 
ಆದಧತೇ। ತಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಪಂ ವಸತಿ ತಿಷ್ಕತಿ ಭೂತೇಷ್ವಿತಿ ವಾಸು 
ದೇವ ಇತಿ ॥ ೧೪ Il 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಹಿನ್ಯುಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೨೯ 


ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರ ೦ಬಕಂಯಜಾಮಹೇ Yow 


ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು, ಹಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಓಂ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಸಕಲ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಶಬ್ದ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆಯೆಂದೂ ಅಂತಹ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳು ಓಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆಯೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಾಚಕವೂ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗಿರುವುದೂ ಒಂದು 
ಓಂಕಾರದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು, ಇದರ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಶಿವೋಪಾಸನೆಯಳ್ರಿ 
ಸೇರುವುದು. ॥ ೧೧ Il 

ಓಂಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ” ಎಂಬ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರೋ 
ಪಾಸಕನು ರುದ್ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ನನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತವನೂಕೂಡ ಮಂತ್ರೋಪಾಸ 
ನೆಯ ಮಹಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨॥ 


ಹಂದೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶೈವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ವೈಷ್ಣವ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತದ್ವಿಷ್ಲೋಃ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ವೈಷ್ಣವ 
ಮಂತ್ರವು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಮುಂದೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಯನ ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. :--ಖುತ್ತಿಜರೇ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪರಮಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ನೇತ್ರವು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಕ್ಲಾತೃರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
aa | 
ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಸ್ನೇಹ (ಜಿಡ್ಡು) 
ಗುಣವು ಅಡ್ಡ-ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಯವಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
809,508 ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಒಳಹೊರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುರಿಂದ ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರಮಸದವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶವು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೈದೆಯಾಕಾಶವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಕಲರ 
ಹೈದಯವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಪದವು 


ವಿಷ್ಲೋಕ=ವ್ನಾ ನಿಸುವ ಸ 


ಲಾ 


೧೩೦ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಓಂ ನಮ ಇತಿ ಶ್ರೀಣ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ! ಭಗವತ ಇತಿ ಚತ್ವಾರಿ | ವಾಸು 
ದೇನಾಯೇತಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾಣಿ | ಏತದ್ದೈ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ದ್ಲಾಪಶಾರ್ಣಮ 
Bred 1 ಸೋಸಪಸ್ಥನಂ ತರತಿ ಸ ಸರ್ವಮಾಯುರೇವೈತಿ "ವಿಂದತೇ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯಂ ರಾಯಸ್ಸೊ €ಷಂ ಗೌಪತ್ಯಂ ಚ ಸಮಶ್ನುತೇ i ೧೫ Il 


ಪ್ರತ್ಯಗಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಜನಸ್ವರೂಪಮಕಾರ ಉಕಾರೋ 
ಮಕಾರ ಇತಿ Il ತಾನೇಕಧಾ ಸಂಭವತಿ ತದೋಮಿತಿ ॥ ೧೬॥ 


ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷದ್ವಸುರಂತರಿಕ್ಸಸದ್ಭೋತಾನೇದಿಷದತಿಥಿರ್ದುರೋಣ 
ಸತ್‌ | ನೃಷದ್ವರಸದೃತಸದ್ಯೋಮಸದಬ್ದಾ ಗೋಜಾಯತಜಾ ಅದ್ರಿಜಾ 
ಖುತಂ ಬೃಹತ್‌ !! ಇತಿ! ೧೭ Il 


ತ್ರಿ ಪ್ರೆರಾತಾಸಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೩೧ 


ರೂಪಗೊಂಡಿದೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ 
ಪದವೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಮಾತ್ಮನು “ ವಸತಿ? 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು “ ದೀವ್ಯತಿ » ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ವಸತಿ, ದೀವ್ಯತಿ, ಎಂಬ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. 

lla ೪ I 


ಮುಂಜೆ ವೈಷ್ಣವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಓಂನಮಃ ಎಂದು ಮೂರು ವರ್ಣಗಳು ಇನೆ, 
ತರುವಾಯ ಭಗವತೇ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಸೇರಿವೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸು 
ದೇವಾಯ ಎಂದು ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳು ಇವೆ. ಒಬ್ಬಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವುವು. 
ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಾಸುದೇವನ ದ್ವಾದ 
ಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, ಇದನ್ನು ಆದರ ಮುಂತಾದ ವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಮೃತ್ಯುನಿನ ಅಂತರಾಯ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಪೀಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಾಧು ಜೀವನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ 
ಬಯಸುವಂತಹ ಫಲವಾದ ಪ್ರಜಾ ತನ್ನ ಸಂತತಿ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಪೋಷ್ಯ 
ವರ್ಗ, ಇದರ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾದ ಪೋಷಕತ್ವವನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಗೋ-ಅಶ್ವಾದಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಶುಗಳ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಫಲದಾಯಕವಾದ ಈ ಮಹಾ ಮಂತ್ರದ ಉಪಾಸನೆಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. 
ll ೧೫ ॥ 
ಪ್ರತ್ನಕ್‌-ಆಂತರವಾದೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ ಆನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸುರುಷ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಹಾ ಮಂತ್ರವಾದ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ V+ ಉ 4 ಮಕಾರಗಳು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ, ಆ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಓಂ ಎಂದು ಪ್ರಣವ 
ಮಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ॥ ೧೬ Il 


ಈ ಮಂತ್ರವು ಸೂರ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಯನ ಭಾಷ್ಠಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು :--ಈ ಮಂತ್ರವು 
ಶೇಜೋಮಯವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆ, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ತದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ, 
ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು, ಈ ಮೂರು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುವವನೂ, ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವದು. 


೧೩೨ 3 ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪಥಿಷಶ್‌ 


ಹಂಸ ಇತ್ಯೇತನ್ಮನೋರಕ್ಷರ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಪ್ರಭಾಪುಂಜೇನ ಸೌರೇಣ 
ಧೃತಮಬ್ಬಾ ಗೋಜಾ ಯತಜಾ ಅದ್ರಿಜಾ ಯತಂ ಸತ್ಯಾಪ್ರಭಾಪುಂಜಿನ್ಯುಷಾ 
ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಸೌರಮಧೀಯಾನಃ ಸರ್ವಫಲಮ 
Bo, Se Il ಸವ್ಯೋಮ್ನಿಪರಮೇ ಧಾಮನಿಸೌರೇ ನಿನಸತೇ | ೧೮ ॥ 


ಗಣಾನಾಂತ್ಹೇತಿ ತ್ರೈಷ್ಟುಭೇನ ಪೂರ್ನೇಣಾಧ್ವನಾ ಮನುನೈಕಾರ್ಣೇನ 
ಗಣಾಧಿಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗಣೇಶತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ॥ ೧೯ Il 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೩.೫ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ 
ವಂತರನ್ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಸುವ ವಾಯುರೂಸನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನನೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ರಾನಿಸುವ, ಅಥವಾ ಹೋಮಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಕ್‌ 
ರೂಸನೂ, ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನ್ಕೂ ಅತಿಥಿ 
ಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ವಾಸಿಸುವವೆನೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಜೇತನರೂಪದಿಂದ. ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಖುತ-ಅಥವಾ ಸತ್ಕರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವವನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಹೊಂದು 
ವವನೂ ರಶ್ಮಿಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯನಾಗಿರುವವನೂ, ಸತ್ಯರೂಪನಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವವನೂ, ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯದೇವನು, 
ಬೃಹತ್‌ ಎ ಎಂದರೆ ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧದ ಸಂಕೋಚಶೂನ್ಯ 
ನಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ, ಖತಂ = ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನು. ll ೧೭॥ 

ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೂಲ 
ವಾಕ್ಯವು ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಇದರ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 
ಹಂಸಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಾದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳ ಪದವು ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಭಾಪುಂಜಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
BQ, ಹಿತವಾದ, ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ, ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವತಾತ್ಮನನ್ನು ಆ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯದಿಂದಿರುವ ಸತ್ಯ-ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳೆಂಬ ಸ್ವಾಂಶ, 
ಅಪ್‌-ಪ್ರಭಾ ಎಂಬ ಭಿೌತಿಕಾಂಶ್ಯ ಉಷಾ-ಸಂಧ್ಯಾ ಎಂಬ ಕಾಲಾಂಶ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳ ಪುಂಜದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಸೌರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಫಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯದೇವಕೋಪಾಸಕನು ಆ ಡೇವಾತಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪರಮತತ್ವರೂಪವಾದ ಸೂರ್ಯಧಾಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾನವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, ॥ ೧೮ || 

ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಗಣಾನಾಂತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಏಕಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವಾದ “ಗಂ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಗಂಗಣೇ 
ಶಾಯನಮಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಗಣೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗಣೇಶ ದೇವತಾ ಐಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವನೋ ಆ ದೇವತೆಯ ತಾದಾತ್ಮ gee ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಿಯಮವು. ॥ ೧೯ | 


೧೩೪ ತ್ರಿ ಪುರಾ ತಾಫಿನ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಅಥಗಾಯತ್ರೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಜಸಾ ಮಾತೃಕಾಸ್ರೋಕ್ತಾ 
ತಯಾಸರ್ವನಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿತಿ ॥ ೨೦॥ 


ಐಂ ವಾಗೀಶ್ವರಿನಿದ್ಮಹೇ ಕ್ಲೀಂ ಕಾನೇಶ್ವರಿ ಧೀಮಹಿ! ಸೌಸ್ತನ್ನಃ 
ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಇತಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಾತಃ ಸಾನಿತ್ರೀ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ 
ಸರಸ್ವತೀಸಾಯಮಿತಿ ನಿರಂತರ ಮುಜಪಾ ಹಂಸ ಇತ್ಯೇವ ಮಾತೃಕಾ ಪಂಚಾ 
ಶದ್ದರ್ಣ ವಿಗ್ರಹೇಣಾಕಾರಾದಿಕ್ಸಕಾರಾಂತೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಾನಿ ಭುವನಾನಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಛಂದಾಂಸೀತ್ಯೇವಂ ಭಗನತೀಸರ್ವಂವ್ಯಾಪ್ಟೋತೀಶ್ಯೇವ ತಸ್ಯೈ 
ವೈನನೋನಮ ಇತಿ Il ೨೧॥ 


ತಾನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಅಬ್ರನೀದೇತೈರ್ಮಂತ್ರೈ ರ್ನಿತ್ಯಂದೇವೀಂಸ್ರೌತಿ 
ಸಸರ್ವಂಪಶ್ಯತಿ ಸೊ€ಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದೇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 
॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಇತಿ ಚತುರ್ಥ್ಫೊೋಪನಿಷತ್‌ Il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೩೫ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಸೌರ, ಗಾಣೇಶ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಯಾಯ 
ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಮತ್ತಾದ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಭಗವತೀ ದೇನಿಯೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೇ ನಡೆಸಿದಂತಾಗುವುದು, ಆ ದೇವಿಯು ಒಬ್ಬಳೇ ಗಾಯತ್ರೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ಅಜಪಾ, ಮಾತೃ ಕಾ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ಇ ಮತ್ತು ತತ್ತ ತ್ರೈತಿಸಾದ್ಯ 
ae ರೂಸಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪ ನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಂದಿರುವಳು. 'ಮತ್ತು ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಳು, ll ೨೦॥ 

ಐಂ ವಾಗೀಶ್ವರಿ ಎಂಬುದು ಶಕ್ತಿಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಐಂ, ಕ್ಲೀಂ, ಸೌಃ ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು ಪ್ರತ್ಸೇಕವಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. “wanes, ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಎಂಬುವು ದೇವಿಯ ಹೆಸರುಗಳು. ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಕೊಸ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಸ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಅರಿಯುವೆವು ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಧ್ಯಾ ನಿಸುವೆವು. ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾ oo ಧ್ಯಾ ಎನಗಳಲ್ಲ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯು. ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲಿ ಸದು ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತಾ ್ರರ್ಥವು. ಈ 
ಮಂತ್ರ ಪ ಪ್ರತಿಪಾಡ್ಯಳಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ ತ ಕೂನನಿ) ಜರಾ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾವಿತ್ರೀರೂಪದಿಂದರೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಜಪಾದೇನಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವಳಲ್ಲದೇ 
ಮಾತೃಕಾರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗಿರುವಳ್ಳು ಮಾತೃಕಾ ಎಂದರೆ ವರ್ಣಮಾಲೆಯು. 
“ ಹೆಂಸ” ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮಬೋಧಕವಾದ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಹೆ-ಸಕಾರಗಳು ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುವು, ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಕಾರ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಲಕಾರದವರೆಗಿನ ಪೂರ್ತಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಗ ಸ ಹಿಸಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ನಿಖಿಲಭುವಕಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ವೇದಗಳೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭಗವತೀ ದೇವಿಯು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಳು. 
ಆ ಭಗವತಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. Il 90 | 

ಇದುವರೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿವರಣೆ 
ಯಿಂದುಪಠೇಶಿಸಿ ಭಗವಂತನು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯಭೂತ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾರು ಸ್ತುತಿಸುವನೋ ಅವನು 
ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ 
ಅಮೃತತ್ವನೆಂಬ ಮರಣ ಧರ್ಮಾತೀತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ದೇವೀಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನರಿತತನೂ ಮಹಾಫಲಭಾಗಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ 

ಚತುರ್ಥೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೩೬ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 
|| ಶ್ರೀರಸ್ತು || 
ಗಪಂಚಮೋಪಸನಿಷತ್‌॥ 


ದೇವಾ ಹ ನೈ ಭಗನಂತಮಬ್ರುನನ್‌ ಸ್ವಾಮಿನ್ನಃ ಕಥಿತಂ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡಂ ಸನಿಷಯಂ ತ್ರೈಪುರಮಿತಿ | ಅಷಸರಮಂ ನಿರ್ನಿಶೇಷಂ 
ಕಥಯಸ್ಸೇತಿ ll a il 


ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ತುರೀಯಯಾಮಾಯಯಾಃಂತ್ಯಯಾ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸರಮಪುರುಷಂ ಚಿದ್ರೂಪಂ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ.! 
ಶ್ರೋತಾಮಂತಾದ್ರಷ್ಟಾಃದೇಷ್ಟಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಟಾಃಘೋಷ್ಟಾ ನಿಜ್ಞಾತಾ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಂಪುರುಷಾಣಾಮಂತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ಸವಿಜ್ಞೇಯ ಇತಿ hol 


ನತತ್ರ ಲೋಕಾಲೋಕಾಃ ನತತ್ರದೇವಾದೇವಾಃ ಪಶವೋಃಪಶವಸ್ತಾ 
ಪಸೋನತಾಪಸಃ DQ, Aes ಪೌಲ್ಯಸೋವಿಪ್ರಾನವಿಪ್ರಾಃ ॥ ಸ ಇತ್ಯೇಕ 
ಮೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಭ್ರಾಜತಿ ನಿರ್ನಾಣಮ್‌ | ನತತ್ರ ದೇವಾ ಯಷಯಃ 
ನಿತರಈಶತೇಪ್ರತಿಬುದ್ಧಃಸರ್ವವಿದ್ಯೇತಿ ॥ ೩! 


ತ್ರಿಪುರಾಶಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೩೭ 
॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಪಂ ಚಮೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ದೇನೀತತ್ತ್ಯಾಮೃತ ಶ್ರ ಶ ವಣಾಸ್ತಾ ದದಿಂದ ತೆ 3.3, ರಾಗದ ದೇವತೆಗಳು ಇನ್ನೂ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಫಲದ "ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿ :—ನಿಸ್ಲಿಂದ 
ಈ ವರೆಗೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ  ಉಪಾಸನಾದಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಷಯಿಾಕರಿಸಿರುವ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಉಪಾಸ 
ನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಶ್ಸಲವನ್ನು 
ಯಥಾಕಾಮವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ "ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆಶೆಯು ಇದರಿಂದ ಈಡೇರಲಾಗದು. ನಮಗೆ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮವ ಸ್ತುವನ್ನು, ಹೇಳಿ. ನಿರ್ವಿಶೇಷಜ್ಹಾ ನವನ್ನು “ಮಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ಧನ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. i ೧॥ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಗವಂತನು ತ್ರ ರೀತಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಮಾಯೆ 
ಯೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಅರ್ಥ, ಶ್ರವಣ್ಕ ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ಆಗುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ, ನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯಾವ ವಿಧದ ಅಸಂಭಾವನಾಶಂಕೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಡೆಯ 
ದಾಗಿ ee ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವದಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಸರಮಾತ ನೇ 

DDI! ಕು ಸತ್ತು ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯಿಂದ ಕೀಳಬೇಕೆಂ 
me ವಸ್ತುವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ಸುವು ಸ ಸು ಪ್ರರುಷರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯವಶದಿಂದ ತಾನು ಪುರುಷನು ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಾ 
3 seo, ಮನನ, ದರ್ಶನ, ಆದೇಶ-ಅಪ್ಪಣೆ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಆಘೋಷಣ-ಕೂಗುವದು, 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಧೀನವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯತಾದಾತ್ಮ ್ಯ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವುದು. ಇಂತಹೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಪಾಧಿಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ಆರೋಪಿತ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 38, ಆತ್ಮ; ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
|| ೨॥ 


ಇಂತಹೆ ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನವು ಅನುಭವರೂಪವಾಗಿ ಬಂದ ತರುವಾಯ 
ಅದುವರಿಗೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಲೋಕ-ವೇದ ಮುಂತಾದ ಪಂಗಡವೂ ತದ್ವಿ 
ರುದ್ಧವಾದ ಅಲೋಕ ಅದೇವ ಮುಂತಾದ ಪಂಗಡವೂ ಲಯಿಸಿ ಹೋಗುವುದು. 


ವರ್ಣ-ಆಶ್ರಮ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯ 


೧೩೮ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ತತ್ರೈತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವಂತಿ: 
ಅತೋನಿರ್ನಿಷಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಮನಃ ಕಾರ್ಯಂಮುಮುಕ್ಷುಣಾ | 
ಯತೋನಿರ್ನಿಷಯೋ ನಾಮ ಮನಸೊಮುಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ ೪॥ 


ಮನೋ ಹಿ ದ್ವಿನಿಧಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶುದ್ಧಂಚಾಶುದ್ಧ ಮೇವ ಚ 
ಅಶುದ್ಧಂ ಕಾಮ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಶುದ್ಧಂ ಕಾಮವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ ೫॥ 


ಮನ ಏವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಥಮೋಕ್ಷಯೋಃ | 
ಬಂಧನಂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಃ ಮುಕ್ತ್ಯೈನಿರ್ನಿಷಯಂ ಮನಃ ॥ ೬॥ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೩೯ 


ವಾದ್ದರಿಂದ ಶತ್ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನಿಭೇದ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಸ್ತವಾಗುವುದು, ಆದುದರಿಂದೆ 
ಲೋಕಗಳು ಲೋಕವಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ, ಪಶುಗಳು ಪಶುಗಳಲ್ಲ 
ಶಪಸ್ವಿಯು ತಪಸ್ಪಿಯಲ್ಲ ಚಂಡಾಲನು ಚಂಡಾಲನಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಈ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಬರುವವರೆಗೆ ಯಾವ ವಿಭಾಗ ಬುದ್ಧಿಯಿತ್ತೋ ಯಾವ ಖರಿದು 
ಕಿರಿದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿತ್ತೋ ಉತ್ತಮ ಅಧಮ ಬುದ್ಧಿಯಿತ್ತೋ ಆ ಬುದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭೇದವೆಲ್ಲವೂ ಉಪಾಧಿಕೃತವಾಗಿ ಉಪಾಧಿ ಧರ್ಮವು ಆತನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಗವುಳ್ಳ 
ದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತ ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ನಿ 
ಕಾರನೂ ಸತ್ಯಭೂತನೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ನಿರ್ವಾಣ ಅಥವಾ 
ಮೋಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು, ವ್ಯವಹಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವೈತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು aang ನಿತ್ಯದೇವರು ಇವರೆಲ್ಲ ಮಾನವನಿಗೆ ವಿವಿಧ 
ಪೂಜಾ ಸತ್ಯ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೋ ಆ ವಿಧದ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲವು, ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆತ್ಮಭೂತವಾಡ್ನರಿಂದ ದ್ರೈತಮೂಲಕವಾದ ಯಾವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ॥ a ll 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣ ಭೂತವಾದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ--ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ವಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಇಷ್ಟ, ಅನಿಷ್ಟಗಳೆಂಬ ಭೇದಭಾವನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಗ 
ದ್ವೇಷ ವಶವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾ ಇರುವುದು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಾದೇಯ ಹೇಯಗಳೆಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ಬಂಧನವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಇರುವುದೇ ಪುರುಷನ ಬದ್ಗಾವಸ್ಥೆಯು, ಈ ಅವಸ್ಸೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ನಾನಾ 
ನಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪಾರವಿಲ್ಲದ ದುಃಖಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದಂತಾಗಿ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವದಾದರೊಂದು ವಿಷಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಆ ಸುಖವೂ ದುಃಖವೇ ಆಗಿರುವುದು. ವಿಷಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಅನಿತ್ಯತ್ವವೂ ತಾರತಮ್ಯವೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಮುಮುಕ್ಸುವು (ರಸ). ಇಚ್ಛಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೪ I 

ನಾನಾ ವಿಧದ ಕಾಮ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸು BBB Sods 
ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಕಶ್ಮಲ ರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವೆಂದೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತತ್ತ್ವವೇತ್ತರು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ Il 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬುವುದೇ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದದಿಂದ ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ತಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣವು. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


೧೪೦ ತ್ರಿಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 


ನಿರಸ್ತ ವಿಷಯಾಸಂಗಂ ಸಂನಿರುದ್ಧಂ ಮನೋಹೃದಿ | 
ಯದಾಯಾತ್ಯಮನೀಭಾವ ಸ್ತದಾತತ್ಪರಮಂಪದಮ್‌ ॥ ೩॥| 


ತಾವದೇನ ನಿರೋದ್ಧನ್ಯಂ ಯಾವದ್ಧ ದಿಗತಂಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ಏತಜ್ಜ್ಮಾನಂ ಚ ಧ್ಯಾನಂಚ ಶೇಷೋನ್ಯೋಗ್ರಂಥನಿಸ್ತರಃ ॥ ೮ 


ನೈನ ಚಿಂತ್ಯಂ ನಚಾಚಿಂತ್ಯಂ ನಚಿಂತ್ಯಂ ಚಿಂತ್ಯಮೇವಚ | 
ಪಕ್ಷಪಾತನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪದ್ಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥೯॥ 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೪೧ 


ಮನಸ್ಸು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ವಿವೇಕಿಯು ಮೋಕ್ಷಸ್ರ ದವಾದ ನಿಷಯಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ನಿರ್ನಿಷಯ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಆರ್ಜಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವು. lhe ll 

ಮನಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವು. ಇದು ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿಯೂ ಬಾಹ್ಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಸಾಧನವು. ಇದು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮನನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ನಿರೋಧಿಸಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೈದಯ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಡೆದರೆ ಆ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುವುದು, 
ಆಗ ಪರಮವೂ ದುರ್ಲಭವೂ ಆದ ಒಂದು ಮೋಕ್ಷಸಾಮಗ್ರಿಯು ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ 
ಪರಮಪದವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. | ೭॥ 

ಹೀಗೆ ನಿರುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸು ನಿಷಯಗಳ ಗ್ರಹಣಮನನಗಳೆಂಬ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಕ್ಷಯಿಸುವಷ್ಟರವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಜ್ಞಾನ-ಧ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಗಳನ್ನೇ ಜಬೋಧಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಮನೋನಿರೋಧವನ್ನೇೇ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವುವು. ಇದಾದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಧ್ಯಾನವೂ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳಿಂದ 
ಶುದ್ಧವಾದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ,ನವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನ 
ಗಳೆಂಬ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನೋಫಿಕೋಧವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇತರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದೆಲ್ಲ ಇದರ ಪ್ರಸಂಚನನೇ ಹೊರತು ಅಪೂರ್ವ 
ತತ್ವವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1 ೮॥ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವು ಚಿಂತೃ-ಅಚಿಂತ್ಸ-ಚೆಂತ್ಕಾಚೆಂತೃಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ್ದರಿಂದ ಚಿಂತ್ಯವಲ್ಲವು. ಚಿಂತನೀಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂ 
ಪವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಚಿಂತ್ಯಾ 
ಚಿಂತ್ಯವೆಂಬ ಪಕ್ಷವು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದುದಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಲುಕದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಪಕ್ಷಪಾತವಿನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದುದು. ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಾಕೃತ 
ಅವ್ಯಾಕೃತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದುದು, ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯು ಇಂತಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು, ೯ Il 


೧೪೨ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 


ಸ್ವರೇಣ ಸಲ್ಲಯೇದ್ಕೋಗೀ ಸ್ವರಂ ಸಂಭಾನಯೇತ್‌ ಪರಂ | 
ಅಸ್ಪರೇಣತು ಭಾವೇನ ನಭಾವೋ ಭಾವ ಇಷ್ಯತೇ || ೧೦1 


ತದೇವ ನಿಷ್ಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಂಜನಮ್‌ | 
ತದ್ಭ ಪಿಹ್ಮಾಹನಿತಿಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪದ್ಯತೇಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಮನಂತಂಚ ಹೇತು ದೃಷ್ಟಾಂತ ವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಅಪ್ರಮೇಯ ಮನಾವ್ಯಂಚ ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇಬುಧಃ ॥ ೧೨॥ 


ನನಿರೋಧೋನಚೋತ್ಪತ್ತಿ ರನ್ನಬದ್ಡೋನಚಸಾಧಕಃ | 
ನ ಮುಮುಸ್ಸುರ್ನನೈಮುಕ್ತ ಇತ್ಯೇಷಾಪರಮಾರ್ಥತಾ ॥ ಎ೩ Il 


ಏಕ ಏನಾತ್ಮಾಮಂತವ್ಯೋ ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಪ್ನ ಸುಸುಪ್ತಿಷು | 
ಸ್ಥಾನತ್ರಯವ್ಯತೀತಸ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ov | 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನ ಡೆ ಅನುವಾದವು ೧೪೩ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮುಮುಕ್ತ್ಮನು ಮೊದಲು ಸವಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಪ್ರವಿಲಾಪನಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ AQ ON Hows ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಸ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದುದು, ಸೂಕ್ಷ 2% 
ಅತಿರಿಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸ್ದೂಲಪ್ರವಿಲಾಪನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವು 
ಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ರ ವಿಲಾಪನವು. ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ರೀತಿ ತುರೀಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಲಾಪನವು. ಹೀಗೆ ಯೋಗಿಯು ದೃಶ್ಯಪ್ರವಿಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಓಂಕಾರಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಓಂಕಾರಾವಲಂಬನ 
ದಿಂದ ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾನವು ಸವಿಶೇಷ ವಸ್ತುವಿನ ಅನುಸಂಧಾನವಾಗುವುದು. ಓಂಕಾರ 
ಆಲಂಬನವಿಲ್ಲದ ಧ್ಯಾನವು (ಭಾವನೆಯು) ಭಾವನೆಯೇ ಆಗಲಾರದು ಎಂದರೆ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಸನಿಶೇಷಧ್ಯಾನವೇ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಫಿರ್ವಿಶೇಷವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. Il a0 Il 

ನಿರವಯವವೂ, ನಾನಾವಿಧ ವಿಕಲ್ಪ ವರ್ಜಿತವೂ, ನಿರ್ದೋಷವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನು "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ? ತಾನು ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದವನು ಎಂದು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. lla 


ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ವಿರುದ್ಧವಿಕಲ್ಪಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಗಳಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಾಧನ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷಧರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ ಕಾರಣವಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. 1 ೧೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಿ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಘನವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಒಂದು ವಿನಹ ಮಿಕ್ಕ 
3,43 ಪ್ರಪಂಚಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೈತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಪ್ರಲಯ, ಸೃಷ್ಟಿ wA DM, ಉಪಾಸಕ, ಮುಮುಕ್ತು, ಮುಕ್ತ 
ಎಂಬುವು ಯಾವುವೂ ಇರಲಾರವು. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ BHAI Fad ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರ ಕಾಶವೇ 
ಅದ್ವೈತ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವನ್ನ-ಸುಷುಪ್ಪಿಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದರೂ 
ಆತ್ಮನು ಬೇರೆಯಾಗಲಾರನು. ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತನಾದರೆ ಅಂತಹ 
ಜೀವನು ಶೋಧಿತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. || ೧೪ li 


೧೪೪ 


ತ್ರಿಪುರಾ ತಾನಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಏಕ ಏನ ಹಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತೇ ಭೂತೇ ವ್ಯ A, ತಃ | 
NFB ಬಹುಧಾ ಚೈನ "ನೃ ಶ್ಯತೇ ಜಲಚಂದ್ರ ಚ Il ೧೫ Il 


ಘಟಿಸಂವೃತ ಮಾಕಾಶಂ ನೀಯಮಾನೇಘಖೇಯಥಾ | 
ಫಟೋನೀಯೇತ ನಾಕಾಶಂ ತಥಾಜೀವೋನಭೋಪಮಃ Il oe Il 


ಘಟನದ್ದಿನಿಧಾಕಾರಂ ಭಿದ್ಯಮಾನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ತದ್ಭೇದೇಚ ನಜಾನಾತಿ ಸಜಾನಾತಿ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೭ Il 


ಶಬ್ದಮಾಯಾವೃತೋ ಯಾನತ್ತಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಪುಷ್ಕಲೇ। 
ಭಿನ್ನೇ ತಮಸಿ ಜೈಕತ್ವನೇಕ ಏನಾನುಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೮ | 


ಶಬ್ದಾರ್ಣಮಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೀಣೇ ಯದಕ್ಷರಮ್‌ | 
ತದ್ಧಿ ದಾ ನಕ್ಷರಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಯನೇಜ್ಛೆ «ಚ್ಛಾಂತಿಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ಕ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುನನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೪೫ 


ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನು ಭೂತ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರುವನು. ನಿರುಪಾಧಿಕರೂಪದಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನಾಗಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ AB, 3,0 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಔಪಾಧಿಕ ರೂಪದಿಂದ ದ್ವೈತವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ನಾನಾರೂಸ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾರ್ಥರೂಪದಿಂದ ಒಂದೇ ಆಗಿಯೂ ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತ 
ರೂಪದಿಂದ ನಾನಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ ಜಲ ಚಂದ್ರನು ದೃಷ್ಟಾಂತವೆನ್ನ 
ಬಹುದು, ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವ ಒಂದೇ ಪರಮಾರ್ಥ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ನೀರಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ ಗಣನೆಯಿಂದ ಅನೇಕಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ತೋರುವನು. || ೧೫ Il 

ಗಡಿಗೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವಷ್ಟು ಆಕಾಶಭಾಗವು ಘಟವನ್ನು 
ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವಾಗ ನಯನವೆಂಬ ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ನಿಷಯ 
ವಾಗದೇ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಘಟವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ನಿಷಯವಾಗು 
ವುದು, ಅದರಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮವು ಆಕಾಶದಂತೆ ಶರೀರೊಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರು 
ವುದೊಂದೇ ಹೊರತು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜನ್ಮ-ಜರಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು ಯಾವುವನ್ನೂ 
ಅಂಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. | ೧೬ Il 

ಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿವಿಧಾಕಾರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರಾದಿಗಳು ಭೇದ-ನಾಶ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ 
ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮವು ಅಸಿತ್ಯಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ-ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳು ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಷಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದೇ ಇರುವುದು. | ೧೭ ॥ 

ಮಾಯಾ-ಮತ್ತು ಮಾಯಾಕಾರ್ಯವಾದ ಶಬ್ಬ್ದಾದಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಆವೃತನಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಆತ್ಮವು ನಾನಾವಿಧ ರೂಪ ಧಾರಿಯಾಗಿ HX, oad 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವನು, ಮಾಯೆ ಯೆಂಬುದು ಒಂದು ತಮಸ್ಸು, ಇದಿರುವುದರಿಂದ 
QB ಸ್ವರೂಪವು ಅರಿಯಲ್ಪಡದೇ ಇದೆ. ಆ ತಮಸ್ಸು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಚೈತನ್ಯ 
ವೊಂದೇ ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಏಕತ್ವವನ್ನೂ ತಾನೇ ಅರಿಯುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಚೈತನ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ॥ ೧೮ il 

ಓಂಕಾರವೆಂಬುದು ಅಸರಬ್ರಹ್ಮವು ( ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮವು). ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅ4-ಉ-4-ಮಕಾರಗಳೆಂಬ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಲಯಮಾಡಿದರೆ ಕ್ಷರತ್ವ (ನಾಶ) ವಿಲ್ಲದೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ವಸ್ತು ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಜ್ಞಾನಿಯು ತನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವುದಾದಕೆ ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. Il or Il 


೧೪ 


ದ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಹಿ ಮಂತನ್ಯೇ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಚ ಯತ್‌ | 


~ 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಣಾತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೦ Il 


ಗ್ರಂಥಮುಭ್ಯಸ್ಯಮೇಧಾನೀ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾ ನತತ್ಸರಃ | 
ಪಲಾಲನಿವ ಧಾನ್ಯಾರ್ಥೀ ತ್ಯಜೇದ್ದ ,ಂಥಮಶೇಷತಃ ॥ ೨೧॥ 


ಗವಾಮನೇಕವರ್ಣಾನಾಂ ಕ್ಷೀರಸ್ಯಾಸ್ಯೇಕನರ್ಣತಾ | 
ಶ್ರೀರವತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಲಿಂಗಿನಸ್ತು ಗವಾಂ ಯಥಾ Il ೨೨॥ 


ಜ್ಞಾನನೇತ್ರಂ ಸಮಾಧಾಯ ಸಮಹತ್‌ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಶಾಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಹ ಮಿತಿ ಸಂಸ್ಮರೇತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅತ್ಯೇಕಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಸರ್ವಭೂತಾಧಿವಾಸಂ ತುರೀಯೆಂ | 
ಜಾನೀತೇ ಸೊಕ್ಸರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್ಯಧಿವಸತಿ ॥ ov Il 


ಯ ಏತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ತುರೀಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ ಸ್ವರೂಸಾಂ 


ತಾಮಿಹಾಯುಷೇ ಶರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೨೫ Il 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೪೭ 


ಪರ-ಅಪರಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮನನಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ.ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಸರ ವಸ್ತುವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ, 
ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದುದು ನರ ವಸ್ತು. ಪರವಸ್ತುವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಸಿ ನಮ್ಮ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವಾಗಿರುವ ಅಪರ 
ವಸ್ತು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕು.  ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೦ Il 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಮೇಧಾವಿಯು ಮುಖ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನ-ಅನುಭವಗಳಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರ ಜ್ಞಾನಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 
ಅಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಂಥ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಸಾರವಾದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಭತ್ತ 
ದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಅನಂತರ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ತಂಡುಲಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾರ ಸಂಗ್ರಹಾನಂತರ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಿಸ್ಸಾರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುವು. ॥ ೨೧ | 

ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳು ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುವು, ಹಸುವು ಯಾವ ಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಹೆಸುಗಳ ಹಾಲು 
ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಹಸುಗಳ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಕಂಡಂತೆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು 
ಸರ್ವಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮತ್ವದಿಂದ ಕಾಣುವುದು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ ಚಿಕ್ಕ ಗಳಾಗಲಿ 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ಜಾತಿವ್ಯಕ್ತಿ ಭೇದಗಳಾಗಲಿ ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುವುವು, 
ಅನುಗತವಾದ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು, ॥ ೨೨ Il 

ಇಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಸ್ರತ್ಸ ಕ್ಷಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ವಿಕಾರ. ಅವಯವ-ನಿಖಲ ದೋಷ 
ವರ್ಜಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಮಪದವೆಸಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಾನೇ ಆ 
ವಸ್ತುವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ “ ಅಹೆಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೩ Il 

ಹೀಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಶ್ವ- 
ತೈಜಸ-ಪ್ರಾಜ್ಞತ್ರಯಾತೀತವಾಗಿ ತುರೀಯವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿ 
ಸಿದನು ಸರಮಪದನಿಯೆಂಬ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖರೂಪವಾದ ' ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ॥ ೨೪ Il 

ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಅಂಶವನ್ನೇ ಪುನರನುವಾದಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಿಂದ 
ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುವಂತೆ ತೋರಿಸಲು ಕಾರಣವಾದ ತುರೀಯ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯನ್ನೂ 
ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು ॥ ೨೫ Il 


೧೪೮ ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ 


ಆಕಾಶಾದ್ಯನುಕ್ರಮೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾ ಏತದ್ಭೂತಾನಾ 
ಮಾಕಾಶಃ ಪರಾಯಣಂ ಸರ್ವಾಣಿಹವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯಾಕಾಶಾದೇವ 
ಜಾಯಂತೇ ಆಕಾಶ ಏವಲೀಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇವ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ 
ತಸ್ಮಾದಾಕಾಶಂ ಬೀಜಂನಿದ್ಯಾತ್‌ ॥ ೨೬ Il 


ತದೇನಾಕಾಶಸೀಶಂ ಸ್ಪಾರ್ಶನಂ ಪೀಠಂ ತೇಜಃಪೀಠ ಮಮೃತಪೀಠೆಂ 
ರತ್ನಪೀಠಂ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ಯೋ ಜಾನೀತೇ ಸೊಅಮೃತತ್ವಂಚಗಚ್ಛೈತಿ 
il ೨೭ |! 


ತಸ್ಮಾದೇತಾಂ ತುರೀಯಾಂ ಶ್ರೀಕಾಮರಾಜೀಯಾಮೇಕಾದಶಧಾ 
ಭಿನ್ನಮೇಕಾಶ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯೋಜಾನೀತೇ ಸತುರೀಯಂಪದಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಏವಂ ನೇದೇತಿ ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ ॥ ೨೮ Il 


॥ ಶ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ ॥| 


ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಸಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೪೯ 


ನಿಖಿಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೀಜವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಆಕಾಶ-ವಾಯು-ತೇಜಃ- ಜಲ-ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿಖಿಲಭೂತಗಳೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಕಾರಣವೂ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥಾಪರಿತಾ ಗದಿಂದೆ ಅನ್ರೇಷಣಮಾಡಿ ಪರಮ BIB, 
ವಾದದ್ದೂ ಸರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವೇ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು eas on, ಕಾಶತೆ- 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂತವೂ ಈ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಜನ್ಮವೆತಿ, 
ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಾರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶ ತತ್ವವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವುದೂ ನಡೆಯದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಕಾಶವೇ ಬೀಜ 
ವೆಂದು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 

ಮತ್ತು ಭೂತಭೌತಿಕಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು BWA Ton ನಿಲ್ಲದೇ 
ತಾನೇ ಜೀವಾತ್ಮರೂಪದಿಂದಲೂ ಸತ್ತಾಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳೆಂಬ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಜೀತನ- 
ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಧಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಆಧಾರ-ಆಧೇಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಕಾಶನೀಠ, ನಾಯುಪೀಠ ತೇಜಃಪೀಠೃ ಅಮೃತ (ಜಲ) HET, ರತ್ನ (ಪೃಥಿವೀ) ಪೀಠ, 
ರೂಪವೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೭ || 

ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮರಾಜ ಅಥವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಏಕಾಕ್ಷರದಿಂದ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ ವಿಭಾಗ 
(ಒಳಪಂಗಡ) ಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಅ-ಉ-ಮ-ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾ-ಬಿಂದು-ನಾದ-ಕಲಾ 
ತೀತ-ಶಾಂತಿ-ಶಾಂತ್ಯ ತೀತ-ಉನ್ಮನಿೀ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ತುರೀಯ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆಹಂಬ್ರಹ್ಮೆ ಎಂಬ ಭಾವನಾ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಯಾರು ಹೊಂದುವನೋ ಅವನು ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆ (ಮೋಕ್ಷ) ವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು, ಹೀಗೆ ಈ ಸಾಂಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನರಿತವನು ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೨೮ || 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಗಿದುದು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ಆಂತರ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಚನೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ತದಂಗವಾಗಿ 
ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆ ಚಕ್ರ-ಮುದ್ರಾ ಮುಂತಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ಷು ಜನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿರ್ನಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮೆ ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನೋಪಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಪುರಾತಾಪಿನೀ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೫೨ ಆಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
Il ಅಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್‌ Il 


ದಿವ್ಯಾನಿ ಧತ್ತೇ ಧತ್ತೇ ದಿವ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಧತ್ತೇ! ಧತ್ತ ಇಲಲ ಇಲಲೇ 
ಧತ್ತೇ ಧತ್ತ ಇಲಲೇ! ಧತ್ತ ಇತಿ ಧತ್ತೇ! ಇಲಲೇ ವರುಣೋ ವರುಣ ಇಲಲ 
ಇಲಲೇ ವರುಣಃ | ಇಲಲ ಇತಿ gosel ವರುಣೋ ರಾಜಾ ರಾಜಾ 
ವರುಣೋ ವರುಣೋ ರಾಜಾ! ರಾಜಾ ಪುನರ್ದುಃ ಪುನರ್ದೂರಾಜಾ 
ರಾಜಾ ಪುನರ್ದುಃ | ಪುನರ್ಮರಿತಿ ಪುನಃ ದುಃ! ಹ್ಹಯಾಮಿ ಮಿತ್ರೋ 
ಮಿತ್ರೋ ಹ್ವಯಾಮಿ ಹ್ವಯಾನಿ ಮಿತ್ರಃ | ಮಿತ್ರ ಇಲಾಮಿಲಾಂ ಮಿತ್ರೋ 
ಮಿತ್ರ ಇಲಾಮ್‌ | ಇಲಾಮಿಲಲ ಇಲಲ ಇಲಾಮಿಲಾಮಿಲಲೇ | ಇಲಲ 
ಇಲಾನಿಲಾ HOO ಇಲಲ ಇಲಾಮ್‌ | ಇಲಾಂ ವರುಣೋ ವರುಣ ಇಲಾ 
ಮಿಲಾಂ ವರುಣಃ | ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ ನರುಣೋ 
ಮಿತ್ರ! ಮಿತ್ರಸ್ತೇಜಸ್ಕಾಮಸ್ತೇಜಸ್ಕಾನೋ ಮಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರಸ್ತೇಜಸ್ಕಾಮಃ। 
ತೇಜಸ್ಕಾಮ ಇತಿ ತೇಜಃ ಕಾಮಃ ॥೧/॥ 


ಅಲ್ಲಾ ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೫೩ 


I ಫ್ರಿ ll 
ಅಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಶಕ್ತಿದೇವತಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತು ಒಂದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಾದೇವತೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಂಬಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಅಂಬಾ ಶಬ್ದವು ತಾಯಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಂಚ ಮಾತೆಯಾದ ಶಕ್ಕಿದೇವತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಕಂಡ 
AVS, Ne ವೇದಗಳ ಸಂಹಿತಾಭಾಗದ ವಿಕೃತಿವಿಶೇಷವಾದ ಜಟಾಪಾಠ 
ಕ್ರಮದಂತೆ ಇವೆ. ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ BAND ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮೊದಲನೆಯ ಹದವನ್ನು ಒಂದುಸಲವೂ ಎರಡನೆಯ ಪದವನ್ನು ಎರಡು 
ಸಲವೂ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪದವನ್ನು ಎರಡುಸಲವೂ ಎರಡನೆಯ ಪದವನ್ನು ಒಂದು 
ಸಲವೂ ಹೇಳಿದರೆ ಜಟ:ಪಾಠದ ಕ್ರಮವಾಗುವುದು, ವೃತ್ತ್ಯವಯವಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಬೇಕಾದ ವಾಕ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದ ಮತ್ತು ಕಡೆಯ ಪದಗಳಿಗೆ ವೇಷ್ಟನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೂ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಈ ಜಟಾಪಾಠಕ್ರಮವು ವಿಕೃತಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪಾರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು, ಅರ್ಥ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಪ್ರ ಕೃತಿ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ 
ಗಳೂ ಒಂದೊಂದುಸಲವೇ ಪಠಿತಗಳಾಗಿವೆ, ಅವಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಆನುಪೂರ್ವಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ದಿವ್ಯಾನಿ ಧತ್ತ ಇಲಲೇ ವರುಣೋ ರಾಜಾ ಪುನರ್ದುಃ | 
ಹ್ವಯಾಮಿ ಮಿತ್ರ ಇಲಾಮಿಲಲ ಇಲಾಂ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರಸ್ತೇಜಸ್ಕಾಮಃ || 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “aude” ಎಂಬುದು ದೇವಿಯ ಸಂಬೋಧನವು. 
“ ಇಲ ಪ್ರೇರಣೇ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇಲಲಾಪದವು ರೂಪಹೊಂದಿದೆ. 
ಸರ್ವಪ್ರೇರಕಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಇಲಲೇ ಎಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. 
ದೇನಿಯೇ! ವರುಣರಾಜನೆಂಬ ದೇವತೆಯು ನಿನ್ನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿತು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೇವತಾಸದವಿಯನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಸುಖಭೋಗ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ NB Besa ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಫಲಾಸಂಗವನ್ಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನಾಗಿ ವರುಣದೇವತೆಯಂತೆಯೇ 


೧೫೪ ಅಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್‌ 


ಅಯಾಮಿಲಾಮಿಲಾಮಯಾಮಯಾಮಿಲಾವತ್‌ | ಇಲಾಂ ತ್ಹಂ 
ತ್ವನಿಲಾಮಿಲಾಂ ತ್ವಮ್‌ | ತ್ವನುರ್ಯಮಮರ್ಯಮಂ ತ್ವಂ ತ್ಹ್ವನರ್ಯ 
ಮಮ್‌ | ಅರ್ಯಮಂ ವರುಣೋ ವರುಣೋರ್ಯಮಮರ್ಯಮಂ 
ವರುಣಃ | ವರುಣೋ ದಧ್ಮ ದಧ್ಮ ವರುಣೋ ವರುಣೋ ae, | ದಧ್ಮ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರ್ದೀರ್ಥಾಯುರ್ದದ್ನ BA ದೀರ್ಫಾಯುಃ! ದೀರ್ಥಾಯು 
ರ್ವಹತೇ ವಹತೇ ದೀರ್ಥಾಯುರ್ದೀರ್ಥಾಯುರ್ವಹತೇ | ದೀರ್ಥಾ 
ಯುರಿತಿ ದೀರ್ಥ ಆಯುಃ | ವಹತೇ ಸುಯಃ ಸುಯೋ ವಹತೇ ವಹತೇ 
ಸುಯೆಃ | ಸುಯ ಇತಿ ಸುಯಃ। ಹೋತಾರಮಿಂದ್ರ ಇಂದ್ರೋ ಹೋತಾರಂ 
ಹೋತಾರಮಿಂದ್ರ8। ಇಂದ್ರೋ ಹೋತಾರಂ ಹೋತಾರಮಿಂದ್ರ ಇಂದ್ರೋ 
ಹೋತಾರಮ್‌ | ಇಂದ್ರೋ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರ 
ಇಂದ್ರೋ ಮಹಾಸುಕೇಂದ್ರಃ |! ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಃ ಸಪ್ತಯಷಯಃ ಸಪ್ತ 
ಖಷಯೋ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಃ ಸಹ್ಟಯಷಯಃ | 
ಸಪ್ತಯಷಯಃ ಸಂ ಸಂ ಸಪ್ರಯಷಯಃ ಸಪ್ತಯಷಯಃ ಸಮ್‌ | 
ಸಪ್ತಯಷಯ ಇತಿ ಸಪ್ತ ಯಷಯಃ! ಸಂ ತುಪ್ಪ ತುಪ್ಪ ಸಂ ಸಂ ತುಪ್ಪ! 
ತುಷ್ಟ ದೇನಾ ದೇನಾಸ್ತುಷ್ಟ ತುಷ್ಟ ದೇವಾಃ! ದೇನಾ ಇತಿ ದೇವಾಃ ೨! 


ಅಲ್ಲಾ ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೫೫ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಪೃಥಿನೀಭೂತಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತ ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚಾತ್ಮಕಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಶರಣಾ ಶಾದಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ವರುಣ ಮಿತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಕ್ಯಳಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ಶರಣಹೊಂದಿ ತಕೆಯುವವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲಲಾದೇವಿಯೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿ-ಅನಾಸಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ರಾಗ-ವೈರಾಗ್ಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ. 33,08 
ಉತ್ತಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗು ಎಂದು ಉಪಾಸಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು. loll 

ಜಟಾ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ `ಈ ಮೂಲನಾಕ್ಯವು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ಆನು 
ಪೂರ್ವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅರ್ಥವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಅಯಾಮಿಲಾಂ ತ್ವಮರ್ಯಮಂ ವರುಣೋ ದಧ್ಮ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ವಹೆತೇ 
ಸುಯಃ | 
ಹೋತಾರಮಿಂದ್ರೋ ಹೋತಾರಮಿಂದ್ರೋ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಸ್ಸಪ್ತಯಷಯಃ 
ಸಂ ತುಪ್ಪ ದೇವಾಃ ॥೨॥ 
ದೇವಿಯೇ | 

ಯಾವ ಅರ್ಯಮ-ವರುಣ ದೇವರು ದೀರ್ಥವಾದ ಆಯುಷ, ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ದೇವತಾಸದನಿಯಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲವಿರುವರೋ ಅಂತಹ 
ವರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ದೇವತೆಯು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲಾಂ-ಸ್ತುತ್ಯಳೂ ಪಂಚಭೂತಾದಿಸರ್ವಾತ್ಮಕಳೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದುವೆನು. ಮತ್ತು ಆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಾದಿಕಾಮಿತ 
ಸಮಸ್ತ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುನೆನು. ಇಂದ್ರನೂ, ಮಹಾ ಅಸುರರ ಅಧಿಪತಿಯ್ಕೂ 
ಅಥವಾ ಮಹಾತ್ಮನೂ ದೇವರಾಜನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಸ್ತಖುಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಾಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಚಿತ್ತರಾಗಲಿ. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಂಶವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವೂ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಸಂಚ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಪಂಚಾಂತರ್ಗತ ದೇವಯಷ್ಯಾದಿ ಲೋಕನಿಯಾಮಕರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಲಿ. 
ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ. ಅಸುರಾದಿಗಳೂ ಯಾವ ವಿಘ್ನವನ್ನೂ 

ಉಂಟುಮಾಡದೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ॥೨॥ 


೧೫೬ ಅಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್‌ 


ಇಲಾ ಮಿಲಾಮಿಲಾಮಿಲಾಮಿಲಾಮ್‌ | ಇಲೇಲಾಕಬರ್ಹೋಕಬರ್ಹ 
ಇಲೇಲಾಕಬರ್ಹೊಆಕಬರ್ಹ ಇಲೇಲಾಕಬರ್ಹೋ8ಕಬರ್ಹ ಇಲೇಲಾ 
ಕಬರ್ಹೊಆಕಬರ್ಹ ಇಲೇಲಾಕಬರ್ಹೊ6ಆಕಬರ್ಹಃ! ಅಕಬರ್ಹೊಆಸ್ಮ 3 
ಕಬರ್ಹೊೋಆಸ್ಮ್ಯಕಬರ್ಹೊಆಸ್ಕಕಬರ್ಹೊಆಸ್ಮಕಬರ್ಹೋಸಸ್ಕ್ರಿ 1೩0 


ಅಲ್ಲೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಸ್ತಾ. 


ಅಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೫೭ 


ಸಗುಣ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತಾರೂಪ ನನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ SS 
ಭಾವದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಲಾಂ ಎಂಬ ಪದವು ಆವೃ 
ಯಿಂದ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ, ಸ್ಮರಿಸುವೆನು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ೬.೩. 
ಅಧ್ಯಾಹಾರವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯ ಜೈತನ್ಯಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನು 
ನಿರಂಜನರೂಪದಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಭೇದವನ್ನು “ ಇಲೇಲಾಕಬರ್ಹ8? ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ೈವು ಸೂಚಿಸ ಸುತ್ತ ದೆ. ಉಪಾಸನಾ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಂದಿದೆ ಆತ್ರ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮುಂದೆ ಪಠಿತಗೆಳಾಗಿವೆ. ಸಗುಣ 
ದೇವತೆಯ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಾದ್ಯಲಂಕೃತ 
ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳೂ ಕುತ್ಸಿತವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ (ಕುತ್ಸಿತಕಳೇಬರವಿಧೂನನ) ಹೀನ 
ಶರರಪರಿತ್ಯಾಗ ರಾಗ DAC ಕೈವಲ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಕಬರ್ಹ£--ಸಮಸ್ತೋಪಾಧಿ ಬೇಷ ಸಂಪರ್ಕತ್ಯಾಗದಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ಆತ್ಮಚ್ಛೈೆತನ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುವೆನು. ನಿರ್ವಿಶೇಷಾತ್ಮಚ್ಛೆ ತ ನ್ಯ ಐಕ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವ ನಾನು ಕಲ್ಪಿತೋಪಾಧಿಗಳ ಲೇಶದಿಂದಲೂ ಸಂಗರಹಿತನು - ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ಆದರವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅಕಬರ್ಮೋಸ್ಕ್ರಿ ಎಂದು ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು, 1೩1 


ಅಲ್ಲಾ ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು, 


| Gee ll 


॥ ಅಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಸತ್‌ I 


ಎಂ ರಾಗಾ ಧಣ 


೧೬೦ ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್‌ 


ಹ್ರಿೀ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಅಣಿಮಾಸಿದ್ಧ್ಯಾದಿದಶಕಂ 
ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಟಟ ಬು? AD AA, ವೈ pg ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಲಘಿಮಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ 
ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಮಹಿಮಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತಸ್ಕ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಈಶಿತ್ವಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ। 
ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ವಶಿತ್ವಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ 
ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಕೈ 
ನ ನ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಭುಕ್ತಿಸಿದ್ಧಿ 

4 ಮೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಇಚ್ಛಾ 
aa nay ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ Ak ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ್ದಿಸ್ತಸೆ ಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ನೈ ಶಿವಾ 

ಗ 


ಕಾವಿ 


ಭಗವತೀ ಸ್ರತಾಮಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 0೧॥ 


ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಷ್ಟಕಂ ತಸ್ಕೈ ವೈ 
ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಶಕ್ತಿ 
BA, 3 ನೈನನೋ ನಮಃ | per ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಈಂ 
ಮಾಹೇಕ್ವ ರೀ ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಊಂ ತೌನಾರೀ "ಕಕ ಸ್ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಯೂಂ ಷೆ ೈಷ್ಣನೀ 38,44, 3, ವೈೆನನೋ ನಮಃ! 
ಹ್ರೀಂ 6 ಯಾವೈಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಇ 9 ವಾರಾಹೀ ಶಕ್ತಿ r ಸ್ಕೈವೈನನೋ 


ಬ D 


ನಮಃ! ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಐಂ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಶಕ್ತಸ್ತಸ್ಕೈ 


ಅಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೬೧ 
|| ಶ್ರೀ॥ 
ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಶ್ರೀಚಕ್ರಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಪೂಜಾವಿಧಿಯಲ್ಲಿ) ತದಂಗವಾದ ಆವ 
ರಣಾರ್ಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರಿವಾರದೇವತೆಗಳ ಆವಾಹನಾದಿ ಪೂಜೆಯು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದು, ಚಕ್ರಲೇಖನ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳು ಇರುವುವು. ಅಂತಹ ಪರಿವಾರದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾದಿದಶಸಿದ್ಧಿಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿರುವರು. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜಾದಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕಾರವಿಧಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ, ನಮಃನದವು ಅಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಯಾವ ಭಗವತಿಯು ಸರ್ವ 
ಮಂಗಲರೂಪಳೂ ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ಧಿ ಶಶಕಸ್ವರೂನಳೂ ಆಗಿರುವಳೋ ಅಂತಹವಳಿಗೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ತತ್ಸರೂಪ 
ಭಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವೆಂಬ ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪಠಿಸುವ 
ವೃ ಹ್ಟಿವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ae ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪವಾದ ಮಂತ ತ್ರವಾಕ್ಯವು. 
ಇದರ ಅದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎರಡು "ವರ್ಣಗಳು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು. ಈ ರಗಳು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಲ ವಾಕ್ಯಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಛ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
RE ಲಫಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಈಶಿತ್ವ ೦, ವಶಿತ್ವ ೦, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ, ಭುಕ್ತಿ 
ಇಚ್ಛಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ, ಪ್ರಕಾಮಃ ಅಥವಾ ಜನಃ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಹೆತ್ತು ಇಷೆ. 
ಇವಕ್ಕೆ 2 ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ಸರ್ವಮಂಗಳಸ್ತರೂಸಳೂ ಆದ ದೇವತೆಗೂ ಸಮಸ್ಕಾರ 
ನೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಸಿದ್ಧಿ ಜೀವತಾನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರವು ಇದೆ. ಈ 
ದೇವತೆಗಳು ಚತುರಶ್ರ ಜಡ ಪ್ರಥಮರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವರು. ಗ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, ಇಂದ್ರಾಣೀ, 
ಚಾಮುಂಡಾ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಈ re ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹಾದೇವಿಯ ಎ 
ರೂಪರು. ಫಿ ತ್ಯಳಾದ ದೇವಿಗೆ ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ದೇನೀರಹೆಸ್ಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ 83,23. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಯುಧ-ವಾಹನಗಳಿಂದಲೇ ಷಿ ಶಕ್ತ ದೇನತೆ 
ಗಳೂ "vot, ತನ್ನ 150, ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪಳಾದ ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮೊದಲು ಸಮಶ್ಪಿಮಂತ್ರವೂ. ತರುವಾಯ ವೃಷ್ಠಿ 


೧೬೨ ಅಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಸನಿಷತ್‌ 


ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾಭಗನತೀ Bo 
ಚಾಮುಂಡಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾವೈ 
ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಸ್ಯೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ ॥೨॥ 


ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಮುದ್ರಾದಶಕಂ ತಸ್ಕೈವೈ 
ನನೋ ನಮಃ!ಹಜ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾವೈಶಿನಾ ಭಗನತೀ ದ್ರಾಂ ಸರ್ವಸಂಶ್ಷೋ- 
ಭಿಣೇ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ O33 3, ಶಿನಾ ಭಗ 
ವತೀ ದ್ರೀಂ ದ್ರಾನಿಣೀ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾನೈಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಕ್ಲೀಂ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ 
ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ನೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಬ್ಲೂಂ ಸರ್ವವಶಂಕರೀ 
ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಪ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಸಃ ಉನ್ಮಾದಿನೀ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ 
ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಕ್ರೋಂ ಮಹಾಂಕುಶಮುದ್ರಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ BA Peo ಖೇಚರೀ ಮುದ್ರಾ 
ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋನಮಃ |ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಹ್‌ಸೌಂ 
ಬೀಜಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ॥ಹ್ರೀ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಐಂ ಸರ್ವಯೋನಿಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ 
ನೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಹ್‌ಸೌಂ ತ್ರಿಖಂಡಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಪ್ರಥಮಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಸಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಆಣಿಮಾದಿಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸರ್ವಸಂಶೋಭಿಣೀ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೩॥ 


ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣ್ಯಾದಿಸೋಡ 
ಶಕಂ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ Heo ಯಾ ವೈ Bao ಭಗವತೀ 
ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಕೈ ನೈನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾನೈ ಶಿನಾ 
ಭಗವತೀ ಬುದ್ಧ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾ ವೈ ಶಿವಾಭಗವತೀ ಅಹಂಕಾರಾಕರ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಶಬ್ದಾಕರ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ! 
ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸ್ಪರ್ಶಾಕರ್ಷಿಣೇ SA, , ನೈ ನನೋ 
ನಮಃ | ಪ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ರೂಪಾಕರ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಕೈ 
ನೈನನೋ ನಮಃ | ಪ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ರಸಾಕರ್ಷಿಣೀ 


ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಆ ನುವಾದವು ೧೬೩ 


ಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ಪ್ರಕ್ರೇಕಮಾತೃದೇವತಾ 
ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂಟು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿರುವುವು. ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಹರು. ॥೨॥ 


ಇವು ಮುದ್ರಾದಶಕಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅಂಗವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಮುದ್ರೆಗಳು ಸಮಸ್ಪಿ (ಸಂಕ್ಷೇಪ) ಉತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತವೆ, ಮುಂಡೆ ಒಂದೊಂದು ಮುದ್ರೆಯ ವಿಶೇಷ ನಾಮಸದದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಮ 
ಸಾರ ಬೋಧಕವಾದ ಹತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿವೆ, ಆ ಹೆತ್ತು ಮುದ್ರೆ ಗಳು:-- 
ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಿಣೀ, ಸರ್ವನಿದ್ರಾನಿಣೀಿ, ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಸರ್ವವಶಂಕರೀ, 
ಉನ್ಮಾದಿನೀ, ಮಹಾಂಕುಶಃ, ಖೇಚರೀ, ಬೀಜಮ್‌, ಸರ್ವಯೋನಿಃ, ತ್ರಿಖಂಡಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ಮುದ್ರಾಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಶಾಶ್ರಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿ ಪುರಾತಾಪಿನೀ ಮುಂತಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಮುದ್ರೆಗಳ ನಾಮಪದದ ಹಿಂದೆ ದ್ರಾಂ, ದ್ರೀಂ 
ಮುಂತಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆವರ 
ಣಾರ್ಚನೆಯ ಸಮಾಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಮಾತೃಗಣವನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು, ಶಿವಸ್ತರೂಪಳೂ ಭಗವತಿಯೂ ಪ್ರಥಮ 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಅಣಿಮಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಿಣೀ ಎಂಬ ಮುದ್ರಾ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 1೩॥ 


ಮುಂದೆ ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣೀ ಮುಂತಾದ ಹೆದಿನಾರು ಶಕ್ತಿ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹ್ರಿಂ-ಶ್ರೀಂ ಎಂಬ ದೇವೀತಾರದ್ವಯ ರೂಪವಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೂ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ. ಕಾಮಕರ್ಷಿಣೀ ಮುಂತಾದ ಹದಿನಾರು 
ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಳೆಂದು ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು 
ಆಯಾಯ ದೇವತಾನಾಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಆಯಾಯ ದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪಳೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆ ದೇವತಾನಾಮಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರ್ಷಿಣೀ, ಆಹೆಂಕಾರಾ 


೧೬೪ ತಥರ್ವಣ ದಿ ್ರಿತೀಯೋಸನಿಷತ್‌ 


ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ಸಮಃ! ಹ್ರೀಂ ae ಯಾವೈಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಗಂಧಾ- 
ಕರ್ಷಿಣೇೀತ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗ 
ವತೀ ಚಿತ್ತಾಕರ್ನಿಣೀ ತಸ್ಯೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀ ಯಾವೈ 
ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಡೆ ರ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ! sie 
ಶ್ರೀಂಯಾವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ AS, Sura ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ 
ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ” ಜಗವ! ನಾಮಾ ಕರ್ಷಿಣೀ 3a, 3 
ವೈ ನಮೋ ಜೀ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರ co ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗಪತೀ Sis 
ಕರ್ಸಿಣೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ಸಮಃ | cc ಶ್ರೀಂಯಾವೈ ಶಿನಾ ಭಗ 
ನತೀ ಆತ್ಮಾಕರ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾವೈ 
ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಅಮೃತಾಕರ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಚಃ 
ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಶರೀರಾಕರ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ 
ನಮಃ| ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀದ್ದಿತೀಯಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ತಸ್ಯೈ 
ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ "ಭಗವತೀ ಐಂಸ್ಲೇಂ ಸೌಃ 
ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ sag | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾ ಇ ಶಿವಾ 
ಹ ಸರ್ವಭ ವಾಸಚೀಮುದಾ। ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ಸ lel 


್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಅನಂಗಕುಸುಮಾಷ್ಟಕಂ ತಸ್ಯೈ 
ವೈ ನಮೋ ಸಮಃ | 35,65 ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ Fo 30 Ho 
ಘಂ ಜಂ ಅನಂಗಕುಸುಮಾ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ |ಪ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾ 
ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಚಂ ಛಂ ಜಂ ರುಂ wo ಅನಂಗಮೇಖಲಾ ತಸ್ಯೈ 
ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹಪ್ರೀಂಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಟಂಠಂಡಂ 
ಢಂ ಣಂ ಅನಂಗಮದನಾ ತಸ್ಯೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ । ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ 
ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ತಂ ಥಂ ದಂ ಧಂ ನಂ ಅನಂಗಮದನಾತುರಾ ತಸ್ಕೈವೈ 
ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಪಂ Po ಬಂ ಭಂ 
ಮಂ ಅನಂಗರೇಖಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ 
ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಯಂ ರಂ ಲಂ ವಂ ಅನಂಗವೇಗಾ ತಸ್ಮೈ; ವೈ ನಮೋ 
ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಶಂ ಷಂ ಸಂ ಹಂ 
ಅನಂಗಾಂಕುಶಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರ €0 ಯಾ ವೈಶಿನಾ 
ಭಗವತೀಲಂಕ್ಷಂ ಅಸಂಗಮಾಲಿನೀ ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಹ್ರೀಂ # ¢0 a ತೃತೀಯಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ 
ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ Gene ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | "ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ 
ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಕ್ಲೀಂ ಸರ್ನಾಕರ್ಷಿಣೇೀ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಮೈ ವೈ 
ನಮೋ ನಮಃ ಜಗ 


ಅಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೬೫ 


ಕರ್ಷಿಣೀ, ಶಬ್ದಾಕರ್ಷಿಡ್ಲೊ ಸ್ಪರ್ಶಾಕರ್ಷಿಣೀ, ರೂಪಾಕರ್ಷಿಣೀ, ರಸಾಕರ್ಷಿಣೀ, 
ಗಂಧಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಚಿತ್ತಾ CAFC, ಧೈರ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಸ್ಮೃತ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀ, ನಾಮಾ 
ಕರ್ಷಿಣೀ, ಬೀಜಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಆತ್ಮಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಅಮೃತಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಶರೀರಾಕರ್ಷಿಣೀ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇವೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಷೋಡಶದಲ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವರು. 
ಶಿವಸ್ವರೂಪಳೂ ಭಗವತಿಯೂ ಐಂ ಕ್ಲೀಂ ಸೌಃ ಎಂಬ ಮಹಾ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳೂ ದ್ರೀಂ ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರದ ಸರ್ವವಿದ್ರಾವಿಣೀ ಎಂಬ ಮುದ್ರಾರೂಪಿ 
ಣಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. lel 


ಅನಂಗಕುಸುಮಾ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಅನಂಗಕುಸುಮಾದಿ ದೇವಶಾ ನಾಮಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಮಸ್ಪಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಮೊದಲು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ತರುವಾಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತಾನಾಮ ಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಕಾದಿಸಂಚವರ್ಗ ಯರಲವ್ಕ ಶಷಸಹೈ, ಳಕ್ಷ ಎಂಬ 
ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ಎಂಟು ವರ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೂ 
“ಅಂ ಎಂಬ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಅಂತಹೆ: ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅನಂಗಕುಸುಮಾ ಮುಂತಾದ ದೇವತಾನಾಮಗಳು ಅನಂಗಕುಸುಮಾ, 
ಅನಂಗಮೇಖಲಾ, ಅನಂಗಮದನಾ, ಅನಂಗಮದನಾತುರಾ, ಅನಂಗರೇಖಾ, ಅನಂಗ 
ವೇಗಾ, ಅನಂಗಾಂಕುಶಾ, ಅನಂಗಮಾಲಿನೀ ಎಂದು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ದೇವತೆಗಳು ಅಷ್ಟದಲ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಈ ಎಂಟು ದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಯಾಯ ಮುದ್ರಾಸಿದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಸಳೂ ತೃತೀಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯೂ 
ಆದ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ॥॥ 


೧೬೬ ಆಥರ್ವಣ ದ್ದಿತೀಯೋಪನಿಸತ್‌ 


ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವಸಂಶೋಭಿಣ್ಯಾದಿ 
ಚತುರ್ಡಶಕಂ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸರ್ನಸಂಸ್ಥೋಭಿಣೀ ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನನುಃ! ಶ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವನಿದ್ರಾನಿಣೀ ಶಕ್ತಸ್ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ 
ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣೀ ಶಕ್ತಿ- 
ಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಬ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ Bao ಭಗವತೀ 
ಸರ್ವಾಹ್ಲಾದಿನೀ ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾವೈ 


ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಸ್ತಂಭಿನೀ ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕೈ ನೈ 
ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಜೃಂಭಿಣೇ 
ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ 
ಸರ್ವರಂಜನೀ BA; ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸರ್ವವಶಂಕರೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ 
ವೈ Sao ಭಗವತೀ ಸರ್ನೋನ್ಮಾದಿನೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ 
ಸಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಪೂರಣೀ 
ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವ- 
ಮಂತ್ರಮುಯಾ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸರ್ವದ್ಧಂದ್ವಕ್ಷಯಂಕರೀ ದೇವೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾವೈಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಐಂ ಕ್ಲೀಂ ಸೌಃ ಶ್ರಿಪುರವಾಸಿನೀ 
ದೇನೀ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಈಶಿತ್ವಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಬ್ಲೂಂ ಸರ್ವವಶಂಕರೀ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ [೬॥ 


ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾದಿದಶಕಂ 
ತಸ್ಯೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವ- 
ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗ- 
ವತೀ ಸರ್ನಸಂಪತ್ರ್ರದಾ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾವೈ 
ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಪ್ರಿಯಂಕರೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂ ಯಾ ನೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಮಂಗಳಕಾರಿಣೇ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ 
ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಾ ತಸ್ಯೈ 
ವೈ ನನೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವದುಃಖ- 


ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋನನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೬೭ 


ದೇನಿಯನ್ನು ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಿಣೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೆಂದು ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತವೆ, ಸರ್ವ 
ಸಂಕ್ಷೋಭಿಣೀ ಮುಂತಾದ ಹೆದಿನಾಲ್ದು ಶಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು :--ಸರ್ವಸಂಕ್ಷೋಭಿಣ, ಸರ್ವನಿದ್ರಾನಿಣಿ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣ್ಣೀ 
ಸರ್ವಾಹ್ಲಾದಿನೀಠ, ಸರ್ವಸಂಮೋಹಿನೀ, ಸರ್ವಸ್ತಂಭಿನೀ, ಸರ್ವಜೃಂಭಿಣೀ, 
ಸರ್ವರಂಜನೀ, ಸರ್ವವಶಂಕರ್ಕಿ ಸರ್ವೋನ್ಮಾದಿನೀ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕೀ, ಸರ್ವ 
ಸಂಪತ್ತಿ ಪೂರಣೀ, ಸರ್ವಮಂತ್ರಮಯಿಾ, ಸರ್ವದ್ವಂದ್ವಕ್ಷಯಂಕರೀ, ಎಂಬುವು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು, ಇಲ್ಲಿಯೂ “ ಶಿನಾ-ಭಗವತೀ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ 
ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಎಂಬ ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳು 
ಚತುರ್ದಶಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಚತುರ್ಥ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನೀದೇವಿಯು, ಈಶಿತ್ವಸಿದ್ಧಿರೂಪಳ್ಕೂ ಸರ್ವವಶಂಕರೀ ಮುದ್ರಾರೂಪಳೂ 
ಆಗಿರುವಳು. ಆ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. lle il 


ಪಂಚಮಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಆವರಣದೇವತಾಸ್ಟ್ರರೂಪಳೂ, ' ವಶಿತ್ವಸಿದ್ಧಿ, ಉನ್ಮಾದಿನೀ 
ಮುದ್ರಾರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅಂತಹ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ, ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಮುಂತಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳ ಯೋಜನೆಯು ಮಂತ್ರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾ 
ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ;-- 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದ್ಕಾ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ ದಾ, ಸರ್ವಪ್ರಿಯಂಕರೀ, ಸರ್ವಮಂಗಳಕಾರಿಣೀ, 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದ್ಧಾ ಸರ್ವದುಃಖನಿಮೋಚಿನೀ, ಸರ್ವಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನೀ, ಸರ್ವ 


೧೬೮ ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್‌ 


NBME LAE ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸರ್ವಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ಸಚ B28 | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವನಿಷ್ಟು sales ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ! 
ಹ್ರೀಂ y €0ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ ತಸ್ಕೈನೆ 
sane ನಮಃ | Seo Beo ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯ- 
ದಾಯಿನೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ಸೂ say 1 ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ener ಹ್‌ Ao ಹ್‌ ಸ್‌ ಲೀಂಹ್‌ ಸೌಃ ಪಂಚಮಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ್ರಿಪುರಾ 
ಶ್ರೀಃ 3A. 3, ನಮೋ ಸನುಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ 
ವಶಿತೃಸಿದ್ಧಿಸಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ । ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ವೈ ಶಿನಾ 
ಭಗನತೀ ಉನ್ಮಾದಿನೀ ಮುದ್ರಾ ತಸ್ಯೈ ನೈ ಸಮೋ ನಮಃ |೩॥ 


ಇ 


ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವಜ್ಞಾದಿದಶಕಂ 2%, 
ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ i ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಜ್ಞ BS, - 
ಸ್ತಸ್ಕೈ ನೈ Base ನಮಃ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿ aia ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸನ್ನೆ ur dosegancune BA, 3 ನೈ ನನೋ ನಮಃ | ಶಿ 
ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಾ ತಸ್ಯೈ 4 
ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿ- 
ನಿನಾಶಿನೀ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗ- 
ವತೀ ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ವರೂಪಿಣೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾ ನೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಷಾಪಹರಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾವೈಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ನಾನಂಡದಮಯಾ ತಸ್ಯೈ ವೆ 
ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವರಕ್ಷಾ- 
ಸ್ಹರೂಸಿಣೇೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸರ್ವೆೇಪ್ಸಿತಫಲಪ್ರದಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾನೈಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಬ್ಲೇಂ ತ್ರಿಪುರಾಮಾಲಿನೀ AT, 
ತಸ್ಕೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಪ್ರಾಕ ಪ್ರಾಮ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಸೆ ಸ್ಕೈನೈನನೋ ನಮಃ |ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ 
ಭಗವತೀ ಕ್ರೋಂ ಎ ಹಾಕಾ ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ Ileil 


ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೬೯ 


ನಿಫ್ನನಿವಾರಿಣಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ, ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ, ಎಂಬುದಾಗಿವೆ. 
ಈ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಿರ್ದಶಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವರು. 1೬ 


ax ಚಕ್ರೇಶ್ವ ರಿಯು ತ್ರಿಪುರಾಮಾಲಿನೀ ನಿತ್ಯಾಡೇನಿಯು. ಈ ದೇವಕೆಯು 
ಸರ್ವಜ್ಞಾಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಶಕ್ತಿದೇವತಾಸ್ವ್ರರೂಸಳಾಗಿರುವಳು. ಆವರಣ 
ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಆ ಹತ್ತು. ಶಕ್ತಿಜೀವತೆಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ;--ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಶಕ್ತಿ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ, ಸವೈ FB, ರ್ಯಪ ತ್ರದಾಯಿನೀ, ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಾ, ಸರ್ವವ್ನಾ ಧಿ 
ನಿನಾಶಿನೀ, ಸರ್ನಾಧಾರಸ್ಸು ರೂಸಿಡೇ, ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ, aN 
ಸರ್ವರಕ್ಷು ಸ್ವರೂಪಿಣೀ, Seth SPOR a> ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು, 
ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ದಶಾರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವರು. ಈ ಆವರಣದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅಧಿಸಳೂ, ಕ್ರೋಂಬೀಜಾಕ್ಷರಸಹಿತ ಅಂಕುಶ 
ಮುದ್ರಾ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಮುಂತಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರುವುವು,  1೮॥ 


೧೭೦ ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೊ-ಪನಿಷತ್‌ 


೪ 


ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾ ನೈ BHD ಭಗವತೀ ವಶಿನ್ಯಾದ್ಯಷ್ಟಕಂ ತಸ್ಯೈ ವೈ 
ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಅಂ ಆಂ ಇಂ 
HO ಉಂ ಊಂ ಯಂ ಖೊಂ ಇಂ ಇಂ ನಿಂ ಬಂ ಓಂ Bo wo U8 
ವಶಿನೀ ವಾಗ್ವಾದಿನೀ ದೇನತಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾ ನೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀಕಂಖಂಗಂ ಘಂ Bo FO co ಕಾಮೇಶ್ವರೀ 
ವಾಗ್ದೇನತಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಚಂ ಛಂ Wo Doo ಇಂ ಕ್ಲೀಂ ಮೋದಿನೀ SOA CNT ತಸ್ಯೈ 
ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ Bo Bo Bo 
ಢಂ ಣಂ ಹ್ಲೊಂ ವಿಮಲಾ ವಾಗ್ದೇವತಾ ತಸ್ಕೈ ನೈನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ Zo Po Go Bo do ಅರುಣಾ ವಾಗ್ಗೇ- 
ನತಾ ತಸ್ಯೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
Bo Bo ಬಂ ಓತಿ ಮಂ ಹಸಲವ್ಯೂಂ ಜಯಿನೀ ನಾಗ್ಹೇನತಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ 
ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ Baa ಭಗವತೀ ಯಂ ಲಂ 
ವಂ ಹ್‌ AY, co ಸರ್ಮೇಶ್ವರೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನನೋ ನನು! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಶಂ Ho Ro Bo ಕ್ರೀಂ ಕೌಲಿನೀ ತಸ್ಕೈ ವೈ 
ನಮೋ "ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ನೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಸೌಃ 
ಸಪ್ತಮಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಪ್ರೀ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ 
ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ತ್ರಿಪುರಾಸಿದ್ಧಾ ನಿತ್ಯಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಬುಕ್ತಿಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾನವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಹ್‌ ಸ್‌ ಖ್‌ ಫ್ರೇಂ ಖೇಚರೀ 
ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ (೯ 


ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಯಾಂ ರಾಂ ಲಾಂ ವಾಂ 
ಶಾಂದ್ರಾಂದ್ರೀಂಕ್ಲೀಂ ಬ್ಲೂಂಸಃ ಬಾಣಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ! 
ಹ್ರೀಂಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ Bo ಥಂ ಸಂ ಮೋಹನಕೋದಂಡ- 
ರೂಪಿಣೀ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನನುಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಆಂ ps ಪಾಶರೂಪಿಣೀ ತಸ್ಯೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂಯಾ ನೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಕ್ರೋಂ dai: ತಸ್ಯೈ ನೈ 
ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಹ್‌ ಸೈಂಹ್‌ ಸ್‌ 
ಲೀಂ ಹ್‌ ಸೌಃ ತ್ರಿಪುರಜನನೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 


ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೭೧ 


BW, ಮಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯ ನಮಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪೂಜಾಂಗ ಮಂತ್ರೆವಾಕ್ಯಗಳು. 
ವಶಿನ್ಯಾದಿಗಳು ಎಂಟು ರಹೆಸ್ಯಯೋಗಿನೀ ದೇವತೆಗಳು AMAT A, ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು, ವಶಿನೀ, ಕಾಮೇಶ್ವರೀ, ಮೋದಿನಿ, ವಿಮಲಾ, ಅರುಣಾ, 
ಜಯಿನೀ, ಸರ್ವೆಶ್ವರೀ, ಕೌಲಿನೀ ಎಂದು ಕ್ರಮವಾದ ಎಂಟು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಎಂಟು ವಶಿನ್ಯಾದಿ ದೇವತಾಸ್ವ್ರರೂಸಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಸಿದ್ಧಾ ನಿತ್ಯಾತ್ಮಕಳಾದ ಸಸ್ತಮ 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯು ಭುಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಖೇಚರೀಮುದ್ರಾ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯೂ 
ಆಗಿರುವಳು. ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಮುಂತಾದ ಡೇವೀ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ವಶಿನ್ಯಾದಿ 
ದೇವತಾ ಬೀಜಗಳಾದ ಅನುಸ್ವಾರಸಹಿತವಾದ ಮಾತೃಕಾವರ್ಣಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವೀ 
ಮಂತ್ರ-ಮುದ್ರಾ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಪಾಠಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುವು. 
ಮಧ್ಯದ ಅಷ್ಟಾಸ್ರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ವಶಿನ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವರು. 1೯ 


ಅಷ್ಟಮಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯು ತ್ರಿಪುರಜನನೀದೇನಿಯು, ಈ ದೇವಿಯು ಬಾಣ, 
ಕೋದಂಡ, ಪಾಶ್ಯ, ಅಂಕುಶವೆಂಬ ಆಯುಧಸ್ವರೂಪಳೂ ಇಚ್ಛಾಸಿದ್ಧಿ, ಬೀಜ 
ಮುದ್ರಾ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತಾಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ತ್ರ್ಯಸ್ರಚಕ್ರದ ಹೊರ 
ಭಾಗದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಯುಧದಡೇವತೆಗಳು ಪೂಜ್ಯರು. ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ 
ತ್ರಿಕೋಣ ಬಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗೃವಕೂಟ ಅಧಿಹ್ಕಿತಳಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ, ಕಾಮರಾಜ 
ಕೂಟ ಅಧಿಸ್ಕಿತಳಾದ ವಜ್ರೇಶ್ವರೀ, ಶಕ್ತಿ ಕೂಟಾಧಿಷ್ಕಿತಳಾದ ಭಗಮಾಲಿನೀ ಎಂಬ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು ಕಾಮೇಶ್ವರ್ಯಾದಿ ದೇವತಾಸ್ವ್ರರೂಪಳೂ 


೧೭೨ ಅಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಸನಿಷತ್‌ 


ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಇಚ್ಛಾಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕೈ ನನೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಹ್‌ ಸೌಂ ಬೀಜಮುದ್ರಾ ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ 
ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗವತೀ ಕಾಮೇಶ್ವರ್ಯಾದಿದೇವತಾ- 
ತ್ರಯಂ ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ! ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗ- 
ವತೀ ನಾಗ್ಫವಕೂಟೇ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂಯಾ ವೈ ಶಿವಾ ಭಗನತೀ ಕಾಮರಾಜಕೂಟೀ ವಜ್ರೇಶ್ವರೀ ತಸ್ಯೈ 
ವೈನನೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂಯಾ ನೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಶಕ್ತಿಕೂಟೇ 
ಭಗಮಾಲಿನೀ ತಸ್ಯೈ ನೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಹಸಕಲರಡೈಂಹಸಕಲರಡಾಂಹಸಕಲರಡೈಂ 
ತಸ್ಕೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ್ಧಿಸಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಐಂ ಯೋನಿಮುದ್ರಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦॥ 


ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಓಂಕಾರಪೀಠದೇವತಾ 
ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ 
ಸರ್ನಾತ್ಮಕೇನ ಸರ್ವೆೇಶ್ವರೀ Bene ತಸ್ಕೈ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ 
ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ಸರ್ವಕಾಮಸಿದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ 
ನಮಃ | ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿನಾ ಭಗವತೀ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ತ್ರಿಪುರ- 
ವಾಸಿನೀ ತ್ರಿಪುರಾಶ್ರೀಃ ತ್ರಿಪುರಮಾಲಿನೀ ತ್ರಿಪುರಾಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತ್ರಿಪುರಜನನೀ ತ್ರಿಪುರ- 
ಭೈರನೀ ತಾಭ್ಯೋ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಂ ಯಾ ವೈ ಶಿವಾ 
ಭಗವತೀ ಸರ್ವಕಾಮಸಿದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಕೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಯಾ 
ವೈ ಶಿನಾ ಭಗನತೀ ಹ್‌ ಸೌಂ ತ್ರಿಖಂಡಮುದ್ರಾ ತಸ್ಯೈ ವೈ ನಮೋ 
ನಮಃ 1೧೧/ 


ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ದ 


ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಯೋನಿಮುದ್ರಾ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು 
ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಬೀಜ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬದ್ಧವು, ॥೧೦॥ 


ನವಮಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯು. ಓಂಕಾರ 
ಪೀಠಾಧಿಷತಿಯೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ, ಸರ್ವಕಾಮಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ತ್ರಿಪುರ 
ಸುಂದರೀ ಮೊದಲಾದ ನವಾವರಣದೇವೀಸ್ವರೂಪಳೂ ತ್ರಿಬಂಡಮುದ್ರಾಭಿಮಾನಿಯೂ 
ಆಗಿ ಇರುವಳೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವು. ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರ ಅರ್ಚನೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಾಂಗವಾಗಿರುವ ತೈರೋಕ್ಯಮೋಹೆನಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯೋಗಿನೀ ದೇವತಾ, ಚಕ್ರ, ಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ, ಸಿದ್ಧಿ, ಮುದ್ರಾ ಎಂಬ ಐದು 
ಪೂಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪೂಜಾ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪೂಜ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ತೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಕಾರರು ಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಈ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವಾಗ ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸ್ಮರಣವಿಷಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲು 
ಅನುಕೂಲಿಸುವುದು. ಕೇವಲವಾಗಿ ಈ ಉಸನಿಸತ್ಪಾಠವೂ ಕೂಡ ಮಹಾಫಲಪ್ರದ 
ವಾಗುವುದು. ॥೧೧॥ 


೧೭೪ ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ” 


ಬ್ರಹ್ಮ: ನಿದಿತ್ಯೇತೈ ರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಭಗನತೀಂ ಯಜೇತ್‌ | ಇತ್ಯಾಹ 
ಜ್‌ ತಕ್ಕ: Bene ಸ್ವಾತಾ , ಸಂದರ್ಕಯೆತಿ | ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಏತೈರ್ನುಂ- 
ತ್ರೈರ್ಯಜತಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಯ ತ | ಸ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ | ಸಿನಟನೃ ತತ್ವ ಚ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಯ ಏವಂ ವೇದ | ಇತಿ ಮಹೋಷನಿಸತ್‌ llaoll 


ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಸ್ತಾ 


ಆಧರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೭೫ 


ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಉಪಾಸಕನು ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಕೆ 3 ೃಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ ಮೋಕ್ಷನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಫಲವು 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವನು. ಉಪಾಸ್ಯದೇವಕೆಯನ್ನು 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಸದಿಂದ ಧ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಳು. ಅದರಿಂದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸಳಾದ ದೇನಿಯ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವು 
ಅಸರೋಕ್ತಾನುಭವಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಸಾಸಕನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿದವನಂತೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದು ಜ್ಞಾನದ ಫಲಕೀರ್ತನವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಮಹೋಪನಿಷತ್ತು ಸಮಾಪ್ತವು. ೧೨ 


ಆಥರ್ವಣ ದ್ವಿತೀಯೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


! Oe ॥ 


——— 


|| ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ದಾರೋಪನಿಷತ್‌ | 


೧೭೮ ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
॥ ಠಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪನಿಷತ್‌ li 


ಅಥೋವಾಚ ಕಾಮರಾಜರ್ನ್‌ ॥೧॥ 


ತದುಪಾಸನಾತ್‌ ಕುಶಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ಶ್ರಿಯಂ ಲಭೇತ್‌ | ಗುರ್ವೀಂ 
ವಾಣೀಂ ಲಭೇತ್‌ | ಸರ್ವಯುನತಶೀನಾಂ ಪ್ರಿಯೋ ಭವೇತ್‌ loll 


ಪ್ರಥಮಂ ಕಾಮಸ್ತತಃ ಶಕ್ತಿಸ್ತದನು ತುರೀಯಂ ದ್ವಾವೇತೌ ಪರೈತಾಸಿ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಾಣಿ ಭವಂತಿ | ತತಃ ಶೂನ್ಯಂ ಚ G2, ದಿನಾಕರಹಕಾರೌ | 
ತದನು ಗೋತ್ರಭೃನ್ಮಾಯಾ | ಏತಾನಿ ಷಡಸ್ಷರಾಣಿ ಭವಂತಿ | ತತಶ್ಚಂದ್ರಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಶಕ್ರೌ | ತತೋ ಮಾಯಾ | ಏತಾನಿ ಚತುರಕ್ಷರಾಣಿ ಭವಂತಿ | 
ಆದ್ಯಂ ವಾಗ್ಸವಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕಾಮುರಾಜಂ ತೃತೀಯಂ ಶಕ್ತಿಬೀಜಂ 
ಶುಕ್ಸಂ ತರುಣ ದಿನಾಕರಾಭಂ ಶಶಿಕಾಂತಂ ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಮರೇತ್‌ 1೩! 


ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ದಾರೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೭೯ 


i dll 
ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಅಥರ್ವನೇದದ ಹಲವಾರು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಖೆಗೆ ಕಾಮರಾಜ 
ಕೀಲಿತೋದ್ದೂರೋಸನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಒಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಸೇರಿದೆ. ಇದರ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕಾಮರಾಜಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಕೀಲಿತ (ಕೀಲನ) ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಅದನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡುವ ಉತ್ಪೀಲನನೆಂಬ ಉದ್ಭಾರವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಕಾಮರಾಜದೇವತೆಗೆ ಪರಮ 
ಶಿವನು ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗುರುವಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ಯ ಉಪದೇಶ 
ರೂಪವಾಗಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೊರಟದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಪದೇಶವಾದಂತೆ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪರಮಶಿವನು ಕಾಮರಾಜನೆಂಬ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಕೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು.  ॥೧॥ 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆಯ ಅನುಸ್ಮಾನ- 
ಶ್ರವಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಪಾಸನಾಫಲಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕಾಮರಾಜೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಕ್ಷೇಮಪ್ರುಪ್ತಿಯೂ, ಸಂಪತ್‌ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೂ, ಮಹತ್ತಾದ 
ಅಥವಾ ಗಂಭೀರವಾದ ಭಾಷಣಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥ 
ದೇವನನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಸುಂದರಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಮೋಹಕನೂ 
ಫ್ರಿಯನೂ ಆಗುವನು. ಇಂತಹೆ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಸ್ರಯೋಜನಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಈ ಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆಯು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. . ॥೨॥ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ಆ ವರ್ಣಸಮೂಹೆಗಳಿಂದೆ 
ಖಂಡತ್ರಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತ್ರೇಕಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದ ವರ್ಣನಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ್ಯವಾಗಿ ಐದು, ಆರು, ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಖಂಡಗಳೆಂದು ಹೆಸರು, ಮೊದಲನೆಯ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಕಕಾರ, ಶಕ್ತಿಎಏಿಕಾರ, ಶುರೀಯ-ಈಕಾರ, ದ್ವಾವೇತೌಸರಾ? 
ಲ. ಹ್ರೀಂ ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳು ಇವೆ. ಈ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಪ್ರಥಮಖಂಡವು 
ನಿರ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಮತ್ತು ಶೂನ್ಯಂ ಚದ್ವೌ?-ಹಕಾರ ಸಕಾರಗಳು, ದಿವಾಕರ 
ಹಕಾರೌ-ಕಕಾರ ಹಕಾರಗಳ್ಳು ಗೋತ್ರಭ್ಯೃತ್‌-ಲಕಾರ, ಮಾಯಾ-ಶ್ರೀಂಕಾರ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಖಂಡವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಚಂದ್ರಃ 
ಸಕಾರ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಕ್ರೌಎಕಕಾರ ಲಕಾರಗಳು, ಮಾಯಾ-ಹಪ್ರೀಂಕಾರ, ಈ 


೧೮೦ ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಸನಿಷತ್‌ 


ಕಫಾರಾದಿತ್ವಾತ್ಮೀಲಿತಾ? | ಕೋಟಿಜಪಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಿರ್ನ ಜಾಯತೇ | 
ಯದಾ ಮನ್ಮಥಕಲಾದಿರ್ಭವತಿತದಾ ನಿಷ್ಕ್ರೀಲಿತಾ ಭವೇತ್‌ | ಸಿದ್ಧಿದಾ 
ಭನೇತ್‌ | ಸಾ ನೀರ್ಯನತೀ ಭನೇತ್‌ | ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ವಶಮಾನ- 
ಯೇತ್‌ | ಪೂಜನಾತ್‌ ದೌರ್ಮನಸ್ಯ ನಾಶೋ ಭವೇತ್‌ | ಜಹಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧೀಶ್ಚರೋ ಭವೇತ್‌ | ಇತಿ ಶಿವಮ್‌ ಳಗ 


ಅಥಾದ್ಯಂ ಶಾಂಭವಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶಾಕ್ತಂ ಚೇತಿ ಗುರುಮುಖಾತ್‌ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಮ್‌ | ಅನ್ಯಥಾ ಶಾಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಹ! 


ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೮೧ 


ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರ, ಷಡಕ್ಷರ ಚತುರಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಖಂಡಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ವಾಗ್ಸೃವಖಂಡವ್ನೆಂದೂ ಎರಡನೆಯವನ್ನು ಕಾಮರಾಜಖಂಡ 
ವೆಂದೂ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಶಕ್ತಿಖಂಡವೆಂದೂ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಗವಕೂಟಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲ್ಸವರ್ಣ, ದ್ವಿತೀಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೌಢನಾದ ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣ, 
ತೃತೀಯಕೂಟಿಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣಗಳು ಇರುವುವೆಂದು 
ಉಪಾಸನಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. llal 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಕದ ಮಂತ್ರವು ಕಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಂತ್ರವು ಕೀಲಿತವಾಗುವುದು. ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಶೀಲನಗಳು 
ಇರುವುದಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಧಾನದಿಂದ ಉತ್ಪೀಲನವನ್ನು' ಮಾಡಿ ಅನುಸ್ಮಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಕಾರವೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಕೀಲಿತವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೋಟ 
ಜಸಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅದೇ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಕಲಾ--ಎಂದರೆ ಕಾಮಕಲಾಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುದ್ವಯ 
ರೂಪವಾದ ಹೆಕಾರವು ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾದಿವಿದ್ಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿಷ್ಕ್ರೀಲಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದೇ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಉಶ್ಕ್ರೀಲನ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನವು. ನಿಷ್ಕೀಲಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ನಿದ್ಯೆಯೂ ಅಧಿಕವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, 
ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಉಪಾಸಕನು ತೈಲೋಕ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಶಸ್ತನಾಗುವನು, ಈ ಮಂತ್ರ ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರ್ಭಗತ್ವ-ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ದುರದೃಷ್ಟೆತಾ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು 
ನಶಿಸುವುವು. ಮಂತ್ರದ ಜನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭು 
ವಾಗುವನು. ಇತಿಶಿವಂ| ಗ 


ಮೊದಲನೆಯ ವಾಗ್ಭವಕೂಟವು ಶಂಭು-ಹೆ ಕಾರಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಂಭವ 
ವೆಂದುಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಅದನ್ನೂ ದ್ವಿತೀಯಕೂಟವನ್ನೂ ಸಕಾರಾದಿಯಾಗಿ 
ಶಾಕ್ತವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ತೃತೀಯಕೂಟವನ್ನೂ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ವಿದ್ಯಾಶ್ರವಣ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುವು. ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದವನು 
ಸತ್‌ಫಲಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಗುರು-ಜೀವತಾ ಶಾಪವನೂ 
ಹೊಂದುವನು ॥೫॥ 


೧೮೨ ಕಾಮರಾಜಶೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪಥಿಷತ್‌ 


ಉಪಾಸನಾ ದ್ವಿನಿಧಾ ಶಾಂಭವಂ ಶಾಕ್ತಂ ಚೇತಿ | ಏವಂ ಲೋಷನಾ 
Go ese lal 


ಪ್ರಹಮುಂ ಶಂಭುಚಂದ್ರೌ ತದನು ದಿವಾಕರೇಂದ್ರೌ | ತತಃ ಪರಾ- 
ಬೀಜಂ ವಾಗ್ಬವಮ್‌ | ತತಃ ಕಾಮುರಾಜಂ BS ಚಂದ್ರ ಕಾಮ ಶಂಭು 
ಹರಯಃ | ಪರಾಬೀಜಂ ಶಕ್ತಿಃ | ಕಾಮಪರಾಮಧ್ಯೇ ದೇನರಾಜ 
ಮೇತತ್‌ ಶಕ್ತಿಕೂಟಿಮ್‌ ೭ 


ಏತೇನ ಪಂಚದಶಾಕ್ಷರಾಣಿ ಭವಂತಿ | ಶಂಭು ಪ್ರಧಾನತ್ವಾಚ್ಛಾ ೦- 
ಭವಮ್‌ | ಪೂರ್ಣೊಆಹಂ ಶಿವೊಆಹನುದ್ವೈತರೂಪೊೋಆಹಂ ನಿತ್ಯಾನಂದ- 
ರೂಪೋಹಂ ಇತಿ ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥6॥ 


ನಾಪಿ ಪೂಜಾಯಾಂ ವ್ರತನಿಯಮಃ | ಸರ್ವದಾ ಜಪಂ ಚರೇತ್‌ | 
ನಿನೋದತಃ ಕಾಮಿನೀ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಮಿನೀರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ಟಾ ಚ ಸದಾನಂದ- 
ರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ | ದಿವ್ಯಾಂಗರಾಗೈರ್ದೇಹಂ ಭೂಷಯೇತ್‌ ಸುಗಂಧ- 
ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಾಲಂಕಾರಾದ್ಯೈಃ | ಮಾಂಸಾದ್ಯೈಃ ಶುದ್ಧೈಃ ಸುಮಧುರೈ- 
ರ್ಭೋಜಯೇತರತ್‌ | ಮ ಪಂಚಕೇನ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ | ಸದಾ 
ಕೌಲಿಕೋ ಭವೇತ್‌ | ಕುಲಾಚಾರಾತ್‌ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಏಕಾಕೀ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಭವೇತ್‌! ಮಾದನಂಭುಕ್ತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಭುಗೃವೇತ್‌ [ 
ಶಕ್ತಿ ಚಕ್ರಂ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ಭೋಗೇನ ಮೋಕ್ಷಮಾಸ್ನಯಾತ್‌ | 
ಶಕ್ತಿಹರ್ಷೊೋತ್ಪಾದನಾತ್‌ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರೀತಾ ಭವತಿ! ಇತಿ ಶಿವಮ್‌ ॥೯॥ 


ಕಾಮರಾಜಕೇಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪರಥಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೮೩ 


ಶಾಂಭವೋಪಾಸನೆಯೆಂದೂ ಶಾಕ್ತ ಉಪಾಸನೆಯೆಂದೂ ಉಪಾಸನೆಯು 
ದ್ವಿನಿಧವಾದುದು, ದೀಕ್ಷಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂಭವ, ಶಾಕ್ತವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆ. 
ಚರಣವಿನ್ನಾ ಸರೂಪವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯು ಶಾಂಭವ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರವೇಶನರೂಪವಾದ 
ದೀಕ್ಷೆಯು ಶಾಕ್ರವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಸೇರಿವೆ, ಆಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಸನೆಗಳೂ ಎರಡುಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಅಚರಿಸದೇ 
ಲೋಪಮಾಡಿದಕೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಲೋಪಗ್ರಸ್ತವಾಗುವುದು. ॥೬/| 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕಾದ ಹಾದಿವಿದ್ಯಾ ಮಂತ್ರದ ವರ್ಣ 
ರಚನೆಯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಶಂಭು ಚಂದ್ರೌ-ಹಕಾರ ಸಕಾರಗಳು. 
ದಿವಾಕರೇಂದ್ರೌಎಕಕಾರ ಲಕಾರಗಳು, ಪರಾಬೀಜ--ಹ್ರೀಂಕಾರ ಈ ವರ್ಣ 
ಸಮಸ್ಟಿಯು DOT, ವಕೂಟವು, ಶಿವಚಂದ್ರ ಕಾಮ ಶಂಭು ಹರಿಎಹ್ಮ 4, F, ®, 
ಲಕಾರಗಳೂ ಪರಾಬೀಜ=ಹ್ರೀಂಕಾರ ಇವುಗಳ ಸಮಷ್ಟಿಯು ಕಾಮರಾಜಕೂಟಿವು, 
ಶಕ್ತಿಕಾಮ ಪರಾಮಧ್ಯೇ ದೇವರಾಜ=ಸಕಾರ, ಲಕಾರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಕಾರ-ಹ್ರೀಂ 
ಕಾರಗಳು ಎಂದರೆ A, ಕ್ಯ ಲ, ಹ್ರೀಂ ಇವುಗಳ ಸಮಸ್ಟಿಯು ಶಕ್ತಿಕೂಟವು, ೭ 


ಕೂಟತ್ರಯದ ವರ್ಣಗಳು ಸೇರಿ ಹದಿನೈದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಚದಶಾಕ್ಷರೀ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಆಗುವುದು. ಇದು ಶಾಂಭವೋಪಾಸನೆಯ ಮಂತ್ರರೀತಿಯು. ಶಂಭುವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಂಭವವೆಂದು ಹೆಸರು. ಉಪಾಸಕನು ದೇವತಾ-ಆತ್ಮರ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವದಿಂದ ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ 
ಶಿವನೂ ಅದ್ವಿತೀಯ ಚಿಚ್ಛಕ್ಕಿ ಸ್ವರೂಪನೂ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಸನೂ 
ಆಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಸೊೋತಹಂಭಾವ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿರಬೇಕು,  ॥ 


ಈ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವೀಪೂಜಾ, ಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ವ್ರತಾಂಗನಿಯಮಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು, ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಾಗ ವಿನೋದಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಮಿನಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಮಗ್ನನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಲೇಪನ, ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಪೂರಿತವಾದ 
ಮಾಲ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರಧಾರಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
ಶುದ್ಧವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಸಂಚಕ-ಮಕಾರವೇ ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾಗಿರುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಮದ್ಯ 
ಮಾಂಸ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೂ ಉಪಾಸ್ಯದೇವಿಯನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕು. 


೧೮೪ ಕಾಮರಾಜಕೇಲಿತೋದ್ದಾರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅಥ ನಕುಲೈರರ್ಚಯೇತ್‌ | ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪೈರರ್ಚಯೇತ್‌! ತದಭಾನೇ 
ಜಲೈಸ್ತದಭಾನೇ ಮಾನಸೀಂ ಭಕ್ತಿಮಾಚರೇತ್‌ | ಇತಿ ಶಿನಮ್‌ ಣಂ! 


ಇತಿ ಕಾನುರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೮೫ 


ಇದು ಪೂಜೆಯ ವಿಧಾನವು. ಇಂತಹೆ ಉಪಾಸಕನು ಕೌಲಮಾರ್ಗತತ್ಸರ 
ನಾಗುವನು. ಕುಲಾಚಾರವನ್ನೂ ಸರಿಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು. ಏಕಾಕಿಯಾದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಾೂರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಮಾದಕ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ 
ಮಂತ್ರವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಮಸ್ತೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆಯು. 1೯॥ 


ಮತ್ತು ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ವಕುಲಪುಪ್ಪ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಪೂಜಾರ್ಹ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ದೇವಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಂತಹ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪೂಜಾದ್ರವ್ನಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನರ್ಪಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಜಲದಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಅದಕ್ಕೂ ಅನು 
BANOS ಲಭಿಸದಿರುವಾಗ ಮಾನಸಪೂಜಾ ವಿಧಾನದಿಂದಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ದೇನೀಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಬಾಹ್ಯೋಪಕರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಾನಸವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. ಲಭಿಸುವಷ್ಟು ಬಾಹ್ಯೋಸಕರಣಗಳ ಅರ್ಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಬಾರದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಪೂಜಾ 
ಉಪಾಸನೆಗಳು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಸಕಲ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುವು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಶಿವಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಂಡಿಜೆ. ಗಂಗ! 


ಕಾಮರಾಜಕೀಲಿತೋದ್ಧಾರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


I Oe il 


ದಾ ಾಾ-- 


ll ಕಾಲಿಕೋಪನಿಸತ್‌ Il 


೧೮೮ ಕಾಲಿಕೋಸನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


ll ಹಾಲಿಕೋಸನಿಷತ್‌ ॥ 


ಓಂ ಅಥ ಹೈನಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೀಮಾಪ್ಟೋತಿ | 
ಸುಭಗಾಂ ಶ್ರಿಗುಣಿತಾಂ ಮುಕ್ತಾಸುಭಗಾಂ ಕಾಮರೇಫೇಂದಿರಾಂ ಸಮಸ್ತ- 
ರೂಸಿಣೀಮೇತಾನಿ ತ್ರಿಗುಣಿತಾನಿ ತವನು ಕೂರ್ಚಬೀಜಂ ವ್ಯೋಮಷಷ್ಠ- 
ಸ್ವರಾಂ ಬಿಂದುಮೇಲನರೂಪಾಂ 3B 0590 ಮಾಯಾದ್ವಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇ 
ಕಾಲಿಕೇ ಚೇತ್ಯಭಿಮುಖಗತಾಂ ತದನು ಬೀಜಸಪ್ತಕಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಬೃಹ 
ದ್ಭಾನುಜಾಯಾಮುಚ್ಚೆರೇತ್‌ loll 


ಸತು ಶಿನಮಯೋ ಭವೇತ್‌! ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌! ಗತಿಸ್ತ- 
ಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೀತಿ। ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಗತಿರಸ್ತೀತಿ। ಸ ತು ವಾಗೀಶ್ವರಃ |ಸತು odes, dal 
ಸತು ದೇವೇಶ್ವರಃ! ಸತು ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ೨ 


ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೮೯ 


Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಆಥರ್ವಣಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೇವೀ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್ತು 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಳಾದ ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರ ಹೈರೂಪಿಚಿಯನ್ನಾ ಧ್ಯಾ ನ ಉಪಾಸಕನು ps 
ADB, ತ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಕೆಮವಾಗಿ ಉಚ್ಛ ರಿಸಿ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ 2), HOB, ವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರ ವನ್ನುಚ ತ್ಚರಿಸುವಾಗ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಇಟ ಗುಣ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಮಾತ್ರಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಕಾಮ-ಕಕಾರ, sex, 
ಇಂದಿರಾ-ಈಕಾರ, ಇವುಗಳ ಸಮಷ್ಟಿರೂಸದಿಂದ ಲಭಿಸುವ “ಕ್ರೀಂ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೂರುಸಲ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ವ್ಯೋಮ-ಹೆಕಾರ, a x {,C-UNBIO, 
ಬಿಂದು-ಅನುಸ್ವಾರ ಇವುಗಳ ಮೇಲನದಿಂದಾಗುವ “ ಹೂಂ? ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು 
ಸಲ ಹೇಳುವುದು. ಮಾಯಾ-ಹ್ರೀಂಕಾರಗಳನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳುವುದು. 
“ ದಕ್ಷಿಣೇಕಾಲಿಕೇ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪುನಃ ಮೂರುಸಲ “ ಕ್ರೀಂ” ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಎರಡುಸಲ “ ಹ್ರೀಂ” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಬ BA, ನುಜಾಯಾ-- 
ಈ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಮಂತ್ರ ty a ಸುವುದು. ಈ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿ ಮಂತ್ರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗುವುದು :--ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ 
ಹೂಂ ಹೂಂ ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ oe ಹೊಂ 
ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ಸ್ವಾಹಾ. ॥೧॥ 


ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕ ಜನಿಸಿದವನು ಜಪಾನುಷ್ಮೂನ 
ಬಲದಿಂದೆ ಶಿವಸ್ವರೂಪನೂ, ಅಣಿಮಾದಿ ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ ಆಗುವನು, 
ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಪರಮಗತಿಯು ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು, 
ಈ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕಾನರಹಿತನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ಬರಲಾರಡು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ 
ಕಾಮ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಕಾಮನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ವಾಗ್ಮಿಯಾಗುವನು. ನಾರಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ವಲ್ಲಭನಾದ ಪತಿಯಾಗುವನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವನು. ಹೆಚ್ಚೇನು? ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನಾಗುವನು.1೨॥ 


೧೯೦ ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅಭಿನವಜಲದಸಂಕಾಶಾ ಘನಸ್ತನೀ ಕುಟಿಲದಂಷ್ಟಾ ಶವಾಸನಾ 
ಕಾಲಿಕಾ ಧ್ಯೇಯಾ flail 


ತ್ರಿಕೋಣಂ ಪಂಚಕೋಣಂ ನನಕೋಣಂ ಪದ್ಮಮ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ 
WENO ಸರ್ವಾಂಗೇ ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತದಿದಂ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಓಂ ಕಾಲೀ ಕಹಾ- 
ಅನೀ ಕುಲ್ಲಾ ಕುರುಕುಲ್ಲಾ ವಿರೋಧಿನೀ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಾ ಉಗ್ರಾ ಉಗ್ರ- 
ಪ್ರಭಾ ದೀಪ್ತಾ ನೀಲಾ ಘನಾ ಬಲಾಕಾ ಮಾತ್ರಾ ಮುದ್ರಾ ಅಮಿತಾ 
ಚೈನ ಪಂಚದಶಕೋಣಗಾಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ನಾರಾಯಣೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ 
ಚಾಮುಂಡಾ ಕೌಮಾರೀ ಅಪರಾಜಿತಾ ವಾರಾಹೀ ನಾರಸಿಂಹಿಕಾ 
ಚೇತ್ಯಷ್ಟಪತ್ರಗಾಃ | ಸೋಡಶಸ್ವರಭೇದೇನ ಪ್ರಥಮೇನ ಮಂಕ್ರವಿಭಾಗಃ 
ತನ್ಮೂಲೇನಾನಾಹನಂ ತೇನೈವ ಪೂಜನಮ್‌ 0೪1 


ಯ ಏನಂ ಮಂತ್ರರಾಜಂ ನಿಯಮೇನ ನಾ ಲಕ್ಷಮಾವರ್ತಯತಿ | 
ಸೆ ಸಾಸ್ಮಾನಂ ಹಂತಿ | ಸ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಭಜತಿ! ಸ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈ- 
ಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಜತಿ | ಸದಾ ಪಂಚಮಕಾರೇಣ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ಸದಾ ಗುರು- 
ಭಕ್ತೋ ಭವೇತ್‌ | ಸದಾ ದೇವಭಕ್ತೋ ಭವೇತ್‌ | ಧರ್ಮಿಷ್ಠತಾಂ 
ಪುಷ್ಟಿಮುಹತನಾಚಂ ವಿಪ್ರಾ ಲಭಂತೇ | ಮಂತ್ರಜಾಹಿನೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ 
ನಿದ್ಯಾಪ್ರಪೂರಿತೋ ಭವತಿ 1 ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ| ಸ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಜಾನಾತಿ | ಸ ಸರ್ವಪುಣ್ಯಕಾರೀ ಭವತಿ! ಸ ಸರ್ವಯಜ್ಞಯಾಜೀ ಭವತಿ | 
ರಾಜಾನೋ ದಾಸತಾಂ ಯಾಂತಿ! wwe , ಸ ಸರ್ವಮೇತಂ ಮಂತ್ರ- 
ರಾಜಂ ಸ್ವಯಂ ಶಿವ ಏವಾಹಮಿತ್ಯಣಿಮಾದಿನಿಭೂತೀನಾಮಿಾಶ್ಚರಃ 
ಕಾಲಿಕಾಂ ಲಭೇತ್‌ flail 


ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೯೧ 


ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಿಸುವಾಗ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷಣ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, “hen ai ನನೀನವಾದ ಮೋಡದಂತೆ ಕೃ ಸ್ಣ ವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಘನವಾದ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ವಕ್ರ ವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವಳೂ ಶವವೆಂಬ ಆಸನದಲ್ಲಿರುವವಳೂ KN ದೇವೀ ಸ್ವರೂಸನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. lla] 


ಚಕ್ರವನ್ನು ಲೇಖನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನಿಧಾನವು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ತ್ರಿಕೋಣ, ಪಂಚಕೋಣ, ನನಕೋಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪದ್ಮಾಕಾರವಾದ ಚಕ್ರವು ದೇವಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನಸ್ಥಾನವು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಅಂಗಾವರಣದೇವತಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕಾದ ಅಂಗ 
ದೇವತೆಗಳು- ಕಾಲೀ, ಕಪಾಲಿನೀ, ಕುಲ್ಲ್ಯಾ ಕುರುಕುಲ್ಲಾ whines ವಿಪ್ರಚಿತ್ತೂ, 
ಉಗ್ಕಾ, ಉಗ್ರಪ್ರಭಾ, ದೀಪ್ತಾ, ನೀಲಾ, ಘನ, ಬಲಾಕಾ, ಮಾತ್ರಾ, ಮುದ್ರಾ, 
ಅಮಿತಾ, ಎಂಬ ಹದಿನೈದು ದೇವತೆಗಳು ಚಕ್ರದ ಹೆದಿನ್ನೆದು ಕೋಣ (ಮೂಲೆ) 
ಗಳಲ್ಲಿರುವುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ನಾರಾಯಣೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಕೌಮಾರೀ, 
ಅಪರಾಜಿತಾ, ವಾರಾಹೀ, ನಾರಸಿಂಹೀ, ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಪದ್ಮದ ಅಷ್ಟಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿವಾಸಿಗಳು, ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸ್ವರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಅನುಸ್ವಾರಸಹಿತ ಸ್ವ ಸ್ವರವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಮಂತ್ರ ಸು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗುವುವು. ಅಂತಹ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. liv 


ಉಪಾಸಕನು ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಫಲಸಮೂಹ ವನ್ನು 
ಹೇಳುವ Por Sov ವಾಕ್ಯಗಳು. ಯಾರು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಜಸಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಂಚಿತಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮರಣಬಾಧಾಶೂನ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವಿಯನ್ನು ಮಡ್ಯ, ಸಿ 
ಐದು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುದೇವತೆಯರಲ್ಲಿ | ಅಮಿತಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕತ್ವ, ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ, ಅಸ್ಪಲಿತ 
ಗಂಭೀರವಾಣೀ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಕರಾದ ಉಪಾಸಕನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂತ್ರ ಜಪಮಾಡಿದವನ ಆತ್ಮವು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು, ಮತ್ತು 
ಅನನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದನಾಗುವನು. ಸಮಸ್ತ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗುವನು. 


೧೯೨ ಕಾಲಿಕೋಪರಿಷತ್‌ 


ಆನಯೋಃ ಪಾತ್ರಭೂತಃ ಸನ್‌ ಸುಕೃತೀ ತ್ಯಕ್ತಕಲ್ಮಷಃ | 
ಸ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಯಸ್ಮೆಲಬ್ಭಾ ಹಿ ದಕ್ಷಿಣಾ 1೬॥ 


ದಶಾಂಶಂ ಹೋಮಯೇತ್ತದನು ತರ್ಪಯೇತ್‌ | ಅಥ ಹೈಕೇ ಯ 
QTY SDA, ತಜ್ವಾ ನಾದೀಸನಿರುದ್ಧಸರಸ್ಪತೀತಿ ೭ 


ಅಥ ಹೈಷಃ ಕಾಲಿಕಾಮನುಜಾನೀ ಯಃ ಸದಾ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನ- 
ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತಃ ಶಾಂಭನೀದೀಕ್ಷಾಸು ರಕ್ತಃ ಶಾಕ್ತಾಸು! ಯದಿ ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ರಾತ್ರೌ ನಗ್ನಃ ಸರ್ವದಾ ಮಧುನಾಃಶಕ್ತೋ ಮನಸಾ ಜಪ- 
ಪೂಜಾದಿನಿಯಮವಾನ್‌ | ಯೋಷಿತ್ರ್ರಿಯಕರೋ ಭಗೋದಕೇನ ತರ್ಪಣಂ 
ತೇನೈನ ಪೂಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಸರ್ವದಾ ಕಾಲಿಕಾರೂಪಸಮಾತ್ಮಾನಂ 
ವಿಭಾನಯೇತ್‌ ಗ 


ಸ ಸರ್ವದಾ ಯೋಷಿದಾಸಕ್ತೋ ಭವೇತ್‌ | ಸ ಸರ್ವಹತ್ಯಾಂ ತರತಿ 
ತೇನ ಮಧುದಾನೇನ | ಅಥ ಪಂಚಮಕಾರೇಣ ಸರ್ವಮಾಯಾದಿನವಿದ್ಯಾಂ 
ಪಶುಧನಧಾನ್ಯಂ ಸರ್ವೇಶತ್ವಂ ಚ ಕವಿತ್ವಂ ಚ! ನಾನ್ಯಃ ಪರಮಃ ಪಂಥಾ 
ವಿದ್ಯತೇ ನೋಕ್ಲಾಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಯ 1 


ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೯೩ 


ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಾಜರು ದಾಸರಂತೆ ಅನುಕೂಲತೆಯಿಂದಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಮಂತ್ರರಾಜವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಸೋಹಂಭಾವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಶಿವಐಕ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಅಣಿಮಾದಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ಕರಿಸಿ 
ದೇವತಾಪ್ತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಜಗ! 

ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಸ್ಟ್ರವಾದ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ “ಆವಯೋಃ? ಎಂದರೆ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯರಿಗೆಂದು ಅರ್ಥ. ಯಾವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕಾಲಿಕಾಡೇನಿಯು ಉಪಾಸನಾ 
ಬಲದಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾ ರಕ್ಕೆ ET ಅವನು ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಪಾತ್ರನಾಗಿ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವನು, ಅಂತಹ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ 
ನು ಉಪಾಸಕನು ಮಹಾ ಕೃತಕ್ಕ ೈತ್ಯನು, lel 

ಕಾಲೀ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಜಸಪ್ರರಶ್ಚರಣ ಮಾಡುವವನು ಜನಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದಶಾಂಶವಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ದಶಾಂಶವಾಗಿ 
ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ಕಾಲೀಜೀವತಾ ತೃನ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಮಾಡಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಕಾಮ್ಯ 
ಯಜ್ಹಾದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅದ್ಕೆ 3, 3 3282, ನಾದಿನಿಷ್ಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪಾರಾಯಣ 
ಘೊದಲಾದ ವಾಜ್ಮಯ ಸ ಸರಸ ರತೀ ಉಪಾಸನಾ ‘eam, ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತವು. ೭॥ 

ಕಾಲಿಕಾಮಂತ್ರ ಜನಪರನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧಾ ಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳ ನಾಗಿ 
wo ನವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ. ಕೂಡಿ ಶಾಂಭವೀ ಅಥವಾ & ಶಾಕ ಕ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈ ಕೈಗೊಳ್ಳ Bees: 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಗ್ನನಾಗಿ ಟೂ 
ಮದ. ದ ನ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಶಕ್ತ ನಾದರಿ ಮಾನಸವಾದ ಮದಾ ದಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಜಪಪೂಜಾದಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವ್ರತ, ಮಧುದಾನ 
ಪ್ರಾಶನಗಳು, ಮಾನೆಸಪೂಜಾದಿಗಳು ಈ ಪುರಶ್ಚರಣಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳೆಂದು Sag, odor a. 
ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಭಗೇಂದ್ರಿಯ 
ಜಲದಿಂದ ತರ್ನಣಪೂಜಿಗಳನ್ನು, ಮಾಡಬೇಕು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನೆ ನ್ನು 
ಕಾಲಿಕಾರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 1೮॥ 

ಯಾವಾಗಲೂ ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು, ಅಂತಹ ಕಾಲೀಭಕ್ತನು 
ಮಧುದಾನದಿಂದ ಸರ್ವಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಮತ್ತು ಮದ್ಯಾದಿ 
ಪಂಚ ಮಕಾರಾದಿ ದ್ರವ್ಯದಾನಸೇವನದಿಂದ ಮಾಯಾ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವತತ್ತ್ವಗಳ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಶು, ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ನ ವನ್ನೂ 
ಕವಿತಾಶಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಮೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಧಿಕ ಜಮ aa 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆಯ ಹೊರತು. ಬೇರೊಂದು ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟವಾದ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 1೯ 


೧೯೪ ಕಾಲಿಕೋಸನಿಷತ್‌ 


ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ 0893, oT" ದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಸ್ಥಾನರ- 
ಜಂಗಮಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾಲಿಕಾತಂತ್ರೇ ಓತಂ ಪ್ರೋತಂ ಮೇದ! ಯ ಏವಂ 
ಮನುಜಾಪೀ ಸ oH, do ತರತಿ | ಸ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಂ 333 | ಸೋಃಗ- 
ಮ್ಯಾಗಮನೆಂ ತರತಿ |! ಸರ್ವಸುಖಮಾಪ್ನೋತಿ | ಸ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ | 
ಸ ಸರ್ವಸನ್ನ್ಯಾಸೀ ಭವತಿ| ಸ ನಿರಕ್ತೋ ಭವತಿ | ಸ ಸರ್ವನೇದಾ 
ಧ್ಯಾಯಿಾ ಭನತಿ | ಸ ಸರ್ವಮಂತ್ರಜಾಸೀ ಭವತಿ | ಸ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನೇತ್ತಾ 
ಭವತಿ| ಸ ಸರ್ವಜಚ್ಞಾನಕಾರೀ ಭವತಿ | ಸ ಆನಯೋರ್ನಿತ್ರಭೂತೋ 
ಭವತಿ! ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವಃ! ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸೇನ ಮನಸಾ ಸ ವಂದ್ಯೋ 
ಭನತಿ oll 


ಅಥ ಹೈನಾಮ್‌ | 
ಮೂಲಾಧಾರೇ ಸ್ಮರೇದ್ದಿವ್ಯಂ ತ್ರಿಕೋಣಂ ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿನತ್‌ | 
ಶಿಖಾ ಆನೀಯ SHAM, CoB ತೂರ್ದ್ವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ Il 
ನೀಲತೋಯದಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನಿಮ್ಯಲ್ಲೇಖೇವ BOR, TO | 
ನೀವಾರಶೂಕವತ್ತಸ್ವೀ ನೀತಾ ಭಾಸ್ವತ್ಯಣೂಷಮಾ lool 


ತಸ್ಯಾಃ ಶಿಖಾಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಶಿವಃ ಸೇಂದ್ರ8 ಸೋಕ್ಸರಃ ಪರಮಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ II 

ಸ ಏವ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ ಪ್ರಾಣಃ ಸ ಕಾಲೋಗ್ಲಿಃ ಸ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ಇತಿ ಕುಂಡಲಿನೀಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೧೨! 


ಮಹಾಪಾತಕೇಭ್ಯಃ ಪೂತೋ ಭೂತ್ಪಾ ಸರ್ವಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಭೈರವೋ ಭನೇತ್‌ 0೧೩1 


ಮಹಾಕಾಲಭೈರವೊ ಸ್ಯ ಯುಷಿಃ | ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಃ! (ಉಷ್ಮಿಕ್‌ 
ಛಂದಃ) ಕಾಲಿಕಾ ದೇವತಾ! ಹ್ರೀಂ ಬೀಜಂ! ಹ್ರೂಂ ಶಕ್ತಿಃ1 ಕ್ರೀಂ ಕೀಲಕಂ। 


ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೯೫ 


ವ್ಯವಹಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸ್ಥಾ ರ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಗೆ 
ಅಭಿನ್ನ ವಾದ ತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೊ (ತಭಾವ (ಅಡ್ಡ ಉದ್ದ ವಾಗಿ ಹೆಣದಿರುವದು) ದಿಂದ 
ಸೀರಿಡೆಯೆಂದು ಧ್ಯ ನಸಬೇಕು. ದೇವಿಯು ಸರ್ವಾತೆ ಕಳೆದು ಭಾವವು, ಇಂತಹ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ PN ಮಂತ್ರ ಜಸಕರ್ತನು ಸಮಸ ಸ್ಪಪಾಪಗಳೆನ್ನೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಭ್ರೂಣಹೆತ್ಯಾಅಗಮ್ಯಾ ಗಮನ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಮತ್ತು ಸರ್ವವಿಧಸುಖವನ್ನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನೂ ಸರ್ವಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಯೋಗವನ್ನೂ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಸರ್ವವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಸರ್ವಮಂತ್ರ ಜಸ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪರಿ 
ಜ್ಞಾನ, ಇವುಗಳ ಮಹಾಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಶಿವ (ಪಾರ್ವತಿ) ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರ 
ನಾಗುವನೆಂದು ಭಗವಂಶನಾದ--ಶಿವನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು. ವಿಕಲ್ಪರಹಿತವಾದ 
ಧ್ಯೇಯಾಕಾರದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತಾ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಭಕ್ತನು ದೇವತೆಯಂತೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ನಮಸ್ಫಾ ರಾರ್ಹನಾಗುವನು. ಗಂ! 
ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಾತೊ ೀಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದುದು--ಮೂಲಾಧಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಮವೂ FR ES ಆದ 
ತ್ರಿಕೋಣಸದ್ಮವಿರುವಂತೆ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಆಗ್ನಿ ಶಿಖೆಯು ಊರ್ದ್ವಜ್ವಾಲಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಇರುವುದೆಂದು ಸ ರಿಸಬೇಕು, ಆ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆ ನೀವಾರಧಾನ್ಯದ ಮುಳ್ಳಿ ನಂತೆ 
ಕೃಶರೇಖಾರೂಪವೂ ಅಣುರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೇ ಕಪ್ಪು ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುವ ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ie ಶೋಭಿಸುವುದು. ಗಂ! 
ಅಗ್ನಿ ಶಿಖೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಸಿಸುವನು. ಆ ಪರಮಾತ್ರ ಮನು 
ae ಶಿವ, oak ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸ್ವರಾಟ್‌, ವಿಷ್ಣು, ಪ್ರಾಣ, ಕಾಲ, ಅಗ್ನಿ 
ಚಂದ್ರ, ಮಾಹ ಸ್ಥಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾದಿದ ಶಧಿಕಾರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
Dye eat ಸಕಲಜೀವತಾಸ ಸ್ರರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಈ ವಿಧದಿಂದ ಮೂಲಾಧಾರ 
ಕ್ರಿಕೋಣ ಪದ್ಮ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಆಗ್ನಿಶಿಖಾಮಧ್ಯ ಸ್ಥಪರಮಾತ್ಮ ರೂಪದಿಂದ 
ಕುಂಡಲಿನಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು ಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಪಾಸಗಳಿಂದ Se, ನಾಗುವನು. ॥೧೨॥ 
ಮಹಾಪಾತಕನಿರ್ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಅತ ಂತಪನಿತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ಮಂತ್ರದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಂತ್ರದರ್ಶಿಯಾದ ಭ್ಹುರವಯಸಿಸ್ವರೂಪನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಭೈರವನಂತೆ ತಾನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃಸದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗಂಜ 
ಈ ಮಂತ್ರ ಜಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾದ ಖುಹಿ ಛಂದ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ತೋರಿಸುವುವು, ಮಹಾ ಕಾಲಭೈರವನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಖುಹಿಯ್ಕು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಅಥವಾ BAB ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸು 
BOW, ಅಥವಾ ಅನಿರುದ್ಧ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬ ದೇವತೆ, ಹ್ರೀಂಕಾರವು ಬೀಜ, 


೧೯೬ ಕಾಲಿಕೋಸನಿಷತ್‌ 


(ಅನಿರುದ್ಧ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾ!) ಕನಿತ್ವೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯಾರ್ಥೇ (ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾನುಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೆ) ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ | ಇತ್ಯೇನಮೃಷಿಚ್ಛಂದೋ 
ದೈವತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಂತ್ರಸಾಫಲ್ಯಮಶ್ಶ್ನುತೇ | ಅಥರ್ವನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಥ- 
ಮಮೇಕಂ ದ್ವಯಂ ತ್ರಯಂ ವಾ ನಾಮದ್ವಯಸಂಪುಟಿತಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಯೋಜಯೇತ್‌ | ಗತಿಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತೀತಿ | ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಗತಿರಸ್ತೀತಿ | ಓಂ 


ಸತ್ಯಮ್‌ | Lo ತತ್ಸತ್‌ 1೧೪! 


ಅಥ ಹೈನಂ ಗುರುಂ ಸರಿತೋಷ್ಯ ಏನಂ ಮಂತ್ರರಾಜಂ Me €- 
ಯಾತ್‌ | ಮಂತ್ರರಾಜಂ ಗುರುಸ್ತಮಪಿ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಸತ್ಕುಲೀನಾಯ 
ವಿದ್ಯಾಭಕ್ತಾಯ ಸುವೇಷಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸ್ಸ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ನಿಶಾಯಾಂ 
ನಿರುಪದ್ರವಃ ಪರಿಸೂಜ್ಯ ಏಕಾಕೀ ಶಿನಗೇಹೇ ಲಕ್ಷಂ ತದರ್ಧಂ ವಾಜಸಿತ್ವಾ 
ದದ್ಯಾತ್‌ ಓಂ ಓಂ ಓಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ Hom, ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಿದ್ದಿ SF 
ವತಿ! ಅಥಾಹವೈ ಕಾಲಿಕಾಮನೋಃ ತಾಂಸನುನೋ। ಶ್ರಿಪುರಾಮನೋಃ 
SENT ಉಟದಾ್‌ ಸ್ವರೊಪಸಿದ್ದಿಕೇವಮಿತಿ ಶಿವಮ್‌ ಂಜ॥ 


ಇತಿ ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಸ್ತಾ. 


NE 


ಕಾಲಿಕೋಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೧೯೭ 


ಹ್ರೊಂಕಾರವು ಶಕ್ತಿ, ಕ್ರೀಂ ಎಂಬ ವರ್ಣವು ಕೀಲಕ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕನಿತ್ವ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕುಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖಷಿ 
ಛಂದೋ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
ಅಥರ್ವವೇದಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೂಂ ಶ್ರೀಂ ಎಂಬ ಬೀಜಮಂತ್ರ 
ಅಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಒಂದು, ಎರಡು, ಅಥವಾ ಮೂರನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ ಎಂಬ ನಾಮದ್ವಯದಿಂದ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟತವಾಗುವಂತೆ 
ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ವಿಧಿಜ್ಞನಿಗೆ AG son ಅಖಂಡಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಬೇರೆಯವನಿಗೆ ಗತಿಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಸಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶಕ್ತಿವಾಚಕವಾದ “ ಸತ್ಯ, ತತ್ಸತ್‌ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಣವ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಂಗಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೪॥ 

ಈ ಮಂತ್ರದ ಉಪದೇಶಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ಶಿಷ್ಯನು ಸದ್ಗುರುವಿಗೆ ಪ್ರಣಿಪಾತ 
ಶುಶ್ರೂಷಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಪರಿತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಆತನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಗುರುವು ಉಪದೇಶದ ಅದಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಜಪವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. xs Garay ado ವಿದ್ಯಾದೇವತಾಭಕ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದವಾಗಿ ಸುವೇಷಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ತಾನೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪದ್ರವಗಳಾವುವೂ 
ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆ ಅಥವಾ ತದರ್ಧಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ BHA ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನವೇ ಸದ್ದತಿಪ್ರಾಸಕನೆಂದು 
ಮೂರುಸಲ ಶಪಥರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ನೆಪದಿಂದ ಪ್ರಣವಾದಿಯಾದ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ 
ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣನ ಸತ್ಯಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದ ಪರಾದೇವತೆಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಮಂಗಲಾಂತದಿಂದ ಉಪನಿಷದ್ವಿಧಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ. ಬೇರೆ ವಿಧಿಯನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಾಲಿಕಾ, 
ತಾರಾ, ತ್ರಿಪುರಾ, ಸರ್ವದುರ್ಗಾ, ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೇ ತಾರಾಮಂತ್ರಾದಿಗಳು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯು ಇದರ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದು. 1೧೫॥ 


ಕಾಲಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು, 


NE 


ll Be Il 


—w— 


ll ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಪನಿಷತ್‌ | 


5೦೦ ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು | 
Il ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿಕೋಷನಿಷತ್‌ ॥ 


ಅಥಾಹ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಭಜತೇ 1೧1 


ತಸ್ಕೋಪಾಸಕೋನ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಓಂ ಅಥೈನಾಂ ಮೇಧಾದೀಕ್ಷಿತ- 
ರೂಪಿಣೀಂ ಭಾವಯೇತ್‌ 131 


ಸ ಶಿವೋ ಭವೇತ್‌ | ಸ ಕಾಲೀರೊಪೋ ಭವೇತ್‌! ಸೋಯಂ 
ಮೇಧಾಸ್ಪರ್ಶನಮಣಿಕಾಲೀಂ ದೀಕ್ಷಯೇತ್‌ | ತತಶ್ಲಿಂತಾಮಣಿಕಾಲೀಂ 
ವೀಶ್ಸಯೇತ್‌ | ತತಃ ಸಿದ್ಧಕಾಲ್ಯಧಿಕಾರೀ ಭವೇತ್‌ Hall 


ತತೋ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞೇಂ ಜಪೇತ್‌ | ತತಃ ಕಾಮಕಲಾಕಾಲೀಂ 
ಪರಾರೂಸಿಣೇಂ ಜಹೇತ್‌ | ತತಶ್ಚರಣದೀಕ್ಸಾರೂಪಿಣೇಂ ಹಂಸಕಾಲೀಂ 
ಯಜೇತ್‌ | ರಕ್ತಶುಕ್ಷಮಿಶ್ರನಿರ್ವಾಣರೂಪಿಣೀಂ ಯಜೇತ್‌ 191 


ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೦೧ 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಹಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಷನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಅಥರ್ವನವೇದದ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂಡದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲೀ 
ಮೇಧಾದೀಕ್ಷಿತೋಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಒಂದು ಶಾಕ್ಕಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯ ವಿವಿಧರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದೆ 
ಉಪಾಸನಾಪ್ರಯೋಗ ಚೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಧಾದೀಕ್ಷೆಯೆಂಬ ದೀಕ್ಷಾವಿಧಿ, ಅದರ 
ಪಾರ್ಯಂತಿಕ ಪ್ರಯೋಜನ, ಮುಂತಾದುದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ವಿಷಯ. ಒಬ್ಬ ಉಪಾಸಕನು ದೇವಸತ್ತೀರೂಸಳಾಗಿದ್ದ ಕಾಳೀದೇನಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವನ್ನ್ಮು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವನ್ನು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಡಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನು. ॥೧॥ 


ಅದೇ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಉಪಾಸಕನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ರಮಿಸುವಾಗ ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತರೂಪಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು. 1೨॥ 


ಈ ಉಪಾಸನೆಯಫಲವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ಮೂ 
ಲಕವಾಗಿ ಸಕಲದೇವತಾಗುರುವಾದ ಪರಮಶಿವನೂ, ಉಪಾಸ್ಯಕಾಲೀದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಉಪಾಸನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೇಧಾಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಣಿಕಾಲೀ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕಾಲೀದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು, ತರುವಾಯ ಸಿದ್ಧಕಾಲೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ila! 


ಈ ಉಪಾಸನಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲೀಸಂಬಂಧವಾದ ನಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞೀಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಕಾಮಕಲಾ ಕಾಲೀದೇವೀಪರವಾದ ಪರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಚರಣ 
ದೀಕ್ಸಾರೂಪಸಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಸಕಾಲೀದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ತ ಶುಕ್ಲ ಮಿಶ್ರ ಬಿಂದು ಸ್ವರೂಪ 
ನಿರ್ವಾಣರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಜಪ ಪೂಜಾದಿವಿಧಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು, ॥೪॥ 


೨೦೨ ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಸನಿಷತ್‌ 


ಸರ್ನನಿರ್ವಾಣದೀಕ್ಷಿತೋ ಭವೇತ್‌ | ತತಃ ಶಾಂಭನೀದೀಕ್ಷಿತೋ 
ಭವೇತ್‌ | ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯಧಿಸ್ಮಿತೋ ಭನೇತ್‌ | ಶಿವೋ ಭವೇತ್‌ | ಸ ಪರಾ- 
ರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ | ಪರಾತ್ಸರರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | ಪರಾತ್ಸರಾತೀತ- 
ರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | ಚಿತ್ಬರಾರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | ಚಿತ್ಸರಾತ್ಸರಾರೂಪೊೋ 
ಭವೇತ್‌! ಚಿತ್ಸರಾತ್ಸರಾತೀತರೂಪೋ ಭವೇತ್‌! ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರೇಶ್ವರ 
ಸದಾಶಿವ ಮಹಾಕಾಲ ಚಿತ್ಸರಾಂಬಾರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ ಜಗ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಮೇಧಾದೀಕ್ಸಾಂ ಲಭೇತ್‌ | ಮೇಧಾ- 
ದೀಕ್ಸಾತಃ ಪರಾ ದೀಕ್ಸಾ ನ ವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವಃ | ಸ್ಪರ್ಶ- 
NBO ದೇಹಶುದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್‌ | ತತಶ್ಚಿಂತಾಮಣಿನಿದ್ಯಾಧಿಕಾರೀ 
NYT’ CO ಲಭೇತ್‌ = lal 


ನಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞ್ಯಧಿಕಾರೀ ತು ಸೋಢಾಂ ಜಪೇತ್‌ | ತುರ್ಯಾಷೋಢಾ- 
ಧಿಕಾರೀ ಕಾಮಕಲಾಂ ಜಸೇತ್‌ | ಕಾಮಕಲಾಧಿಕಾರೀ ಚರಣರೂಪಿಣೇಂ 
ಜಪೇತ್‌ tlall 


ಹಂಸದೀಸ್ಷತೋ ಭನೇತ್‌ | ಚರಣಾಧಿಕಾರೀ ಷಟ್‌ಛಾಂಭವ- 
Ronde ಭನೇತ್‌ | RIB, FOO, HA Soe ಭನೇತ್‌ | ತತೋ 


ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿಕೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೦೩ 


ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನು ನಿರ್ವಾಣದೀಕ್ರಿತನೂ ಆಮೇಲೆ ಶಾಂಭವೀ ದೀಕ್ಷಾ 
ಸಂಪನ್ಮನೂ ಗುಹ್ಯಕಾಲೀಅಂಶದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನೂಆಗುವನು. ಅಂತಹವನು 
AO, BAAN ಶಿವಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಮವೆನಿಸಿದ ದೇವಿಯ ಒಂದು ಆಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ದೇವೀ ಅಂಶಸ್ತರೂಸನೂ ಆಗಿ ಪರ ಅಸರಕೋಟಯನ್ನು ಮಾರಿದ ದೇನಿಯ 0%, 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಜೈತನ್ಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ “ಚಿತ್‌” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಚಿತ್ಸರಾ 
ರೂಪನೂ ಚಿತ್ಬರಾತ್ಸರಾರೂಪನೂ ಚಿತ್ಬರಕ್ಕಿಂತ ಸರಾತೀತನೂ ಆಗುವನೆಂಬ ಪುನ 
ರುಕ್ತೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ, ಸದಾಶಿವ, 
ಮಹಾಕಾಲ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಾಂಬಾ ಎಂಬ ನಿಖಿಲದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪನು ಆಗುವನು. 
ಪರ್ಕಾ HVS, oa, ಪರಾತ್ಪರಾತೀತಾ, ಚಿತ್ರರಾ, ಚಿತ್ರರಾತ್ರರಾ, ಚಿತ್ಸರಾತ್ಸರಾತೀತಾ 
ಎಂಬುವು ದೇವಿಯ ಷಟ್ಕಲೆಗಳು. ಒಂದೊಂದು ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ದೇನೀಕಲಾತ್ಮಕನಾಗುವನ್ನು ॥೫॥ 


ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಾ 
ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 
ದೀಕ್ಷೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು, ಮೇಧಾದೀಕ್ಷ್ವಾ 
ಲಾಭದಿಂದ ಪರಂಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಹೊಂದು 
ವನು. ದೀಕ್ಷಾ ಬಲದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶನಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯು ಗೋಚರವಾಗುವುದು, 
ದೀಕ್ಷಾಸಂಪನ್ನನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ದೇಹಶುದ್ಧಿಯು ಆಗುವುದು. ಅಮೇಲೆ 


ಚಿಂತಾಮಣಿ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥೬॥ 


ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞಿ,ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಷೋಢಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಧಿಕಾರಿಯು ಕಾಮಕಲಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 


ನಾದವನು ಚರಣರೂಸಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು, ೭ 


ಮುಂಜೆ ಹೆಂಸದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಚರಣರೂಪಿಣೀ 
ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಆರನೆಯ ಶಾಂಭವದೀಕ್ಷಾ ಸಂಪನ್ನ Borsa, ಈ ವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಗುಹ್ಯ ಕಾಲೀದೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ದೇವತಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಗುಹ್ಯಕಾಲೀದೇವಿಯ ಅಧಿಷ್ಕಾನನಾಗುವನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಮೇಧಾ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ದುಂಬಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪದ್ಮಕೋಶಗಳನ್ನು ಭೃಂಗವು ಭೇದಿಸಿ 


೨೦೪ ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮೇಧಾಂ ಚರೇತ್‌ 1 ಜೀನಕೋ ಹಿ Bordo ಗಚ್ಛತಿ | ಭೃಂಗೀ 
ಭೂತ್ವಾ NY ಕ್ರಾಣಿ ನಿರ್ಭಿಂದ್ಯಾತ್‌! ತತಃ ಪರಾಗಭುಗ್ಭವೇತ್‌! ಪರಕಾಯ 
ಪ್ರನೇಶವಾನ್‌ ವಯಃಸ್ಥೈರ್ಯಂ ಚರೇತ್‌ | ಕಾಮರೂಪತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಷಷ್ಟಿ AD CB BOE ಭವೇದಿತಿ ಶಿನಪ್ರೋಕ್ತಂ ನೇದ ಗ! 


ಇತಿ ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಷನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೦೫ 


ದಂತೆ ಭೃಂಗರೂಪಿಯಾದ ಉಪಾಸಕನು ಮೂಲಾಧಾರಾದಿ ಸಟ್ಟಿ ಕ್ರಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವನು. ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪ ಧೂಳಿ ಮುಂತಾದ ರೇಣುಭೋಜಿಯೂ ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವವನೂ ಅಲ್ಲದೇ ಅರವತ್ತುವಿಧ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯೂ ಆಗುವನು, 


ಶಿವೋಪದಿಷ್ಟಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಈ ಫಲಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಧಾದೀಕ್ಷಾ, ಮೇಧಾಸ್ಪರ್ಶಮಣಿ 
ಕಾಲೀದೀಕ್ಸಾ, ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕಾಲೀದೀಕ್ಷಾ, ಚರಣಹೆಂಸಕಾಲೀದೀಕ್ಷಾ ಸರ್ವ 
ನಿರ್ವಾಣ ದೀಕ್ಷಾ, ಶಾಂಭವೀದೀಕ್ಷಾ ಎಂಬ ಆರು ದೀಕ್ಷಾ ಕ್ರಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯು ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಡದ್ದರಿಂದ ಅದೇ 
ಮುಖ್ಯವು. ಅದರ ಪ್ರಯೋಗನ್ಸೆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಹಾಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕರಗತವಾಗುವುವು. ಒಂದೊಂದು ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯೇಯರಾದ ದೇವಿಯರ 
ಸವಿಶ್ರನಾಮಮಂತ್ರಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಬಹು ನಿಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ॥೮॥ 


ಕಾಲೀ ಮೇಧಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು, 


ll @es ॥ 


—e— 


॥ ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಕುಪನಿಷತ್‌ ॥ 


೨೦೮ ಗುಹೈಕಾಲ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 
Il ಶ್ರೀರಸ್ತು || 
|| ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಕುಪನಿಸತ್‌ il 


ಅಥರ್ವನೇದಮಧ್ಯೇ ತು ಶಾಖಾ ಮುಖ್ಯತಮಾ ಹಿ ಷಟ್‌ | 
ಸ್ವಯಂಭುವಾ ಯಾಃ ಕಥಿತಾಃ ಪುತ್ರಾಯಾಥರ್ವಣೇ ಪುರಾ 


ತಾಸು ಗುಹ್ಯೋಪನಿಷದಃ ತಿಷ್ಮಂತಿ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ನಾಮಾನಿ ಶೃಣು ಶಾಖಾನಾಂ ತತ್ರಾದ್ಯಾ ವಾರತಂತವೀ 


ಮೌಂಜಾಯನೀ ದ್ವಿತೀಯಾ ತು ತೃತೀಯಾ ತಾರ್ಣಜೈಂದನೀ | 
ಚತುರ್ಥೀ ಶೌನಕೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪಂಚಮಿ BH ood Te 


RAC ಸೌಮನ್ತನೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಸಾರಾತ್ಸಾರತಮಾ ಇಮಾಃ | 
ಗುಹ್ಯೋಪನಿಷದೋ ಗೂಢಾಃ ಸಂತಿ ಶಾಖಾಸು ಷಟ್ಟಿಪಿ 


ತಾ ಏಕೀಕೃತ್ಯ ಸರ್ನಾಸ್ತು ಮಯಾಸ್ಕಾಂ ವಿನಿನೇಶಿತಾಃ | 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾಧಕಾನಾಮುದ್ಧಾರಾಯ ವರಾನನೇ 


ತಾಸ್ತೇ ನದಾಮಿ ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ಧ್ಯಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ದೇವತಾಃ | 
ನಿರಾಟ್‌ಧ್ಯಾನಂ ಹಿ ತಜ್ಞೇಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಮ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದ್ಭಹಿರೂರ್ಥ್ಯಂ ಹಿ ಮಹತ್ತತ್ವಮಹಂಕೃತಿಃ | 
ರೂಪಾಣಿ ಪಂಚ ತನ್ಮಾತ್ರಾಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿರ್ನನ 


loll 


Holl 


lal! 


ell 


1೫ 


Hall 


lel 


ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೦೯ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಗುಹೃಕಾಲ್ಕುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುನಾದನು. 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅಥರ್ವವೇದದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಉಪೋದ್ಭುತವು ಸೇರಿದೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಥರ್ವನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಅಥರ್ವನೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಆರು ವೇದದ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು, ಗ 


ae, ಪಾರ್ವತಿಯ್ಯೇ ಆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಹೆಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಸೇರಿವೆ. 
ಆ ಶಾಖೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು, ವರತಂತುಶಾಖಾ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ॥೨॥ 


ಮೌಂಜಾಯಫೀ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಶಾಖೆಯು. ತೃಣಬಿಂದುಶಾಖಾ 
ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು. ಶೌನಕಶಾಖೆಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶಾಖೆಯು. ಪಿಪ್ರಲಾದ 


ಶಾಖೆಯು ಐದನೆಯದು. 1೩1 


ಸೌಮಂತವೀ ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಶಾಖೆಯು. ಈ ಆರು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ಸಾರವತ್ತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ರಹಸ್ಕ್ಯೋಪ ಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅತಿ ರಹಸ್ಯ ಗಳಾಗಿಯೇ ಡಿ ॥೪॥ 


ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ಪ್ರಿಯೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಕರಾದ ಭಕ್ತರು ಸುಲಭೋಪಾಯದಿಂದೆ ತಿಳಿದು ಶ್ರೇಯೋ 
ಭಾಜನರಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸಂಹಿತಾರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ 
ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ॥೫॥ 

ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಮು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಿರಾಟ್‌ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕಿಂತ ಪೃಥಗ್ಳೂ ತವಾಗಿಯೂ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 

ವುದರಿಂದ ಉತ್ತ ಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ, ಅಹೆಂಕಾರ, ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರ 

ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ್ವರೊಪಗಳು, ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಒಂಭತ್ತು ತತ್ತ್ವಗಳ 
ಸ್ಟಿಯು ಉಪಾಸ್ಯವಾದುದು, lel 


೨೧೦ ಗುಹೆ  ಕಾಲ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಮಹಾಸಾತಾಳಷಾದಾನ್ತಲಂಜಾ ತಸ್ಯಾ ಜಯಂ ಸ್ಥ ೈಶೇತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾರ್ಧಂ ಕೆಪಾಲಂ ಹಿ ಶಿರಸ್ತಸ್ಕಾ ನಿಭಾವಯೇತ್‌ 


ದೇವಲೋಕೋ ಲಲಾಟಿಂ ಚ ಷಟ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಯೋಜನಮ್‌! 
ಮೇರುಃ ಸೀಮುನ್ತದಂಡೊಆಸ್ಕಾ ಗ್ರಹರತ್ನಸಮಾಕುಲಃ 


ಅಂತರ್ನೀಥೀ ನಾಗವೀಥೀ ಭ್ರುನಾವಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೇ | 
ಶಿನಲೋಕಶ್ಚ ವೈಕುಂತಲೋಕಃ ಕರ್ಣಾವುಭೌ ಮತೌ 


ಲೋಹಿತಂ ತಿಲಕಂ ಧ್ಯಾಯೇನ್ನಾಸಾ ಮಂದಾಕಿನೀ ತಥಾ | 
ಚಕ್ಷುಷೀ WoW ANSP Kr ಚ ಪಕ್ಸ್ಪಾಣಿ ಕಿರಣಾಸ್ತಥಾ 


ಗಂಡೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ತತೋಲೋಕಸತ್ಯಲೋಕ್‌ೌ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಜನೋಲೋಕಮಹರ್ಲೋಕ್‌ೌ ಕಪೋಲ್‌ ಪರೀಕೀರ್ತಿತೌ 


ಸ್ಯಾತಾಂ ಹಿಮಾದ್ರಿಕೈಲಾಸೌ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಕುಂಡಲೇ | 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಶ್ಚ ಭುನರ್ಲೋಕೋ ದೇವ್ಯಾ ಓಷ್ಕಾಧರೌ ಮತೌ 


ದಿಕ್ಸತೀನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ್ವಾಥ ರದಾವಳೀ | 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ದ ಸ ಸ್ಸ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಪಿತೃಕಿನ್ನ ಸ ರರಕ್ಷೆಸಾಮ್‌ 


ಸಿಶಾಚಯಕ್ಸಾಪ್ಸರಸಾಂ ಮರೀಚೀಯಾಯಿನಾಂ ತಥಾ! 


ನಿವ್ಯಾಧರಾಣಾಮಾಜ್ಯೋಷ್ಮಸಾಣಾಂ ಸೋಮೈಕಪಾಯಿನಾಮ್‌ 


ಸರ್ಪರ್ಪೀಣಾಂ ಧ್ರುನಸ್ಕಾಸಿ ಲೋಕಾ ಊರ್ಧ್ವರದಾವಳೀ | 


ಮುಖಂ ಚ ರೊಪಸೀ ಜ್ಞೇಯಂ ದ್ಯೌರ್ಲೋಕಶ್ಚಿಬುಕಂ ತಥಾ 


lel! 


lel 


೧೦! 


lool 


೧೨ 


(loa ll 


೧೪1 


೧೫! 


1೧೬! 


ಗುಹೈಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೧೧ 


ಮೇಲೆ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ದೇವತೆಯು ಅಧೋಲೋಕದಿಂದ 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕದವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ಪಾತಾಳಲೋಕವೆಂಬ ಪಾದಾಗ್ರದಿಂದ ಅಧೋಭಾಗದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಲಂಬಾಯಮಾನಳಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಆ ದೇವಿಯ ನಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಜಯವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮೇಲುಭಾಗದ ಅರ್ಧಕಪಾಲವನ್ನು ಆ 
ದೇನಿಯ ತಲೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ॥೮॥ 


ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಮೂನತ್ತಾರುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಹೆಣೆಯನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಗ್ರಹೆಮಂಡಲದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಅನೇಕ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಸೀಮಂತರೇಖೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 1೯ 


ತೇಜೋಮಂಡಲದ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಅಂತರ್ನೀಥೀ, ನಾಗ 
ವೀಧೀ ಎಂಬ ಎರಡು ವೀಥಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ದೇವಿಯ ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂದೂ, ಶಿವರೋಕ, 
ವೈಕುಂಠಲೋಕಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಿವಿಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಗಂಗ 


ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತಿಲಕನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಸ್ವರ್ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನಾಸಿಕಾಂಗ(ಮೂಗು)ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯರನ್ನು 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕಿರಣಗಳನ್ನು ರೆಫ್ಪೈೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ॥೧೧॥ 


ತಪೋಟೋಕ, ಸತ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಂಡಸ್ಥಳಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಜನೋಲೋಕ, 
ಮಹರ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ೧೨! 


ಆ ಉಪಾಸ್ಯದೇವಿಗೆ ಹಮಾಲಯ್ಕ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಗಳು ಎರಡು ಕುಂಡಲ 
(ಓಲೆ) ಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕಗಳು ಎರಡು ತುಟಿಗಳಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ೩ 


ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ರಾಲಕರ ಲೋಕಗಳೂ, ಗ್ರಹೆಮಂಡಲದ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ದೇವಿಯ ಕೆಳಗಡೆಯ ದಂತಸಂಕ್ಲೆಯು. ಗಂಧರ್ವ, ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ಯ, 
ಕಿನ್ನರ, ರಕ್ಷಸ್ಸು, ಪಿಶಾಚ, ಯಕ್ಷ, wa dad, ತೇಜೋಮಯ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಆಜ್ಯಪ, 
ಊಷ್ಮಸ, ಸೋಮಪ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಯೋನಿ ವನಿಶೇಷರು ಇವರ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಲೋಕವನ್ನೂ ದೇವಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ೧೪, ೧೫॥ 


ಪಿತೃ, 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಖವನ್ನಾಗಿಯೂ, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಚಿಬುಕವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಅರಿಯಬೇಕು, ॥೧೬॥ 


೨೧೨ ಗುಹ್ಮಕಾಲ್ಲುಸಫಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋ ಗಲಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಾಯನಃ ಪ್ರಾಣರೂಪಿಣಃ | 
ವನಸ್ಪತಯ ಓಷಧ್ಧೋ ಲೋಮಾನಿ ಪರಿಚಕಶೇ ೧೭! 
ES) 3 ೦೫% 


ನಿದ್ಯುದ್ಭೃಷ್ಟಿರಹೋರಾತ್ರಂ ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವಂ ತು ಹೃದಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪೃಥಿನೀ ಹಾದ ಉಚ್ಯತೇ lost! 


BOO ತಲಾತಲಂ ಚೈನ ಹಾತಾಲಂ ಸುತಲಂ ತಥಾ! 
ರಸಾತಲಂ ನಾಗಲೋಕಾಃ ಪಾದಾಂಗುಲ್ಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ loll 


ವೇದಾ ವಾಚಃ ಸ್ಕಂದಮಾನಾ ನದಾ ನದ್ಯೋಇಮಿತಾ ಮತಾಃ | 


ಕಲಾಃ ಕಾಷ್ಠಾ ಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಯತವೊೋಃಯನಮೇವ ಚ 1೨೦! 
BBQ, ಮಾಸಾಸ್ತಥಾ ಚಾಬ್ದಾಶ್ತತ್ವಾರೋಪಿ ಯುಗಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಕಫೋಣಿರ್ಮಣಿಬಂಧಶ್ಚ ತದೂರುಕಟಿಬಂಧನಾಃ ॥೨೧! 
ಪ್ರಪದಾಶ್ನ ಸ್ಪಿಚಶ್ಚೈನ ಸರ್ವಾಂಗಾನಿ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 

ವೈಶ್ವಾನರಃ ಕಾಲಮೃತ್ಯುರ್ಜಿಹ್ವಾತ್ರಯಮಿಷಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 1೨೨! 


ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಷರ್ಯಂತಂ ತನುಮಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ! 
ಪ್ರಲಯೋ ಭೋಜನೇ ಕಾಲಸ್ತೃಪ್ತಿಸ್ತೇನ ಚ ನಾಸಿಕಾ ೨೩1 


ಜಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವಸರೀವರ್ತೊೋ ಮಹಾಕಲ್ಪಾಂತರೋದ್ಭವಃ | 


= 
ನಿರಾಡ್ರೂಪಸ್ಯ ತೇ ಧ್ಯಾನಮಿತಿ ಸಂಸ್ಲೇಪತೊೋರ್ಪ್ಷಿತಮ್‌ ೨೪ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವರೂಪನಿಜ್ಞಾನಂ ಸಪರ್ಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ! 
ತದೇವ ಹಿ ಶ್ರುತಿಪೋಕ್ರಮುವಧಾರಯ ಹಾರ್ವತಿ 1೨೫! 


ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ ಸೂತ್ರಾಣೆ ಸೃಜತ್ಯಪಿ ಗಿಲತ್ಯಪಿ | 
ಯಥಾ ಪೃಥಿನ್ಯಾನೋಷಧ್ಯಃ ಸಂಭವಂತಿ ಗಿಲಂತ್ಯಪಿ Hoel 


ಗುಹೈಕಾಲ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೧೩ 


ಬ್ರಹ್ಮರೋಕವು ದೇವಿಯ ಕಂಠವು. ವಾಯು ಪ್ರಾಣರೂಸವು. ಓಷಧಿ ಮತ್ತು 
ವನಸ್ಸತಿಗಳು ರೋಮಾವಳಿಯು. ಎಂದು ಉಪಾಸಕರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ॥೧೭॥ 


ಮಿಂಚನ್ನು ನೋಟವೆಂದೂ, ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವುದೆಂಬ ನಿಮೇಷ, ಉನ್ಮೇಷ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೃದಯ 
ವೆಂದೂ, ಸೃಧಿನಿಯನ್ನು ಪಾದವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ॥೧೮॥ 


ಅಧೋಲೋಕಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ತಲ, ತಲಾತಲ, ಪಾತಾಲ, 
ಸುತಲ, ರಸಾತಲ್ಕ ನಾಗಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ಕಾಲಿನ 
ಬೆರಳುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ॥೧೯॥ 


ವೇದ, ಇತರವಾಜ್ಮಯ ಹರಿಯುವ ನದ ನದಿಗಳು, ಕಲ್ಲಾ ಕಾಷ್ಕೂ, 
ಮುಹೂರ್ತ, ಖುತ್ಯು ಅಯನ, ಪಕ್ಷ, ಮಾಸ್ಕ ಅಬ್ಬ, ಚತುರ್ಯುಗಗಳೆಂಬ 
ಸಮಸ್ತಕಾಲ ವಿಭಾಗಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂರ್ಪರ, ಮಣಿಬಂಧ, ಊರು, ನಿತಂಬ, 
ಪಾದಾಗ್ರ, ಸ್ಟಿಕ್‌ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಸಮಸ್ತಾವಯವಗಳು, ಮತ್ತು ವೈಶ್ವಾನರ, 
ಕಾಲ, ಮೃತ್ಯುಗಳು ಮೂರು ನಾಲಿಗೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 1೨೦, ೨೧, ೨೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಮಂಬವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಮಿನರ್ಯಂತವಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಜಾಲ 
ವನ್ನೂ ದೇವಿಯ ಶರೀರಾಂಶಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ವಿಶ್ವಪ್ರಲಯವನ್ನು ದೇವಿಯ ಭೋಜನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾಗುವ ತೃಪ್ತಿರೂಪವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯಕಾಲವು ಸ್ಥಿತಿಯು. ॥೨೩. 

ಪ್ರಲಯಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಕಲ್ಪಾಂತರೋತ್ಪತ್ತಿಯು ದೇವಿಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವಪರಿವರ್ತನವು. ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯೇ! ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿರಾಡ್ರೂಸದ 
ಧ್ಯಾನವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, 1೨೪॥ 

ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪದ 33. wo sade ಪೂಜೆಯು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವಶ್ಯ ವಿಜ್ಞೇಯವಾದ ದೇವೀ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ 
ನಾನು ಮಾಡುವ ವಿವರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ॥೨೫॥ 

ಜೇಡರಹುಳುವು ಬಲೆಕಟ್ಟುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಂತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಇರುವುದು. ಆಗ ತಂತುಗಳು ಹುಳುವಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಅಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ವಿವಿಧ ಔಷಧಿಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದು ಅಲ್ಲೇ 
ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 1೨೬! 


೨೧೪ ನುಹ್ಮಕಾಲ್ಲುಪನಿಷತ್‌ 


ಸುರುಷಾತ್ಮೇತಲೋಮಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಚ ಕ್ಷರಂತ್ಯಪಿ | 
ಉತ್ಪವ್ಯಂತೇ ನಿಲೀಯಂತೇ ತಥಾ ತಸ್ಯಾಂ WASH 


ಜ್ವಲತಃ ಸಾವಕಾದ್ಯದ್ವತ್‌ ಸ್ಫುಲಿಂಗಾಃ ಕೋಟಿಕೋಟಶಃ | 
ನಿರ್ಗತ್ತ 


[ಚ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ವಿಶ್ವಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಪ್ರಿಯೇ 


ಯಚೋ ಯಜೂಂಷಿ ಸಾಮಾನಿ ದೀಕ್ಸಾ ಯಜ್ಞಾಃ ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ | 


ಅಧ್ವರ್ಯುರ್ಯಜಮಾನಶ್ಚ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ್ವಾದಿಕಾ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ಯತಃ | 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ವ್ರೀಹಯಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿಧಿಸ್ತಪಃ 
ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋ ನದ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾಃ | 
ನಿಸೃಜ್ಯೇಮಾನಿ ಸರ್ಗಾದೌ Zo ಪ್ರಕಾಶಯಸೇ ತತಃ 
ಜಂಗಮಾನಿ ನಿಧಾಯಾಂಧೇ ನಿಶತ್ಯಪ್ರತಿಭೂತಕಮ್‌ | 
ನನದ್ವಾರಂ ಪುರಂ ಕೃತ್ವಾ ಗನಾಕ್ಸಾಣೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಸಿ 
ಸಾ ಪಶ್ಯತ್ಯತ್ತಿ ವಹತಿ ಸ್ಪೃಶತಿ ಕ್ರೀಡತೀಚ್ಛತಿ | 

ಶೃಣೋತಿ ಜಿಫ್ರುತಿ ತಥಾ ರಮತೇ ನಿರಮತ್ಯಪಿ 

ತಯಾ ಮುಕ್ತಂ ಪುರಂ ತದ್ಧಿ ಮೃತಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 


ಯೇ ತಪಃಕ್ಷೀಣದೋಷಾಸ್ತೇ ನೈನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾನಿತಾಮ್‌ | 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಿೂಂ ಶರೀರೇಂತರ್ಧ್ಯಾಯಮಾನಾಂ ಮ ಹಾತ್ಮಭಿಃ 


೨೭! 


lool 


||೨೯! 


1೩೦1 
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lla ll 
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ಗುಹ್ಯ ಕಾಲ್ಕುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೧೫ 


ಪುರುಷನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕೇಶಲೋಮಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿರುವಂತೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ನಾಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇತರ ಕಾರಣಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಟಿಸದೇ ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿ 
ದೇವಿಯು ಜಗತ್ತಿನ ಜನ್ಮ , ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಳುು 1೨೭! 

ಜ್ವಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾದ ಅಗ್ನಿಕಣ (ಬೆಂಕಿ ಕಿಡಿ) ಗಳು ಹೊರಟು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣದಂತೆ 
ನಶಿಸಿಹೋಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಚವು ದೇನಿಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು. GA, ಕಣದಂತೆ ಕಾಣದಹಾಗೆ ನಶಿಸಿ ಮಾಯವೂ ಆಗುವುದು. 1೨೮॥ 


ಖಕ್‌, ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮವೇದಗಳು, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾಂಗದೀಕ್ಷಾ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು ಅಧ್ವರ್ಯು ಮುಂತಾದ ಖುತ್ತಿಜರು, ಯಜಮಾನ, ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಭುವನಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು, ಪ್ರಾಣ, 
ಅಪಾನಗಳು ವ್ರೀಹಿ ಮುಂತಾದ ಸಸ್ಮಗಳು, ಸತ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ, ವಿಧಿ, ತಪಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದ ನಿಯಮಗಳು ಸಮುದ್ರ, Hors, ನದೀ ಇತರ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮನೆಂಬ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಚೈ ತನ್ಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆ, 1೨೯, ೩೦, ೩೧॥ 

ಹೀಗೆ ಸೃಜಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿದ ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿ ಶರೀರಗಳನ್ನು ದೇವಿಯು 
ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ನವದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವನ್ನು ಪುರವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿ 
ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷನು ನಗರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷ 
ತೃರಿಸಿ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕಾಣುವುದು, ತಿನ್ನುವುದು, ಮುಟ್ಟು 
ವುದು, ಆಡುವುದು, ಆಶಿಸುವುದು, ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದು, ಮೂಸುವುದು, ರತಿಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾಗಿರುವುದು ಮುಂತಾದ ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥವಾದ 
ವಿವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ತಾನು ಅನುಭವಿಸುವಳು. ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರವನ್ನು ಮೃತವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 1೩೨, ೩೩, ೩೪॥ 

ವಿವಿಧ ಕಾಯಕ್ಣೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕ ದುರಿತಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಮಾನವರು 
ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಚಿತ್ತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಳೂ, 
ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೩21 


EMR ಗುಹೈಕಾಃ ಪರಿಷತ್‌ 


ಬೃಹಚ್ಚೆ ತದ್ದಿವ್ಯಮಚಿಂತ್ಯರೂಪಂ 
ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಚ್ಚ ತತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ವಿಭಾತಿ | 
ದೂರಾತ್‌ ಸುದೂರೇ ತದಿಹಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಪಶ್ಯೇತ್ತಿಹೈತಸ್ನಿಹಿತಂ TOW OC JO IE 


ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಗೃಹ್ಯತೇ ಇಪಿ ವಾಚಾ 
ನಾನ್ಶೈರ್ಯೋಗೈರ್ನ to AD SREB we | 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾಡೇನ ನಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವ 
ಸ್ವತಸ್ತು ತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಷ್ಕಲಾಂ ಚ 


ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸ್ಯಂದಮಾನಾಃ ಸಮುದ್ರೇ 
ಗಚ್ಛಂತ್ಯಸ್ತಂ ನಾಮರೂಪೇ ವಿಹಾಯ | 

ತಥಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಾಮರೂಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ 
ಪರಾತ್ಸರಾಂ ಜಗದಂಬಾಮುಖೈತಿ 


ಸರೇ ನೇದಾ ಯತ್ಸದಮಾಮನಂತಿ 

ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಕ್ತಿ | 
ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ 

ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರನೀಮಿ ಸೈವೈತತ್‌ 


ಏಸೈನಾಲಂಬನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸೈಷೈನಾಲಂಬನಂ ಪರಮ್‌ | 
ಏಷೈನಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 


Nall 
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ಗುಹ ೈಕಾಲ್ಕುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೧೭ 


ಆ ದೇವೀ ಸ _ರೂಪವು ಪರಿಚ್ಛೇದತ ಶ್ರೈಯೆಶೂಸ್ಯವೂ, ಸ ಸರ್ವೋಪಾಧಿ ವರ್ಜಿತವೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಬೃಹೆತ್ತರಿಮಾಣವುಳ್ಳ aa, ದಿವ್ಯ ೈವೂ, ಮನೋವ್ಯಾಪಾರ 
ದಿಂದೆ ಚೆಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಜತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಂದರಿತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ತತ್ತ್ವವು ಪಾಮರರಿಗೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದರೂ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿದೆ. ವಿವೇಕಿಯು 
ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನಬಲದಿಂದ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅತಿ ಸಸ್ಸ್ನಿಹಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 1೩೬॥ 


ಆ ತತ್ತ್ವವು ರೂಪಾದಿರಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾತಿ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇತರ ಅನೇಕ ವಿಧ ಯೋಗ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅವಗಳ ನ ಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಲಿ ಲಭ್ಯ ವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಬಂದ ON ಸನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಧೀರ ಮಾನವನು ಆ ಕಲಾತೀತ "ಶುದ್ಧ ದೇವೀ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಶುದ್ಧ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೊರತು ದೇವೀತತ್ತ್ಯಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಇತರ ಉಪಕರಣಗಳಿಲ್ಲ. ॥೩೭॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನದಿಂದ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೂ, ಯಮುನಾ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಹೆಸರು ದೀರ್ಫ್ಥಪ್ರವಾಹಾ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದುವಂತೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ನಾಮ 
ರೂಪಾದಿ ನಿಖಿಲ ಪ್ರಪಂಚಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿದ 
ಜಗದಂಬಾ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 1೩೮॥ 


ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಯಾವತತ್ತ 38 ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪಠಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ಕಾಯಕ್ಷೇ 'ತನಾಧ್ಯಗಳಾದ ವಿವಿಧ ತಪಸ್ಸುಗಳು 
ಯಾವ ತತ್ತ 3 PRBS, ರ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಫ ಫಲ ರಸಾಯನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿ Shae 
ಯಾವ ತತ ತ್ತ್ವಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಯಮಿಗಳು ಬ್ರಹೆ ಬ ನು ಆಚರಿಸು 
ವರೋ ಅಂತಹ ತತ್ತ 3% ಬೋಧಕವಾದ ಮತ್ತು a ಪ್ರತೀಕದಂತಿರುವ 
ಪದವನ್ನು ಸಂಗ್ರ Ne ಹೇಳುವೆನು “Ad” ಎಂಬುದೇ ಆ can ೩೯1 


ಸಾ ಎಂಬ ಆಲಂಬನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರಬ ನಿಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ರ್ಯ್ಯವಲಂಬನವು. ಈ 
ಚ ಪರ-ಅಪರ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದು, ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆಲಂಬನವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ 


ಉಪಾಸ್ಯನಾಗುವನು. voll 


ಷಿ ಜ್‌ Jy ಜತೆ ಮು 
ಸು Nw. Fi. ಪನಿಷರ್ತ್‌ 


ಇಂದ್ರಿಯೇಚ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾ ಹೃರ್ಥೇಭ್ಯನ ಶ್ಲ ಪರಂ ಮನಃ | 

ಮನಸಸ್ತು ಸರಾ ಬುದ್ದಿರ್ಬುದ್ದೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ geil 
ಗ ಗ ಈ 

ಮಹತಃ ಪರಮನ್ಯಕ್ಷಮನ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ | 

ಪುರುಷಾತ್ತು ಸರಾ BENE Ho ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಸರಾ ಗತಿಃ ||ಈ೨1| 


ಯಥೋದಕಂ ಗಿರೌ 
ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ 


aa ಸಮುಪ್ರೇಷು ವಿಧಾವತಿ! 
ಪೃಥಕ್‌ ಪಶ್ಯಂಸ್ತಾಮೇವಾಸುವಿಧಾನತಿ lea ll 


ಏಕಾ ಗುಹ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತಾ 
ಏಕಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ ಯಾ ಕರೋತಿ | 
ತಾಮಾತ್ಮಸ್ಥಾಂ ಯೇಜನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌ Ile ll 


ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರ ತಾರಕಂ 

ನೇಮಾ AB, Troe ಭಾಂತಿ ಕುತೋಯಮುಗ್ಳಿಃ | 
ತಾನೇವ ಭಾಂತೀಮುನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 

ತಸ್ಯಾ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ 11೪೫! 


ಗುಹೈಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೧೯ 


ಸ್ಥೂಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ತಾರತಮೃದಿಂದ ಇರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸೂಕ್ಷ ಒತರಾದಿ 3 ಸ್ತುಕ್ರ ಸುದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತತ್ತ ವನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ಮಂತ್ರ ಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತ 3. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅತಿ ಸ್ಥ ಬ ತತ ಗಳು. ಯಾವ 
ವಿಷಯಗಳು ತಾವು | ಜ್ಞೇಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವುದಕ್ಟೋಸ್ವರ 30, ಯಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಅಂತಹೆ ನಿಷಯಗಳೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳು ಸ್ವ ಸ್ನಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ, ವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ಅತ್ಮಭೂತನಾದವುಗಳು. ಈ 
ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಭೂತವೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧ್ಯವ 
ಸಾಯವೆಂಬ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ,wasap, ಬುದ್ಧಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸಮ ಸ್ಟ ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆ:ಬ ಮಹದಾತ್ಮ 
33 ತ್ತ್ವವೂ, HSS S ಎಕ್ಕಿ ಂತ ಅವ್ಯಾಕೃ ತನಾಮರೂಪಾಂಶ ಸಂಮಿಲಿತವಾದ « ಅವ್ಯ ಕ್ತ 
ವೆಂಬ ತತ ತ್ರ್ವವೂ, « ಅವ A ತತ್ತ 4308 ಪುರುಷತತ್ತ್ವವೂ, ಉತ್ತ ರೋತ್ತರ ಅದಿಕ 


ಶ್ರಿ 
ವಾದ ಸೂಕ, ,ತ ವ್ಯಾಸಕತ್ವ, 'ಠ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತ್ತ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು. ಹೊಂದಿರುವುವು. 


ನಿಕ್‌ 
ಕಡೆಯದಾದ ಪುರುಷತತ್ತ ವಂತ ಮೇಲಾದವಳು ದೇವಿಯು. ತ ದೇವಿಗೆ ಅತಿಶಯಿತ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ಎಲ್ಲೆ. ಇದೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಪರಮ 
ಪದವು, ೪೧, voll 


ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಳೆಯನೀರು ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಸ ಮುದ್ರವೆಂಬ ಒಂದೇ ಸರಾ ಯಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಆ ದೇವೀ 
ಶಕ್ತಿ ಸಂಭೂತಗಳಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಗತ್ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಆವಲಂಬಿಸಿದವನೂ ಮೂಲ 
ತತ್ತ್ವವಾದ ದೇನೀ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೇ ಸೇರಿ ನಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ೪೩ 

ಅದ್ವಿತೀಯಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು Ms, veh ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವಳು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂಬ ಒಂದೇ ಬೀಜರೂಪವನ್ನು ಬಹುರೂಪ 
ವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವಳು. ಇಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವ ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನವಂತರಾದ 
ಧೀರರು ಪ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಭಿನ್ನರೂಪದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯರಿಸುವರೋ ಇಚ ಶಾಶ್ವತ 
ಸುಖವೆಂಬ ಕ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಇತರ ಅಜ್ಞಾನಿ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶಾಕ ತ 


ಸುಖಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯು ದೊರಕಲಾರದು, ॥೪೪॥ 


ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇವಿಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ತತ್ತ ವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯ, “ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರ, ಮಿಂಚು ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಗ ದ. 
ಶೇಜಸ್ಸೂ ಪ್ರ ME ಈ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವೀ 
ತತ್ತ್ವ Fs ಬಂದಿರುವುದೆರಿಂದ ತಮಗೆ ಅತ್ಯಭೂತವಾದ ತತ್ತ್ವದ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಡ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲಾರವು. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ದೇವೀ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಶೀಲವ:ಗಿದೆ. 
ದೇವಿಯ ತೇಜೋಂಶದಿಂದಲೆ ಶೀ ಇತರ vibe ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 1೪೫ 


೨೨೦ ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಪರಂ ನಾಪರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ 

ಯಸ್ಯಾ ನಾಣೀಯೋ ನ ಜ್ಯಾಯೋಕ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ | 
ಕ್ಲ ಇನ Awe AX ತಿಷ್ಕತ್ಯೇಕಾ 

ಯದಂತಃ ಪೂರ್ಣಾಮವಗತ್ಯ ಪೂರ್ಣಃ 


ವೃ 


ಸರ್ವಾನನಶಿಕೋಗ್ರೀವಾ ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಶಯಾ | 
ಸರ್ವತ್ರಸ್ಥಾ ಭಗವತೀ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಗತಾ ಶಿವಾ 


ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಾಂತಾ ಸರ್ವತೋಕ್ಷಿ ಶಿರೋಮುಖಾ | 
ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮತ್ಕೇಷಾ ಸರ್ವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ 


ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸಾ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತಾ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭುರೀಶಾನೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ 


ನವದ್ವಾರೇ ಪುರೇ ದೇನೀ ಹಂಸೀ ಲೀಲಾಯತಾಂ ಬಹಿಃ | 
ಧ್ಯೇಯಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ಥಾವರಸ್ಯ ಚರಸ್ಕ ಚ 


1೪೬1 


vel) 


loll 


೪೯! 


1೫೦॥ 


ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತಿನ್ರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೨೧ 


ವಿಶ್ವಾಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ದೇವೀ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ದೇವಿಗಿಂತ 
ಪೃಥಗ್ಭೂತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುವಾಗಲಿ ಹೀನವಸ್ತುವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ದೇವಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಲಿ ಬೇಕೆ 
ತತ್ತ್ವವಿಲ್ಲ. ದ್ಯೋತನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಮ ಸ್ವಮಹಿಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪತ್ರ 
ಶಾಖಾದಿ ಸಕಲಸ್ವಾಂಶಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ವೃಕ್ಷವಿರುವಂತೆ ಸತ್ತಾಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವಲಂಬನರೂಪಳಾಗಿ ದೇವಿಯು ವಾಸಮಾಡುವಳು. ಈ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಸಿದ ಉಪಾಸಕನು 
ಪೂರ್ಣರೂಪನಾಗುವನು, ॥೪೬॥ 


ಭಗವತಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕಳಾಗಿ ಆ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇಶ ಕಾಲಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಭೂತಗಳ ಮುಖ, ಶಿರಸ್ಸು, 
ಕತ್ತುಗಳೇ ತನ್ನ ಮುಖಾದ್ಯವಯವಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನನ, ಶಿರಸ್ಸು, ಕತ್ತು ಈ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜೇತನ ರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದವಳ್ಳೂ ಸಾಧಾರಣ ರೂಪದಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವವಳೂ ಅಗಿರುವಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಳೆಂದು 
ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ॥೪೭॥ 


ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಪಾದಾಗ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಮುಖಗಳನ್ನೂ, ಕೆನಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾಳೆ. ॥೪೮॥ 


ದೇವಿಯು ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಅಸಂಸರ್ಗಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃ, ಶ್ರೋತೃ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಔಪಾಧಿಕಗಳಾಗಿ ಆ »ಸರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಭಾಸ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಿಯ ಶೂನ್ಯಳ್ಕೂ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಭೂತಳೂ, ನಿಯಾಮಕಳೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸು 


ವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶರಣಳೂ ಸುಹೈತ್‌ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 1೪೯॥ 


ಸರ್ವ ಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನವರಂಧ್ರಗಳೆಂಬ ನವದ್ವಾರ 
ಶೋಭಿತ ಶರೀರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯೆಂಬ 
ಹಂಸಾಂಗನೆಯು ನಗರ ಬಾಹ್ಯೋದ್ಯಾ ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲಿ, ಚರ ಅಚರ ಸಕಲ 


3 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈ ದೇವಿಯು ಧ್ಯೇಯಳಾದವಳು, 1೫೦॥ 


೨೨೨ ಗುಹೈಕಾಲ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 


ಅಪಾಣಿಪಾದಾ ಜನನೀ ಗ್ರಹೀತ್ರೀ 
ಪಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ಷುಃ ಸಾ ಶೃ್ರಹೋತ್ಯಕರ್ಣಾ | 
ಸಾ ವೇತ್ತಿ ವೇದ್ಯಂ ನ ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ತು Ses, 
ತಾಮಾಹುರಗ್ರ್ಯಾಂ ಮಹತೀಂ ಮುಹೀಯಸೀನತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಸಾ ಚೈವಾಗ್ನಿಃ ಸಾಚ ಸೂರ್ಯಃ ಸಾ ವಾಯುಃ ಸಾ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ಸಾ ಚೈವ ಶುಕ್ರಃ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾ ಚಾಪಃ ಸಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಸಾ ಚೈನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಚ ಪುಮಾನ್‌ ಸಾ ಕುಮಾರಃ ಕುಮಾರಿಕಾ ೫೨॥ 


ಖಯಜೋ ಅಕ್ಷರೇ ಸರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ 
ಯಸ್ಯಾಂ ದೇನಾ ಅಧಿರುದ್ರಾ ನಿಷೇದುಃ | 
ಯಸ್ತಾಂ ನ ನೇದ ಕಿಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಯೇ ತಾಂ ನಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ 11೫೩1 


ಛಂದಾಂಸಿ ಯಜ್ಞಾಃ ಕ್ರತವೋ ವ್ರತಾನಿ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ವೇದಾ ವದಂತಿ | 
ಸರ್ವಂ ದೇನೀ ಸೃಜತೇ ನಿಶ್ವಮೇತತ್‌ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾ ನ್ಯೋ ಮಾಯಯಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧ $ Hage lt 


ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨.೨೩. 


ಜಗದಂಬಾ ದೇವಿಯು ಪಾಣಿಪಾದವೆಂಬ ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವಳ್ಕೂ ನಯನೇಂದ್ರಿಯವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವವಳೂ,ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿ 
ಯವಿಲ್ಲಜಿ ಕೇಳುವವಳೂ ಆಗಿ ವೇದ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವವಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೆ ದೇವಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲ. ತಿಳಿಯುವ ಆತ್ಮನೂ 
ದೇವಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆಯಲಾರದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸರ್ವದಾಹಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಂದೂ, ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸದಾರ್ಥರೂಪದಿಂದ 
ಮಹಾಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವಳೆಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆಂತ ಅಧಿಕಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ಯಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಅಧಿಕ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವಳೆಂದೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೫೧॥ 


ದೇವಿಯೇ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯ್ತು, ಚಂದ್ರ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯದೇವ 
ಅಥವಾ ಶುಕ್ರಗ್ರಹ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಸಂಚಭೂತಾಂತರ್ಗತ ಜಲ, ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವ, 
ಸ್ತ್ರೀ, DON, ಕುಮಾರ, ಕುಮಾರೀ ಎಂಬ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಲ್ಸಟ್ಟ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 1೫೨ 


ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಸಳಾದ ಯಾನ ದೇವಿಯನ್ನು ಪರಮತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 
ಬೋಧಿಸಲು ಖಜ್ಮಂತ್ರ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ದೇವಿಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿವೆಯೋ, ಮತ್ತು ರುದ್ರನೇ ಅಧಿಕನೆಂಜೆನಿಸಿದ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ 
ಗಣವೂ ಯಾವ ದೇವಿಯ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹೆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಖಗ್ವೇದಾದಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಆಗುವ ಫಲ ಲಾಭ 
ವೇನು? ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ದೇವಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನೋಕ್ಸರೂನವಾದ ಪರಮ 
03, ಯಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೃಪ್ತರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರೂ ಆಗಿರುವರು. ೫೩ 


ವಿವಿಧ ಛಂದೋರೂಪವಾದ ವೇದಗಳೂ, ಹೆನಿಸ್ಬುಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಇಸ್ಟಿಯಜ್ಞಗಳೂ, ಸೋಮರಸದಿಂದ ಮಾಡುವ ಸೋಮಯಾಗಗಳ್ಕೂ ಕೃಚ್ಛ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತನಿಯಮಗಳೂ, ಹಾಗೆ ಇತರ ಭೂತ ಭಾವಿ ವಸ್ತುಜಾಲವೂ 
ಏನೇನು ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ ಆ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ 
ದೇವಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವಳು. ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವೂ 
ಜರುಗುವುದು. ಈ ಶಕ್ತಿ ಮಾಯಾ ತಿರೋಹಿತನಾಗಿ ಪುರುಷನು ಸರ್ಗಾದಿ 


ವ್ಯವಹಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 1೫೪॥ 


೨೨೪ ಗುಹೆ ಕಾಲ್ಲುಸನಿಷತ್‌ 
wv 


ತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಭುಂ ತಸ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರೀಮ್‌ | 
ಸ್ಹ ರ್ನಾಪ್ಸಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1೫೫! 
ಸ್ರ pd 


ಮಾಯಾಂತುಪ್ರ 
ಅಸ್ಯಾ ಅನಯನೈಃ 


ಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಭನಾ weg so ಚ 
ನಿಶ್ವಾಧಿಷಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢಾ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವಂ 
ಸಾ ನೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶುಭಯಾ ಸಂಯುನಕ್ತು (೫೬! 


ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾತಿಸೂಸ್ಷ್ಮಂ ಸಲಿಲಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೀಮನೇ ಕಾನನಾಖ್ಯಾನ್‌ | 
ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಚೈಕಾಂ BON Cs, ಯಿತ್ರೀಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗುಹ್ಯಾಂ ಶಾಂತಿಮತ್ಯಂತಮೇತಿ sell 


ಸಾ ಹ್ಯೇವ ಕಾಲೇ ಭುನನಸ್ಯ ಗೋಪ್ರ್ರೀ 
ನಿಶ್ವಾಧಿಷಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು Row | 
ಯಸ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಯೋಪಿ ದೇವಾಃ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾಇಸ್ಸಿನತ್ತಿ 1೫೮! 


ಹತಾತ 


ಫುತಾತ್ಸರಂ ಮಂಡಮಿವಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಲೀಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢಾಮ್‌ | 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ವೈ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕರ್ತ್ರೀಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗುಹ್ಯಾಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ೫೯॥ 


ಏಷಾ ದೇವೀ ನಿಶ್ವಯೋನಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಾ | 
ಹೈದಾ ಮನೀಷಾ ಮನಸಾಭಿ TH, 
ಯೇ ತಾಂ ನಿಮರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ loll 


ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೨೫ 


ಜನ್ಮ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ, ಅನುಗ್ರ ಹೆ, ತಿರೋಧಾನಗಳೆಂಬ ಸಂಚಕೃತ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರಣವನ್ನಾ ಗಿಯ್ಕೂ 
ಆ ಮಾಯಾಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಿಯಾಗಿ ಆಧಾರಭೂತಳೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ ತ ಗಿಯೂ ಅರಿಯಬೇಕು. ಈ ದೇವಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಯವಗಳಿಂದ 


ಈ ಎ ಜಗತ್ತು. ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 83. ssl 


ಯಾವ ದೇವಿಯು ನಿಖಿಲ ದೇವತೆಗಳ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ತದನಂತರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯೆಂಬ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ, ನಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಢವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಯ ವ್ನಾಪಿಸಿರುವವಳೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವಳೂ ಆಗಿರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇನಿಯು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕರ್ತನ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಯೋಜಿಸಲಿ, ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 1೫೬ 


ಅನೇಕಾನನಳೆಂಬ ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಜಲಮಧ್ಯ BE ಸೂಕ್ತ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ ೬ನಾದ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವನಳೂ, ಒಬ್ಬಳೆ ಸಿಐಲಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನೂ ಬಾಹ್ಯಾ 
ಭ್ಯಂತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವೇಷ್ಟನ ಹ ಆದ ಗುಹ್ಯಕಾಲೀಜೀವಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಥಿಖಿಲದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಉಪರಮ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ,  ॥೫೭॥ 


ಆ ದೇವಿಯು ಸ್ಥಿ ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭುವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸುವವಳಾಗಿ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಢವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವವಳಾಗಿರುವಳು. 
ಇಂತಹ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಖಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತೃರಿಸಿದವನ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಗಳನ್ನು 
ದೇವಿಯು ಛೇದನ ಮಾಡುವಳು. x 

ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಕೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗೂಢಳಾದ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಗುಹೈಕಾಲೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತೃರಿಸಿದರ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 1೫೯॥ 


ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೂ ಮಹಾತ್ಮಳೂ ಆದ ದೇವಿಯು ಜನರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡಿ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿರುವಳು. ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಧ್ಯವಸಾಯಪ್ರಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾರು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸು 
ವರೋ ಅವರು ದೇವಿಯ ತತ್ತ ೨ಜನ್ನಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, 1೬೦॥ 


೨೨೬ ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ಯದಾ ತಮಸ್ತತ್ರ ದಿನಾ ನ ರಾತ್ರಿಃ 

ನ ಸನ್ನ ಚಾಸದ್ಭಗವತ್ಯೇವ ಗುಹ್ಯಾ | 
ತದತ್ತರಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪರಾ ಸಾ 


ನೈನಾನೂರ್ಥ್ವಂ ನ ತಿರ್ಯಕ್ಹ ನ ಮಧ್ಯಂ ಪರಿಜಗ್ರಭತ್‌ | 
ನ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಮಾಭಿಶ್ಚ ತಸ್ಕಾ ನಾಮ ಮಹದ್ಯಶಃ 


ನ ಸಂವೃಶೇ ತಿಷ್ಠತಿ ರೂಪಮಸ್ಯಾಃ 
ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಲಿದೇನಾಮ್‌ | 
BW ಮನೀಷಾ ಮನಸಾಭಿಕ ಪ್ತಾಂ 
ಯ ಏನಾಂ ನಿಮುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ 
ಭೂಯಶ್ಚ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರಿವಶಾನಥೇಶೀ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಭವಾನೀ 
ಸರ್ವಾ HIG CBF BBS ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಯಂತೀ ಭ್ರಾಜತೇ ಗುಹ್ಯಕಾಲೀ 
ನೈನ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪುಮಾನೇಷಾ ನೈನ ಚೇಯಂ ನಪುಂಸಕಾ।| 
ಯದ್ಯಚ್ಛಶೀರಮಾದತ್ತೇ ತೇನ ತೇನೈನ ಯುಜ್ಯತೇ 


ಧರ್ಮಾವಹಾಂ ಪಾಪನುದಾಂ ಭಗೇಶೀಂ 
Wd Sd,3 Hd Do F0o ವಿಶ್ವ್ಲಮಾತರಮ್‌ | 
wo & & ಛಿ ೨ ವಿ 
ತಾಮಾಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಮಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ 
ತಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪರದೇವತಾಂ ಚ | 
ಪತಿಂ ಪತೀನಾಂ ಪರಮಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ನಿವ್ಯಾವತಾಂ ಗುಹ್ಯಕಾಲೀಂ ಮನೀಷಾಮ್‌ 


೬೧! 


lla. oll 


lleali 


1೬೪! 


[೬೫1 


Healt 


ಗುಹೈಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೨೭ 


ಸ್ಥೂಲಪ್ಪ ಪಂಚ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವ ಮೊದಲು ಅವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಪಗಳ 
ಸಮಸ್ಟಿ ರೂಪವಾದ ಮಾಯಾ ಎಂಬುದು ಒಂದೇ ಅವಿಭಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆಗ 
ಹೆಗಲು, ರಾತ್ರಿ, ಸದ್ವಸ್ತು, ಅಸದ್ವಸ್ತುಗಳಾವುವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗ 
ವತಿಯಾದ ಗುಹ್ಯಕಾಲಿಕಾದೇನೀತತ್ತೃ ಒಂದೇ ಇರುವುದು. ಆ ತತ್ತ್ವವು 
ಮಾಯಾ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಗತ್ತತ್ತ್ವ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಪವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪುರಾಣವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನವಾದ ವೇದವಾಣಿಯು ಜನಿಸಿದೆ. ೬೧ 


ದೇವಿಯು ಪರಿಚ್ಛೇದತ್ರಯವರ್ಜಿತಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವ ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಮಧ್ಯಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿಸಿದ 
ಸ್ತರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಮಾನವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವಿಗೆ “ ಮಹಾಯಶಃ? ಎಂಬುದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಮಹಾಯಶೋರೂಪಳನ್ನಾಗಿ 


ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. le sll 


ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಯಗ್ರಹೆಣ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಾಣಲಾರನು. ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
ಶುದ್ಧಾಂಕಃಕರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಳಾಗುವ ದೇನಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್ಸರಿಸಿದವರು 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು, 1೬೩॥ 


ಗುಹೈಕಾಲೀದೇನಿಯು ಸೃಷ್ಟಿವ್ಯಾಪಾರಮಗ್ನಳಾಗಿ ನಿಖಿಲ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಸರ್ವಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು 
ಭವಾನೀಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು ಸರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಊರ್ಧ್ವಅಧೋಭಾಗಗಳನ್ನೂ 


ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾ ದೀಪ್ಯ ಮಾನಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. lll 


ದೇವಿಯು Af, ಪುರುಷ, ನಪುಂಸಕವೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಸೇರಿದವಳಲ್ಲ. ಔಪಾಧಿಕವಾದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಶವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಲೀಲಾವಶದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಳೋ ಅಂತಹೆ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೂ 
ಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ವಿವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವಳು. (೬೫! 

ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪುಂಜವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಪಾಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವವಳ್ಕೂ 
ಸಮಗ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿನತಿಯೂ, ಲೋಕನಿಯಾಮಕರಾದ ಈಶ್ವರರಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಮದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮನೋನಿಯಾಮಕಳ್ಕೂ ಪ್ರಪಂಚ ಜನನಿಯೂ, ಅಮೃಶರೂಪಳೂ 
ಆಗಿರುವ ಉಪಾಸ್ಯ ಗುಹ್ಯಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಅಭೇದದಿಂದ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದು ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣವು, 1೬೬॥ 


೨೨೮ 


ಗುಹೈ ಕಾಲ್ಕುಪನಿಸತ್‌ 


ತಸ್ಯಾ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಣಂ ಚ ವಿದ್ಯತೇ 
ನ ತತ್ಸಮಾ ಚಾಪ್ಯಧಿಕಾ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ! 
ಪರಾಸ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿರ್ನಿವಿಧೈನ ಶ್ರೂಯತೇ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ 


ಕಶ್ಚಿನ್ನ ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿರಸ್ತಿ ಲೋಕೇ 

ಸಚೇಷಿತಾ ನೈವ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಲಿಂಗಮ್‌ | 
ಸಾ ಕಾರಣಂ ಕಾರಣಕಾರಣಾಧಿಸಾ 

ನಾಸ್ಯಾತ್ಹ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜನಿತಾ ನ ಚಾಧಿಪಃ 


ಏಕಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢಾ 
ವ್ಯಾಪ್ಟ್ನೋತ್ಕೇತತ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಸ್ಥಾ | 

ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಸಾ ಸರ್ವಭೂತಾಧಿನಾಸಾ 
ಸಾಕ್ಷಿಣ್ಯೇಷಾ ಕೇವಲಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ಚ 


ವಶಿನ್ಯೇಕಾ Da, )ಯಾಣಾಂ ಬಹೊನಾಂ 

ಏಕಂ ಬೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಾ ಕರೋತಿ! 
ನಾನಾರೂಪಾ ದಶವಕ್ರ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ 

ನಾನಾರೂಪಾನ್‌ ಯಾ ಚ ಬಾಹೂನ್‌ ಬಿಭರ್ತಿ 


ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಾ ಚೇತನಾನಾಂ 

ಏಕಾ ಬಹೂನಾಂ ವಿದಧಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌ | 
ತತ್ಕಾರಣಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಾಧಿಗಮ್ಯಂ 

ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ದೇವೀಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಶೈಃ 


lleell 


Haesll 


leet! 


lleoll 


೭೧! 


ಗುಹ್ಯ ಕಾಲ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡೆ ಅನುವಾದವು ೨.೨೯ 


ಆದೇವಿಗೆ ಕಾರ್ಯವೂ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಯಾವುದೊಂದು ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದಾಗಲಿ ಅಧಿಕವಾದುದಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲ. sear ನಿಚಿತ್ರಾನೇಕವಸ್ತುರಚನಾಶಕ್ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ, 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುವುಗಳು. ೬೭! 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕಳಾದ ಡೇನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕ್ಷಕನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನೂ ಇಲ್ಲ. Do, ಸ್ತ್ರೀ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವು ದೇವಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳು. ಕಾರಣವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಆಗಿರುವಳು. ಜಗತ್ತಿನ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಮೇಲ್ಮೆಗೆ ದೇವಿಯು ಆಧಾರಳೆಂದು 
Bos oor ay,  ॥೬೮॥ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಢರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾನಿರೂಪದಿಂದಲೂ ದೇನಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕುತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷಳೂ ಸಾಕ್ಷಿಸ್ತರೂಸಳೂ ನಿರ್ಗುಣ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು, 1೬೯॥ 


ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವಾದ ಅನೇಕ Asa ned ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡವಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದೇ ಬೀಜವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರ 
ಪಡಿಸುವವಳೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಮುಖ, ವಿವಿಧ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನಾಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವಳೂ 
ಆಗಿರುವಳು. ಸಂಗ 


ನಿತ್ಯವಸ್ತು ಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವುಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೂ, ಜೀತನಗಳೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವುಗಳಿಗೆ ಚೇತನತ್ವವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ನಿತ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿತ್ಯಳೂ, ಎಲ್ಲ ಚೇತನವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಚೇತನಳೂ ಆಗಿ 
ದೇಶ ಕಾಲ ಕರ್ಮ ವಿಪಾಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿ ದೇವಿಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಕೊಡುವಳು, ಜ್ಞಾನ-ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ, ಸರ್ವಕಾರಣಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ದೇವಿಯ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಷ್ಟಾತ್ಯರಿಸಿ ಬಂಧನರೂಪವಾದ 
ಸಕಲ ಕರ್ಮಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ॥೭೧॥ 


ls 
yo 
೨ 


ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 


ಯಾ ವೈ ನಿಷ್ಣುಂ ಪಾಲನೇ FA, oozed, ,€ 
ರುದ್ರಂ ದೇವಂ ಸಂಹೃತೌ ಚಾಸಿ ಗುಹ್ಯಾ ! 
ತಾಂವೆ 3, ದೇನೀಮಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಪ್ರ ಪೈಕಾಶಾಂ 
ಮುಮುಕ್ಸುರ್ವೈ ಕಾಸಾ ಸ್ರಪದ್ಯೇ ೭೨ 


ನಿಷ್ಕಲಾಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಯಾಂ ಶಾಂತಾಂ ನಿರನದ್ಯಾಂ ನಿರಂಜನಾಮ್‌ | 
ಬಹ್ವಾನನಕರಾಂ ದೇನೀಂ ಗುಹ್ಯಾಮೇಕಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇ 1೭೩1 


ಇಯಂ ಹಿ ಗುಹ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸುಗೂಢಾ 
ಯಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವತಾ ವಿಶ್ವಯೋನಿಃ | 
ಏತಾಂ ಜಪಂಶ್ಚಾನ್ಜಹಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಹ್ಯಮೃತಃ ಸಂಬಭೂವ Heyl 


ನೇವನೇದಾಂತಯೋರ್ಗುಹ್ಯಂ ಪುರಾಕಲ್ಸೇ ಪ್ರಚೋದಿತಮ್‌ | 
ನಾಪ್ರಶಾಂತಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ನಾಶಿಷ್ಠಾಯ ಚ ವೈ ಪುನಃ ೭೫! 


ಯಸ್ಯ ದೇನ್ಯಾಂ ಸರಾ Bs, odor Po ದೇನ್ಯಾಂ ತಥಾ ಗುರೌ | 
ತಸ್ಕೈತೇ ಕಥಿತಾ WB, Hors ಪ್ರಕಾಶಂತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೭೬! 


ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ 
ಗುಹ್ಯೋಪನಿಷದಿತ್ಯೇಷಾ ಗೋಷ್ಯಾದ್ಗೋಪ್ಯತರಾ ಸದಾ | 
ಚತುರ್ಭ್ಯಶ್ಚಾಸಿ ನೇದೇಭ್ಯಃ ಏಕೀಕೃತ್ಯಾತ್ರ ಯೋಜಿತಾ eel 


ಉಪದಿಷ್ಟಾ ಚ ಸರ್ಗಾಡೌ ಸರ್ವಾನೇವ ದಿನೌಕಸಃ | 
ಏನಂ ವಿಧಂ ಚ ಯದ್ಭ್ಧಾನಮೇನಂರೂಪಂಚ ಕೀರ್ತಿತವ್‌ 1೭೮॥ 


ಗುಹ್ಯ ಕಾಲ್ಕುಸನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೦೧ 


ಯಾವ ದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಜಗತ್ರರಿಪಾಲನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರ 
ದೇವನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮನ ಮಾಡಿರುವಳೋ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ಗುಹ್ಯಕಾಲೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಮುಮುಕ್ಷು 
ವಾದ ನಾನು ಶರಣ ಹೊಂದುವೆನು. ॥0೭೨॥ 


ನಿರವಯವಳ್ಕೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯಳೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರಳೂ, ನಿರ್ದೋಸಷಳೊ, 
ನೀಸಂಗಳೂ, ಔಪಾಧಿಕವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮುಖ ಕರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದೆ ಗುಹ್ಯಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅನನ್ಯ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸುವೆನು.  ॥೭೩॥ 


ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಈ ಗುಹ್ಯ ಕಾಲ್ಯುಸನಿಷತ್ತು ಬಹು 
ಗೂಢವಾದುದು, ಸೃಷ್ಟಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಭಕ್ತಿನಮ್ರನಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜಪಿಸಿ ಈ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯ-ಸರಮ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. llevll 


ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದು 
ವೇದ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಹು ರಹೆಸ್ಯಪ್ರಾಯವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಾಂತ 
ನಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಸತ್ತಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ತರುವ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು.  ॥೭೫॥ 


ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿ ಸಂಸನ್ನನೂ ದೇವಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ ಆದ ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ಉಪದೇಶ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಗುರುಡೇವತಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿಷ್ಯನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯು. ॥1೭೬॥ 


ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನು ಉಪದೇಶಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಹೇಳುವನು. 
ರಹಸ್ಯ ಉಪದೇಶಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದಾದ ಸಾರರೂಪವಾಗಿ WA, dae ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ. 1೭೭॥ 


ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಈವಿಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ದೇವಿಯ ಸಸರ್ಯೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯಬಲನಿಲ್ಲದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಶೀಲರಾದ ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ ಜಸ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಕೇಳು. ll 


೨೩೨ ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ 


ಸಾಸಪರ್ಯಾ ಪರಿಜ್ಜೇಯಾ ವಿಧಾನಮಧುನಾ ಶೃಣು | 
ಸೋಹಮಸ್ಮೀತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಸೋಹಮಸ್ತಿ ದ್ವಿತೀಯಕಮ್‌ 
ತಡಸ್ಮ್ಯಹಂ ತೃತೀಯಂ ಚ ಮಹಾನಾಕ್ಯತ್ರಯಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ 


ದೇವತಾ ಗುಹ್ಯಕಾಲೀ ಚ ರಜಃಸತ್ತ್ವತಮೋಗುಣಾಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಣವೋ ಬೀಜಂ ಹಂಸಃ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 
ಮಕಾರಶ್ಹಾಪ್ರ್ಯಕಾರಶ್ಚ BW, FOS eS ಕೀಲಕಮ್‌ | 
ಏಭಿರ್ವಾಕ್ಯತ್ರಯೈಃ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರೋತಂ ವಿಧಾನತಃ 
ಅನುಕ್ಷಣಂ ಜಪಂಶ್ಚೈವ ನಿಶ್ಚಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ದ್ವಿತೀಂಯೋಪಾಸಕಾನಾಂ ಹಿ ಸರಿಪಸಾಟೀಯಮೂಾರಿತಾ 


ಏವಂ ಚಾಷ್ಯಾತುರೋ ಯಸ್ತು ಮನುಷ್ಯೋ Bs woos | 
ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಕೈವಲ್ಯಾಯೋಸಪಕಲ್ಪತೇ | 
ಸರ್ವಾಭಿಃ ಸಿದ್ಧಿಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಮಲಾನನೇ 


ಇತಿ ಗುಹ್ಯ ಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಸ್ತಾ. 


1೭೯1 


llsoll 


೮೧1 


esol 


ila Il 


lel 


ಗುಹ್ಯೈಕಾಲ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೩೨. 


ಜಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳು ಮೂರು ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
¢ ನೋಹಮಸ್ಮಿ » ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾವಾಕ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ 
“ ಸೋಹೆಮಸ್ಮಿ ” ಎಂಬುದೇ ದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾವಾಕ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. BBA, yo ” 
ಎಂಬುದು ತೃತೀಯ ಮಹಾವಾಕ್ಯ. ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯತ್ರಯವಾಗುವುದು. 


ಈ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳು ಆದ್ಯಛಂದೋರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೭೯, voll 


ಈ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ ಸಂಘಾತ ಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ಗುಹ್ಯಕಾಲಿಯು ದೇವತೆ. ಓಂಕಾರವು ಬೀಜ, ಹಂಸ ಎಂಬುದು ಶಕ್ತಿ, 
ಅ-ಉ-ಮಕಾರಗಳು ಕೀಲಕ, ವಿಧಿಗನುಸರಿಸಿ ಈ ಮಹಾವಾಕ್ಯತ್ರಯ ಜಪವೆಂಬ 


5 = ; 9, 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ॥೮೧, ೮೨॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾವಾಕ್ಯತ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಢಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಸಂಶಯಾದಿ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ದೇವಿಯ ತತ್ತ್ವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿರಾಟ್‌ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರಾದ ಮಂದಾಧಿಕಾರಿ 


ಗಳಾದ ಎರಡನೆಯತರದ ಉಪಾಸಕರಿಗಾಗಿ ಈ ಕ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. lesa ll 


ಅತಿಯಾದ ಸಂಕಟಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಪಾಸ 
ನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೈವಲ್ಯಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪದ್ಮದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ವದನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಸರ್ವಸುಖಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನಿರತಿಶಯ ಮುಕ್ತಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪಾತ್ರನಾದ ಆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಇತರ 
ನಾನಾವಿಧ ಸಿದ್ಧಿಲಾಭಗಳಿಂದ ಲಾಭವೇನು? ಹೀಗೆ ವಿರಾಟ್‌ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮಹಾ 
MBS ಜಪವಿಧಾನವನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದೇವಿಯ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ನಿವರಿಸಿದೆ. ೮೪! 


ಗುಹ್ಯಕಾಲ್ಯುಸಫಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಸ್ತ ವು. 


ll @ee ॥ 


॥ ಗುಹ್ಯಸೋಡಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಷತ್‌ ॥ 


Bo 


5೩೬ ಗುಹೈಪೋಢಾನ್ನಾ ಸೋಪನಿಷತ್‌ 


ಶಿ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
| ಗುಹ್ಯ ಹೋಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಷತ್‌ ॥| 


ಅಥ ಗುಹ್ಯಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ |ಶಿವೋ ಭವೇತ್‌ | ಶಕ್ತಿರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | 
ನಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞೀನ್ಯಾಸಮೇವಂ ಚರೇತ್‌ | ನ ಜಪೋ ನ ಪೂಜಾ ನ ಸಾಧನಂ 
ನ ಕಾಲನಿಯಮೋ ನ ದಿವಾ ನ ರಾತ್ರಿಃ | ಸರ್ವಕಾಲಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಭವೇತ್‌ | ಯಥಾಧಿಕಾರವಾನ್‌ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಪೂರ್ಣ 
ದೀಕ್ಸಾಲಭೇತ್‌!ಸೋಢಾರೂಪೋ ಭವೇತ್‌!ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಭವೇತ್‌!!೧॥ 


ಕ್ರೀಂ ಮಾತೃಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ ಪರಾತ್ಸರತರೋ ಭವೇತ್‌ | ಶಿವೋ 
ಭವೇದಿತ್ಯೇಕಃ 11 


ಗುಹ್ಯ ಸೊಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೩೭ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಗುಹ್ಯಸೋಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಗುಹೈ ಸೋಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಸತ್‌ ಎಂಬ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅಥರ್ವಣಶಾಖೆಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಗುಹ್ಯ ಕಾಲೀ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯನ್ನು ಈ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ವಿವರಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುವುದು- 
ಸೋಡಢಾ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದವು ಆರು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ದೇವಿಗೆ ಪರಾ ಪರಾತ್ರರಾ, ಪರಾತೀತ್ಕಾ ಚಿತ್ಸರಾ, 
ಚಿತ್ರರಾತ್ಸರಾ, ಚಿತ್ಸರಾತೀತಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರು ಕಲೆಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಒಂದೊಂದು ನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಲಾನ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇಂತಹ 
ಆರು ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದೆ. ಗುಹ್ಯಾದೇನಿಯ ಪ್ರಸಾದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ 
ಗುಹ್ಯಾದೇನೀನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶಿವ-ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗುವನು ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ನಿಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರದ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು ಈ ದೇನಿಯ ಮಹಾಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ನ್ಯಾಸವು ಮಹಾಪವಿತ್ರಕರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ಇತರ ಜನ, 
ಪೂಜಾ, ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಮುಂತಾದ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಲನಿಯಮವು ಈ ನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಈ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಪೂರ್ಣದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ದೀಕ್ಸಾ ವಿಧಿಯಂತೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು, ಪೂರ್ಣ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೀಕ್ರಿತನಾದವನು 
ಸೋಢಾರೂಪ--ಆರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಮತ್ತು ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕಾಲೀರೂಪನಾಗುವನು. |೧| 


ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ವಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಯಾಯ ವಿಹಿತ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸವೆನಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಮಾತೃ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು ನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಪರಾತ್ಸರತರಕಲಾತ್ಮ ಕನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಶಿವಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು. 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ನ್ಯಾಸವು. sll 


೨೩೮ ಗುಹ್ಯ ಸೋಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅಥ ತಾರಾದ್ವಯಸುಟಿತಾಂ ಮಾತೃಕಾಂ ಮಾತೃಕಾಸುಟಿತಾಂ ತಾಂ 
ಮಾತೃಕಾಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಪರಾತೀತಾರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ॥೩॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತಿಕಾದ್ವಯ ಪುಟಿತಾಂ ಮಾತೃಕಾಂ ಮಾತೃಕಾ ಪುಟಿತಾಂ 
ತಾಂನ್ಯ ಸೇತ್‌ | ತುರ್ಯಾರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | ತೃತೀ ಯಕ ಲಾರೂಪೋ 


ಭವೇತ್‌ ell 


ಕಾಲಸಂಕಲನಾತ್ಕಾಲೀ | ಸಹೇಲಂ ಸಲೀಲಂ ವಾ ಸ್ಮರಣಾದ್ವರ- 
ದಾನೇಷು ಚತುರಾ | ತೇನೇಯಂ ದಸ್ತಣಾ | ಸಂಬೋಧನದ್ವಯಪುಟಿತಾಂ 
ಮಾತೃಕಾಂ ಮಾತೃಕಾಪುಟಿತಂ ನಾಮದ್ವಯಂ ಲಿಪಿಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ತುರ್ಯಾತ್ಸ sl ಭವೇತ್‌ | ಚತುರ್ಥೀಕಲಾರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | 
ned ಸಾಲಸಂವಾದಿಸ। ಚತುರ್ಥೀ ಜಗ 


ಅಥ ಪಂಚಮಿಾಂ ಕಲಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಪಂಚನಿೋತಾಕಲಾರೂಪೋ 
ಭನೇತ್‌ | ಸುಭಗಾತ್ರಯಂ ಕೂರ್ಚವಸ್ನಿಲಲನಾಂ ನಹ್ಮೇಸ್ತ್ರೀಕೋಣ 
ದೈವತಸ್ಯ ಲಾಲನಾಚಿ 3 ye FOTIA, ರ್ಯಾ ಪರಾತೀತಾ 1 ನಿತತ್ಪು ಟತ 
ಮಾತೃಕಾ ಪುಟತ ಮೇತನ ಮಂತ್ರಂ IOS FORD ನೇ ನ್ಯಸೇದಿತಿ ಪ ಸಂಚಮಾ | 
wry 0 ಗಚ್ಛತಿ! ಸ ಸರ್ನರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ “lel 


ಗುಹೈ ಸೋಢಾನ್ಯಾ ಸೋಪನಿಷತಿನ್ತ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೩೯ 


ಮತ್ತೆ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಐಂ, ಶ್ರೀಂ ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರರೂಸವಾದ ತಾರಾ 
ದ್ವಯದಿಂದ ಸಂಪುಟಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ ತಾರಾದ್ವಯವನ್ನು ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟಿತ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪರಾತೀತ ಕಲಾತ್ಮಕ 
ನಾಗುವನು, ಇದು ಎರಡನೆಯ ನ್ಯಾಸವು, lla 


ಮತ್ತೆ ಶಕ್ತಿಕಾ ಎಂದರೆ ಏಕಾರವು. ಎರಡು soso ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ಸಂಪುಟಿತವಾದ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನೂ ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟಿತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಬೀಜಾ 
ಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ತೃತೀಯ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ತುರ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮೂರನೆಯ ನ್ಯಾಸವು. loll 


ಮುಂದೆ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ ಎಂಬ ದೇವಿಯ ಸಂಬೋಧನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಾತೃಕೆಗಳಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಲಾ 
ಕಾಷ್ಠಾ ಮುಂತಾದ ಕಾಲನಿಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮು ತತ್ಪರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲೀಲಾ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವರಿಗೆ ಕೂಡ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವರಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಚತುರಳಾದ್ದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಬಂದಿದೆ. ಈ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ 
ಎಂಬ ಸಂಬೊಧನಾತ್ಮಕವಾದ ನಾಮದ್ವಯದಿಂದ ಸಂಪುಟಿತವಾದ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನೂ 
ಮಾತೃಕಾ ಸಂಪುಟಿತನಾದ ಸಂಜೋಧನ ನಾಮದ್ವಯವನ್ನೂ ಮಾತೃಕಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ತುರ್ಯಾತ್ಸರಾ ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇವೀ ಕಲೆಯ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಈ ಕಲೆಯು ದೇವಿಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದೂ 
ಲೋಕಪಾಲಕರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದೂ BAR, ಇದು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ನ್ಯಾಸವು, ॥೫॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಕಲೆಯ ನ್ಯಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು, ಅದರಿಂದೆ ಆ 
ಕಲೆಯ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಸುಭಗಾ ಎಂದರೆ ಕ್ರೀಂ ಎಂಬ ವರ್ಣವು. 
ಮೂರು ಕ್ರೀಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೂಂ ವರ್ಣವನ್ನೂ ಸ್ವಾಹಾ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸುವುದು, ತ್ರಿಕೋಣಮಂಡಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ vr 
ಯನ್ನು ಲಾಲನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ವರ್ಣರಾಶಿಯು ಶಿವಸ್ತರೂಪವೂ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದೂ ಆದ ಪರಾತೀತಾ ಎಂಬ ಕಲೆಯು. ಇದರಿಂದ ಸಂಪುಟಿತವಾದ 
ಮಾತೃಕೆಯನ್ನೂ ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟಿತವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಮಾತೃಕಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನ್ನಾಸಮಾಡುವುದು ಸಂಚಮಕಲಾನ್ಯಾಸವು, ಇದರಿಂದ ಶಿವಸ್ವರೂಪ 


8 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. fall 


೨೪೦ ಗುಹೈಷೋಢಾನ್ಯಾಸೋಸನಿಷಶ್‌ 


ಅಥ ಷಸ್ಮೀಂ ಕಲಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಪೂರ್ಣಾಂ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞೀಂ ಲಿಪಿ 
ಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯಸೇಷ್ವ್ಯಾಸಯೇತ್‌ | ಸಶಿವೋ ಭನೇತ್‌ | ಸ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಂ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಸ ಕನಿರ್ಭವೇತ್‌ | ಸ ಸನ್ನ್ಯಾಸೀ ಭವೇತ್‌ | ದೇವೋ ಹವೈ 
ಭವೇತ್‌ | ನಿಶ್ಚರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | ಅಯುತಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಯಷಿಚ್ಛಂದಾದಿ 
ಪೂರ್ವವದ್ಭ್ಧವೇತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇಪಿ ಯಾ ಜಗತೀತಲೇ ತಾಂ 
ಸರ್ವಾಂ ಭುನಕ್ತಿ | ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ ಸಿದ್ಧೋ ನಿದೇಶವರ್ತೀ ಚ 
ಭವೇತ್‌ ತಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ನ್ಯಸನಂ ನ್ಯಾಸಃ | ಸಮ್ಯಕ್‌ ನ್ಯಾಸಃ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಃ | 
ನ ತು ಮುಂಡಿತಮುಂಡಃ | ತಸ್ಯ ದೇವಾದಯೋ ನಮಸ್ಕಂತೀತಿ ಪ್ರೋತಂ 
ನೇದ | ಓಂ ಶಿನವ೫್‌ 0೩॥ 


ಇತಿ ಗುಹ್ಕಷೋಢಾನ್ಯಾಸೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


ಗುಹ್ಯ ಸೋಡಾ ನ್ಯಾ ಸೋಸನಿಷತಿ 


~~ 


ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೪೧ 


ಸಂಚಮ ಕಲಾ ನ್ಯಾಸಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ನ್ಯಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಞೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು BIOS, BAI BOO ನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ದೇವೀ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತನ್ನ ಸಕಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಭಾವನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನು ಶಿವಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು: 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಮತ್ತು ಅಂತಹೆ ಉಪಾಸಕನು ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನಲ್ಲದೇ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಕನೂ 
ಆಗುವನು. ಈ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಯುತ (ದಶಸಹಸ್ರ) ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವುದು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರ ದವು. ನ್ಯಾಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಖುಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಉಸನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಈ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನಾ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಉತ್ತಮ ಭೋಗ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ 
ಭೋಗಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಯಾವ ದೇವಿಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಭಕ್ತನು ಸಕಲಸಿದ್ಧಿ ಸಂಪೂರ್ಣನೂ ಸಮಸ್ಕಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಧಾರ್ಯವಾದ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನೂ ಆಗುವನೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರನ್ಯಾಸಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು, ಸಾಂಗನ್ಯಾಸದ ಆಚರಣೆಯೇ ನ್ಯಾಸಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪವೂ ಲೋಪಬರದಂತೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವ ನ್ಯಾಸವು (ಸಮ್ಯಕ್‌ + ನ್ಯಾಸ = ASQ 34) ಸನ್ಮ್ಯಾಸ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು, ನ್ಯಾಸದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಶಿರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಂಡನ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸನ್ಮ್ಯಾಸವಲ್ಲ, ನ್ಯಾಸಾನುಷ್ಮಾನ ತತ್ಸರನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಳ್ಳಿ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ದೇವಾದಿಗಳು ಕೂಡ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ಇದೆಲ್ಲ ಮಹಿಮೆಯೂ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಾಂಗನ್ಯಾ ಸದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು, ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾದ 
ಈ ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವೂ ಕೂಡ ಅನುಸ್ಮಾನದಂತೆ ಮಹಾಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. “ಓಂ ಶಿವಂ” ಎಂದು ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನಿಖಿಲ 
ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯ ನಾಮಸ್ಮರಣವು. 1೭॥ 


ಗುಹ್ಯಸೋಢಾನ್ಯಾ ಸೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


! ಠೀ ॥ 


ಎರಾ 


ll ಪೀತಾಂಬರೋಹಪನಿಷತ್‌ ॥ 


೨೪೪ ಪನೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್‌ 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


॥ ಪೀತಾಂಬರೋಸನಿಸತ್‌ ॥ 


ಓಂ ಅಥ ಹೈನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ್ರೇ ಸುಭಗಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಸ ಸ್ರ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ- 
ADB, e3 1೧1 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಾಂ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ಶಾಂಭನೀಂ ಸರ್ವಸ್ತಂಭಕರೀಂ ಸಿದ್ಧಾಂ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ದಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಮುದ್ದರಪಾಶೌ ವಾಮಾಭ್ಯಾಂ 
ಶತ್ರುಜಿಹ್ಹಾನಜ್ರೇ ದಧಾನಾಂ ಪೀತನಾಸಸಂ ಪೀತಾಲಂಕಾರಸಂಪನ್ನಾಂ 
ದೃಢೀಭೂತಪೀನೋನ್ನತಪಯೋಧರಯುಗ್ಮಾಢ್ಯಾಂ ತಪ್ತಕಾರ್ತಸ್ವರ 
ಕುಂಡಲದ್ವಯವಿರಾಜಿತ ಮುಖಾಂಭೋಜಾಂ ಲಲಾಟಸಟ್ಟೋಲ್ಲಸತ್ರೀತ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಧಮನುಜಿಭ್ರತೀಮುದ್ಧ್ಯದ್ದಿನಾಕರೋದ್ಧ್ಯೋತಾಂ ಸ್ವರ್ಣ 
ಸಿಂಹಾಸನಮಧ್ಯಕಮಲಸಂಸ್ಥಾಂ ಧಿಯಾ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತದುಪರಿ ತ್ರಿಕೋಣ 
ಷಟ್ಕೋಣ ವಸುಪತ್ರವೃತ್ತಾಂತಃ ಷೋಡಶದಲಕಮಲೋಪರಿ ಭೂಬಿಂಬ 
ತ್ರಯಮನುಸಂಧಾಯ ತತ್ರಾದ್ಯಯೋನ್ಯಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹೂಯ 
ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ 0೨1 


ಪೀತಾಂಬಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೪೫ 


Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಪೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬುದು ಶಾಕ್ತೋಸಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಂ ಎಂಬ ದೇವೀ ಮಾತೃಕಾ ಬೀಜವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿ ಆ ಬೀಜ 
ಮಂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರರೂಸವಾಗಿ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಂತರಾಯಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡುವ 
ಶತ್ರುಜನಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಈ ಉಪನಿಷದುಕ್ತವಾದ ಉಪಾಸನಾವಿಧಿಯು ಕೊಡುವುದು. ॥೧॥ 

ಇಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ವಿಶೇಷವು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯನ್ನು 
ಭಜಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣಮಾಡುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ದೇವೀ ಆಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಶಾಂಭವೀ ಮಹಾವಿದ್ಯಾತ್ಮಕಳ್ಕೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸ್ತಂಭನ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಸಿದ್ಧಳ್ಕೂ ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, 
ಎರಡು ಬಲಗೈ ಗಳಿಂದ ಪಾಶ್ಕ ಮುದ್ಗರಗಳನ್ನೂ, ಎಡಭಾಗದ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ 
ವಜ್ರ, ಶತ್ರುಜಿಹೈೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದದಳೂ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರ-ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳ್ಕೂ ಕಠಿನ-ಸ್ಥೂಲ-ಉನ್ನತಗಳಾದ ಸ್ತನಯುಗ್ಮದಿಂದ ಶೋಭಿತಳ್ಳೊ, 
ಸುತಪ್ತ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಯುಗ್ಮದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಮಲ 
ದಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲಲಾಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸು 
ವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೋಣ, 
ಸಟ್ಟೋಣ್ಕ ಅಷ್ಟದಲ, ವೃತ್ತಾಕಾರಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಬಾಹ್ಯ ಸೋಡಶದಲ 
ಕಮಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಭೂಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಅಂತಹ 
ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ತ್ರಿಕೋಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. Ilsll 


೨೪೬ ಫೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಯೋನಿಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಸಮಾಯಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಶಿವಾಂತೇ 
ಭೂಮಾಗ್ರಬಿಂಮಮಿಂದುಖಂಡಮಗ್ನಿ ಬೀಜಂ ತತೋ ವರುಣಾಂಕ 
ಗುಣಾರ್ಣಮತ್ರಿಯುತಂ ಸ್ಥಿ ae ಇತಿ ಸಂಬೋದಧ್ಯ ಸರ್ವದುಷ್ಟಾನಾ 
ಮಿದಂ ಚಾಭಾಷ್ಯ ನಾಚಿಮಿತಿ ಮುಖಮಿತಿ ಪದಮಿತಿ ಸ್ತ ಂಚೆಯೇತಿ 
ವೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಜಿಹ್ವಾಂ ವೈಶಾರದೀಂ ಕೀಲಯೇತಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನಾಶಯೇತಿ 
ಪ್ರೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಪ ನೇದಾದ್ಯಂ ತತೋ ಯಜ್ಞಭೂ 
ಗುಹಾಯಾಂ ಯೋಜಯೇತ್‌ 1೩10 


ಸ ಮಹಾಸ್ತಂಭೇಶ್ವರಃ ಸರ್ಮೇಶ್ವರಃ | ಸ ಸೇನಾಸ್ತಂಭಂ ಕರೋತಿ | 
ಕಿಂ ಬಹುನಾ ನಿವಸ್ವದ್ಧೃತಿಸ್ತಂಭಕರ್ತಾ ಸರ್ವವಾತಸ್ತಂಭಕರ್ತೇತಿ | 80 
ದಿನಾಕರ್ಷಯತಿ | ಸ ಸರ್ವನಿದ್ಯೇಶ್ವರಃ ಸರ್ನಮಂತ್ರೇಶ್ವರೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಪೂಜಾಯಾ ಆವರ್ತನಂತ್ರೆ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ತ ಭಿನ್ಯಾಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ Nell 


ಅಂಗಮಾದ್ಯಂ ದ್ವಾರತೋ ಗಣೇಶಂ ವಟುಕಂ ಯೋಗಿನೀಂ ಶ್ಲೇತ್ರಾ 
ಧೀಶಂ ಚ ಪೂರ್ವಾದಿಕಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗುರುಪಂಕ್ತಿವಿತಾಶಾಸುರಾಂತಮಂತಃ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾದೌ ಕ್ರಮಾನುಗತಾ ಬಗಲಾ ಸ್ತಂಭಿನೀ ಜೃಂಭಿಣೀ ಮೋಹಿನೀ 
ವಶ್ಯಾ ಅಚಲಾ ಚಲಾ ದುರ್ಧರಾ ಅಕಲ್ಮಷಾ ಆಧಾರಾ ಕಲ್ಪನಾ ಕಾಲ 
ಕರ್ಷಿಣಕೀ ಭ್ರಮರಿಕಾ ಮದಗಮನಾ ಭೋಗಾ ಯೋಗಿಕಾಏತಾಹ್ಯಷ್ಟ 
ದಲಾನುಗತಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಕೌಮಾರೀ AT VE 


ನೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೪೭ 


ಜಪಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಯೋನಿ ಇ ಓಂಕಾರವು. 
ಸಮಾಯವಾದ ಜಗದ್ಯೋನಿ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶಿವಾಂತೇ ಮುಂತಾದೆ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಅಂಶ “ಹ್ಲೀಂ” ಎಂಬು 
ದಾಗಿದೆ. ಅದಷ್ಟೆನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸ್ಥಿರಾಮುಖಿ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನವನ್ನುಚ್ಚ 
ರಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ಸರ್ವದುಷ್ಟಾನಾಂ ವಾಚಂ, ಮುಖಂ, ಪದಂ ಸ್ತಂಭಯ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಜಿಹ್ವಾಂ ವೈಶಾರದೀಂ ಕೇಲಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನಾಶಯ ಎಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹ್ಲೀಂ, ಓಂ, ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ 
ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೆ ಈ ಸಮಗ್ರಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ... ಓಂ, ಹ್ಲೀಂ, 
ಸ್ಥಿರಾಮುಖಿ ಸರ್ವದುಷ್ಟಾನಾಂ ವಾಚಂ ಮುಖಂ ಪದಂ ಸ್ಪಂಭಯ ಜಿಹ್ವಾಂ 
ವೈಶಾರದೀಂ ಕೀಲಯ ಬುದ್ಧಿಂ ವಿನಾಶಯ ಹ್ಲೀಂ ಓಂ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬುದು 
ಸಂಪೂರ್ಣಮಂತ್ರವು. lla 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವನು ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಸ್ಪಂಭನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗುವನು. ಅವನು ಸೇನಾ 
ಸ್ಪಂಭನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಇದರಿಂದಾಗುವ ಸ್ತಂಭನ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸೂರ್ಯನ ಸ್ತಂಭನವನ್ನೂ 
ಗಾಳಿಯ ಸ್ತಂಭನವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ 
ಸೂರ್ಯಸ್ತಂಭನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಗಲು ಸಮಯವೇ ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಸ್ತಂಭನಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೇ ಸರ್ವ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನೂ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ ಆಗುವನು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುನ ತ್ರೈರೋಕ್ಯಸ್ತಂಭನಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯ 
ಮಹಾಮಹಿಮಾಯುತವಾದ ಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವೃತ್ತಿ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ॥೪॥ 


ಪೂಜಾನುಷ್ಕಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿಕಕ್ರಿಯಾದಿ ಅಂಗಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಪೂರ್ವಾದಿದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ, ವಟುಕ, ಯೋಗಿನೀ, ಕ್ಲೇತ್ರಪತಿ, ದೇನತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗುರುಸಂಕ್ಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನಾಮಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಆಯಾಯ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತಾನಾಮಗಳು ;- ಬಗಲಾ, oper, 
ಜೃಂಭಿಣೀ, ನೋಹಿನೀ, ವಶ್ಯಾ, ಅಚಲಾ, ಚಲಾ, ದುರ್ಧರಾ, ಅಕಲ್ಮಷಾ, ಆಧಾರ 
ಕಲ್ಪನಾ, ಕಾಲಕರ್ಷಿಣೇ, ಭ್ರಮರಿಕಾ, ಮದಗಮನಾ, ಭೋಗಾ, ಯೋಗಿಕಾ ಎಂಬು 
ವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, 


೨೪೮ ನಪೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್‌ 


ವಾರಾಹೀ ನಾರಸಿಂಹೀ ಚಾಮುಂಡಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ | ಷಡ್ಯೋನಿ 
ಗರ್ಭಾಂತಾ ಡಾಕಿನೀ ರಾಕನೀ ಲಾಕನೀ ಕಾಕಿನೀ ಶಾಕಿನೀ ಹಾಕಿನೀ 
ನೇದಾದ್ಯಸ್ಥಿರಮಾಯಾದ್ಯಾಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶಕ್ರಾಗ್ನಿಯಮನಿರ್ಯತಿ 
ವರುಣನಾಯವ್ಯ ಧನದೇಶಾನ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾಗೇಶಾಃ ಪರಿವಾರಾಭಿ 
ಮತಾಃ ಸ್ಥಿ ರಾದಿನೇವಾದ್ಯಾಃ ಸವಾಹೆನಾಃ RBA, To ಬಾಹ್ಯತೋಭ್ಯರ್ಚ್ಯ 
ತಾಂ ಯೋನಿಂ ರತಿಪ್ರೀತಿ ಮನೋಭವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಃ ಹೀತಾಂ 
ಶುಕಾ ಧ್ಯೇಯಾಃ | ತವಂತಮೂಲಾಯಾಂ ಬಲಾದಿ ಷೋಡಶಾನು 
ಗತಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ನೀರಾಜನೈಃ ಜಗ! 


ಸಹೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತೋ ಭವತಿ | ಯ ಏನಾಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ಸ ವಾಗ್ಮೀ 
ಭವತಿ | ಸೋಮೃತಮಶ್ನುತೇ | ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರ್ತಾ ಭವತಿ | ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಭವತಿ | ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಭವತಿ | ಸತು ಖದ್ಭೀಶ್ವರೋ 
ಭವತಿ | ಸ sos 8 ಸ ವೈಷ್ಣವಃ ಸ ಗಣಪಃ ಸಶೈವಃ 1 ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ 
ಭವತಿ| ಸ Awe, Ae ಭವತಿ | ನೃಸನಂ ನ್ಯಾಸಃ | ಸಮ್ಯಜ್‌ನ್ಯಾಸಃ 
ಸನ್ನ್ಯಾಸಃ|। ನತು ಮುಂಡಿತ ಮುಂಡಃ | ಷಟ್ರ್ರಂಶದಸ್ತ್ರೇಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾರ್ಚನೇನೇತಿ ಪ್ರೋತಂ ವೇದ | ಓಂ ಶಿವಮ್‌ ॥೬॥ 


ಇತಿ ಪೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಸ್ತಾ. 


ನೀತಾಂಬರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೪೯ 


ನಾರಸಿಂಹೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಎಂಟು ಮಾತೃಡೇನಿಯರನ್ನೂ 
ಯಂತ್ರದ ಅಷ್ಟಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಯೋನಿಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಾಕಿನೀ, 
ರಾಕಿನೀ, ಲಾಕಿನೀ, ಕಾಕಿನೀ, ಶಾಕಿನೀ, ಹಾಕಿನೀ, ಓಂಕಾರ--ಶ್ರೀಂಕಾರಾಭಿಮಾಠಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ನಿರ್ಯುತಿ, ವರುಣ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, 
ಈಶಾನ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ನಾಗೇಶರೆಂಬ ಹತ್ತು ಸಪರಿವಾರ ದಿಕ್ಪಾಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳ ಅಸ್ತ್ರವಾಹನಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಾಹೈದಳಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಯೋನಿಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತಿ ಪ್ರೀತಿ, ಮನೋಭನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಲಂಕಾರಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿತರಾಗಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು ಸಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಗತರಾದ ಬಗಲಾದಿ ಅಂಗದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೀರಾಜನೋಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೫॥ 


ಇಂತಹ ಉಪಾಸಕನು ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾಗುವನು. ಯಾವ ಮನುಜನು 
ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ವಾಗ್ಮಿಯೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ದವನೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನೂ ಸರ್ವವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಗಳ ಈಶ್ವರನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಒಂದು ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಖಿಲ ದೇವತೋಪಾಸನೆಯು ಅಂತರ್ಗೆತವಾದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವಿದ್ಯೋಪಾಸಕನು ಶಕ್ತಿ, ವಿಷ್ಣು,ಗಣೇಶ, ಶಿವ, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ಕೋ 
ಪಾಸಕನಾಗುವನು. ಇವನೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೂ ಸನ್ನ್ವ್ಯಾಸಿಯೂ 
ಆಗುವನು. ನ್ಯಸನವೆಂದರೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು; ಸಮ್‌-ನ್ಯಾಸಃ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೃಸನ 
ಮಾಡುವುದೆಂಬ ಯಥಾವಿಧಿಯಾದ ಈ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕಾನವೇ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಪಾಸಕನು ಸನ್ಮ್ಯಾಸಿ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧಕನಿಲ್ಲ. ಶಿರವನ್ನು ಮುಂಡನ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ. ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ದೇವಿಯ ಅರ್ಚನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವನು. ಎಂದು ಶಿವಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಉಪಾಸನಾ ಮಹಾ 
ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಓಂ ಶಿವಂ ಎಂಬುದು ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 


ಭಾಗವು, 1೬॥ 


ನೀತಾಂಬರೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತ ವು. 


!6ಃ॥ 


|| ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಕ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ | 


Pee 


೨೫೨ ರಾ ಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹೆಸ್ಕೋಸನಿಸತ್‌ 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


I ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ii 


ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ನ ಇನ್ಹೋ ವೃದ್ಧಶ್ರವಾಃ 

ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ ಪೂಷಾ ನಿಶ್ವನೇದಾಃ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ BA, FFE ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಃ 

AA, ನೋ ಬೃಹಸ್ಸತಿರ್ದಧಾತು || 


Il ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ Il 


ಓಂ ರತ್ನ್ನಸಾನುಶಿಖರೇಷ್ವಾಸೀನಂ ಶ್ರೀರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಕೋಪ 
ನಿಷದ್ವೇತ್ತಾರಂ ಮತಂಗಯಷಿಂ ಗುರುಂ ಕೂಚಿಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ | 
ಮತಂಗ ಭಗವನ್‌ ಗುರೋ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಕೋಸನಿಷದಂ ಮೇನು 
ಬ್ರೂಹಿ | ಮತಂಗಭಗವಾನ್‌ ಕೂಚಿಮಾರಂ ಸ ಹೋವಾಚ | ಶೇ ರಾಜ 
ಶ್ಯಾಮುಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಸದಮುಪದಿಶಾನಮಿ ॥೧॥ 


ಅಥಾತಃ ಶ್ರೀ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಕೋಪನಿಷದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 
ಮಂತ್ರಜಪಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಸಾಧಿಕರಣಸ್ತೊತ್ರಾಧಿಕರಣಪೂಜಾಧಿಕರಣಮೈ 
ಥುನಾಧಿಕರಣೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಭೋಗನೋಕ್ಷಮಾಪ್ಟೋತಿ | 


ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹೆಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದನು ೨೫೩. 


 ತ್ರೀಃ ॥ 
ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಕೋಸಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ರಾಜಶಾ ಮಲಾರಹಸ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು ಡೇನೀಪರವಾದ ಪ್ರಧಾನೋಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಸ್ವಸ್ತಿನಃ ಎಂಬ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಂಗಲಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಠನಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವು: ಜಗತ್ತರಿಪಾಲನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಕೇರ್ತಿಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪೂಷದೇವನೂ ಶುಭಫಲಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಗರುಡನೂ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿ 
ದೇವನೂ ಉಪನಿಷದ್ವಿದ್ಯಾಗ್ರ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸುವ OP Avda ಇತರ ತಾಪ 
ತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ ಮಂಗಲವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕವೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯಗಳ 
ನಿವಾರಣೆಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೂರುಸಲ ಹಓಂಕಾಂಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ಶಾಂತಿಃ? 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು. ಮತಂಗನೆಂಬ ಪೂಜ್ಯಯಸಿಯು ಕೂಚಿಮಾರ 
ನೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ತನ್ಮೂ 
ಲಕ ಇದು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದೂ ಇದರ ಉಪೋದ್ಭಾತದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮತಂಗ ಖುಹಿಯು ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿ 
ಯ ರಹಸ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವಾಗ ಕೂಚಿಮಾರನೆಂಬವನು ಬಂದು ಖಯಸಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮತೆಂಗ 
ಗುರುವೆ! ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದು 
ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಗ್ರಹೆಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಗುರುವು ಆ ಕೂಚಿಮಾರ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಸದೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದು ಉಪದೇಶಾಂಗೀಕಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೧॥ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಹಸ್ಯವಾದ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸುವೆವು, ದೇನಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಜಪ್ಕ ನ್ಯಾಸವಿಧಿ, ಸ್ಕೋತ್ರಪಾಠ್ಕ 
ಪೂಜಾನುಷ್ಕಾನ, ಮೈಥುನಾಚರಣಗಳೆಂಬ ಐದು ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧಾನವು ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಐದು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷ 
ಗಳೆಂಬ ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು, ಆದರೆ ಮೊದಲು ಗುರೂಪದೇಶವೂ 


೨೫೪ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪಸನಿಷತ್‌ 


ಗುರೋರನುಜ್ಞಯಾ ಶ್ರೀ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಮಂತ್ರಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಹಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ತ್ರಿಶತೇನ ವಾಷ್ಟಾನಿಂಶದುತ್ತರಶತೇನ ವಾ ಜಸ್ತ್ಯಾ ಮಂತ್ರ 
ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ | ಶುಕ್ರವಾರೇ ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ತ್ರಿಶತಂ ಮಂತ್ರ 
ಜಸೇನ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಃ । ಪುರಶ್ಚರಣಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿ | ನವಾಶೀತಿನ್ಯಾಸಾನಾಂ 
ನ್ಯಸನೇನ ದೇವತಾಶರೀರೀ ಭವತಿ! ನವಾಶೀತಿನ್ಯಾಸಾನಾಂ ನ್ಯಸನೇನ 
RIF BEN, SFA, Soe ಭವತಿ ! ನವಾಶೀತಿನ್ಯಾಸಾನಾಂ ಶರೀರೇ ನ್ಯಸ 
ನೇನ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಭಿಃ ಪೂಜಿತೋ ಭವತಿ | ನವಾಶೀತಿನ್ಯಾಸಾನಾಂ 
ನ್ಯಸನೇನ ದೇವಸ್ತ್ರೀಭೋಗಮಾಸ್ನೋತಿ | ರಂಭಾಸಂಭೋಗಮಾಪ್ತೋತಿ | 
ನವಾಶೀತಿನ್ಯಾಸಾನಾಂ ನ್ಯಸನೇನ ದೇನತಾರೂಪಮಾಪ್ಟೋತಿ | ದೇವತಾ 
ಶರೀರೀ ಭೂತ್ವಾ ನಿಮಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ | ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತದ್ಭೋಗಮಾಪ್ಟೋತಿ loll 


ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಪಾಟಿಲಕುಸುಮೈಃ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ಪೂಜಿತಾ 
ಶ್ರೀ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾ ಮಂಗಲಪುದಾ ಭವತಿ! 
ವರ್ಷರ್ತೌ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಸರ್ವರಾತ್ರಿಷು ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ 
ಚಂಪಕಕುಸುಮೈಃ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ಪೂಜಿತಾ ಶ್ರೀ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಃ 
ರೋಗ್ಯಪ್ರದಾ ಭವತಿ | ತತ್ರ ಶುಕ್ರವಾರೇ ಪೂಜಿತಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರದಾ 
ಭವತಿ | ಶುಕ್ರವಾರ ಯುತಾಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾ 
ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ಶ್ರೀ ರಾಜಶ್ಯಾನುಲಾಂಬಾಂ 
ಪೂಜಯನ್‌ ದೇಹಾಂತರೇ ರಂಭಾಸಂಭೋಗಮಶ್ನುತೇ | ಭಾದ್ರಸದೇ 
ಮಾಸಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀವ್ರತದಿನೇಷು ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಶ್ರೀ 
ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಾಂ ಜಾಜೀಕುಸುಮೈಃ ಪೂಜಯನ್‌ ಮಾನವೋ 
ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ೩! 


ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೫೫ 


ಈ ಪ್ರಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸದ್ಗುರು ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗುರು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಮುನ್ನೂರು, ಅಥವಾ ಒಂದುನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಜನ 
ಮಾಡಿದವನು ಈ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಶುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಾರ್ಯೆಯ ಯೋನಿಮಂಡಲವೆಂಬ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು, ಮತ್ತು ಪುರಶ್ಚರಣ 
ಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಬರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರ ಜಪಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು 
ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಯಂತೆ ದಿವ್ಯವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸುವನು- 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ Sas, ONY, Bos ಮಹಾತ್ಮನಾಗುವನು. ಸಾಧಕನು 
ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೈಯ 
ರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನು. ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸಂಭೋಗ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಗಣ್ಯಳಾದ ರಂಭೆಯ ಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವತಾ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ದಿವ್ಯದೇವಶಾ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಮಾನೋಸಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೋಗಬಲ್ಲವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 1೨॥ 


ಈ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ದೇಶ-ಕಾಲ-ಉಸಕರಣ ಭೇದ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಪಾಟಲ (ಪಾದರಿ) 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ದೇವಿಯು ಕಾಮಿತವಾದ ಫೇವನ್ನೂ 
ಮಂಗಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ವರ್ಷಖತು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ರಾತ್ರಿವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆಯ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಹೂಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯಫಲವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು. ಆಗ 
ಶುಕ್ರವಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಮಹಾಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಶುಕ್ರವಾರ, ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಎರಡೂ ಸೇರಿದ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಶತಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಜಗ 
ನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಾಧಕನಿಗೆ ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಂಭಾ 
ಸಂಭೋಗ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು, ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರತಗಳ 
ವಿಶೇಷದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಜೀಹೂಗಳಿಂದ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜಶ್ಯಾಮ 
ಲಾಂಬೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. TE 


೨೫೬ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹೆಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 


ಶರತ್ಕಾಲೇ ಸರ್ವರಾತ್ರಿಷು ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ನೀಲೋ 
ತ್ಚಲೈಃ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಪೂಜಯನ್‌ ಮಹಾಭೋಗ 
ಮಶ್ನುತೇ। ಶುಕ್ರವಾರಯುತಾಯಾಂ ಪೌರ್ಜಮಾಸ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಜಗ 
ನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಶ್ರೀ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಪೂಜಯನ್‌ tos ds ಶಚೀ 
ಭೋಗಮಶ್ನುತೇ ell 


ಹೇಮಂತಕಾಲೇ ಸರ್ವರಾತ್ರಿಷು ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ 
ಜವಂತೀಕುಸುಮೈಃ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ಪೂಜಯನ್‌ ವರುಣದೇವೇನ 
ಕನಕಚ್ಛೆತ್ರೀ ಭವತಿ | ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನೇ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾ 
ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಕುಸುಂಭಪುಷ್ಟೈಃ ಸೂಜಯನ್‌ ಮಾನವೋ ದೇವೇಂ 
ದ್ರೈಶ್ಚರ್ಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಜಗ 


ಮಾಘ್ಯಾಂ ಶುಕ್ರವಾರಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನ 
ಚಕ್ರೇ ದ್ವಂದ್ಹಮಲ್ಲಿಕಾಕುಟ್ಮಿಲೈಃ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ಪೂಜಯನ್‌ ಮಾನವಃ 
ರಾಜಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗಮಾಪ್ನೋತಿ! ಸರ್ವದಾ ಪುಸ್ಪಿಣ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ 
ಜನನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ನಸಂತಪುಷ್ಬೈಃ ಪೂಜಯನ್‌ ಮಾನವೋ ದೇವತಾ- 
ತ್ವಮಶ್ನುತೇ।ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಶುಕ್ರವಾರಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋ 
ಹನಚಕ್ರೇ ದೇವತಾಂ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಜಷನ್‌ ಪರಶಿವತ್ಸಮಾಸ್ನ್ನೋತಿ ॥೬॥ 


ಶ್ರೀ ರಾಜಶ್ಯಾನುಲಾಂಬಾಯಾಃ ಪೆಂಚದಶಸ್ತೋತ್ರಾಣಾಂ WoT 
ಯಣೇನ ದೇವತಾಸಂತುಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ | ಮಂಗಲಪ್ರವಾ ರಾಜವಶಂಕರೀ ಚ 
ಭವತಿ | ದೇನತಾಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಮಾಸ್ನೋತಿ | ಸನ್ನಿಧಾನೇನ ಸರ್ವನಿವೃತ್ತಿರ್ಭ 
ವತಿ | ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಪ್ನೋತಿ | ಸರ್ವದೇನನಮಸ್ಕೃತೋ ಭವತಿ! 
ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನೋ ನಶ್ಯಾ ಭವಂತಿ! ರಂಭಾಧಿಭಿಃ ಪೂಜಿತೋ ಭವತಿ! ಸ್ವರ್ಗ 
ಭೋಗಮಾಸ್ಟೋತಿ ॥॥ 


ಗುರೋರನುಜ್ಞಯಾ ಶುಕ್ರವಾರೇ ದಿವಾ Tos) ಚ ಚಂಪಕ 
ತೈಲಾದ್ಯೈಃ ಕೃತಸ್ನಾತಾಂ ಸರ್ನಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತಾಂ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರಧರಾಂ 
ಶ್ರೀಚಂದನನಿಲಿಪಸ್ತಾಂಗೀಂ *ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕೋಪೇತಾಂ ಕುಂಕುಮಲಿಪ್ತ 


ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೫೭ 


ಶರದೃತುವಿನ ಎಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಭಾರ್ಯಾ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಾಗಿ ಮಹಾಭೋಗ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅದರಲ್ಲೂ ಶುಕ್ರವಾರ ಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳು ಸೇರಿದ 
ವಿಶೇಷದಿನದಲ್ಲಿ ಸೌಗಂಧಿಕವೆಂಬ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಪೂಜನವು ಶಚೀ 
ಸಂಭೋಗಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವಾಗುವುದು, ॥೪॥ 


ಹೇಮಂತ ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರ್ಯಾ ಜಗನ್ಮೋ 
Bs ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಜವಂತೀ ಪುಸ್ಸಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ವರುಣದೇವನ 
ಮೂಲಕ ಸುವರ್ಣಛತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಂಭ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಹಾ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಜ॥ 


ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ರವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದುಜೊತೆಯಾಗಿ ಒಂದುಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಜಗನ್ಮೋಹನ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಸಾಧಕ ಮನುಷ್ಯನು ರಾಜಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಭಾರ್ಯೆಯು ಪುಷ್ಪ ವತಿಯಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
DASHA ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಚತುರ್ಥೀಶುಕ್ರವಾರಗಳು ಸೇರಿದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಪರಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ೬! 


ರಾಜಶ್ನಾಮಲಾದೇವಿಯ ಹದಿನೈದು ಉತ್ತಮಸ್ತೊತ್ರಗಳ ಪಾರಾಯಣದಿಂದ 
ದೇವತೆಗೆ ಸಂಶುಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ಮಂಗಲವನ್ನೂ 
ರಾಜವಶ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು. ಮತ್ತು ದೇವತೆಯು ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು, ದೇವೀಸಪನ್ಪಿಧಾನದಿಂದ ಸಕಲ ದುರಿತಾದಿ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಿವಾಠಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ Pha Oso Mss, ಸರ್ವರಾಜರೂ ಸಾಧಕನಿಗೆ ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾಗುವರು, ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಸ್ತೋತ್ರಪಾರಾಯಣವಿಧಾನದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನು 1೭॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು 


ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆಯ ಅತ್ತರು ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಗಂಧತೈಲದಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟು 


೨೫೮ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಫೋಸನಿಷತ್‌ 


ಕುಚೆಭಾರಾಂ ಪುಷ್ಪ ದಾಮಯುಕ್ತದಥಮ್ಮಿಲ್ಲಾಂ ತಾಂಬೂಲಸೂರಿತ ಮುಖಂ 
ಸ್ವೇದಬಿಂದೂಲ್ಲಸನ್ಮುಖೀಂ ಬಿಂಬೋಷ್ಠೀಂ ಕುಂದರದನಾಂ ಕಂಬುಕಂಠೀಂ 
ಮಂಜುಹಾಸಾಂ ಯೌವನೋನ್ಮತ್ತಾಂ ಕಂಜಲೋಚನಾಂ ಪೃಥುನಿತಂಬಾಂ 
ರಾಜರಂಭೋರುಂ ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರವದನಾಂ ಸಂಭೋಗೇಚ್ಛಾಂ ಶುಕ 
ವಾಣೀಂ ಸಂಗೀತರಸಿಕಾಂ ಕುರವಕರಸಾಂಚಿತಸಾಣಿಸಷಾದಾಂ ವಶವರ್ಶಿನೀಂ 
ಭಾರ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಯಾಯಾಮುತ್ತಾನಶಾಯಿನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ದರ್ಷಣವನ್ನಿ 
ರ್ಮಲಂ ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರಂ ಗಂಧದ್ರವ್ಯೇಣ ಧೂಪದೀಷೈಶ್ಚ ಸರಿಮಲೀ 
ಕೃತಂ ಕುಂಕುಮಮಿಲಿಶತೈರ್ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಟ್ಮಲೈಃ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ಪೂಜಯನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೇವಭೋಗಮಾಪ್ನೋತಿ ಅಗ 


ವಸಂತನವರಾತ್ರಿಸು  ಭಾಂರ್ಕ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಕುಟ್ಮಲೈಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಃ ರಹಸ್ಯನಾಮಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಿತಾ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾ 
ರಾಜವಶಂಕರೀ ಭವತಿ | ಶುಕ್ರವಾಸರಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಪ್ರಥನಮುಯಾಮೇ FOI. IVR, 38 
ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿರ್ದೇವತಾಂ ಪೂಜಯನ್‌ ದೇವತಾಸಾಲೋಕ್ಯಮಾಫ್ಟೋತಿ! 
ತಸ್ಕಾಮೇನ ದ್ವಿತೀಯಯಾಮೇ ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಪಾರಿ 
ಜಾತಪುಷ್ಟೈ8 ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಃ ಸೂಜಯನ್‌ ದೇವತಾಸಾಮಿಸಾಪ್ಯ 
ಮಾಪ್ಟೋತಿ।! SH, Sed ತೃತೀಯಯಾಮೇ ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನ 
ಚಕ್ರೇ ಮಂದಾರಪುಸ್ಸೈಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಃ ಪೂಜಯನ್‌ ದೇವತಾಸಾರೂ 
ಪ್ಯಮಾಸ್ನೋತಿ | ತಸ್ಯಾಮೇವ ಚತುರ್ಥಯಾಮೇ ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ 
ಚಂಸಕಸಪುಷ್ಬೈಃ ಸಹಸ್ರನಾನುಭಿಃ ಪೂಜಯನ್‌ ದೇವತಾಸಾಯುಜ್ಯ 
ಮಾಪ್ನೋತಿ | ಸರ್ವರಾತ್ರಿಷು ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಟ್ಮಲೈಃ 
ಪೂಜಿತಾ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾ ಭವತಿ ॥೯॥ 


ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೫೯ 


ಚಂದನದಿಂದ ಸರ್ವಾವಯಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕವನ್ನು ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಗಳಿಂದ ಲೇಪಿಸಿ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು 
ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇರುವ 
ಆಯಾಸದಿಂದುಂಟಾದ ಬೆವರಿನ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ 
ಕೆಂದುಟ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತಿರುವ ದೆಂತಸಂಕ್ತಿ, ಶಂಖದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಂಠ್ಯ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ, ತಾರುಣ್ಯ ಮದ, ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ನಿತಂಬ, ರಾಜಬಾಳೆಗಿಡದಂಕೊಪ್ಪುವ ತೊಡೆ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ರಾಜಿಸುವ ಮುಖ 
ಮುಂತಾದ ಸುಂದರಾವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ಕ ಸಂಭೋಗೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ಗಿಣಿ 
ಯಂತೆ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಗೀತ ರಸದಿಂದಲೂ ಕುರವಕರಸದಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕಾಲುಕೈ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವಶವರ್ತಿಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮೃದುಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮ್ಮುಖಳಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಗಂಧ ಧೂಪ ದೀಪಗಳಿಂದ ಪರಿಮಲ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶತಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ದೇವಿಗೆ ಪೂಜಿಸಿ 
ದೇವಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ... ॥೮॥ 


ವಸಂತ ನವರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸಹಸ್ರನಾಮ ರಹೆಸ್ಯನಾಮ ಪಠನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚನಮಾಡಿದಕರೆ 
ದೇವಿಯು ರಾಜವಶ್ಯತೆ ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಸಪ್ತಮಿಾ ಶುಕ್ರವಾರಗಳ 
ಯೋಗವುಳ್ಳ ನಿಶೇಷದಿನದ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಯಾಮದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾನೋಹನ 
ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪಗಳ ಸಹೆಸ್ತನಾಮಾರ್ಚನೆಯು ದೇವತಾಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು, ಸಾಲೋಕ್ಯವೆಂದರೆ ದೇವತಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೆಂಬ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಮುಕ್ತಿ. ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯಯಾಮದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಪಾರಿಜಾತ 
Va nev ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಯು ದೇವತಾಸಾಮೀಪ್ಯ ಅಥವಾ ದೇವತಾ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯ ತೃತೀಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಾರ್ಚನೆಯು ದೇವತೆಯ ಸಮಾನರೂಪಪ್ರಾಪ್ಕಿ ಅಥವಾ ಸಾರೂಪ್ಯವೆಂಬ 
ಒಂದು ಓಗೆಯ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು. ಅದೇ ದಿನದ ಚತುರ್ಥಯಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೂಗಳ ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತಾ ಸಾಯುಜ್ಯವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸರ್ವರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಜಗನ್ಮೋ 
ಹನಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಾ ದೇವಿಯು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಶೀಡುವೆಳು. ೯ 


lo 
೧ನ 
[© 


ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 


ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೇ ಸರ್ವರಾತ್ರಿಸು ಶ್ರೀ ಚಂದನನಿಲಿಪ್ತಭಾರ್ಯಾಜಗೆ 
ನ್ಮೋಹನಚಕ್ರಂ ಪೂಜಯನ್‌ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ | ದೂರ್ವಾಭಿಃ 
ಪೂಜಯನ್‌ ಮಹದಾಯುಷ್ಯಮಶ್ಚುತೇ | ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ರವಾರ 
ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಜಗನ್ಮೋಹನಚಕ್ರೇ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಾಂ 
ಶ್ರೀಚೆಂದನೇನ ಸೂಜಯನ್‌ ಮಾನವೋ ಗಂಧಲಿಪ್ತೋ ಜಗನ್ಮೋಹಕೋ 
ಭವತಿ | ಮಹಾನವಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ರವಾಸರಯುಕ್ತಾಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಜಗನ್ಮೋ 
ಹನಚಕ್ರೇ ಕುಂಕುಮಾಕ್ಷತೈರ್ದೇವತಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪೂಜಿತಾಕ್ಷತಾನ್‌ 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | ರಾಜಾ ವಾಸಭಾನಮಾಪ್ಟೋತಿ | ತ್ರಯೋ 
ದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ರವಾಸರ ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಭಾರ್ಯಾಜಗನ್ಮೋಹನ 


J 
ಚಕ್ರಂ ಸೂಜಯನ್‌ ಮಾನವಃ ಕಾಮಸುಂದರೋ ಭವತಿ ॥೧೦॥ 


ಚಂದ್ರದರ್ಶನಯುಕ್ತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ರವಾರ 
ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಭಾಂರ್ಯಾಜಗನ್ನೋಹನಚಳ್ರೇ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಂಜಾಂ 
ಶ್ವೇತಗಂಧಾಶ್ಸಶೈಃ ಶ್ವೇತಸ್ರಷ್ಟೈಶ್ಚ ಪೂಜಯನ್‌ ಸಾಧಕೋ ದೇಹಾಂತೇ 
ರಾಜಾ ಭವತಿ ॥೧೧॥ 


ಸರ್ವಭೋಗಪ್ರದಾ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ರದಾ ದೀರ್ಥಾಯುಷ್ಯಪ್ರದಾ 
ಮಹಾಯೋಗಪ್ರದಾ ಮಹಾಮಂಗಲಪ್ರದಾ ಕಾಮ್ಯಪ್ರದಾ ಶ್ರೀರಾಜ 
ಶ್ಯಾಮಲಾ ದೇನೇಂಡ್ರಭೋಗಪ್ರುದಾ ಭವತಿ | ಸರ್ವಕಾಮ್ಯರಹಸ್ಯ 
ಪೂಜಾಂತೇ ಮೈಥುನಂ ಜೇವತಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಭವತಿ ಮೋಕ್ಷ್ಸಪ್ರದಂಭವತಿ | 
ಸ ಏನ ಭೋಗಾಪವರ್ಗಃ | ಗುರ್ವನುಜ್ಞಯಾ ಗುಪ್ತಃ ಕ್ಷಸಣಕೋ 
ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ | ಏನಂ ಕಾಂತಾಯಾಃ ಪೂಜಿತಾ ಸ್ಪರ್ಣಚಕ್ರೇ 
ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮಂಗಲಪ್ರದಾ ಭವತಿ | ದ್ರೋಹಿಣಾಂ ನೋಸದೇಶಃ ಕ್ಷಸಣ 
ಕಾನಾಂ ಪಂಚಾಧಿಕರಣೈಃ ಪರೋ ಮೋಕ್ಸೋ ನಾನ್ಯಥೇತಿ ಯ ಏನಂ 
ನೇದ ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ॥೧೨॥ 


ರಾ ಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೬೧ 


ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವಿನ ಸರ್ವರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿ ದೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಾಗಿ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಗಳೆನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವನು, ಗರಿಕೆಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸೂಜಿಸಿ ಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಶುಕ್ರವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಷ್ಟಮೀ ತಿಥಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ಸುಗಂಧಮಯ ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೋಹಕನೂ ಆಗು 
ವನು. ಶುಕ್ರವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾನವಮಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ಅಕ್ಷತಗಳಿಂದ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಪ್ರಸಾದ 
ರೂಪವಾದ ಅಕ್ಷತಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು, ಅದರಿಂದ ರಾಜನು ಸಾಧಕ 
ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಶುಕ್ರವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರಯೋದಶೀ ಎಂಬ ನಿಶೇಷದಿನದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರನಾಗುವನು., ॥0೧೦॥ 


ಶುಕ್ರವಾರದಿಂದಕೂಡಿ ಚಂದ್ರದರ್ಶನ ದೊರಕುವ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಗಂಥ ಅಕ್ಷತಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ವೇತಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಜಗನ್ಮೋಹನ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸಾಧಕನು ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜನಾಗುವನು. ॥೧೧॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಾದೇವಿಯು ಸರ್ವಭೋಗ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ದೀರ್ಥವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ವಿವಿಧ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಮಂಗಲವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೇ ದೇವೆಂದ್ರ ಸಮಾನ ಭೋಗವನ್ನು ಸಾಧಕನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ವಿನಿಧ ಪ್ರಯೋಗ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಮ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿದ ಸಮಾಪ್ಲಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ 
ತೃಪ್ತಿ ಗೋಸ್ಕರ ಮೈಥುನವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದು ದೇವತಾತೃಪ್ತಿಗೂ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗೂ ಅನುಕೂಲವಾದುದು, ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಒಂದೇ 
ಭೋಗ-ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಈ dB, 
ಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದವನೂ ಕ್ಷನಣಕನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ 
ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುವರ್ಣಚಕ್ರ ಪ್ರಾಯ 


೨೬ ೨ ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರ 


BL 
2% 
5 

ಗೆ 
2 Q 

rae 
Kl 


RA, ನಸ್ತಾರ್ಸ್ಫ್ಯೊ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಃ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ನೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ದಧಾತು Il 


Il ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ | 


ಇತಿ ರಾಜಶ್ಯಾಮುಲಾರಹಸ್ಕ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೬೩ 


ವಾದ ಭಾರ್ಯೆಯ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇನಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ಮಂಗಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು. ಇದನ್ನು ಈ ನಿದ್ಯಾದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಬಾರದು, ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಕ್ಷನಣಕರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಮಂತ್ರ 
ಜಸ, ನ್ಯಾಸ ಸ್ತೋತ್ರ, ಪೂಜಾ, ಮೈಥುನಗಳೆಂಬ ಐದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು, ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಸಾಧನವು 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುಸ್ಕೇಯಗಳಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿಧಾನದ ವಿವರಣೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ತಿಳಿದವನಿಗೂ ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ಮಹಾಫಲಗಳೆ ಲಾಭವಾಗುವುದು. ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪಠಿಶವಾಗಿದೆ... ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಸಮಾಪ್ತಿಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಸ್ಮರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಪಾಠ 
ವನ್ನು ದುರಿತ ನಿವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 1೧೨! 


ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತನವು. 


! Oe il 


॥ ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್‌ ॥ 


ಮ್‌ Fee 


೨೬೬ ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್‌ 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು I 
Il ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಸತ್‌ il 


ಓಂ ಕ್ರೀಂ ಅಥ ಹೈನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೇಮಾಪ್ನೋತಿ 
ಸುಭಗಾಂ ಶುಭಧಾತುಕಾಮರೇಫೇಂದಿರಾ ಸಮಸ್ಟಿರೂಸಿಣೀಮೇತತ್ರ್ರಿಗುಣ 
ಮಾದೌ ತದನು ಕೂರ್ಚಬೀಜದ್ವಯಂ ವ್ಯೋಮಷಷ್ಠಸ್ಪರಬಿಂದುಮೇಲನ 
ರೂಪಂ ತವನು ಭುನನೇಶೀದ್ವಯಂ ಭವತು ವ್ಯೋಮಜ್ವಲನೇಂದಿರಾಶೊನ್ಯ 
ಮೇಲನರೂಪಂ ತತೋ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ ಚೇತ್ಯಪಿ ತತೋ ಮುಖಬೀಜ 
ಸಪ್ತಕಮುಚ್ಚ್ಹಾರ್ಯ ಬೃಹಧ್ಭಾನುಜಾಯಾಮುಚ್ಚರೇತ್‌ | ಅಯಂ ಸ 
ಮಂತ್ರೋತ್ತಮಃ ಂ॥ 


ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೬೭ 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ಯಾನೋಷನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಅಥರ್ವವೇದದ ಶಾಖೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ote, thong, nr 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಸತ್‌ ಎಂಬುದೊಂದು ದೇವೀಪರವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿದೆ, ಇದು ದೇವಿಯ ಮಂತ್ರಜಸ, ಯಂತ್ರನಿಧಾನ ಪೂಜ್ಯಾ ಫಲಕೀರ್ತನ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇನಿಯನ್ನು 
ಅಭಿನ್ನಂಜನಮಾಡುವ ಮುಖ್ಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರವಾದ “ಕ್ರೀಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಬ್ರಹ್ಮೆ 
ವಾಚಕವಾದ ಓಂಕಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸಿರುವದು ಮಂಗಲಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವಿಯ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಸಾಧಕಮಾನವನು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಳನ್ನಾ ಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುವನು. ಮುಂದಿನ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಂದ Bene 
ಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳ ಉದ್ಧಾರಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಮೊದಲು 
ಸುಭಗಾ ಎಂಬ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳೆ ವರ್ಣಗಳ ಪಠಿಸುವುದು, ಸುಭಗಾ ಎಂಬ 
ಸಂಕೇತವು ಶುಭ ಎಂಬ ದೀಫ್ಮಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧಾತುವು ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ವರ್ಣರಾಶಿಯಾವುದೆಂದರೆ ಕಾಮ-=ಕಕಾರ, ರೇಫ, 
ಇಂದಿರಾ=ಕಈಕಾರ, ಅನುಸ್ವಾರ ವೆಂಬ ವರ್ಣಗಳು ಸಮಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಲಭಿಸುವ 
“ಕ್ರೀಂ” ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಪಾಠಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ಕೂರ್ಚವೆಂಬ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು. ಈ ಸಂಕೇತ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ವರ್ಣಗಳು ವ್ಯೋಮ-ಹಕಾರ್ಕ ಸಷ್ಮಸ್ವರಎ-ಊಕಾರ, 
ಬಿಂದುಎಅನುಸ್ವಾರವೆಂಬ ವರ್ಣಗಳು ಸಮಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಲಭಿಸುವ “ಹೊಂ” 
ಎಂಬುವಾಗಿವೆ, ಇದನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಭುವನೇಶೀ 
ಜೀವಿಯ ಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು. ಇದನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯು ವ್ಯೋಮ ಹಕಾರ, ಜ್ವಲನ=ರೇಫ, ಇಂದಿರಾ-ಕಈಕಾರ, 
ಶೂ —ಅನುಸ್ವಾರಗಳು ಸೇರಿ ಆಗುವ “ಹ್ರೀಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಂಬೋಧನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅದೇ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಏಳು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯ ಪಾಠದಿಂದ “ho 
ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೇಂ ಕ್ರೀಂ ಹೊಂ ಹೂಂ ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ 
ಹೂಂ ಹೊಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ ವರ್ಣರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರವು 
ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರವು WE ಮಮಂತ್ರ ಗಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದುದ್ದು 
ಇದು ವಿವಿಧ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವು 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಗ 


Pig ಶ್ಯಾಮೋಸನಿಷತ್‌ 


ಯ ಇನಾಂ ಸಕೃಜ್ಜಪನ್‌ ಸತು ದೇನೇಶ್ವರಃ | ಸ ತು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ | 
ಸತು ನಾರೀಶ್ವರಃ। ಸತು ಸರ್ನ್ವಗುರುಃ!ಸತು ಸರ್ವನಮಸ್ಯಃ। ಸತು 
ಸರ್ವವೇದೈರಧೀತೋ ಭವತಿ! ಸ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ। 
ಸ ಸ್ವಯಂ ಸದಾಶಿನಃ loll 


ತ್ರಿಕೋಣಂತ್ರಿಕೋಣಂತ್ರಿಕೋಣಂತ್ರಿಕೋಣಂ ಪುನಶ್ಚೈನತ್ರಿಕೋಣಂ 
ಸಾಷ್ಟ ಸತ್ರಂ ಸಕೇಸರಂ ಭೂಪುರೈಕೇಣ ಸಂಯುತಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವೀಂ 
ಹೃಲ್ಲೇಖಾಮಂಗೇ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಅಭಿನನಜಲದನೀಲಾ ಕುಟಿಲ 


ಷ್ಟ ನರಾಭಯಖಡ್ಗಮುಂಡಸಹಿತಹೆಸ್ತಾ ಕಾಲಿಕಾ ಧ್ಯೇಯಾ 1೩1 


ತ್ತ 


ಕಾಲೀ ಕಪಾಲಿನೀ ಕುಲ್ಲಾ ಕುರುಕುಲ್ಲಾ ನಿರೋಧಿನೀ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರೇತಿ 
ಬಹಿಃ ಷಟ್ಕೋಣಗಾಃ | ಉಗ್ರಾ ಉಗ್ರಪ್ರಭಾ ದೀಸ್ತಾ ನೀಲಾ ಘನಾ 
ನಲಾಕಾ ಮಾತ್ರಾ ಮುದ್ರಾ ಅಮಿತೇತಿ ನವಕೋಣಗಾಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚಾಮುಂಡಾ ವಾರಾಹೀ ನಾರಸಿಂಹೀ 
ಕೌಮಾರೀ ಚಾಪರಾಜಿತೇತ್ಯಷ್ಟಪತ್ರಗಾಃ | ಚತುಷ್ಕೋಣೇಷು ಚತ್ವಾರೋ 
ಮಾಧವರುದ್ರನಿನಾಯಕಸೌರಾಃ | ದಿಕ್ಷು ದಿಕ್ಸಾಲಾಃ ॥೪॥ 


ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೬೯ 


ಯಾವ ಉಪಾಸಕ ಮನುಷ್ಯನು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ASB Boh ದೇನಿಯನ್ನೂ ಒಂದುಸಲ ಮಾತ್ರ ಜನಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ 
ವಿವಿಧ ಫಲಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಿಖಿಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ > ಸಕಲ ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗುವನು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ವಂದ್ಯನಾಗುವನು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಒಂದುಸಲ ಮಾತ್ರ ಜಪಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೆ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದಂತೆಯೂ 
ಗಂಗಾದಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಯಾಯಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು 


Xx 
ಆರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಸದಾಶಿವ ಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗುವನು, sll 


ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಯಂತ್ರರಚನಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಯಂತ್ರದ ಆಯಾಯ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಗದೇವತಾ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದು. 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸುವಾಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಐದು ತ್ರಿಕೋಣಗಳನ್ನು, ಕೇಸರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಷ್ಟದಲ ಕಮಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ ಬಹಿರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭೂಗೃಹ 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಬೇಕು. ಇದು ಯಂತ್ರ ರಚನಾಕ್ರಮವು,ಆಂತಹ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಿಯನ್ನು ನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 
ಕಾಲಿಕಾ ದೇವಿಯು ನೀರುಂಡ ಕಾರ್ನೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ ವಕ್ರವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ವರ, ಅಭಯ, DB, ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಚತುರ್ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿದವಳೂ BANS, ॥೩॥ 


ಯಂತ್ರದ ಷರ್ಬಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಆರು ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಾಲೀ, ಕಪಾಲಿನೀ, ಕುಲ್ಲಾ, ಕುರುಕುಲ್ಲಾ, ವಿರೋಧಿನೀ, ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಹ್ಯನವಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದ 
ದೇವಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಗ್ರಾ, ಉಗ್ರಪ್ರಭಾ, ದೀಪ್ತಾ, ನೀಲಾ, ಘನಾ, ಬಲಾಕಾ, 
ಮಾತ್ರಾ, ಮುದ್ರಾ, ಅಮಿತಾ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಹೆಸರುಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, 
ನಾರಾಯಣೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ವಾರಾಹೀ, ನಾರಸಿಂಹೀ, ಕೌಮಾರೀ, 
ಅಸರಾಜಿತಾ ಎಂಬ ಕ್ರಮವಾದ ಎಂಟು ನಾಮಾಂಕಿತರಾದ ಅಷ್ಟದೇನಿಯರನ್ನು 
ಅಷ್ಟದಲಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಯಂತ್ರದ ಚತುಷ್ಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧವ, 
ರುದ್ರ, ವಿನಾಯಕ, ಸೂರ್ಯರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಎಂಟು ದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. lel 


೨೭೦ ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್‌ 


ದೇವೀಂ ಸರ್ವಾಂಗೇಣಾದೌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಗೋದಕೇನ ತರ್ಪಣಂ 
ಪೆಂಚಮಕಾರೇಣ ಪೂಜನಮೇತಸ್ಯಾಃ | ಏವಂ ದ್ವಿತ್ರಿಕ್ರಮೇಣ ಕುರ್ವಾಣಾ 
ಮುನಯೋ ಭವಂತಿ | ನಾರಿಮಿತ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣಮಸ್ಯನರ್ತತೇ | ಅಮುಷ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಪಾಠಕಸ್ಯ ಗತಿರಸ್ತಿ | ನಾನ್ಯಸ್ಯೇಹ ಗತಿರಸ್ತಿ ಜಗ 


ಏತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತಾರಾನುನೋರ್ದುರ್ಗಾಮನೋಸ್ಸುಂದರೀಮನೋರ್ವಾ 
ಸಿದ್ಧಿರಿದಾನೀಂ | ಸರ್ವಾಃ ಸುಪ್ತಾ ಭೂತಾಃ | ಅಸಿತಾಂಗೀ ಜಾಗರ್ತಿ | 
ಇಮಾಮಸಿತಾಂಗ್ಯುಪನಿಷದಂ osmesHese ಅಪುತ್ರೀ ಪುತ್ರೀ ಭವತಿ | 
ಯೋಸನ್ಯಸ್ಯ ನರದೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗನ್ಮೋಹಯೇತ್‌ | ಗಂಗಾದಿತೀರ್ಥ 
ಶ್ಷೇತ್ರಾಣಾಮಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮಾದಿಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಫಲಭಾಗೀಯತೇ 1೬/! 


ಇತಿ ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


RE 


ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೭೧ 


ಈ ಮಂತ್ರಸಾಧಕನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊದಲು ದೇವಿಯನ್ನು ಸಕಲಾಂಗ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಭಗೇಂದ್ರಿಯ ಉದಕದಿಂದ ಪೂಜಾಂತದಲ್ಲಿ ತರ್ನಣವನ್ನೂ 
ಮಧು ಮದ್ಯಾದಿ ಮಕಾರಾದಿ ಶಬ್ದಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ಸಂಚ ದ್ರವ್ಯಗಳ ನಿವೇದನ Cw 
ವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಈ ದೇವಿಯ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರುಸಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ನೆರವೇರಿಸುವ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಾಧಕರು ಮುನಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅಂತಸ ಸಾಧಕರಿಗೆ ದೇನೀ 
ತತ್ಸರತೆಯಿಂದ ಬಾಹೈಸರಿವಾರವೇ ಕಾಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಶತ್ರು, ಅಥವಾ ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣದ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಈ ದೇವಿಯ 
ಮಂತ್ರಜಪಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸದ್ದತಿಯೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸದ್ಗತಿಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 0% 

ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ತಾರಾಮಂತ್ರ, ದುರ್ಗಾಮಂತ್ರೆ, ಸುಂದರೀ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಹೊಂದುವ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರವು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಉತ್ತಮನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯಳಾದ ಶ್ಯಾಮಾ (ಕಾಳೀ) ದೇವಿಯನ್ನೂ 
ಇತರ ಮಂತ್ರಾಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯರನ್ನೂ ತುಲನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಇತರ 
ದೇವಿಯರು ಒಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ನಿದ್ರೆಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ಶ್ಯಾಮಾದೇನಿಯು 
ಮಾತ್ರ WN, BSA ಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ದೇವೀ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಮಹಾ ಫಲ 
ಪ್ರದಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಈ ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಯಾವನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದರೆ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಇತರರಿಗೆ ಅವರವರ ವಾಂಛಿತ 
ವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಮತ್ತು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಖಿಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮೋಹಪಡಿಸಿ ತನಗೆ ವಶ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋ 
ಮಾದಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆ ಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯ 
ರಾಶಿ ಮತ್ತು ತತ್ಸುಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಇದರ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಈ ಮಹಾ 
ಫಲಪ್ರಾಪಕವಾಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಉಪಾಸನಾ ಅನುಷ್ಠಾನದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೀರ್ತನಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಲವೇ ಆಗುವುದು. 1೬! 

ಶ್ಯಾಮೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ee 


! Qe Il 


ರಾಾರಾತ್ರ್ರಾಹ 


॥ ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಸತ್‌ I 


೨೭೪ ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಷತ್‌ 


i] ಶ್ರೀರಸ್ತು || 
ll ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಷತ | 


ಓಂ ಅಥಾಹ ವೈ ಶ್ರೀಚಕ್ರೇ ನಿತ್ಯಾಕ್ರಾಂತೇ 
ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯು ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತ್ಯೇಕಪದೀದ್ದಿ 
ಅಷ್ಟಾಪದೀ ನವಪದೀ ಬಭೂವುಷೀ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷರಾ 
ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಸಂಗತಿ ಸಹಸ್ರಂ ಕಲಶಾನ್‌ ಸ್ಥಾ 
ಸರ್ವಾಭಾವೇ ಪೂರ್ಣಾಭಿಷೇಕಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಪಂಚ ಸಂಚಕಂ ನಾ ಚರೇತ್‌ | ಸರ್ನಾಭಾವೇ 
ಅಮೃತತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ 1೧॥ 


ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೭೫ 


Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಹಿಂದಿನ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಂತೆ ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ಮಹಿಮಾಗರ್ಭಿತವಾದ ಶ್ರೀಚಕ್ರ 
ಉಪನಿಸತ್ತೆಂಬುದು ದೇವೀ ಉಪನಿಷತ್ತು ಆಗಿದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ “ಓಂ, ಅಥ” 
ಎಂಬ ಮಂಗಲಾರ್ಥವಾದ ಎರಡು ಪದಗಳೂ “ ಅಹ, 3,” ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳೂ ಇವೆ, ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಾರ್ಚನಾಪರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ವಿಧಾನದ 
ಕಾಮ್ಯಪ್ರಯೋಗ ಒಂದರ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ನಿವಿಧಫಲಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, 
ಮೊದಲು ನಿತ್ಯಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಅಭಿಮಾನಸ್ಥಾನವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸನ್ನಿ ಧಾನವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ “ ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯ » ಎಂಬ ಖಜ್ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಒಂದು ಸಹಸ್ರಕಲಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಿ ಅದರ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು, ಆ ಖಜ್ಮಾಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಗೌರೀ-ಶಬ್ದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಘಟಪಟಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, “ಏಕಸದೀ, ದ್ವಿಪದ, ಚತುಷ್ಪದೀ, ಅಷ್ಟಾಸದೀ, ನವಪದೀ,? ಎಂದರೆ 
ಅವ್ಯಾಕೃತರೂಸದಿಂದ ಒಂದೇಪದ, ಸುಬಂತ ತಿಜಂತ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಎರಡು ಪದ, 
ನಾಮ-ಆಖ್ಯಾತ-ಉಪಸರ್ಗ-ನಿಪಾತ ಭೇದಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪದ, ವಿಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದ ಎಂಟುಸದ, ಎಂಟು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು 
ಒಂಭತ್ತು ಪದಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವೈಖರೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಭೂತವಾಗಿ ಮೂಲಾಧಾರವೆಂಬ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು. ಇದನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸಜೇಕಾದ ಕಲಶಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು ಸಹಸ್ರವೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಲ್ಪವು, ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಒಂದುನೂರ್ಕು ಅಥವಾ ಒಂಭತ್ತು 
ಕಲಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಮುಖ್ಯಕಲ್ಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಗೌಣಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿದೆ. 
ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಗೌಣಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ನಿಧಿಲೋಪವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಈ ರೀತಿಯ ವಿಧಾನವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ, ಅಶಕ್ತನು 
ಎಂಟು ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಟು ಕಲಶಗಳ, ಅದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಹೀನನು ಐದು ಆವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಐದು ಕಲಶಗಳ ಸ್ಥಾಪನ ಪೂಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು 
.ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅರ್ಚನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡುವವನು 
,ಅಮೃತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 1೧॥ 


ಹ ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಸನಿಷತ್‌ 


ಶ್ರೀಚಕ್ರನ್ಯಾಸಂ ಚರೇತ್‌! ಸ ವ್ಯಾಪಕತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ! ಮೂಲಾಧಾರಾ 
ದ್ಬಿಲಾಂತಂ ಕ್ರಮೇಣ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಸ್ವರಾಟ್ಟಿ ho ನಿರಾಟ್ಹಿ ಕ್ರಂ ಸಮ್ರಾಟ್ಟಿಕ್ರಂ 
ನಿರಾಜ್ಯಚಕ್ರಂ ವಿಶ ಕರೂಪಚಕ್ರಂ ಶತ್ರುಜಿಚ್ಚಕ್ರಂ ಕ್ರಮೇಣ ಸಪ್ತ ಕಲಾ 
ಮಯಂ ನ್ಯ ಸೇತ್‌ | ಸ ಶಿವೋ ಭನೇತ್‌ ಸ ಕನಿರ್ಭವೇಶ್‌ | ಸ ಸರ್ವ 
ಸಿದ್ಧೀಶ್ವ ಕೋ ಭನೇತ್‌ | ಸ ನವನಾಥಾಧಿಸಷ್ಕಿ ತೋ ಭವೇತ್‌ | ಸಭುವನಾ 
ರಾಧಿತೋ ಭವೇತ್‌ | ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇನ ಮನಸಾ ಯಶ್ಚ ಕೀಚೈಕ್ತಿದೇಹೆ ಸ 
ಕಾಲೀರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | ವಿನಾ ಶಕ್ತಿಂ ನ ನೋಳ್ಸೋ' ನ ಜ್ಞಾನಂ 
ನ ಸತ್ಯಂ ನ ಧರ್ನೋ ನ ತಪೋ ನ “dar ಹಕೋ ನ ವಿರಿಂಜಿಃ | 
ಸರ್ವಂಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಭನೇತ್‌ | ತತ್ಸಂಯೋಗಾತ್ಸಿದ್ಧೀಶ್ಚರೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಇತಿ ಶಿವಮ್‌ 1೨1 


ತಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


ಶ್ರೀಚಕ್ರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೭೭ 


ಹಿಂದೆ ಅಭಿಷೇಕ ನಿಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೂಜಾಕ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಡೆ. 


ಬ 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ನ್ಯಾಸವಿಧಿ ತತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಕೇರ್ತನಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ಸಾಧಕನು ವ್ಯಾಪ್ತಿ (ನಿಭುತ್ವ 


ಅಥವಾ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಿತ್ತ) ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲಾಧಾರಾದಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರದವರೆಗಿನ ಆರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರಾಟ್ಟಕ್ರ, ವಿರಾಟ್ಟಿಕ್ರ, 
ಸಮ್ರಾಟ್ಪಕ್ರ, ವಿರಾಜ್ಯಚಕ್ರ, ವಿಶ್ವರೂಸಚಕ್ರ, ಶತ್ರುಜಿಚ್ಚಕ್ರವೆಂಬ ಆರು 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಸಪ್ತ ಕಲಾಪರಿಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ನ್ಯಾಸವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾದುವುಗಳು, ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಶಿವಸ್ತರೂಪಿಯೂ ಕವಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈಶ್ವರನೂ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿಭೂತರಾದ ನವನಾಥರ 
ಅಂಶಪೂರ್ಣನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಸಕಲ ಭುವನಕ್ಕೂ ಈ ಉಪಾಸಕನು 
ಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ವಂದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಪಾಸಕನು ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ದೇವಿಯ ಐಕ್ಯಾನುಸಂಧಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹದ ಭೇದವನ್ನು ಮರೆತು 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಭಾವನಾತ್ಮಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಕಾಲಿಕಾದೇನೀಸ್ವರೂಸನಾಗುವನು. ಉಪಾಸ್ಯದೇವಿಯೆಂಬ ಧರ್ಮುರೂಪ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯೂ, ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ, 
ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಮಾರ್ಗಗಳೂ, ಹೆರಿ, ಹೆರ, ನಿರಿಂಚಿ ( ಬ್ರಹ್ಮ) ಎಂಬ 
ಜಗದಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಇದೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧನ, 
ಸಾಧ್ಯ, ಸಿದ್ಧಿಎಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯ ಅಂಶವಾದ ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಶಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯವಾದ ತತ್ವವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಎಲ್ಲವಸ್ತುವೂ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು, ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಪಾಸನಾದಿವಿಧಾನದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರಾರ್ಚನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ 
ಇದೊಂದು ಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಸಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಲದಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು “ಶಿವಂ” ಎಂಬ 


ಪದವು ಇರುವುದು. 1೨॥ 


ಶ್ರೀಚಕ್ರೊಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


1 ಠೀಃ॥ 


ಕಾರಾ... 


ll ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರೆಕೋಪನಿಷತ್‌ I 


೨೮೦ ತಿ € ವಿದಾತಾರಕೋಸನಿಷತ್‌ 
v d 


I ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
|| ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಷನಿಷತ್‌ Il 


ಶಂ ನೋ ಮಿತ್ರಃ ಶಂ ವರುಣಃ! ಶಂ ನೋ ಭನತ್ವರ್ಯಮಾ | 
ಶಂನ ಇಂದ್ರೋ ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ। ಶಂ ನೋ ವಿಷ್ಣುರುರುಕ್ರಮಃ | ನಮೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಸ್ತೇ ನಾಯೋ | ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ! ತ್ವಮೇವ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | aso ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ಸತ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ! 
ತನ್ಮಾಮನತು | ತದ್ವಕ್ತಾರಮವತು | ಅವತು ಮಾಮ್‌ | ಅವತು ವಕ್ತಾ 
ರಮ್‌ | ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ Il 


ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ 
ಅಥೈನಮಗಸ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಹಯಗ್ರೀವಂ so ಶಾರಕಂ to sda | 
ಸಹೋನಾಚ ಹಯಗ್ರೀವಃ । ತಾರದೀರ್ಥಾನುಲಂಬಿಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಥಮಂ 
ಖಂಡಂ ತತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ಖಂಡಂ ತತಸ್ತೃತೀಯಂ ಖಂಡಂ 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೮೧ 


i dee il 
ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಶಾಕ್ತ ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳ ಗಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ತಾರಕ 
ಮಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದೊಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಇದರ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ “ಶಂನೋ ಮಿಶ್ರ ಎಂಬ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು, ಪ್ರಾಣ, ಅಹ 
ANG ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮಿತ್ರದೇವನು ನಮಗೆ ಸುಖರೂಪನಾಗಿರಲಿ. ಅಪಾನ, 
ರಾತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವರುಣದೇವ, ಚಕ್ಷರಿಂದ್ರಿಯ ಅಭಿಮಾನಿ ಅರ್ಯ ಮ, 
MeN ಇಂದ್ರ, ವಾಕ್‌ ಬುದ್ಧಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ಬೃ ಹಸ ಸೃತಿ, ಪಾದಗಳ a6 
ಮಾನಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ "ನಿನ್ನು ಮುಂತಾ a ಅಧ್ಯಾತಾ 3, PATONG 
ನಿಖಲದೇವತೆಗಳೂ ನಮಗೆ ಬುಹಕಾಶಕುಗಕಶಿ: ಸೂತ್ರಾತ್ಮ ಸ ರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾ ರವು ಸೂತ್ರಾತ್ಮನ ಅಪರಾವತಾರವಾದ ಪ್ರಾ ಇಇ ಟಿಕೆ ನಿನಗೆ = 
ಸಾ ಸರವು, ನೀನು ಪ್ರ 35, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾಗಿರುವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ಪ್ರತ್ಯ 
ಬ ುಹೃಸೆಂದು Bae ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ ಇ 
ಮತ್ತು ವಾಕ್‌ ಕಾಯಗಳಿಂದ ನೆರವೇರುವ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ aw ಸತ್ಯಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆ ಹತ ಸತ್ಯಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವುವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಖುತ ಸ ಸತ್ಯವೆಂಬ ರೂಪದ್ವಯ ಸಹಿತನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು ವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ಉಸದೇಶಕರನ್ನೂ “ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾಡಲಿ. ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು RS ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆತ್ಯಾದರದಿಂದ ಎರಡು ಸಲ 
ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದೆ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಆಧಿದೈ ನಿಕರೂಪವಾದ 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಶಾಂತಿಪದವನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಪಠಿಸಿದ್ದೆ 
ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಓಂಕಾರ ವಾಚ್ಯವಾದ ಬ್ರಹೈವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಲು 
ಓಂಕಾರವನ್ನೂ ಅದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು, ಇದು ಶಾಂತಿಪಾಠದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವು, 

ಪ್ರಥಮ ಪಾದವು. 

ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಉಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 

ಮುನಿಯು ಹೆಯಗ್ರೀವ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಹಯಗ್ರೀವಖಹಿಯು 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 


೨೮೨ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ತತಶ್ಚತುರ್ಥಂ ಖಂಡಂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದಾತ್ಮಕೆಮಂತ್ರಮಿತ್ಯುಪಾಸಿ 
ತವ್ಯಮ್‌ | ಅಕಾರಃ ಪ್ರಥೆಮಕೂಟಾಕ್ಸರೋ ಭವತಿ | ಉಕಾರೋ 
ದ್ವಿತೀಯಕೂಟಾಕ್ಸರೋ ಭವತಿ | ಮಕಾರಸ್ತೃತೀಯಕೂಬಾಕ್ಷ್ಸರೋ 
ಭವತಿ! ಅರ್ಧಮಾತೃಕಾ ಚತುರ್ಥಕೂಟಾಕ್ಷರೋ ಭವತಿ! ಬಿನ್ನುಃ Sep wo 
ಕೂಟಾಕ್ಸರೋ ಭವತಿ | ನಾದಃ ಷಷ್ಠ್ಕಕೂಟಾಶ್ಸರೋ ಭವತಿ | ತಾರಕತ್ವಾ 
ತ್ತಾರಕೋ ಭವತಿ|! ತದೇವ ಮಂತ್ರತಾರಕಂ ಭವತಿ! ತದೇವ ಮಂತ್ರ 
ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ | ತಡದೇಪೋಸಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ | ಗರ್ಭಜನ್ಮಮರಣ 
ಸಂಸಾರಮಹದ್ಭ ಯಾತ್ರ 0 ತಾರೆಯತಿ! ತಾರಕಮಿತ್ಯೇತತ್ತಾರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ನಿತ್ಯಂ ಮಹೀಯತೇ। ಸ How, So ತರತಿ| ಸ ಮೃ ತ್ಯುಂ ತರತಿ | ಸಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾಂ ತರತಿ। ಸ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಂ ತರತಿ| ಸ ನೀರಹತ್ಕಾಂ ತರತಿ | ಸ 
ಸರ್ವಂ ತರತಿ1 ಸಸಂಸಾರಂ ತರತಿ! ಸೋವಿಮುಕ್ತಮಾಶ್ರಿತೋ ಭವತಿ 1೧॥ 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೮೩ 


ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೊರಟರುವುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಹೆಯಗ್ರೀವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ತಾರಕವೆಂಬುದು ಯಾವುದು 
ತರಣಮಾಡುವುದಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲಾಗಿ ಹೆಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ನೀನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ತಾರಕವು ನಾಲು, ಖಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, 
ಆದರ NIN, ಸ್ವರೂಪವು ತಾರಸ್ವರ, ದೀರ್ಫ್ಪ, ಲಂಬಿಶವಾಗುವನಾದ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವೂ ಅನಂತರ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವೂ ತರುವಾಯ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವೂ ತದನಂತರ ಚತುರ್ಥ 
ಖಂಡವೆಂದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಖಂಡಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಖಂಡಗಳ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಸ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಭೂತವೂ 
ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಾತ್ಮಕವೂ ಆದ SRS, ವಾಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಚಕಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಸಚ್ಚೆದಾನಂದಾತ್ಮಕವನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು, 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆರು ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಸೇರಿವೆ,  ಅಕಾರವೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಕೂಟಾಕ್ಷರವಾಗಿದೆ. ಉಕಾರವು 
ದ್ವಿತೀಯ ಕೂಟಾಕ್ಷರವು.  ಮಕಠಾರನೆಂಬ ವರ್ಣವು ಮೂರನೆಯ ಕೂಟಾನ್ಟ: 
ವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ವಿಭಾಗವು ತೋರದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ ರೂಸದಿಂದ ವರ್ಣರಾಶಿಯಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಅರ್ಧಮಾಶೃಕಾ ಬಿಂದು ನಾದನೆಂದು ಮೂರಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
ಅರ್ಧಮಾತೃಕೆಯು ಚತುರ್ಥ ಕೂಟಾಕ್ಷರವು. ಬಿಂದುವೇ ಪಂಚಮಕೂಬಾಕ್ಷರವು, 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾದವು ಷಷ್ಮಕೂಟಾಕ್ಷರವಾಗಿದೆ, ಇದು ಉಪಾಸಕರ ಸಂಸಾರ 
ತಾರಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಾರಕಮಂತ್ರವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರ 
ತಾರಕನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ವಾಚಕ ವಾಚ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರ ತಾರಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡು. ಈ ರೀತಿ ಭಜಿಸಿದವರನ್ನು ಮಂತ್ರಬ್ರಹ್ಮವು ಗರ್ಭವಾಸ ಜನ್ಮ ಮರಣ 
ರೂಪವಾದ ಮಹಾಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ GBs a. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ತರಣಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅದರ ತಾರಕವೆಂಬ ಸ್ವರೂಪವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಅತಿಶಯಿತವಾದುದು. ತಾರಕಮಂತ್ರೋಪಾಸಕನು ತಾರ 
ಕೋಪಾಸನಬಲದಿಂದ ಪಾಸ, ಮೃತ್ಯು, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ, ನೀರಹತ್ಯಾ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತತರಣೀಯವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತರಣಮಾಡಿ ಸಂಸಾ 

ವನ್ನೇ ಶರಣಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅಂತಹವನು ಅನಿಮುಕ್ತ 
ವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. loll 


೨೮೪ ಶ್ರೀ day ಿ ತಾರಕೋಸಪನಿಸತ್‌ 


ಅಕಾರಾಕ್ಷರ ANNO, Fo aon, ವಾ ವಿಶ್ವ ಭಾನಿತಾ | 
ಉಕಾರಾಕ್ಷರ BIN, Be ತೀಬಿಸಃ ಚಾಮಿಕಾಜಕಾ loll 


ಷ್ರಾ 82, e ಮಳಾರಸೆಮ್ಯೂತಾ ತಾರ್ತೀಯಾ ಚ ತೆ ತೃತೀಯಕಾ | 


ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾ ಷೋಡಶೀಚಬ ಿಹ್ಮಾನನ್ನೆ FOO, all 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಶತೋ ಜಗದಾನನ್ಹದಾಯಿನೀ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ hell 
ತ್ರಿಕೂಟಾ ಭವತಿ ಜ್ಞೇಯಾ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಸಜ್ಜತಾ | 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರಜನತ್ನಾಚ್ಚ ಸಾ ತ್ರಿಕೂಟತ್ರ ಯಾತ್ಮಿಕಾ 1೫! 


ಏವಂ ಯಚ್ಞಾನೃತ್ರಿಕಾಲಾತೀತಮ್‌ | ಚತುಷ್ಕೂಬಾತ್ಮಿಕೈವ 
ಸರ್ವಕೂಬಾತ್ಮಿಕಾ ಬ ್ರಹ್ಮನುಯಾ। ತುರ್ಯಾತ್ಮಬ್ರಹ್ಮಾಸೊಆಯಮಾತ್ಮಾ 
ಚತುಷ್ಪಾಜ್ಜಗತಃ ಸ್ಥಾನಂ ನ ಬಹಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ ನೋಭಯತಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ 
ಸಪ್ತಾಜ್ನ ಏಕೋನವಿಂಶತಿಮುಖಃ | ಸ್ಥೂಲಭುಗ್ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮಿಕಾಂ ಕಾಮ 
ಸೀಠಾಲಯಾಂ ಮಿತ್ರೇಶನಾಥಾತ್ಮಿಕಾಂ ಜಾಗ್ರದ್ಧಶಾಧಿಷ್ಠಾಯಿನೀಮಿಚ್ಛಾ 


ಶಕ್ರ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಂ ಪ್ರಥಮಕೂಟಾಂ ಮನ್ಯಂತೇ ॥೬॥ 


ತಿ ಪ್ರಹಮಃ ಪಾದಃ 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೮೫ 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಭವ ಖಂಡವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರೆ ಮು ವಿಶ್ವಸ್ವ ತೂ ಕಾಮರಾಜಖಂಡವೆಂದು ೩. ಡುವ 
ಎರಡನೆಯ I ಿಕರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರೆಯು 3, ಜಸ pS 
ಮಕಾರದಿಂದಾದ ತೃತೀಯ (ಶಕ್ತಿ) ಕೂಟಿವೆನ್ನಲ್ಪ ಡುವ ತೃ | "ತ್ತಿ ಯ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವರೂಸವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು. 'ಸೋಡರಕಲತ್ಮ ಕವಾದ ಕಡೆಯ 
ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸ್ತರೊಪವಾಗಿರುವುದು. il ೨, ಹ] 

ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಾತ್ಮಕ ಅರ್ಧಮಾತ್ರ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನು ಈ ವಸು ಸರ್ವಜನ್ಯವಸ ಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೆರವೇರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಕೂಟತ್ರ ನಕ ಕೂಡಿದಾದಾಗಿ ಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಮಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು ಮೂಲಪ್ರ ಕೃ ತಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಣವಸ್ವ ರೂಪ 
ಜಾ ಕೂಟತ್ರಯಾತ್ಮ sade ಪ್ರ ಸೆ ಕೈ ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ॥ ಛಃ i 

ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌” ತೂತೇ ಕಾಲತ್ರಯದಿಂದ How ಕೇದ ವೂ 
ಮತ್ತು ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯವೂ ಆದ ವಸ್ತುನೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮಂತ್ರ ದ ಚತುರ್ಥಮಾತ್ರಾ PY ಕ 
ವಾದುದು. ಕೂಟಚತುಷ್ಟ ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮತ ತ್ರವು ಸರ್ವ 4 
ದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವ ಪಾದವನ್ನು ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಲಾಪನ ಮಾಡಿದರೆ ತುರೀಯನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಿರ್ದಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿರುವ 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರವಿಲಾಪಷನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತುನಿನ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ (ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತೃರ)ಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುವು. 
ಕಡೆಯ ಮಾತ್ರೆಯು ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಸಾಕ್ಷ್ಟಾತ್ಕಾರ) ರೂಸವಾದ್ದರಿಂದ ಪಾದವೆನ್ನಲ್ಪಡು 
Wa, ಹೀಗೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪಾದ ಚತುಷ್ಟಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ನಾನಾ 
ಅವಸ್ಥಾವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಬಹಿಃ ಪ್ರಜ್ಞೆ g 0838 
ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾ ವಸ್ಥಾ ಶೂನ್ಯ ವೂ ಅಂತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ವನ್ನಾ Bm 
ಶೊನ್ಯ ವೂ ರಯ ಜಾ ಸ್ಥ ಪ್ರಭುನವಾದ ಸ FN ಸುಮಪ್ತಿ ಗಳ ಅಂತರಾಳಾವಸ್ಥಾ 
ಶೂನ್ನ ವೂ ಉಪಾಧಿಪರಶಂತ್ರ ತೆಯಿಂದಬಂದ ಮೂರ್ಧ, ಚಕ್ಷು, ಪ್ರಾಣ, ಡೀಹಮಧ್ಯ, | 
ಬಸ್ತಿ, ಪಾದ, ಮುಖಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರ ಯ, ಪಂಟ 
ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ ಯ, ಪಂಚಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು- -ಬುದ್ಧಿ- ಅಹಂಕಾರ-ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಅಂತಃಕರಣ 
BBR soba ಸೇರಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ Ga, ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. 
ಇದರ ಕ ನಲಡೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಶಬ್ನಿದಿಬಾಹ್ಯಸ್ಥೂಲವಿಸೆಯಗಳನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರ 
ರೂಪದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮಪೀಠವೆಂಬ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರೇಶನಾಥಸ್ಪರೂಪದಿಂದ 
ಜಾಗ್ರದ್ದಶೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಕೂಟಾಭಿಮಾನಿ ದೇವ 
ತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 1೬॥ 

ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತ ವು. 


೨೮೬ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾ ತಾರಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ 
ಸೈಸ್ನಸ್ಥಾನನನ್ಹ: ಸಂಜ್ಞಾಸಪ್ತಾಜ್ಞ ಏಕೋನನಿಂಶತಿಮುಖಃ 
ಪ್ರನಿಭಕ್ಕೊಆಭೂತ್‌ | ತೈಜಸಾತ್ಮಿಕಾಂ ಜಾಲಂಧರಪೀಠತಾಲಯಾಂ 


ಷಸ್ಮೀಶನಾಥಾತ್ಮಿಕಾಂ ವಜ್ರೇಶ್ವರೀಂ ವಿಷ್ಣ್ವಾತ್ಮಿಕಾಂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಾಂ 
ಸ್ವಸ್ನ್ಪಾವಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತಿರೂಸಾಮಿಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಿಣೇಂ ದ್ವಿತೀಯಕೂಟಾಂ 
ಮನ್ಸಂತೇ flail 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀ ಯಃ ಪಾದಃ 


ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ 
ಯತ್ರ ಸುಸ್ತೋ ನ ಕಂಚನ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ ತತ್ಸುಷುಪ್ತಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯನ್ತಿ ಯತ್ನುಷುಪ್ತಸ್ಥಾನ ಏಕೀಭೂತಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಏವಾನನ್ಹೆ ಆಭೂತ್‌ | 
ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿರೂಪಾಂ ಸ್ನ ಸ್ಲಾವಸ್ಥಾನ ಸುಷುಪ್ತಿದಶಾಧಿಷ್ಠಾ ಯಿನೀಂ ಸಾನನ್ನ 


ಚ 
ಕಲಾಂ ತೃತೀಯಕೂಟಾಂ ಮನ್ಯಂತೇ llsll 


ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ 

ಏಷಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರ್ಯೇಷಾ ಸರ್ನೋತ್ತಮೈಸಷಾನ್ಹರ್ಯಾನ್ಯೇೋಷಾ 
ಯೋನಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭವಾಪ್ಯಂಯೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾವ್‌ |ನೋಭಯತತಃ 
ಪಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಾಂ ನ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ನಾಪುಜ್ಞಾಮದೃಷ್ಟಾಮ 
ವ್ಯವಹಾರ್ಯಾಮಗ್ರಾಹ್ಯಾಮಲಕ್ಷಣಾಮಚಿಂತ್ಯಾಮವ್ಯಪದೇಶ್ಯಾಮೇಕಾ 
ತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಸಾರಾಂ ಪ್ರಸಇಕ್ಟೋಪಶಮನೀಂ ಶಾನ್ತಾಂ ಶಿನಾಮದ್ದೈತಾಂ 
ಷೋಡಶಾಕ್ಷರೀಂ ಸ್ಫುರತ್ತಾದೃಶಾಧಿಷ್ಠಾಯಿನೀಂ ಚತುರ್ಥಖಂಡಾತ್ಮಿಕಾಂ 
ಮನ್ಯಂತೇ | ಸಾತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞೇಯಾ | ಸದೋಜ್ಞಲಾನಿದ್ಯಾ | Jay odor 
ಹೀನಾ ಸ್ವಾತ್ಮಬನ್ಮಹರಾ ಸರ್ವದಾದ್ವೈತಾನನ್ನರೊಸಪಾ ಸರ್ನಾಧಿಷ್ಠಾನ 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೮೭ 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ಸ್ಪಪ್ಪ ಅವಸ್ಥಾಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಾಗ ವಾಸನಾನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಷಯೀಕರಿಸಿ ಅಂತಃ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ 
ವಾಸನಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಸಪ್ಮಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವಾಸನಾಮಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರವಿವಿಕ್ತಭೋಗವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುದು, ಇದನ್ನು ತೈ ಜಸಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಜಾಲಂಧರ ಫೀಠದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಷಹ್ಕೀಶನಾಥಸ್ವರೂಪ 
ನ್ನ್ನಾಗಿಯೂ ವಜ್ರೇಶ್ವರೀ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಆತ್ಮಕವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಕ್ರಿಯಾ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾ DAY, ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಕೂಟಬಾಭಿಮಾನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ೭ 


ದ್ವಿತಿಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವದೊಂದು 
ಕಾಮವನ್ನು ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ತೆಯು. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಾಗಿಯೂ ಆನಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಕರೂಪವನ್ನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತೃರಿಸುವರು, ಈ ಮೂರನೆಯಪಾದವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
ಸುಷುಪ್ಲಿ ದಶಾಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಆನಂದಕಲಾಪೂರ್ಣವಾದ 


ತೃತೀಯ ಕೂಬಟಾಭಿಮಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೮॥ 


— 


ತೃತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಸುಷುಪ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಚೇತನರೂಪದಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಉಭಯತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯಳೂ ಎಂದರೆ' ಆಂತರಾಳಿಕ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ವರ್ಜಿತಳೂ ಇಡವಿಲಕ್ಷಣಳಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನರೂಪಳೂ ಜ್ಞಾನಕರ್ತ್ಯತ್ವ, 
ಜಡತ್ವವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾ-ಅಪ್ರಜ್ಞಾ, ಭಿನ್ನಳೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆಗೋಚರಳಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟಳೂ ಹಾನೋಪಾದಾನಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯವ 
ಹಾರ್ಯಳೂ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯಳಲ್ಲದವಳೂ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು 


ಅನುಕೂಲವಾದ ಲಿಂಗವರ್ಜಿತಳೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ಯಳೂ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ 


೨೮೮ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್‌ 

ಸನ್ಮಾತ್ರಾ ನಿರಸ್ತಾನಿದ್ಯಾತಮೋಮೋಹಾಹಮೇನೇತಿ ಸಮ್ಸಾನ್ಯಾಹನೋಂ 
ತತ್ಸದ್ಯತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚತುಷ್ಕೂಟಾ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸಾಹನೋಮಿತ್ಯಾ 
ತ್ನಾನಮಾವಾಯ ಮನಸಾ ಚತುಷ್ಯೂಟಾನೇಕಕಾರ್ಯಾಂ ತದಾ 


ಚತುಷ್ಕೂಟಾಹಮಿತಿ ತತ್ಸರಾಃ ಪ್ರವದನ್ತಿ | ಯೇನ ತೇ ಸಂಸಾರಿಣಃ | 
ಆತ್ಮನಾ ನಿರಾಗಾ ಏನ | ನ ಸಂಸಾರಿಣಃ | ಯ ಏವಂ ವೇದ ಸಮುಕ್ತೋ 


ಭವತಿ ಸಂ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯಗಸ್ತ್ಯಃ ! ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


—— a=” 


ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯಾತಾರಕೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೮೯ 


ಅಗೋಚರಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಪದೇಶ್ಯಳೂ ಸೋಹಂಭಾವವೆಂಬ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ 
ಒಂದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದವಳೂ ಸರ್ವವಿಶೇಷಾಕಾರವಾದಪ್ರಪಂಚ ನಿಷೇಧ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಶಾಂತಳೂ ಮಂಗಳರೂಪಳೂ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತು ನಿಷೇಧಾಧಿಕರಣಳೂ 
ಷೋಡಾಶಾಕ್ಷರೀನಿದ್ಯಾವ್ಯ oT}, FA ಸ್ಫುರಣರೂಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನಳಾದವಳೂ ಚತುರ್ಥ 
SABE, ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ಆದ ದೇವತೆಯು ನಿರ್ವಿಶೇಷ ತುರೀಯರೂಪವೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವ-ತ್ತೇಜಸ-ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರೂಪಗಳು ಅವಸ್ಥಾನಾಶದಿಂದ ನಾಶವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷನಿಷೇಧಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ-ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಪರಮಾರ್ಥವಾದುದು. ಸಕಲ 
ಪ್ರಸಂಚನಿಸೇಧನನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅನೇಕ ನಿಷೇಧಗರ್ಭಿತವಾದ ನಿಶೇಷಣಗಳೂ 
ಶೂನ್ಯವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಶಾಂತ-ಶಿವಾದಿ ವಿಧಿರೂಪವಿಶೇಷಣಗಳೂ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ತುರೀಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆತ್ಮರೂಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ವಿದ್ಯಾರೂಪವೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣವರ್ಜಿತವೂ ಸ್ವಾತ್ಮಬಂಧವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ಸದದ್ವ್ವೈತಾನಂದಪೂರ್ಣವೂ ಸರ್ವವಸ್ತು ನಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾದ 
ಸನ್ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಜ್ಞಾನಾವಾರಕ ಮೋಹೆರೂಸವಾದ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದೂರವೂ ಆದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸೋಹಂಭಾವನೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತತ್‌ ಸತ್‌ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ತತ್ತ್ವವೂ ಪರಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವೂ ಪ್ರತ್ಯಗಭೇದದಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚತಷ್ಯೂಟಿಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯೂ ಅಭಿನ್ನವಾದುವು. ಇದನ್ನು ಅಹಂಸಾಅಸ್ಮಿ ನಾನು ಆತತ್ತ್ವವೇ 
ಆಗಿರುವೆನೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು, ಈ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾದವರು 
ಸ್ವಾತ್ಮವನ್ನು ಚತುಷ್ಕೂಟಿಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮರು ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟರಾಗಿ ನಿರಕ್ತರೇ ಆಗುವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಸಾರದುಃಖ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ಪ )ತಿಪಾದ್ಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಎಂದು ಹಯಗ್ರೀವಮುನಿಯ 
ಉಸದೇಶನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು 33, ಅನುಭವವನ್ನು ಈ 
ಮೂಲಕ ಸಾರಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಗಿದುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 
ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತಾರಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


NN 
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ll ಸೋಡೋಪನಿಸತ್‌ ॥ 


೨೯೨ ಸೋಢೋಪನಿಷತ್‌ 
il ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


॥ ಷೋಥಧೋಷಪನಿಷತ್‌ il 


ಅಥಾಹ ವೈ 3 ಶನಃ ಶಾನಂ ಶಯನಂ ಶವಾನಾಂ ಶಯನಂ 
ಶ್ಮಶಾನಂ ತದಧಿಷ್ಠಾನೋ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತತ್ಸ ಯರ್ಜ್ಯಸಮಾಸೀನಾಂ ವಿಶ್ವ 
ನ್ಯಾಪಕರೂಪಿಣೇಂ ಕಾಲೀಂ ಕಾಲಾದಿಸಂತ್ರಾಸಾತ್‌ ಕಾಲೀಂ ಚತುರ್ಯು 
ಗಾಧಿಷ್ಠಾತ್ರೀಂ RA DW Wor, ಷೋಢಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ flail 


ಸ್ಥಾನಶುದ್ಧಿನ್ಯಾಸಂ ನಿಧಾಯ ಸೋಢಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಅಥ ಸೋಢಾ 
ನ್ಯಾಸೀ ಸಟ್ಯಾಲಿತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಸೇಯಂ Roo ಪರಾ ಪರಾತ್ಛರಾ 
ಪರಾತ್ಸರಾತೀತಾ ಚಿತ್ಸರಾ WZ 503,00 ಚಿತ್ಸರಾತ್ಸರಾತೀತಾ | ಷಣ್ಣಾಂ 
ಯೋಗೇ ಸೋಢಾ ಭವೇತ್‌ | ವೈಷ್ಣವಕಲಾಯುಕ್ತಾಂ ಮಾತೃಕಾ 
ಯುಕ್ತಾಂ BH Neo ನ್ಯಸೇದಿತಿ ಪ್ರಥಮಃ | ಸ ಪರಾರೂಪೋ ಭವೇತ್‌! 
ಸ ಭೂಮಿಂ ಜಯತಿ | ಸ ಶಕ್ತಿರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ ॥೨॥ 


ಸೋಢೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೯೩ 


॥ ಶ್ರೀಃ Il 
ಷೋಡಢೋಸನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯ ನ್ಯಾಸವಿಶೇಷ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾ ದಿಸುವ ಶಾಕ್ತೋಸ 
ನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಈ ಸೊಢೋಪನಿಷತ್ತು ಅಥರ್ವವೇದದ ಶಾಖೆಗೆ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕಾದ ದೇವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಚ ಅಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಂಗಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಹ, 
3, ಇವುಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿವೆ, ಶ್ಮಶಾನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
” 1 ನ Bap” ಎಂಬ ವಕು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ಶಣಶವ, 
ಹೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಶವಗಳು ಶಯನಮಾಡಿರುವ ಸ್ಥಳವೆಂದು 
ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಅರ್ಥವು. ಅಂತಹ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ ಚ ಮಹಾ 
ಕಾಲೇಶ್ವ ರನ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ರನ ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜರಣ ಮಾಡುವ ಕಾಲವನ್ನು ಜಿದರಿಸಿ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ವಳಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಲೀ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮಾಂಕಿತಳಾದ್ಕ ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತಾದಿ 
ಚತುರ್ಯುಗಗಳೆಂಬ ಕಾಲಾಂಶಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ದೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಷಟ್‌ (ಆರು) ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುಡೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಷೋಡಢಾ ಎಂಬ ಪದದ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ಸೋಢಾನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. loll 


ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಸನಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು, ಈ ಸೋಢಾನ್ಯಾಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸಿದವನು ಕಾಲಿಕಾಡೇನಿಯ 
ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ನಷ ಕಲೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನಾದ್ದರಿಂದ ಆರು 
ಕಾಲಿಕಾರೂಸಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಆ ಆರು ಕಲೆಗಳು--ಪರಾ, ಸರಾತ್ಸರಾ 
ಪರಾತ್ಪರಾತೀತಾ, ಚಿತೃರಾ, ಚಿತ್ರರಾಶ್ಸರಾ, ಚಿತ್ಸರಾತ್ಸರಾತೀತಾ ಎಂಬುವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಆರು ಕಲೆಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಷೋಢಾರೂಪವಾಗುವುದು. ವೈಷ್ಣವ ಕಲೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಮಾತೃಕಾಯುಕ್ತವಾದ ವೈಷ್ಣವ ಕಲೆಯನ್ನು ನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ನ್ಯಾಸವು. ಇದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪರಾ 
ಎಂಬ ಕಲಾತ್ಮಕನಾಗುವನು. ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲುವನು, ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಸ ಕ್ವರೂಪ 
ನಾಗುವನು. 1೨॥ 


೨೯೪ ಸೊಢೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅಥ ವೈ ಕಾಮುಕಲಾಸುಟಿತಾಂ ಶ್ರೀಕಲಾಂ ಶ್ರೀಕಲಾಸುಟಿತಾಂ 
ಕಾಮಕಲಾಂ ಲಿಪಿಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯಾರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ | 
ಸೋನಮೃತತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಸ ಜಲಂ ತರತೀತಿ ವೈ ಯಜ್ಞೇ ಗೀರ್ಣಂ 
ಭವತಿ ॥೩॥ 


ಆದಿಕಲಾ ಸುಟಿತಾಂ ಶ್ರೀಕಲಾಂ ಶ್ರೀಕಲಾಪುಟಿತಾಮಾದಿಕಲಾಂ 
ಮಾತೃಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಸ ಸಿದ್ಧೀಶ್ಚರೋ ಭನೇತ್‌ | ಸ ನಹ್ನಿಂ ಜಯತಿ! 
ದಿವಾರಾತ್ರಿನ್ಠಾಪೀ Bases ॥೪॥ 


ಕೂರ್ಚಂ ಚಂದ್ರಂ ಕೂರ್ಚಂ wos WAG re, dO evs 
ಮಂತ್ರಂ ರಾಜ್ಞೀಸುಟಿತಮೇತೇನ ಪುಟತಾಂ ರಾಜ್ಞೀಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಸ 
ಖೇಚರೋ ಭನೇತ್‌ |! ಸ ನಾಯುಪುರಗಾಮಿಾ ಭವೇತ್‌ | ಸ ಕಲಾವಾನ್‌ 
ಭನೇತ್‌ | ಚತುರ್ಥೀರೂಸೋ ಭವೇತ್‌ lial 


ಅನುಲೋಮನಿಲೋಮೇನ ಮೂಲಮಂತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ನಿದ್ಯಾನ್ಯಾಸರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ | ಸರ್ವಂ ಜಯತಿ! ಸ ಪಣ್ಣುಮಿತಾರೂಪೋ 
ಭನೇತ್‌ | ಸ ಚಾಕಾಶಂ ಜಯತಿ | ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಾನುಲೋಮ 
ನಿಲೋಮಾಕೃತಿಕ್ರಮೇಣ ದೇನತಾಂ ವ್ಯಾಪಯೇತ್‌ | ಸ ಧ್ವನಿರೂಪೋ 
ಭನೇತ್‌ | ಸರ್ವಂ ಜಯತಿ | ಸರ್ವಂ ಜರತಿ | ಮಹಾಷಾತಕೋಪ 
ಪಾತಕಾನಿ ತರತಿ | ವಯಃಸ್ಥೈರ್ಯಕರೋ ಭನೇತ್‌ | ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ದಾತಾ 
ಭವೇತ್‌ | ತದ್ದರ್ಶನೇನ ದೇವತ್ಸಂ ಭನೇತ್‌ | ಷಸ್ಮೀಕಲಾವಾನ್‌ 
ಭವೇತ್‌ ॥೬॥ 


ಸೋಢೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೯೫ 


ಕಾಮಕಲೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟತವಾದ ಶ್ರೀಕಲೆ, ಶ್ರೀಕಲೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟತವಾದ 
ಕಾಮಕಲೆಯನ್ನು ಲಿಪಿಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹವನು ದ್ವಿತೀಯ 
ಕಲಾತ್ಮಕನಾಗುವನು ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬ ಮರಣವರ್ಜಿತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, ಜಲವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಜಲವನ್ನು ವೃಷ್ಟ್ರಾದಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಕೊಡುವನು, ವೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಯಮಕನಾಗುವನು ಎಂದು ಶಾಶ್ರರ್ಯವು. ೩ 


ಆದಿಕಲೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟಿತವಾದಂತಿರುವ ಶ್ರೀಕಲಾ, ಶ್ರೀಕಲೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟಿತ 
ವಾದಂತಿರುವ ಆದಿಕಲಾ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಗಳ ಈಶ್ವರನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವನು, 
ದಿವಾ ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಯಮನಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಕರೂಪಿಯಾಗುವನು. 


ಕೂರ್ಚ-ಚಂದ್ರವೆಂದಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಸಹಿತವಾದ ಹೊಂ ಎಂಬ ವರ್ಣವು 
ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ದೀಪನಮಂತ್ರವು. ರಾಜ್ಞೀಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪುಟಿತವಾದ ದೀಸನಮಂತ್ರವನ್ನೂ ದೀಪನಮಂತ್ರ ಸಂಪುಟಿತವಾದ ರಾಜ್ಞೇ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಯಾಗುವನು. ಮತ್ತು 
ವಾಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವನೂ ಚತುರ್ಥಕಲಾ ಸ್ವರೂಸಿಯೂ 
ಆಗುವನು,  1೫॥ 


ಪೂರ್ತಿಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಆದಿಯಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ವರ್ಣ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವುದರಮೂಲಕವೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಆದಿಯವರೆಗೆ ವ್ರುತ್ಛ್ರಮ 
ದಿಂದ ವರ್ಣರಾಶಿಯನ್ನು ಚ್ವರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು, ಇದು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಿದ್ಯಾನ್ಯಾ ಸರೂಸವಾದುದು, ಇದು ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಸಂಚಮ ಕಲಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಧನವು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುಲೋಮಕ್ರಮ ನಿಲೋಮಕ್ರಮಗಳಿಂದೆ ಒಂದುನೂರ ಎಂಟು 
ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹೆ 
ಸಾಧಕನು ಧ್ವನಿಯಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಜಯಿ 
ಸುವನು ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅನೇಕ ಮಹಾಪಾತಕ ಉಪಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ವಯಸ್ಸನ್ನೂ ಅಚಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 
ಅಣಿಮಾದಿ BS AQ ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನ ದರ್ಶನ 
ಪಡೆದವನು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮಕ್ತು ಉಪಾಸಕನು ಆರನೆಯ 
ಕಲಾಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ೬ 


೨೯೬ ಸೋಡಢೋಪನಿಷತ್‌ 


ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಭನೇತ್‌ | ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ಶಿನಂ ಕುರುತೇ! 
ನಮಸ್ಕಾರಾನ್ಮೂರ್ತಿಸ್ಫೋಟೋ ಭವೇತ್‌ | ಸ ಗಾರೂಪನಾಶಕೋ 
ಭವೇತ್‌ | ಸ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲದರ್ಶಕೋ ಭವೇತ್‌ | ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧೀಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌! ಪುಟತಿ ಛಿನ್ನಾಕಲ್ಬಾಮುಗ್ರಾಯಾಮಜ್ಞಸೋಢಾಂ 
ನ್ಯಸೇತ್‌ | ತತ್ಸ್ಪರ್ಶಾದಷ್ಟಲೋಹಸ್ಸ್ಪರ್ಶೊೋ ಚಭನೇತ್‌ | ಶಕ್ತಿಕುಣ್ಣೇ 
ಜಿಹ್ವಾಂ ನಾಡೀಂ ವಾ ನ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ಜಪೇತ್‌ ಸ ಕಾಲೀರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ li 
ಇತಿ ಶಿವವತ್‌ 1೩॥ 


ಇತಿ ಸೋಢೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಷ್ತಾ. 


ಷೋಢೋವನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೨೯೭ 


ಈ ಸಂಪೂರ್ಣಸೋಢಾನ್ಯಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವನು ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಸಕಲ ಮಂಗಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು. ಅಂತಹ 
ಉಪಾಸಕನು ಸರ್ವವಂದ್ಯನಾದ್ಧರಿಂದ ಇತರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ನಮಸ್ವರಿಸಿದರೆ 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದು. ಆ ಉಪಾಸಕನು ಚಂಚಲ ನಿಕಾರರೂಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನೂ 
ಆಗುವನು. ಅವನ ದರ್ಶನವು ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, “ಪುಟತಿ” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ “ ಛಿನ್ನಾಕಲ್ಪಾ-ಉಗ್ರಾ ೫ ಎಂಬ ವಿವಿಧ 
ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆರು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವಿಯನ್ನು ನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಲೋಹದಂತೆ ದೃಢಗಾತ್ರನಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂಟು 
ಲೋಹೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಅವನ ಗಾತ್ರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಭಾಸವಾಗುವುದು, ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು Beda ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ನಾಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಜನಮಾಡಿದವನು ಕಾಲೀಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದೊಂದು ಕಾಮ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗವು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಸ ವಿಧಾನವು ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶಿವಂ 
ಎಂಬುದು ಸಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಂಗಲಸ್ಮರಣವು. lle ll 


ಷೋಢೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು, 


! @es ll 


॥ ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ॥ 


Ree DC 


೩೦೦ ಸು ಮುಖ್ಯುಸನಿಷ ತ್‌ 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


il ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ॥ 


ಅಥೈನಾಮಾನಾಹಯಾಮ್ಯನವದ್ಯಾಂ ಶವಾಧಿರೂಢಾಂ ರಕ್ತ 
ವಸ್ರಾಲಜಳ್ಕಾರಯುಕ್ತಾಂ ರಕ್ತಪೀಶೋಪನಿಷ್ಟಾಂ PPro ಹಾರನಿಭೂಹಿತ 
ಹೃದಯಾಂ ಸೋಡಶಸಮಾಸಮಾಕಾರಾಂ ಯುವತೀರ ಹೀನೋನ್ನತ 
ಘನಸ್ತನೀಂ ಸ್ವಹೃದಯೇ ಚಿನ್ನಯಿತ್ಟೋಚ್ಛಸ್ಟ ಪದಮಾಭಾಷ್ಯ ಚಂಡಾಲಿನೀ 
ಮಭಿಮತಾಂ ಸುಮುಖೀಂ ತದಂತೇ ದೇವೀಂ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾ 
ಪಿಶಾಚಿನೀಂ ತಸ್ಮಾದ್ಧರಾಮಗ್ನಿಮಾಯಾಂ ಬಿಂದುಮೌಲಿನೀಂ ಸಮು 
ಚ್ಹಾರ್ಯ ಠಾಂತತ್ರಯಂ ಸವಿಸರ್ಗಂ ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ದೇನೀಂ ಹೃದಯೇ 
ವಿಭಾವ್ಯ ಈಜಕ್ಥಾರಸ್ವರೂಪಂ ಸಬಿಂದುಮುಖಂ ಯುನಗ್ಮಸ್ತನಪದಾಂತಂ 
ಭಾವಯಿತ್ವಾ ಯಂಶ್ರಂ ಯೋನಿಂ ತದುಪರಿ ಶಿವವಶ್ಟ್ರಯೋನಿಮಷ್ಟಪತ್ರಂ 
ಸೋಡಶಾಬ್ದಕಂ ವೃತ್ತಮೇಕಂ ಚತುರಶ್ರಂ ಯಂತ್ರರಾಜಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾದೌ 
ದೇನೀಮಾವಾಹ್ಯ ಬಿಂದೌ ಗಂಧಾಕ್ಷತಪುಷ್ಪಧೂಪದೀಪಾನ್‌ RoR, SoH, 0 
ನಾನಾನಿಧಂ ನಿನೇವ್ಯಾದ್ಯಂ ಫಲಂ ಮಾನಾದ್ಯನ್ನಂ ಮೂಲೇನ ಮೂಲಾಂ 
ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತಾಂ ಯೋನಿಂ ದೇನತಾಯ್ಕೆ 
ನಿನೇದಯೇತ್‌ loll 


ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೦೧ 
| Sees il 


ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಸುಮುಖ್ಯಪನಿಷತ್ತು--ಇದು ಒಂದು ಶಾಕ್ತೋಪನಿಷತ್ಕಾಗಿ ಅಥರ್ವಶಾಖೆಗೆ 
ಸೇರಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲೀಮಂತ್ರ ಜಪಾದಿನಿಧಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, 
ಪ್ರಯೋಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಧ್ಯೇಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದೆ. 
ನಿರ್ದಷ್ಟಳಾಗಿಯೂ ಶವಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳಾಗಿಯೂ ಕೆಂಪಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಕೆಂಪು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳೂ ಗುಲಗುಂಜಿ 
ಮಣಿಗಳ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃೈದಯವುಳ್ಳವಳೂ ಹದಿನಾರುವರ್ಷಗಳ 
ತರುಣಿಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ಕೂಲ WH, 3 ಕಠಿನ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಕನು ತನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆವಾಹಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, 
ಮೊದಲು ಉಚ್ಛಿಸ್ಟನದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅನಂತರ “ ಚಂಡಾಲಿನೀಂ ಸುಮುಖೀಂ 
ದೇವೀಂ” ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಮುಂದೆ “ ಮಹಾಪಿಶಾಚಿನೀಂ 
ಬ್ರೀಂ ಠಃ ಠಃ ಠಃ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಮಂತ್ರವಾಗುವುದು, ಈ 
ಮಂತ್ರ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, 
ಮತ್ತು ದೇವಿಗೆ ಈಂಕಾರವು ಸ್ವರೂಪವೂ, ಬಿಂದುವೇ ಮುಖವೂ, ಯುಗ್ಮಸದಗಳು 
ಸ್ತನಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರದೇವತೆಗಳ ಐಕ್ಯದ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಜಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಯಂತ್ರ 
ಪೂಜಾನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು, ಅದರ ರಚನಾಕ್ರಮವು ಮುಂಡೆ 
ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, ಮೊದಲು ಯೋನಿ (ತ್ರಿ ಕೋಣ) ಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು, ಅಮೇಲೆ 
ಐದು ತ್ರಿಕೋಣಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟದಲ್ಕ ಷೋಡಶದಲ್ಕ ವೃತ್ತ, ಚತುರಶ್ರಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಸಂಪೂರ್ಣಯಂತ್ರವಾಗುವುದು. ಮಧ್ಯೆ ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ ಗಂಧ, ಅಕ್ಷತ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪೋಪಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅನ್ನ ವಿವಿಧ ಫಲ, ಮತ್ಸ್ಯ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ್ದನ್ನೂ ದೇವಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ 
ಉಚಿತ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಯೋನಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು.!೧॥ 


೩೦೨ ಸುಮುಖ್ಯುಸನಿಷ ತ್‌ 


ಸುಕೃತೀ ಚೆತುರಶ್ರಾನ್‌ ದೇವಾನಿಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಯಮನಿರ್ಯತಿವರುಣ 
ನಾಯುಕುಬೇರೇಶಾನಾನ್‌ ವಾಮಾವರ್ತೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ New For, Fe 
ಕಲಾವತೀ ಕಸಾಲಿನೀ ಕಲ್ಯಾಣೀ ನಿತ್ಯಾ ಕಮಲಾ ಕ್ರಿಯಾ ಕೃಷಾ ಆಕುಲಾ 
ಕುಲೀನಾ ಕುಮಾರೀ ಕುಂಡಲಾ ಆಕರಾ *ಶೋರೀ ಕೋಮಲಾ ಕಲಾ! 
ಕುಮುದಾ ಏತಾಃ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ಅಷ್ಟಾಜ್ಜೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ 
ಕೌಮಾರೀ ವೈಷ್ಣನೀ ನಾರಾಹೀ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಚಾಮುಂಡಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ತತೋ ಯೋನಿಪಂಚಕೇ ಚಂದ್ರಾ ಚೆಂದ್ರಾನನಾ ಚಾರುಮುಖೀ 
ಚಾಮಾಕರ ಪ್ರಭಾ ಚತುರಾ। ತತೋ ಯೋನೌ ವಾಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ Pel 
ತದಂತೇ ರತಿಪ್ರೀತಿ ಮನೋಭವಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ॥೨॥ 


ಪ್ರಾಂತೇ ಪೂಜಾಂ ಸಂತರ್ಷ್ಯ ಪುನರ್ನನೇದ್ಯಂ ಬಹುಗುಣಂ 
ನಿನೇದ್ಯಾರಾತ್ರಿಕಂ RICA, ಪರಾಂ ಪೂಜಯನ್‌ ಮಹಾಛತ್ರಚಾಮರಾದಿ 
ಸರ್ವದೇವೈರ್ನಮಸ್ಕೃತಾಮಾದ್ಯಶಕ್ತಿಮಷ್ಟಜಾತೀಯಾಂಸ್ಟಯಂಭೈರವೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಕುಲಾಕುಲಾಮೃತೈರ್ದೇನೀಂ ASHP ಸ್ವಹೃದಯೇ ತಾಂ 
ಸರಾಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸುಖೇನೈನ ಶಿವಶಕ್ಯ್ಯಾತ್ಮಕೋ ಭಾವಯನ್‌ ವಿಹರೇತ್‌ | 
ಸ ಸಿದ್ಧೀಶ್ಚರೋ ಭವೇತ್‌ | ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ | ಸ ಲೋಕಾ 
ಧ್ಯನ್ಸೋ ಭನೇತ್‌ | ಭವೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಭಾವಯೇತ್‌ ॥೩॥ 


ಇತಿ ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಷಪ್ತಾ. 


ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೦೩ 


ಯಂತ್ರದ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಂಗದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆವಾಹಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಚತುರಶ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನದಿಂದ ಇಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ, ಯಮ್ಮ Doors, ವರುಣ್ಯ ವಾಯ್ತು, ಕುಬೇರ, ಈಶಾನರೆಂಬ VN As OF 
ರನ್ನಾ ವಾಹಿಸುವುದು. ಷೋಡಶದಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾವತೀ, ಕಪಾಲಿನೀ, ಕಲ್ಯಾಣೀ, ನಿತ್ಯಾ, 
ಕಮಲಾ, ಕ್ರಿಯಾ, ಕೃಪಾ, ಆಕುಲ್ಕಾ ಕುಲೀನ, ಕುಮಾರೀ, ಕುಂಡಲಾ, ಆಕರಾ 
ಕಿಶೋರಿ, ಕೋಮಲಾ, ಕಲ್ಪಾ, ಕುಮುದಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, ಇಂದ್ರಾಣೀ 
ಚಾಮುಂಡಾ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟದಲದಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಐದು ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾ, ಚಂದ್ರಾನನಾ, ಚಾರುಮುಖೀ, ಜಾಮಾಕರ 
ಪ್ರಭಾ, ಚತುರಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದು. ಮಧ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಮಾ-ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ-ರೌದ್ರೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರತಿ-ಪ್ರೀತಿ-ಮನೋಭವಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 01 


ಸಮಾಫ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಕೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕವಿಧ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿ 
ಆರತಿಯೆತ್ತಿ ಪರಾದೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಛತ್ರ ಚಾಮರಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಣ ಮಾಡುವುದು, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದ್ಯಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಆದ್ಯಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು 
ತನ್ನನ್ನು ಭೈರವ ರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಕುಲ್ಕ, ಅಕುಲವೆಂಬ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಆಯಾಯ ಉಪಕರಣಗಳೆಂಬ ಅಮೃತ 
ದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜನಮಾಡಿ ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತ ವಿಹರಿಸಬೇಕು, ಇಂತಹೆ ಸಾಧಕನು ಸಕಲ AQ Rens, 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕರಿಗ್ಳೂ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 


ತಾನೇ ಶಿವಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೩॥ 


ಸುಮುಖ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


! Ge Il 


| ಹಂಸಸೋಢೋಪನಿಸತ್‌ ॥ 


I 


೨೦೬ ಹಂಸಸೋಢೋಪರಿಷತ್‌ 


| ಶ್ರೀರೆಸ ಕು Il 
| ಹಂಸಹೋಧೋಹಪನಿಷತ' il 


ಅಥಾಹ ವೈ ಹಂಸಸೋಡಢಾನ್ಯಾಸೀ ಶಿನೋ ಭವೇತ್‌ | ಸರ್ವ 
ಸಿದ್ಧೀಶ್ಚರೋ ಭವೇತ್‌! ಏತತ್ಛಲಂ ವಕ್ತುಂ ಸದಾಶಿವೋಿ ನ ಸಮರ್ಥಃ | 
ಸೋಢಾನ್ಯಾಸಸ್ಯ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನುಹಾಕಾಲಜುಸಿಃ | ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಃ | 
ಕಾಲೀ ದೇವತಾ! ಕಾಲೀದೇಹಾರ್ಥೆೇ ನಿನಿಯೋಗಃ। ಹೆಂಸೇನಾಂಗಷಟ್ಕಿಂ। 
ಸನಿರ್ವಾಣರೂಸಪೋ ಭವೇತ್‌ | ಹಂಸಃ ಕಂಖಂಗಂಘಂ Bo ಮಹಾ 
ಮುಂಡಮಾಲಾ ಧಾರಿಣಿ ಮಹಾಕಾಲಪ್ರಿಯೇ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ | ಸಟ್ಟಕ್ರ 
ವಾಸಿನಿ ವಾಗೀಶ್ವರಿ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ವಸ | ac ನಮಃ ಶಿರಸಿ ಗ Sea 
ಶಿವೋ ಭವೇತ್‌"! ಹಂ ಸಃ wo go Wo ರುುಂ wo ಮಹಾತ್ರಿ ಸುರಭೈರನಿ 
ಪುಸ್ತಕಾಶ್ಸಮಾಲಾಧಾರಿಣೆ ಶತ್ರುಮುಖಸ್ತಂಭನಂ ಕುರು ae ಸ್ವಾಹೇತಿ 
ಮಹಾಪದ್ಮೇ | ಹಂಸಃಬಿಂಶಂಡಂಢಂಣಂಡಾಂಡೀಂಡಂ ಡಾಕಿಸಿ 
ಮಾಂ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯನಾಹತೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ತೃತೀಯಾರೂಪೋ 
ಭನೇತ್‌ lial 


ಹೆಂಸಃತಂಥಂದಂಧಂನಂ ಮಹಾಮಾರಿ ಮಾರಹಾರಿಣಿ ಹುಂ 
ಹುಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಹರ ಹರ ಸ್ವಾಹಾ | ಗುಂ ನ್ಯಸೇತ್‌!ಸಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾಲೀತ್ವಂ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಚತುರ್ಥತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಹಂಸಃ ಸಂ ಫಂ ಬಂ “ನಂ ಮಂ 
ಮಾರ್ಜಾರಿ ನೀರಾವರಿ ಮಸಾಲಸ್ಯಂ ನಾಶಯ ನಾಶಯ | ಹಂಸೆಃ 
ಯಂರಂಲಂವಂಶಂಷಂಸಂಹಂ ಲಂಬಜೋದರಿ ಮಾತರ್ಮುಹಾಮಂಗಲ 


ಹಂಸಸೋಢೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೦೭ 


| Ses ॥ 
ಹಂಸಷಹೋಡೋಸನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಹೆಂಸಸೋಢಾನ್ಯಾಸವಿಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂವ ಅದೇ ಅನ್ವರ್ಥ 
ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಈ ಉಸನಿಷತ್ತು ಅಥರ್ವಶಾಖಾಂತರ್ಗತವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೆಂಸಸೋಢಾನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶಿವರೂಪನಾಗುವನು. ಸರ್ವ 
ಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡಲು ಸದಾಶಿವನಿಗೆ 
ಕೊಡ ಅಶಕ್ಯವು. ಈ ಸೋಢಾನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಖುಹಿ-ದೇವತಾ-ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಚಕವು, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮಹಾಕಾಲ ಖಯಷಿಯು, 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾಲೀದೇವತೆಯು, ಕಾಲೀದೇಷ್ಟೆ ಕ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗವು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖಷಿ ದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸು ವಿನಿಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಹೆಂಸಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಡಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅವನು 
ಮುಕ್ತರೂಪನಾಗುವನು. “ಹೆಂಸಃ ಕಂಖಂಗಂಘಂಜಂ ಮಹಾಮುಂಡ ಮಾಲಾ 
2003 ಮಹಾಕಾಲಪ್ರಿಯೇಮಾಂ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ” ಎಂಬ ಹೆಂಸಪದ, ಅನುಸ್ವಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಮಾತೃಕಾ ಬೀಜಾಕ್ಷರ, ಮುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ 
ವಲ್ಲಭಿಯೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಆರು 
ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಾಗೀಶ್ವರಿಯೆ ! ನಾಲಿಗೆಯ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದ “ಷಟ್ಟಿ ಕ್ರವಾಸಿನಿ ವಾಗೀಶ್ವರಿ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇವಸ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಅಧಿಷ್ಕಾನವನ್ನು ಭಾವಿಸು 
ವುದು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವುವು. “ಹಂಸಃ ಚಂ ಛಂ wo ರುಂ Wo ಮಹಾತ್ರಿಪುರಬ್ಸೆ ರವಿ HA Bs, 
ಮಾಲಾಧಾರಿಣಿ ಶತ್ರುಮುಖ ಸ್ತಂಭನಂ ಕುರು ಕುರು ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ಎರಡ 
ನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ಪುಸ್ತಕ ಜನಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತ್ರಿಪುರಭೈರನೀ ದೇವಿಯೆ! 
ಶತ್ರುಗಳ ಮುಖಸ್ತಂಭನಮಾಡು ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಮಹಾಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡುವುದು. “ಹೆಂಸಃಟಂಠಂಡಂಢಂಣಂಡಾಂಡೀಂಡಂ 
ಡಾಕೆನಿ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅನಾಹತ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. Goda ದೇವಿಯೆ | ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ. 
ಈ ನ್ಯಾಸವು ತೃತೀಯಕಲಾ ರೂಪವನ್ನು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, lol! 
“ಹಂಸಃ ತಂ ಥಂದಂ ಧಂ ನಂ ಮಹಾಮಾರಿ ಮಾರಹಾರಿಣಿ ಹುಂ ಹುಂ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಹೆರ ಹರ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಗುಂ ಎಂಬ 
ವರ್ಣವನ್ನೂ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ ಮಹಾಮಾರೀ 
ಜೀವಿಯು ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಈ 
ನ್ಯಾಸವು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಕಾಲೀಸ್ವರೂಸ, ಚತುರ್ಥ ಕಲಾತ್ಮಕತ್ವಪ್ರಾನ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು. 


೨೦೮ ಹೆಂಸಸೋಢೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸ್ರಿಯೇ ಮನು ಜಾಡ್ಯಂ ಭೇವಯ ಛೇವಯ! ಭ್ರಂಶ ಭ್ರಂಶ! ಭೆಗವತಿ 
ಮಾಂ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ! ಭುವನಧಾಂಚಿ ಮಾಂ ಧಾರಯ ಧಾರಯ! ಸ್ವಾಹಾ 
ಸದದ್ವಯಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಶಿವೋ ಭವೇತ್‌ 1೨॥ 


ಅಥ ವೈ ಸಷಸ್ಮೀಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಹಂ ಸಃಲಂ Fo ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಮಹಾಕಾಲಪ್ರಿಯೇ ಕಾಲಖಂಡಿನಿ ಖಂಡಿನಿ ಖಂಡಯ 
ಖಂಡಯ ಖಾಂಖೀಂಖೂಂಖೈಂಖೋಂ ಖೌಂ ಖಃ NAB ಸಮೇ 
ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸರ್ನಾಂಗೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | ಹಂಸಃ ಪೆಳ್‌ಸ್ಲಾಶದ್ವ್ಯಾಪೆಕಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಇತಿ ಷಷ್ಠೀ! ಸ ಶಿವೋ ಭವೇತ್‌ | ಸಸೋಮಯಾಜೀ 
ಭವೇತ್‌ | ಸ ನಿರಕ್ತೋ ಭನೇತ್‌ | ಸ ಸರ್ವದೀಕ್ಷಿತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸೊಆಮೃತತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಸ ಸರ್ವಕಾಲತ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಸ ಸರ್ವನ್ಯಾಸಕಾರೀ 
ಭವೇತ್‌ | ಅನಧೀತಗತಿರ್ನಿದ್ಯಾಂ ಲಭೇತ್‌ | ತರ್ಕನ್ಯಾಕರಣಾದಿಕರ್ತಾ 
ಭವೇತ್‌ | ಸರ್ನಸಿದ್ದೀಶ್ವಕೋ ಭವೇತ್‌ | ಕಾಲೀರೂಪೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸೋಹಂ ಹಂಸ ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಸದಾ ಶಿವ ಇತಿ ಪ್ರೋತಂ ನೇದ ೩! 


ಇತಿ ಹಂಸಸೋಢೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಾ. 


ಹೆಂಸಸೋಢೋಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೦೯ 


“ಹಂಸಃ ಪಂ ಫಂ ಬಂ ಭಂ ಮಂ ಮಾರ್ಜಾರಿ ನೀರಾವಲಿ ಮಮಾಲಸ್ಯಂ ನಾಶಯ 
ನಾಶಯ” ಎಂಬುದೊಂದು ಮಂತ್ರವು. ನೀರಾವಲೀರೂಪಳಾದ ಮಾರ್ಜಾರೀ ದೇವಿಯು 
ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಹಂಸಃ ಯಂ Jo Vo ವಂ ಶಂ ಷಂ 
ಸಂ ಹಂ ಲಂಬೋದರಿ ಮಾತರ್ಮಹಾಮಂಗಲಪ್ರಿಯೇ ಮಮ ಜಾಡ್ಯಂ ಛೇದಯ 
ಛೇದಯ | ಭ್ರಂಶ ಭ್ರಂಶ | ಭಗವತಿ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ! ಭುವನಧಾರಿಣಿ ಮಾಂ 
ಧಾರಯ ಧಾರಯ” ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರವು, ಮಂಗಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ಲಂಬೋದರವುಳ್ಳ ಜನನಿಯೆ ! ನನ್ನ ಜಾಡ್ಯ ನ್ನು ಭೇದಿಸು ಅದನ್ನು ತೊಲಗಿಸು. 
ಪೂಜ್ಯಳೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಧರಿಸಿದ ದೇವಿ! ನನ್ನನ್ನೂ ಧರಿಸು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಈ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರದ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು, ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಶಿವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಈ ಮಂತ್ರ ಪಠನಪೂರ್ವಕವಾದ ನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ೨ 

ಆಮೇಲೆ ಆರನೆಯ ನಾ ಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. “ಹಂಸಃ ಲಂ Fo ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಮಹಾಕಾಲಪ್ರಿಯೇ ಇಲಖಂಡಿನಿ ಖಂಡಿನಿ ಖಂಡಯ 
ಖಂಡಯ ಖಾಂ ಖೀಂ ಖೂಂ ಖೈಂ ಖೋಂ ಖೌಂ ಖಃ ಖರಿತ್ರಿ ಸಮೇ ಸ್ವಾಹಾ” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಎಂಬ ಅಪರಾವತಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ, ಮಹಾಕಾಲೇ 
ಶ್ವರನ ಸತಿಯಾದ, ಕಾಲವನ್ನೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರತಿಕೂಲವಸ್ತುವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ 


ದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಶತ್ರು ಮುಂತಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಖಂಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರಾ 
ರ್ಥವು, ಇಷ್ಟಾ ದಮೇಲೆ ಹಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಐವತ್ತು By SEAR ANT, 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಷಷ್ಮನ್ಯಾಸವು, ಈ ನ್ಯಾಸಾಚರಣೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಶಿವರೂಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಆಗಿ ಯಾಗ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ವಿರಕ್ತನಾಗುವನು, ಸರ್ವದೀಕ್ಷಾವಿಧಿಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನು ಆಗುವನು. ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, ಸರ್ವವನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸುವ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಸರ್ವನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡದವನು ಕೂಡ 
ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತರ್ಕ-ವ್ನಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲೀರೂಸನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ನೊಡುವ ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಂತ್ರವೂ ಹಂಸ ಪದದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ನ್ಯಾಸವು ಹಂಸಸೋಢಾ 
ನ್ಯಾಸವೆನ್ನಲ್ಪಡುವುದು. ಸೋಹೆಂ ಹಂಸಃ ಎಂಬುದು ಹಂಸರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜೀವಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ಹೆಂಸಮಂತ್ರವು ಎಂದು ಪೂಜ್ಯ 
ಗುರುವಾದ ಸದಾಶಿವನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಪಾಸಕನು ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದುದು॥೩! 


ಹೆಂಸಸೋಢೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


| @es ॥ 


ಎರಾ... 


॥ ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ॥ 


೩೧೨ ಗಾಯತ್ರು 3ಸನಿಷಕ್‌ 
ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


Il ಗಾಯತ್ರುಸನಿಸತ್‌ ॥ 


ಓಂ ಭೂಮಿರನ್ತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯೌರಿತ್ಯಷ್ಟಾಕ್ಷರಾಣಿ ! ಅಷ್ಟಾಶಕ್ಸರಂ ಹ ನಾ 
ಏಕಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ ಪದನೇತದು ಹಾಸ್ಯಾ ಏತತ್ಸ ಯಾನದೇತೇಷು 
ಲೋಕೇಷು BWA ಜಯತಿ | ಯೋಸ್ಯಾ ಏತದೇವಂ ಪದಂ ಮೇದ 
ಯಚೋ ಯಜೂಂಷಿ ಸಾಮಾಸೀತ್ಯಷ್ಠಾಕ್ಷರಂ ಹ ವಾ ಏಕಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ 
ಪದಮೇತದು BEN, ಏತತ್ಸ ಯಾವತೀಯಂ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ ತಾವದ್ಧ 
ಜಯತಿ! ಯೋಸ್ಯಾ ಏತದೇವಂ ಷದಂ ವೇದ ಪ್ರಾಣೊಷಾನೋವ್ಯಾನ 
ಇತ್ಯಷ್ಟಾವಕ್ಸರಾಣ್ಯಷ್ಟಾಕ್ಷ್ಸರಂ ಹವಾ ಏಕಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ ಸದಮೇತದು 
ಹಾಸ್ಯಾ ಏತತ್ಸೆ ಯಾವದಿದಂ ಪ್ರಾಣಿತಿ ತಾನದ್ಭ ಜಯತಿ! ಯೋಸ್ಕಾ 
ಏತದೇವಂ ಪದಂ ವೇದಾಥಾಸ್ಯಾ ಏತದೇವ ತುರೀಯಂ ದರ್ಶಿತಂ ಪದಂ 
ಪರೋ ರಜಾ ಯ ಏಷ ತಪತೀತಿ ಯದ್ವೈ ಚತುರ್ಥಂ ತತ್ತುರೀಯಂ 
ದರ್ಶಿತಂ ಪದನಿತಿ ದದರ್ಶ ಇವ ಹ್ಯೇಷ ಪರೋರಜಾ ಇತಿ ಸರ್ವ 
ಮುಹ್ಯೇಷ ರಜ ಉಪರ್ಯುಪರಿ ತಪಶ್ಯೇನಂ ಹ ವಾ ಏಷ ಶ್ರಿಯಾ 
ಯಶಸಾ ತಪತಿ ॥೧॥ 


ಗಾಯತ್ರು ಕಹೆಸಿಸತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೧೩ 
॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಗಾಯತ್ರು ಸನಿಸತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪಥಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಹಿಮೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಛಂದೋರೂಪವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ದೇವತೆಯೆಂಬ 
ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಕಲ ಲೋಕ, ವಾಜ್ಮಯ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಅಭಿನ್ನತತ್ತ್ವಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಲೋಕ, ವಾಜ್ಮಯ್ಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಒಂದೊದು ಪಾದವೂ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೆಂದೂ ಅದನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿವಿಧವಾದ ಕಾಮ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತಾವಾಚಕವೂ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆದ ಓಂ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದೆ, “ ಭೂಮಿರಂತರಿಕ್ಸಂದ್ಯೌಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದವು. ಇದು ಲೋಕತ್ರಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದ- ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ.. ಅರ್ಥರೂಪವಾದ ದೇವತೆಗೆ ಮಂತ್ರಪ್ರತಕಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಲೋಕತ್ರಯವು ಒಂದುಪಾದನೆಂದೂ ಶಬ್ದಾತ್ಮಕ ದೇವತೆಗೆ ಈ ಮಂತ್ರರಾಶಿಯೇ 
ಒಂದುಪಾದವೆಂದೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯ-ರ-ಲ-ವ ಕಾರಗಳ ಸಂಯೋಗಾ 
ಕ್ಷರವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆವರ್ಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವರ್ಣಪೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳು ಇವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಲೋಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ವಿರುವವರೆಗೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಮುಂಜಿ “ ಬುಜೋ 
ಯಜೂಂಹಿ ಸಾಮಾನಿ” ಖುಕ್‌ ಯಜುಸ್‌ಸಾಮನೆಂಬ ವೇದತ್ರಯವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವುದೊಂದು ಗಾಯತ್ರಿ ಯಪಾದ; ಇದು ಎರಡನೆಯದು. ಇದೂ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಈ ಪಾದವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವನು ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುವಷ್ಟು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
'ಜಯಶೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನಗಳೆಂಬ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ವಾಯು 
ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ “ಪ್ರಾಣೋತಪಾನೋ ವ್ಯಾನಃ? ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದವು. ಇದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗಣನೆ 


೩೧೪ ಗಾಯತ್ರು soon’ 


ಯೋಸ್ಯಾ ಏತದೇನಂ ಪಪಂ ವೇದ ಸೈಷಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಏತಸ್ಮಿಂ 
ಸ್ತುರೀಯೇ ದರ್ಶಿತೇ ಪದೇ ಪರೋರಜಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ತದ್ವೈ ಸತ್ಸತ್ಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಚಕ್ಸುರ್ಹಿ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿದಾನೀಂ ದ್ವೌ ವಿವದಮಾನಾ 
ವೇಯಾತಾಂ ಅಹಮದ್ರಾಕ್ಷಮಹಮಶ್ರೌಷಮಿತಿ।! ಯ ಏನ ಬ್ರೂಯಾದ 
ಹಮವ್ರಾಕ್ಷಮಿತಿ ತಸ್ಕಾ ಏನ ಶ್ರದ್ಧವ್ಯಾ ಯ ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬಲೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಬಲಂ ಸತ್ಯಾದೌ ಜ್ಞೇಯಂ ಏನಂ ವೈಷಾ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಸಾಹೈಷಾ ಗಾಯಂಸ್ತತೇ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ 
ಗಾಯಾಸ್ತಾನ್‌ ಸ್ರಾಣಾಂಸ್ತತೇ ಉದ್ಯದ್ದಾಯಂಸ್ತತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಗಾಯತ್ರೀ 
ನಾನು ಸ ಯಾವಮೇವಾಮೂಂ ಮತ್ತಾ ಹೈಷೈೆವಮಾಸ ಯಸ್ಮಾ ಇತ್ಯಾಹ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ತ್ರಾಯತೇ 12೨1 


ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೧೫ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, ಈ ಪಾದದ ಉಪಾಸಕನು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತು ಎದುವರೆಗೂ ಪಾಣನನ್ನು ಧರಿಸಿದೆಯೋ 
ಅದುವರೆಗೊ ಅನಂತಭೋಗಗಳ, ಅನುಭವದಿಂದ ಜಯಶೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ವರೆಗೆ ಫೆಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಸಹಿತವಾದ ಪಾದತ್ರಯೋಪಾಸನೆಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, ಮುಂದೆ 
ಚತುರ್ಥವಾದವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದ “ ಪರೋಜಸೇ 
$ಸಾವದೋಮ್‌ ” ಎಂಬುದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯಪಾದ. ಹಿಂದಿಹೇಳಿರುವ ಮೂರುಪಾದಗಳು 
ಕಲ್ಪಿತಗಳೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಮಾತ್ರ ಅಕಲ್ಪಿತವೂ ಆಗಿವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸರೋರಜಾಃ ಎಂಬ ಪದನಿದೆ. ಇದು ರಜಸ್ಸನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವುದು 
now ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ದರ್ಶಿತಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ತಪಿಸುತ್ತ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸ್‌ ತೃರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ಶಿತಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ದಿಂದಲೂ ಪರೋರಜಾಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ನದಿಂದಲೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಆದಿತ 
ಮಂಡಲವೆಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೋಷಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೆ ಜೈತನ್ಯಾತ್ಮಕ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವೆಂದು ಅರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನು ಸಂಪತ್ತು 
ಕೇರ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಗಣ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥೧॥ 

ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ ಪಾದತ್ರಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪೂರ್ವಪಾದ 
ಗಳು ಉಪಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸರಮಾರ್ಥವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
“ದರ್ಶಿತ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ “ಸರೋರಜಾ” ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧದಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು, ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉಪಾಧಿವಸ್ತು ನಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯು. ದೇವ 
ವೃಂದದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆ ಅಧಿದ್ದೆ ವೋಪಾಸನೆಯು. 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾದವಳು. ಾಇರ್ಯಕರಣ ಸಂಘಾತ 
ರೂಸವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಗಿನ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನ ಧಿಕರಿಸಿ ಇಬ್ಬರು ವಾದಿಗಳು 
ಒಬ್ಬನು ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿನೋಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾರಿಂದಲೋ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದು ವಿರುದ್ಧಪಕ್ಷಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ವಾದ ಹೂಡಿದರೆ ಯಾವನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನೋ ಅವನ ಪಕ್ಷವೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ಅವನ ಮಾತು 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಚಕ್ಷುರೂಪವಾದ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದಂಶಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವು ಬಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. ಚಕ್ಷರಿಂದ್ರಿಯವು 


eS ಗಾಯತ್ರ್ಯುಸನಿಷತ್‌ 


ತಾಂ ಹೈಕೇ ಸಾವಿತ್ರೀಮನುಷ್ಟುಭಮನ್ಮ್ವಾಹುರನುಷ್ಟುಭೈತದ್ವಾಚ 
ಮನುಬ್ರೂಮ ಇತಿ ನ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾಯತ್ರೀಮೇವಾನುಬ್ರೂಯಾ 
ದ್ಯದಿ ಹ ನಾಪಿ ಬಹ್ಟಿವ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ! ಇಹೈನ ತದ್ದಾಯತ್ರ್ಯಾ ಏಕಂಚನ 
ಪದಂ ಪ್ರತಿ ಯ ಇಮಾಂಸ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀ 
ಯಾತ್‌ ಸೊಸ್ಕಾ ಏತತ್ರ್ರಥಮಂ ಪದಮಾಸ್ರಯಾತ್‌ | ಅಥ ಯಾವ 
ತೀಯಂ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಯಸ್ತಾವತ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀಯಾತ್‌ ಸೋಸ್ಕಾ 
ಏತದ್ದಿತೀಯ ಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ | ಅಥ ಯಾವದಿದಂ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಯಸ್ತಾನತ್‌ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್‌ 1 ತಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥಾನಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯೈಕಪದೀ 
ದ್ವಿಸದೀ ತ್ರಿಪದೀ ಚತುಷ್ಪದ್ಯಪದಾ ಸಾ ನಹಿ ಪದ್ಯತೇ | ಯಸ್ತೇ 
ತುರೀಯಾಯ ಪದಾಯ ದರ್ಶಿತಾಯ ಪರೋರಜಸೇ ಸಾನದೋಮಿತಿ 
ಸಮಧೀಯಾತ ವಾ ನ ಹೈನಾಸ್ಮೈ ಸ ಕಾಮಃ ಸಮೃದ್ಧ್ಯತೇ | 
ಯಸ್ಮಾ ಏವಮುಪತಿಷ್ಠತೇ ಹ ಮದಃ ಪ್ರಾಪಮಿತಿ ನಾ ಏತದ್ಧವೈ 
ತಜ್ಜನಕೋ ವೈಜೇಹೋ ವುರಿಲಮಾಶ್ರಿತರಾಶ್ಚಿಮುನಾಚ | ಯತ್ತು ಹೋತ 
ರ್ಗಾಯತ್ರೀಂ ಕಥಂ ಹಲೀಭೂತೋ ವಹಸೀತಿ | ಮುಖಂ ಹ್ಯಸ್ಯಾಃ 
ಸಸಂಭ್ರಮಂ ನಿದಾಂಚಕಾರೇತಿ ಹೋವಾಚ | ತಸ್ಯಾ ಅಗ್ನಿರೇನ ಮುಖಂ 
ಯದಿಹ ವಾಸಿ ವಹ್ನಿ ಮಾನಗ್ನಾ ನಭ್ಯಾದಧಾತಿ ಸರ್ನಮೇತತ್ಸಂದಹಕ್ಕೇವಂ 


ಗಾಯತ್ರ್ಯುಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೧೭ 


ಶಾರೀರಬಲವಿರುವನರೆಗೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವುದು, ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಗೃಹೀತವಾದ ಅರ್ಥವು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪ 
WAMBO ಬಲದಿಂದ ವಿರುದ್ಧಪಕ್ಷನನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದು. ಈ ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸತ್ಯವು ಬಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವೆಂಬುದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಬಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದಂತೆ ತಿಳಿದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, 
ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಧಿದೈವೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. “ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಾಣಬೋಧಕವಾದ ಅಂಶ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ರಾಣ (ರಕ್ಷಣ) ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 1೨॥ 


ಕೆಲವರು ಗಾಯತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೇ ಅನುವಚನ ಎಂದರೆ 
ಜಪಪಾರಾಯಣಾದಿ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಆಸ್ತವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವನು. 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಪಾದ, ಎರಡುಪಾದ, ಮೂರುಪಾದ, ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಪಾದಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪದಾ ಪದಶೂನ್ಯವು ಎಂದಾಗಲಿ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞೇಯಳಲ್ಲದವಳೆಂದಾಗಲಿ ನಿಶೇಷಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವಂತೆ “ಸಾನಡೋಂ” ಎಂದು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಕಾಮವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್‌ ಮತ್ತು ಅದಸ್‌ 
ಇವೆರಡೂ ವೃವಹಿತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುವು, ಅವುಗಳಿಂದ ಅಹಂಭಾವೋ 
ಪಾಸನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ... ಅಹಮದ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ಉಪಾಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಿರುವೆನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ವಾಂಛಿತವಾದ ಫಲವು ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. ವಿದೇಹರಾಜ 
ನಾದ ಜನಕನು ಅಶ್ರಿತರಾಶವಿಪುತ್ರನಾದ ವುರಿಲ ಎಂಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು ಹೊತ್ಯಖುತ್ತಿಜನೆ! ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ನೇಗಲು 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಕರಣದಿಂದ ಸಕಲ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕೃಷೀವಲ 
ನಂತೆ ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವೆ ಎಂದು ಜನಕನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ವುರಿಲನು ಈ 


೬೧೮ ಗಾಯತ್ರು $ಸನಿಷತ್‌ 


ನಿದ್ಯದ್ಯಪಹ್ನನೀತ ಪಾಪಂ ಕರೋತಿ ಸರ್ವಮೇವೈತತ್ಸಮ್ಯ್ಮಗ್ವಿ ಶುದ್ಧೋ 
ಯತೋಜರೋಮೃತಃ ಸ ಭವತೀತಿ ೩ 


ಇತಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಸ್ತಾ. 


ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೧೯ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು, ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮಾದರಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವೆನು. ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖವು. ಆ ಅಗ್ನಿಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಖುತ್ತಿಜರು ಹಾಕಿದರೂ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಈ 
ಉಪಾಸಕನು ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡಪಾಪಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು, 
ಹಾಗೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದರಿಂದ ಪಾನ 
ನಿರ್ಮುಕ್ಷನಾದ ಉಪಾಸಕನು ಜರಾಮರಣ ವರ್ಜಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಹಾಗೆ sor, Sie ಶುದ್ಧನೂ ಆಗುವನು. ಮೋಕ್ಷ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪ 
ನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನಾಗುವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ VHA ವೋಪಾಸನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾಗಿನೆ.॥೩!! 


ಗಾಯತ್ರು $ಸನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಶ್ತವು. 


Il Be Il 


ಎರಾ 


॥ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ॥ 


9 
lo 
lo 


ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 


| ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
Il ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ tl 


ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಿದ್ಧಂ | ಓಂ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ | ಓಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 


@ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ was ಸ್ಪಯಂಭುವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಿ | ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ | ಅಥಾತೋ SANs 
ಸ್ವಯಂಭುನವಂ ಪಠಿಪೃಚ್ಛತಿ |! ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | ಬ್ರಹ್ಮ 


ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ | ಕೋ ನಾಮ ಸ್ವಯಂಭೂಃ 
ಪುರುಷ ಇತಿ | ತೇನಾಂಗುಲೀಮಥ್ಯಮಾನಾತ್‌ ಸಲಿಲಮಭವತ್‌ | 
ಸಲಿಲಾತ್ರೇನಮಭವತ್‌ | ಫೇನಾದ್ಬುದ್ಭುದಮಭವತ್‌ | ಬುದ್ದು ದಾದಂಡ 
ಮಭನತ್‌ | ಅಂಡಾದ್ಬ__ಹ್ಮಾಭನತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಯುರಭವತ್‌ | 
ನಾಯೋರಗ್ನಿರಭವತ್‌ | ಅಗ್ನೇರೋಂಕಾರೋಭವತ್‌ | ಓಂಕಾರಾ 
ದ್ವ್ಯಾಹೃತಿರಭವತ್‌ | ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಭವತ್‌ | ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ 
ಸಾವನಿತ್ರ್ಯಭವತ್‌ | ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಭವತ್‌ | ಸರಸ್ವತ್ಕಾಃ ಸರ್ವೇ 
ನೇದಾ ಅಭವನ್‌ | ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಮೇದೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ಅಭವನ್‌ | 
ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಿನೋಭನನ್‌ lal 


ಅಥಾತೋ ಗಾಯತ್ರೀ ನಸ್ಯಿಹೃತಯಶ್ಚ ಪ್ರನರ್ತಂತೇ | ಕಾ ಚ 
ಗಾಯತ್ರೀ | ಕಾಶ್ಚನ್ಯಾಹೃತಯಃ | 80 ಭೂಃ so ಭುವಃ ಕಿಂ ಸುವಃ 
ಕಂ ಮಹಃ 80 ಜನಃ ಕಿಂ ತಪಃ to ಸತ್ಯಂ to ತತ್‌ to ಸನಿತುಃ 
So ವರೇಣ್ಯಂ to ಭರ್ಗಃ ಕಂ ದೇವಸ್ಯ to ಧೀಮಹಿ so ಧಿಯಃ 
to ಯಃ ಕಂ ನಃ $0 ಪ್ರಚೋದಯಾರ್‌ 021 


ಗಾಯತ್ರೀರಹೆಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೨೩ 


॥ Ses ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು. 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪದೇ ಜಪಿಸುವ ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 
ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಬಂದಿರುವುದು. ಓಂ, ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಿದ್ಧಂ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತನಗೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಷರಬ್ರಹ್ಮೆ-ಮಂಗಲ-ಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುವಾದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯುಕ್ತ ಮಂಗಲಾತ್ಮಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಅನುಸಂಧಾನವು 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಮುನಿಯು ಸ್ವಯಂಭು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವನು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ! ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಹಿಂಜಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಈಗಲೂ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವನು, ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಮೂಲಸ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ವಿಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಯಂಭೂ ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಃ ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ಚಿದ್ರೂಸವಸ್ತು. 
ಅವನು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನೀರು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ವಸ್ತುಗಳು 
ಜನಿಸುತ್ತ ನೊರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆಯ ಬುದ್ಭುದ, ಮೊಟ್ಟಿ, 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಾಯು, LA, ಓಂಕಾರ, ವ್ಯಾಹೃತಿ, ಗಾಯತ್ರೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ವೇದ, ಲೋಕ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಈ ವಿಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಜನಿಸಿದವು. ॥೧॥ 

ಗಾಯತ್ರೀ-ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ ರಹೆಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಡಿಸಲು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಡಗಳನ್ನು ಪೃಥಕೃರಿಸಿ ಅದರದರ ರಹೆಸ್ಯಾರ್ಥವೇನು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಗಾಯತ್ರಿ -ವ್ಯಾಹೈತಿಯೆಂದರೇನು? ಭೂಃ 
ಭುವಃ ಸುವಃ ಮಹಃ ಜನಃ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ತತ್‌ ADS ವರೇಣ್ಯಂ ಭರ್ಗಃ ದೇವಸ್ಯ 
ಧೀಮಹಿ ಧಿಯಃ ಯಃ ನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವ್ಯಾಹೃತಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರ ರೂಪದಿಂದಿವೆಯಸ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವೇನು? sl 


$9 
to 
c 


ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 


ಓಂ ಭೂರಿತಿ ಭುವೋ ಲೋಕಃ | ಭುನ ಇತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಃ | 
403 ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕಃ | ಮಹಇತಿ ಮಹರ್ಲೊೋಕಃ | ಜನಇತಿ ಜನೋ 
ಲೋಕಃ | ತಪಇತಿ ತಪೋಲೋಕಃ | ಸತ್ಯಮಿತಿ ಸತ್ಯಲೋಕಃ | ತದಿತಿ 
ತದಸೌ ತೇಜೋಮಯಂ ತೇಜೋಗ್ಬಿರ್ದೇವತಾ | ಸನಿತುರಿತಿ ಸವಿತಾ 
ಸಾನಿತ್ರಮಾದಿತ್ಯೋ ವೈ | ನರೇಣ್ಯಮಿತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ಭರ್ಗ asa, 
RCs, ಭರ್ಗಃ | ದೇವಸ್ಯ ಇತೀಂದ್ರೋ ದೇವೋ ದ್ಯೋತತ ಇತಿ ಸ ಇಂದ್ರ 
ಸ್ತಸ್ಮಾತ* ಸರ್ವಪುರುಷೋ ನಾಮ ರುದ್ರಃ | ಧೀನುಹೀತ್ಯಂತರಾತ್ಮಾ | 
ಧಿಯ ಇತ್ಯಂತರಾತ್ಮಾ ಪರಃ | ಯ ಇತಿ ಸದಾಶಿವಪುರುಷಃ | ನೋ 
ಇತ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಧರ್ಮೇ | ಪ್ರಚೋದಯಾದಿತಿ ಪ್ರಚೋದಿತಕಾಮ 
ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ರಯತೇ ಯಃ ಸರೋ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇಷಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ 1೩/॥ 


ಸಾಚ ಕಿಂಗೋತ್ರಾ ಕತ್ಯಕ್ಷರಾ ಕತಿಪದಾ | ಕತಿಕುಕ್ಸಯಃ | ಕಾನಿ 
ಶೀರ್ಷಾಣಿ 1೪! 


ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಸಗೋತ್ರಾ ಸಾ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರೀ 
ತ್ರಿಪಾದಾ ಚತುಷ್ಟಾದಾ | ಪುನಸ್ತಸ್ಕಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಪಾದಾಃ ಷಟ್ಯುಕ್ಷಿಕಾಃ 
ಪಂಚಶೀರ್ಷಾಣಿ ಭವಂತಿ ॥೫॥ 


ಕೇಚಸಾದಾಃ ಕಾಶ್ಚಕುಕ್ಸ್ಟಯಃ ಕಾನಿ ಶೀರ್ಷಾಣಿ 1೬! 


ಯಗ್ಮೇದೋಸಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದೋ ಭವತಿ ! ಯಜುರ್ವೇದೋ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ಸಾಮನವೇದಸ್ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ | ಅಥರ್ನವೇದ 
ಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ! ಪೂರ್ವಾದಿಕ್‌ ಪ್ರಥಮಾ ಕಾುಕ್ಷಿರ್ಭವತಿ | ದಕ್ಷಿಣಾ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಕುಕ್ಷಿರ್ಭವತಿ | ಪೆಶ್ಚಿಮಾ ತೃತೀಯಾ ಕುಶ್ಲಿರ್ಭವತಿ | ಉತ್ತರಾ 
ಚತುರ್ಥೀ ಕುತ್ತರ್ಭವತಿ |! nog Fo ಪಂಚಮಿ ಕುತ್ಷಿರ್ಭವತಿ | ಅಧಃ 
ಷಷ್ಮೀ ಕುತ್ತರ್ಭವತಿ | ವ್ಯಾಕರಣೋಃಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮಃ ಶೀಷರ್ನೋ ಭವತಿ! 


ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೨೫ 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಭೂಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಮಹಃ ಜನಃ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ಎಂಬ ಏಳು 
ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು “ಆಯಾಯ ಸಂಕೇತದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುವು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ತತ್‌ಎತೇಜೋ 
ಮಯವಾದ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಅಗ್ನಿಜೀವತೆಯು, ಸವಿತುಃ-ಅಂತರಿಕ್ಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸವಿತೃ ಪ್ರಕಾಶರೂಸವಾದ ತೇಜಸ್ಸು, ನರೇಣ್ಣಂ-ಸ್ರಜಾಸತಿದೇವತೆಯು, 
ಭರ್ಗಓ ಜನಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ, ದೇವಸ್ಯಎದ್ಯೋತನಶೀ£ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವ 
ಪುರುಷಸಮಸ್ಟಿ ರೂಸನಾದ ರುದ್ರ, ಧೀಮಹಿಎಅಂತರಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಧಿಯಃ= 
ಅಂತರಾತ್ಮಾ, ಯಃಎಸದಾಶಿನಪುರುಷ್ಠ ನಜಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮನ್ನು, 
ಪ್ರಜೋದಯಾತ್‌ಎಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು ಈ ಚೇತನವರ್ಗವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಸ್ವಧರ್ಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯ-ಸಪ್ರಜಾಪತಿ-ರುದ್ರ- ಜಲಪುರುಷ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವ 
ಪುರುಷ ರೂಸನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇರಿಸಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. lal 


ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಗೋಕ್ರವಾವುದು? ಅಕ್ಷರಗಳು, ಪದಗಳು, ಕುಕ್ಷಿಗಳು 
ಎಷ್ಟು? ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನವು. ೪ 


ಸಾಂಖ್ಯಾಯನವೆಂಬುದು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಗೋತ್ರವು. ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳೂ, ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ, ಆರು ಕುಕ್ಷಿಗಳೂ, ಐದು ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ 
ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 94,39 ಇರುವ ಪಾದಗಳು ಮೂರು ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದ ಪಾದಗಳು ನಾಲ್ಕು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ॥೫॥ 


ಆ ಪಾದಗಳು, ಕುಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಶೀರ್ಷಗಳು ಯಾವುವು? ॥೬॥ 


ಖಗ್ವೇದವು ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಪಾದವು. ಯಜುರ್ವೇದವು ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದ, ಸಾಮನೇದವು ತೃತೀಯಪಾದವು. ಅಥರ್ವವೇದವು ಚತುರ್ಥಪಾದವು. 
ಈರೀತಿ ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಪ್ರಥಮ ಕುಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು 
ದ್ವಿತೀಯಕುಕ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ತೃತೀಯ ಕುಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ws dhe, 
ಚತಶುರ್ಥಕುಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ಊಧ ದಿಕ್ಕು ಪಂಚಮಕುಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಅಥೋದಿಕ್ಕು 
ಸಸ್ಕಕುಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಹೀಗೆ ಆರು ದಿಕ್ಳುಗಳೇ ಆರು ಕುಕ್ಷಿಗಳು, 


Bek ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ಶಿಕ್ಲಾ ದ್ವಿತೀಯಃ | ಕಲ್ಪಸ್ತೃತೀಯಃ | ನಿರುಕ್ತಶ್ಚತುರ್ಥಃ | ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಮಯನಮಿತಿಪಂಚಮಃ 1೭॥ 


ಕಾ ದಿಕ್‌ ಕೋ ನರ್ಣಃ ಕಿಮಾಯತನಂ ಕಃಸ್ವರಃ ಕ೦ ಲಕ್ಷಣಂ 
FH, FO ದೈವತಾನಿ ಕ ಯಷಯಃ ಕಾನಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಕಾ ಶಕ್ಷಯಃ 
ಕಾನಿ ತತ್ತ್ಯಾನಿ ಕೇ ಚಾನಯವಾಃ ॥೮॥ 


ಪೂರ್ನಾಯಾಂ ಭವತು ಗಾಯತ್ರೀ! ಮಧ್ಯಮಾಯಾಂ ಭವತು 
ಸಾವಿತ್ರೀ | ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಭವತು ಸರಸ್ವತೀ | ರಕ್ತಾ ಗಾಯತ್ರೀ! 
ಶ್ವೇತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ | ಕೃಷ್ಣಾ ಸರಸ್ಪತೀ। ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯೌರಾಯತನಾನಿ | 
ಅಕಾರೋಕಾರಮಕಾರರೂಪೋದಾತ್ತಾದಿಸ್ವರಾತ್ಮಿಕಾ | ಪೂರ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಹಂಸವಾಹಿನೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ | ಮಧ್ಯಮಾ ವೃಷಭವಾಹಿನೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ | 
BB BIO ಗರುಡವಾಹಿನೀ ವೈಷ್ಣನೀ | ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಕಾಲಿಕಾ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಕುಮಾರೀ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತಾಂಗೀ ರಕ್ತನವಾಸಿನೀ ರಕ್ತಗಂಧ 
ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಸನೀ ಪಾಶಾಂಕುಶಾಸ್ಷಮಾಲಾ ಕಮಂಡಲುನರಹಸ್ತಾ 
ಹಂಸಾರೂಢಾ ಬ್ರಹ್ಮದೈನತ್ಯಾ ಖಯಗ್ವೇದಸಹಿತಾ ಆದಿತ್ಯಪಥಗಾಮಿನೀ 
ಭೂಮಂಡಲವಾಸಿನೀ | ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಿಕಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಯುವತೀ 
ಶ್ವೇತಾಂಗೀ ಶ್ವೇತವಾಸಿನೀ ಶ್ರೇತಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೀ ಕ್ರಿಶೂಲ 
ಡಮರುಹಸ್ತಾ ವೃಷಭಾರೂಢಾ ರುದ್ರದೈವತ್ಯಾ ಯಜುರ್ನೇದಸಹಿತಾ 
ಆದಿತ್ಯಸಥಗಾಮಿನೀ ಭುವೋ ಲೋಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಸರಸ್ವತೀ ವೃದ್ಧಾ ಕೃಷ್ಣಾಂಗೀ ಕೃಷ್ಣವಾಸಿನೀ ಕೃಷ್ಣಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನು 
ಲೇಪನಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಭಯಹಸ್ತಾ ಗರುಡಾರೂಢಾ ನಿಷ್ಣುದೈವತ್ಯಾ 
ಸಾಮವೇದಸಹಿತಾ ಆದಿತ್ಯಪಥಗಾಮಿನೀ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ell 


ಗಾಯತ್ರೀರಹೆಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೨೭ 


ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಅಂಗಗಳು ಶೀರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ವ್ಯಾಕರಣವು ಒಂದು 
ಶೀರ್ಷವು. ಶಿಕ್ಷಾ ಎಂಬ ಅಂಗವು ದ್ವಿತೀಯ ಶೀರ್ಷವು. BY, Now ಅಂಗವು 
ಶೃತೀಯ ಶೀರ್ಷವು. VE How ವೇದಾಂಗವು ಚತುರ್ಥ ಶೀರ್ಷವ್ರು ಜ್ಯೋತಿಷವು 


ಪಂಚಮಶೀರ್ಷವು, ಹೀಗೆ ವೇದಾಂಗಗಳೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಂಚಶೀರ್ಷಗಳು. 1೭॥ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎತ್ತ ಲ್ಪ 83.33, ಗಾಯತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ದಿಕ್ಕು, ವರ್ಣ, ವಾಸದೇಶ್ವ ಸ ಸ್ವರ ಲಕ, ಆಯಾಯ ಅಕ್ಷರಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು, 
WAN, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಶಕ್ತಿಗಳು, ತತ್ತ್ವಗಳು, ಅವಯವಗಳು ಯಾವುವು? lles Il 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯವಾದ ದೇವತೆಯು ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಕವಾಗಿ 
ನಾನಾರೂಸ-ಸಂಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ, 
ಸಾವಿತ್ರೀ, AGA ತ್ತ ಎಂಬುವು ಮೂರು ಸಂಜ್ಞೆ, ಗಳುು ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಮಧ್ಯಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸಶಿ )ಿ,ಮದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ರಕ್ತವರ್ಣ, ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಶ್ರೇತವರ್ಣ, XOX, ತಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣ ಹೀಗೆ ವರ್ಣವಿಭಾಗವನ್ನು ಆರಿಯಬೇಕ್ಕು, ಮೂರು ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೃಥಿನೀ, ಕಿಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯ ಎಂಬ ಲೋಕಗಳು ಆಯತನಗಳು, ಅಕಾರ, 
ಉಕಾರ, ಮಕಾರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳೂ; ಉವಾತ್ತ, ಅನುದಾತ್ತ, ಸ ಸ್ವರಿತ 
ವೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ees ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶಕ್ತಿರೂಸಳ್ಕೂ ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಯೂ, ಹೆಂಸವಾಹೆನವನ್ನು ಏರಿದವಳೂ ಆಗಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಇರುವಳು. ಮ್ಯಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಯೂ, 'ವೈಷಭವಾಹನದಲ್ಲಿ 
Ae ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವತೆಯು ಇರುವಳು. 
ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾ Bios: ce aN ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ 
ಸರಸ ತಿಯಿರುವಳು. ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿ, ನ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ, 
ರಕ್ತ ane ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸಜಲಾವಯಷ್ಪ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರ, ರಕ್ತ ವರ್ಣದ ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯ 
ಅನುಲೇಪನಗಳು, ಪಾಶ-ಅಂಕುಶ-ಜಸಮಾಲಾ-ಕಮಂಡಲು-ವರದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕೈಗಳು ಹೆಂಸವಾಹನ ಇವುಗಳು ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವತಾಸ್ತ 1528, ಖುಗ್ವೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ "BOs ೈಸಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾ ಗಿರುವಳು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಂಧ್ಯಾ ದೇವತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಯುವತಿಯೂ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಅವಯವ, ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ; 
ತ್ರಿಶೂಲ, ಡಮರುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಹಸ್ತಗಳನ್ನೂ , 'ಪೃಷಭವಾಹನವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
Andes, ರುದ್ರದೇವಾತ್ಮಕಳೂ chased ಸಹಿತಳೂ ಆಗಿ ಅದಿತೃಪಧದಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಭೂತೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಳು. ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯಾದ 


೨೨೮ ಗಾ ಯತ್ರೀರಹಸ್ಕೋಸನಿಷತ್‌ 


ಅಗ್ನಿನಾಯುಸೂರ್ಯರೂಪಾಹವನೀಯಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ 
ರೊಪಾ ಚುಗ್ಯಜುಃಸಾಮರೂಪಾ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಥರಿತಿವ್ಯಾಹೃತಿರೂಪಾ 
ಪ್ರಾತರ್ಮಧಾ ಹ್ನತೃತೀಯಸವನಾತ್ಮಿಕಾ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ 
ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಯಸ್ನಸುಷುಸ್ತರೂಸಾ ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯರೂಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಶ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತೀರೂಷಾ ಬ್ರಹ ಶಂಕರನಿಷ್ಣುರೂಪಾ ಇಚ್ಛಾಜ್ಞಾನಕ್ರಿ ಯಾ 
ಶಕ್ತಿ ರೂಪಾ ಸ್ವರಾದ್ಧಿರಾಡ್ಯಷಡ್ಡ 3 ಹ್ಮರೂಷೇತಿ 1೧೦॥ 


ಸ್ರಥಮಮಾಗ್ನೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ 
ಸೌಮ್ಯಂ ಚತುರ್ಥನಿಖಾ ಶಾನಂ ಷಂಚಮಮಾದಿತ್ಯಂ ಷಸ್ಕಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ೦ 
ಸಪ್ತನುಂ ಮೈತ್ರಮಷ್ಟವುಂ ಭಗದೈನತಂ ನನನುಮಾರ್ಯಮಣಂ 
ದಶಮಂ ಸಾವಿತ್ರ ಮೇಕಾದತಂ ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಂ ದ್ವಾಡಶಂ ಸೌಷ್ಣಂ ತ್ರಯೋದಶ 
ಮೈಂದ್ರಾಗ್ನಂ ಚತುರ್ದಶಂ ವಾಯವ್ಯ ೦. ಪಂಚದಶಂಿ ವಾಹಿದಾಟಿರ 
ಸೋಡಕಂ. ನೈತ್ರಾನರುಣಂ ಸಪ್ತದಶಂ "ಭ್ರಾತೃ ವ್ಯಮಷ್ಟಾದಶಂ ವೈಷ್ಣವ 
ನೇಕೋನವಿಂಕಂ” ವಾಮನಂ ನಿಂಶಂ ನೈಶ್ವಜೀಪನೇಶನಿಂಶಂ sao 
ದ್ವಾನಿಂಶಂ ಕೌಬೇರಂ ತ್ರಯೋವಿಂಶಮಾಶ್ವಿ ao ಚತುರ್ವಿಂಶಂ Ww ಮಿತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ತರದೈ ವತಾನಿ lool 


ಪ್ರಥಮಂ ವಾಸಿನ್ಠಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಭಾರದ್ವಾಜಂ ತೃತೀಯಂ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ 
ಚತುರ್ಥಮೌಪಮನ್ಯ ವಂ ಸಂಚಮಂ ಭಾರ್ಗವಂ ನನ್ನ ೦ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಂ 
ಸಸ್ತಮಂ ಲೌಹಿತನುಷ್ಟ ಮಂವೈ ಷ್ಣ ವಂ ನವಮಂ ಶಾತಾತಪಂ ದಶಮಂ 
ಸನತ್ಕುಮಾರಮೇಕಾದಕಂ ನೇದನ್ಸ್‌ಸಂ ದ್ವಾದಶಂ ಶುಕಂ ತ್ರಯೋದಶಂ 
ಪಾರಾಶರ್ಯಂ ಚತುರ್ದಶಂ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಸಂಚದಶಂ ಕ್ರ ಫಂ ಹೋಡಶಂ 
GOZO ಸಪ್ರದಶಂ Foz, ಪಮಷಾ Yದಶಮಾತ್ರೇಯ “ಮೇಕೋನವಿಂಶ 
pase ನಿಂಶವೌದ್ದಾ ಲಕಮೇಕವಿಕಮಾಂಗಿರಸಂ ದ್ವಾನಿಂಶಂ ನಾಮಿ 
ಕೇತುಂತ ತ್ರಯೋವಿಂಶಂ' ಮೌದ್ಧಲ್ಯಂ ಚತುರ್ನಿಂಶಮಾಂಗಿರಸಂ ವೈಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 
ಮಿತಿ ಪ್ರ ತ [ಸ್ಸರಾಣಾಮೃ ಷಯೋ ಭವಂತಿ ॥೧೨॥ 


ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ROE 


ಸರಸ್ವತಿಯು ವೃದ್ಧಳ್ಕೂ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ Von, ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಅಭಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ: 
ಗರುಡವಾಹನಾರೂಢಳೂ, ವಿಷ್ಣುದೇವಾತ್ಮಕಳೂ, ಸಾಮವೇದಸಹಿತಳೂ ಆಗಿ 
ಆದಿತೃಪಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. lel 


ಮತ್ತು ವರ್ಗತ್ರಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ-ದೇವತಾ ತ್ರಯ; 
ಆಹವನೀಯ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ-ಅಗ್ನಿ ತ್ರಯ; Mos", ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮ 
ವೇದತ್ರಯ್ಯ; ಭೂ ಭುವ್ಯ ಸ್ವಃ-ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯ; ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸವನ, 
ತೃತೀಯಸವನ-ಸವನತ್ರಯ; ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು-ಗುಣತ್ರಯ; ಜಾಗ್ರತ್‌, 
x, ಸುಷುಪ್ತಿ-ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ, ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ-ಗಣತ್ರಯ; ಗಾಯತ್ರೀ, 
ಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ-ಛಂದಸ್ತ್ರಯ; ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಂಕರ, ನಿಷ್ಣು-ಮೂರ್ತಿತ್ರಯ; ಇಚ್ಛಾ, 
ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯಾ-ಶಕ್ತಿತ್ರಯ; ಸ್ವರಾಟ್‌ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿರಾಟ್‌ಬ್ರಹ್ಮ , ವಷಟ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ-- 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ರಯ ಎಂಬ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸರಸ್ವತಿಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು, ಣಂ 

ಮುಂಡೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಕ್ತರಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಸೋಮ, 
ಈಶಾನ, ಆದಿತ್ಯ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಮಿತ್ರ, BN, ಅರ್ಯಮ, ಸವಿತೃ, ತ್ವಸ್ಟೃ, BON, 


ನೌ? 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ, ವಾಯ್ಕು ವಾಮದೇವ, ಮಿತ್ರಾವರುಣ, ಭ್ರಾತೃವ್ಯ, ವಿಷ್ಣು, ವಾಮನ, 
ವಿಶ್ವೇದೇವ, ರುದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಅಶ್ವಿನೀ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬ ee ದೇವತೆಗಳು 


ತ್‌ ರ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವತ ಸನಿ ತು ನ ರೇ ca oho ಭರ್ಗೋ 


ತ್‌ 
ದೇವ ಸ್ಫ್ಥಧೀಮಹಿಧಿಯೋಯೋನಃಪ್ರಚೋದಯಾ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವರು. ॥೧೧॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ವಸಿಷ್ಠ ಭರದ್ವಾಜ ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಉಪಮನುು, ಭೃಗು, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, 
ಲೋಹಿತ, ವಿಷ್ಣು, ಶತಾತಪ, ಸನತ್ಕುಮಾರ, ವೇದವ್ಯಾಸ, ಶುಕ, ಪರಾಶರ, 
ಪುಂಡ್ರ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಷ, ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉದ್ದಾಲಕ, ಅಂಗಿರಸ್‌, ನಮಿಕೇತು, 


ಮುದ್ಗಲ, ಅಂಗೀರೋವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಎಂಬುವರು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಖುಹಿಗಳು. 1೧೨॥ 


ಸ್ರ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಕೋಸ DONS 


ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಯನುಷ್ಟುಸ್‌ ಸಂಕ್ತಿರ್ಬೃ 
ತ್ರಿರಾವೃತ್ತೇನ ಛಂದಾಂಸಿ ಪ ಪ್ರತಿಸಾವ್ಯ ose 1೧೩॥ 


a 
ಈ 
10 
ge 
zt 
ು 
[Ct 
೦ 
ಲ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಿನೀ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಿಶ್ವಭದ್ರಾ ನಿಲಾಸಿನೀ ಪ್ರಭಾ ಶಾಂತಾ ಮಾ 
ಕಾಂತಿಃ ಸ್ಪರ್ಶಾ ದುರ್ಗಾ ಸರಸ್ಪತೀ ನಿರೂಪಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಶಾಲಿನೀ 
ನ್ಯಾಪಿನೀ aes Sac ೫ ಸೂಕ್ಸಾ ಒವಯವಾ ಪದಾ ಮಲಯಾ 
ನಿರಜಾ ನಿಶ್ವರೂಪಾ ಭದ್ರಾ ಕೃಪಾ ಸರಕು ಬೂ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ 
ಶಕ್ತ್ಷಯೋ ನಿಗಡ್ಯ ose lloell 


ಪೃಥಿವ್ಯಸ್ತೇಜಕೋನವಾಯ್ವಾಕಾಶ ಗಂಧರಸರೂಪಸ್ಪ ರ್ಶಶಬ್ದವಾಕ್ಪಾಣಿ 
ಪಾದಸಪಾಯೂಪಸ್ಥತ್ವಕ್‌ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ ಜಿಹ್ವಾಘ್ರಾಣ ಮನೋಬುದ್ಧ್ಯ 
ಹ ಚಿತ್ರಜ್ಞಾ ನಾನೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಣಾಂ ತತಾ. 3° ಪ್ರತೀಯಂತೇ॥೧೫॥ 


ಚಂಪಕಾತಸೀಕುಂಕುಮಹಿಂಗಲೇಂದ್ರನೀಲಾಗ್ನಿ ಪ್ರಭೋದ್ಯತ್ಸೂರ್ಯ 
ನಿಮ್ಯುತ್ತಾರಕಸರೋಜಗೌರಮರಕತಶುಕ್ಲ ಕುಂದೇಂದುಶಂಖಪಾಂಡುನೇತ್ರ 
ನೀಲೋತ್ಸ ಲ ಚೆಂದನಾಗುರು ಕಸೂ ೧ ಕೀಗೋರೋಚನಘನಸಾರಸನ್ನಿಭನ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷರಮನುಸ ತ್ಯ ಸಮಸ್ತಪಾತಕೋಪಪಾತಕಮಹಾಸಪಾತಕಾಗಮ್ಕಾ 
ಗಮನ ಗೋಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ನೀರಹತ್ಯಾ ಪುರುಷಹತ್ಯಾ 
$8ಜನ್ಮಕೃತಹತ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಗುರುಹತ್ಯಾ ಪಿತೃಹತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಹತ್ಯಾ ಚರಾ 
ಚರಹತ್ಕ್ಯಾಃಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸ್ಹಕರ್ಮವನಿಚ್ಛೇದನ ಸ್ವಾಮ್ಯಾರ್ತಿ ಹೀನ 
ಕರ್ಮಕರಣ ಪರಧನಾಪಹರಣ ಶೂದ್ರಾನ್ನಭೋಜನ ಶತ್ರುಮಾರಣ 
ಚಂಡಾಲೀಗಮನಾದಿಸಮಸ್ತ ಸಾಪಹರಣಾರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಕರೇತ್‌ 1೧೬॥ 


ಮೂರ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿಖಾಂತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಲಲಾಟಂ ರುದ್ರಶ್ಚಕ್ಷುಷೀ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ ಕರ್ಣೌ ಶುಕ್ರಬೃಹಸ್ಸತೀ ನಾಸಾಪುಟೀ ಅಶ್ವಿನೌ ದಂತೋ 
WO VBE ಸಂಧ್ಯೇ ಮುಖಂ ಮರುತಃ BT? ವಸ್ಟಾ ಜಃ ಹೃದಯಂ 
ಪರ್ಜನ್ಯ ಉದರನಾಕಾಶೋ ನಾಭಿರಗ್ನಿಃ ಕಟರಂದ್ರಾಗ್ನೀ es 


ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೩೧ 


ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಪಂಕ್ತಿ ಬೃಹತೀ, WA, 
ಅದಿಕಿಯೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರುಸಲ ಪಠಿಸಿದರೆ ಲಭಿಸುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿನೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ॥೧೩॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಿನೀ, ಪ್ರಜ್ಞಾ, ನಿಶ್ವಭದ್ರಾ, ವಿಲಾಸಿನೀ, ಪ್ರಭಾ, ಶಾಂತ್ಕಾ ಮಾ, 
ಕಾಂತಿ, ಸ್ಪರ್ಶಾ, ದುರ್ಗಾ, ಸರಸ್ವತಿ ವಿರೂಪಾ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ, ಶಾಲಿನೀ, ವ್ಯಾಸಿನೀ, 
ವಿಮಲಾ, ತಮೋಪಹಾರಿಣೀ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಯವಾ, ಪದ್ಮಾಲಯಾ, ವಿರಜಾ, 
ವಿಶ್ವರೂಪಾ, ಭದ್ರಾ, ಕೃಪಾ ಸರ್ವತೋಮುಖೀ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳು. ॥೧೪॥ 


ಪೃಥಿನೀ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಗಂಧ, ರಸ, ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, 
ಶಬ್ದ, ವಾಕ್‌, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಪಾಯು MHA, ತ್ವಕ್‌, We, ಶ್ರೋತ್ರ, ಜಿಹ್ವಾ, 
ಘ್ರಾಣ, ಮನೋ, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ, ಚಿತ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳ BSS Woo, ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು. ೧೫॥ 


ಸಂಪಿಗೆ, ಅಗಸೆ, ಕುಂಕುಮ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ದವಸ್ತು, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ, 
BA, ಪ್ರಭೆ, ಬಾಲಸೂರ್ಯ, ಮಿಂಚು, ನಕ್ಷತ್ರ, ಕಮಲ, BPO, ಪಚ್ಚೆ, ಬಿಳಿಯ 
ವಸ್ತು, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಚಂದ್ರ, ಶಂಖ, ಬಿಳಿಯಬೆತ್ತ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ಚಂದನ, ಅಗುರು, 
ಕಸ್ತೂರಿ ಗೋರೋಚನ, ಕರ್ಪೂರಗಳ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಸರಗಳಿಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಪಾತಕ, ಉಪಪಾತಕ, 
ಮಹಾಪತಕ, ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಗೋಹತ್ಯಾ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ, ಭೂಣ್ರಹತ್ಯಾ, ವೀರ 
ಹತ್ಯಾ, ಪುರುಷಹೆತ್ನಾ, ಆಜನ್ಮಕೃತಹತ್ಯಾ, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ, ಗುರುಹತ್ಯಾ, ನಿತೃಹತ್ಯಾ, 
ಪ್ರಾಣಹತ್ಯಾ, ಚರಾಚರಹೆತ್ಯಾ, ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿಚ್ಛೇದನ, 
ಸ್ವಾಮ್ಯಾರ್ತಿ, ಹೀನಕರ್ಮಕರಣ, ಪರಧನಾಪಹೆರಣ, ಶೂದ್ರಾನ್ನ ಭೋಜನ, ಶತ್ರು 
ಮಾರಣ, ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮ ಮುಂತಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಇರುವುಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ॥೧೬॥ 


ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಳೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಲು ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಾಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿರೋರೂಪನು, ವಿಷ್ಣುವು ತಿಖಾಗ್ರವು 
ರುದ್ರನು ಲಲಾಟ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಕಣ್ಣು, ಶುಕ್ರ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಗಳು ಕಿವಿಗಳು, 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರಗಳು, ಎರಡು ಸಂಧ್ಯೆಗಳು ತುಟಗಳು, 


ಜಾ ಗಾಯತ್ನೀರಹಸ್ಫ್ನೋಪನಿಸತ್‌ 


ಸ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಮೂರೂ ಕೈಲಾಸಮೂಲಂ ಜಾನುನೀ ವಿಶ್ವೇದೇವೌ್‌ ಜಂಘೇ 
ಶಿಶಿರಃ ಗುಲ್ಫಾನಿ ಪೃಥಿನೀ ವನಸ ಸ್ಪತ್ಯಾದೀನಿ ನಖಾನಿ ಹತ WA CD 
ನವಗ್ರಹಾ ಆಸೃತ್ಕೆ ಕ್ಯೀತುರ್ಮಾಂಸಮೃತುಸಂಧಯಃ ಕಾಲದ್ವ ಯಾಸ್ಫಾಲೆನಂ 
ಸಂವತ್ಸರೋ ನಿಮೇಷೋಹೋರಾತ್ರಮಿ ವಾಗ್ದೇನೀಂ' ಗಾಯತ್ರೀಂ 
ಶರಣಮಹಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ॥ಂ೭॥ 


ಯ ಇದಂ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯಮಧೀತೇ ತೇನಕ್ರತುಸಹಸ್ರಮಿಷ್ಟಂ 
ಭವತಿ | ಯ ಇದಂ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯಮಧೀತೇ ದಿನಸಕೃತಂ ಪಾಪಂ 
ನಾಶಯತಿ | ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನಯೋಃ ಷಣ್ಮಾಸಕೃತಾನಿ ಪಾಪಾನಿ 
ನಾಶಯತಿ | ಸಾಯಂಪ್ರಾತರಧೀಯಾನೋ ಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪೆಂ 
ನಾಶಯತಿ | ಯ ಇದಂ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪಠೇತ್‌ ತೇನ 
77905232) 58 ಷಸ್ಟಿಸಹಸ್ರಲಕ್ಷಾಣಿ ಜಪ್ತಾನಿ ಭವಂತಿ | ಸರ್ವಾನ್‌ ನೇದಾ 
ನಧೀತೋ ಭವತಿ| ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ| ಅಸೇಯ 
ಪಾನಾತ್‌ ಪೊತೋ ಭವತಿ | ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಾತ್ಪೂತೋ ಭವತಿ | ವೃಷಲೀ 
ಗಮನಾತ್ಪೂತೋ ಭವಶಿ! ಅಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವತಿ! Bos, wo 
ಸಹಸ್ರಸಾನಾತ್ಸೂತೋ ಭವತಿ | ಅಷ್ಟ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಗ್ರಾಹಯಿಶ್ಚಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ |೧೮॥ 


ಇತಿ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ ಸೆಮಾಪ್ತಾ. 


Snes 


ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ೩೩೩. 


ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು ಮುಖ, ವಸ್ತಾದಿಡೇವತಗಳು ಸ್ತನಗಳು, ಪರ್ಜನ್ಯನು ಹೃದಯ್ಕ 
ಆಕಾಶವು ಉದರ, ಅಗ್ನಿಯು ನಾಭಿಯ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ದೇವತೆಗಳು ನಡು, ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ನಡುವಿನ ಮುಂಭಾಗ, 3 ಲಾಸದ ಕೆಳಭಾಗವು ತೊಡೆಗಳು, ವಿಶ್ವದೇವರು 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳು, ಶಿಶಿರಯುತುವು ase ಪ್ರದೇಶ, ಪೃಥಿವೀ ವನಸ್ಪತಿ ಗುತ 
ಪಾದಗ್ರಂಥಿ ಸಂಧಿಗಳು ಮಹತೀಜೀವಿಯು « ಉಗುರು, ನವಗ್ರ ಹಗಳು ಅಸ್ಥಿ, ಕೇತುವು 
ರಕ್ತ, ಖುತುಗಳ ಸಂಧಿಭಾಗಗಳು ಮಾಂಸ್ಕ ಸಂವತ್ಸರವು ” ಭೂತಭಾವಿಕಾಲದ್ವಯ 
ವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದ್ಕು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯುವುದು- ಎಂಬ ಈರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಾತೆಯು ವಿಶ್ವರೂಪ ಪವುಳ್ಳ oe ಇಂತಹ ವಾಗ್ದೇವೀರೂಪಳಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 
ಶರಣ ಹೊಂದುವೆನ್ನು | 


ಈ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಫಲಗಳು ಮುಂದೆ ಪಠಿತವಾಗಿನೆ. ಈ ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದನನು ಸಹಸ್ರ ಯಜ ಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನು ಈ ಗಯ ಶ್ರೀರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕೋ ಅವನು ಹೆಗಲು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಾಸಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೇ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಮ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ನಶಿಸುವುವು. ಈ 
ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅರವತ್ತುಸಾವಿರಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಸುಕೃತಿಯಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಆರ್ಜಿಸು 
Bas. ಅಸೇಯಪಾನ, ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣ, ವೃಷಲೀ ಗಮನಾದಿ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಈಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಲ್ಲದವನು ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾಗುವನು, ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿ ನಡೆಯುವ ಪಾನ ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಅಷ್ಟು, ಜನರ ಪಂಕ್ತಿ ಪವಿತ್ರ ಮಾಡುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಎಂಟು 
“ಜನರಿಂದ ಸ್ರ ನ ಆದರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು.  1೧೮॥ 


ಗಾಯತ್ರೀರಹಸ್ಕೊ ್ರೀಪನಿಷತ್ತಿ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವು. 
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